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Big ynopsaanukis

YHIKaABHICTD «AHTOAOTII...» HE AWIIIE B TOMY, IO ITHCAAACA BOHA i/
I'y4Hi IIPOTSKHI 3BYKU CUPEH BeCHHU H Aita 2025 poky, y pexumi «Mix
CUpEHaMU», IICASL APOHOBHMX Ta PaKeTHUX BOPOKMUX aTak Ha Kuis,
AKi yacto O6yan macopaHnumu. llapagokcaabHO, are THCK oOcTaBuUH 06-
MEKyBaB i BOAHOYAC HACHAKYBaB A0 TBOPYOCTI I akajeMiyHOI Ipali,
MIPUYOMY HE PECYPCOM iCKelIy, a IKpa3 HaBIaku — 1ie 6yaa me ogHa
CTpaTeris ClIPOTUBY BOPOTY, AKMH y TOU Yyac pyliHyBas MmicTa ii ceaa 1o
BCil YKpaiHi, HUIIUB HAIIY KYAbTYPHY CHA/LIHUHY.

YHiKaAbHOIO 1i pOOUTH I KOAEKTHB, SAKHWH ITpamioBaB Ha/ CTBO-
PEHHAM, — CTYACHTH U BUKAaZadi Kadegpu 3apybizkHOI AiTepaTypu
Ta Kapeapu Teopil i NPaKTUKU I€PEKAaZy 3 aHIAiMcbKol mosu Ha-
BYAABHO-HAYKOBOIO iHCTUTYTY pirororii lllesuenkosoro yHisepcureTy.
He 6yae mepebinbeHHAM BBaKaTH, mo noTpeba B TakoMy BHJaHHI
BU3piAd 4ABHO, ane HOTO 1OABY HapajOKCAAbHO NPUIIBUAIIMAA Bili-
Ha, TOYHile I HACAIAKH, KOAU Bci MM (i Teriep He Aule 3apyOiKHUKN)
rOCTpPO Big4yAn 6pak YKpalHCbKOMOBHHUX II€PEKAAAIB TBOPIB 3apyOik-
HOI AiTepaTypH, 30cibHa aHIAOMOBHOLI.

I, napemri, TpeTiii BUAB YHIKAABHOCTI IOAATAE y HPEAMETI aHTO-
Aorizanii. [lloTAaHAIAM BAAANOCS ACKPABO BHUPA3UTU CBOIO KYABTYPHY
iZEHTUYHICTD Y IIPOCTOPi AITEpaTypH, IEPEgOBCIM y TO€3il Ta Mposi.
ITpuxkmeTHa AeTaAb: i Tenep, y CKAagHI AAA YKpailHM YacH, Halli IOT-
AaHACBKI Koaeru 3 EaunOypsbkoro yHiBepcurety, Hailniepiue kadpeapu
AQHTAIMCBKOI Ta HIOTAQHACBKOI AiTepaTypu U KapegpHu €BpONEHCbKUX
MOB Ta KyAbTYp (LlIKkoAa AiTepatyp, MOB Ta KyAbTYp), IIATPUMAAU HAC
y HamoMmy akajemiuHomy omopi. Mu paszom 3pobuam cripaBy, sika Ha-
O6AM3HAQ YKPAIHCBPKOIO 4YHTa4Ya 40 BKAHMBHUX TBOPIB MIOTAQHACBKOI
AlTepaTypu H BOZHOYAC HACHAKUAA YKPAITHCHKO-IIOTAQHACHKUH MiKAL-
TepaTypHHUHU AiaAor.
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Foreword

The publication of this remarkable anthology of translations in time
of war is cause for celebration. The act of literary translation carries
cultural expression from one context to another: it is a gesture of peace
embodying a spirit of mutual recognition. It is a fitting expression of the
partnership that has been forged between Taras Shevchenko National
University of Kyiv and the University of Edinburgh. It invites us ‘to see
ourselves as others see us’.

It is an irony of history that writers such as Burns and Scott con-
tributed so much to the development of European literature yet Scot-
tish literature itself received relatively little recognition as a distinctive
formation until recent decades. Scottish writing has remained for too
many of us a ‘clamjamfry’ — an unruly rabble, a worthless clutter of
voices. This publication by our friends expresses care and concern for
something that we may value too little: it celebrates our tradition in its
awkwardness and in its variety.

Tradition cannot be defined by the passive reception of the past but
is constituted through active inheritance, numberless individual acts of
reimagination and reinvention. This tells us that one of the vital tasks
of the School of Literatures, Languages and Cultures is not simply the
gathering or preservation but the ongoing cultivation of Scotland’s
cultural and literary traditions. We are grateful to our KNU colleagues
and students for their contribution to our work, shouldering part of our
burden despite the heaviness of their own.

Professor Alex Thomson
Head of School of Literatures, Languages and Cultures
University of Edinburgh



viii
Bceryn

OcTtaHHIMH pOKaMU ITOKBABHUAOCA CHIBPOOITHULITBO MK YKpaiHOIO
Ta Beamkoio bpurani€o. AKTHUBHI MibKAep:KaBHI KOHTAKTH, CITIABHI
OCBiTHI iHIL[ilaTUBM BHUMaraloTb TAKOI AKOCTi KYyABTYPHOIO JHaAOry, sKa
6 cnmupansacst Ha TAMOOKI 3HAHHA HALiOHAABHHX 3400YTKIB i BOAHOYAC
BpaxoByBaAa HOBi peaail — HaykoBi Ta cycmiabHi. Koaabopamia mix
KuiscbkuM HanionaabHMM yHiBepcuTeToMm imeni Tapaca Illesuyenka i
EanHOyp3bKUM yHIBEPCUTETOM AK YacTHHA MiK/AEP:KaBHOI iHiiaTHBH
y HPAKTUYHIH IAOLIMHI BUpIllye TaKe 3aBAAHHs BiJ yacy MiAIIMCAHHS Me-
MopaHAyMy 1po criBnpanio Mk 3BO y tpasni 2022 poky. llponioHoBane
BH/AHHSA € MEPUIOI0 y BITYU3HAHIN rymaHiTapucTuni crrpoboio aHTOAOTI-
3auii OTAAHACBKOI AiTepaTypu, i BogHOYAC HOro aBTOpU HAYTh CTEKKOIO,
BTOpOBaHOI0 MuKoAo0 AykameM, Bacuaem Mucukom, Oaekcangpom bi-
AELBKHM 1 6araTeMa iHINUMH, TUMH, XTO 40O HHUX 1 IICASI HUX IIEPEKAAJAB
YKPalHCbKOIO TBOPH L€l AiTepaTypH.

Yomy BakAHBO nepekAaadaty came 3apa3? CoTHI TUCAY YKpAIHIIB BU-
pyunan 40 Beankoi bpuranii, 4ecATKH TUCAY i3 HUX 3HAHIIAW ITPUXHUCTOK
HA MiBHOYI KpalHK. Y 1bOMY KOHTEKCTIi giaror MizK YKpainomwo ta llloTaaun-
Ai€10, SIKMH Ma€ AOIIOMOITH 3PO3YMITH OZHE OAHOTO, — CIIPaBa, IO MA€
pi3Hi BUMipH, BKAIOYHO 3 ek3ucTeHuiiinum. o6 3PO3YMiTH OZHE OZHOTO,
HeoOXiZHO 1osICHUTH, 1 3 MM A00pe crpaBAseTbesA AiTepatypa. Hasith
Ta BiAHOCHO HEBEAUKA KIABKICTb TEKCTIB, AKI BBIHIIAK A0 «AHTOAOTIII...»,
3/aTHA 4epe3 iCTOpilo, HApOAHI ONOBiAl, TpaJullii, Yepe3 CTAaBAE€HH: A0
HPUPOAU H iHII ACTIEKTH AIOACBKOTO KHUTTA OKPECAUTH YHIKAABHICTD Ha-
LIOHAABHOTO Xapakrepy. Pobora HaZ HPOEKTOM AOMOMOTAQ PO3TACAITH
U Ti pHcH, AKi MOE€AHYIOTh YKPAIHIIB 1 MIOTAQHALIB, cepes HUX — yTBEp-
J/KEeHH: IIHHOCTI ¢B060AHM, 1oBara A0 repoiyHoi icTopii, pilydicTs i cTiid-
KiCTb, IIpsAMOTa y B3a€MMHAX 3 iHmmMH. A me AboB 40 npupoay, A0
HapOAHOI IiCHI.

Cpopmosana ykpaiHcbkumu ¢pirororamu y XIX croaitti Tpasuiisa
AITEpPaTypO3HABYUX AOCAIAZKEHD IMOTAAHACBKOL AITEPATypPH B KOHTEKCTI
cydacHol 406w, 30ocibHa nmocrroAoHianizsMy XX-XXI cToaits, noTpebye sx
HOBUX METO/JOAOTNYHHUX ITIAXO/IB, TAK 1 HOBUX 3HAHb, SIKI AOIIOMOIAU O
Ao0paTu CBOroO 4acy HeJOUYMTaHI CMUCAH, a TAKOXK OKPECAUTH CIIABHICTDH
AYXOBHOTO AOCBiZy MOTAQHALIB Ta YKPaIHLIB, YTIA€HY B XyO0KHbOMY CAOBI.

BAacne BHKAQZ@HHS YHIBEPCUTETCHKOIO KypCy IIOTAAHACHKOI Ai-
TEPATYpPH € BIAHOCHO HOBHUM ABHIIEM, HACAIZKOM IIOCTYIIOBOTO IPOLIECY
BU3HAHHS IOTAAHACBKOI AITEPATypH SK CaMOAOCTaTHLOI, a He BapiaHTa
AHIAIMCBKOI. AKIO aHrAificbKa AiTeparypa ctaaa OKpPeMOl0 HaBYaAbHOIO
aucuunainoro HanpukiHui XVIIT croaitTs, a ipAaHAcbKa BigOKpeMmu-
Aach Bi/ aHIAIHCBKOI HA 1TOYaTKy XX CTOAITTA, TO CXOKUH IIpoLec 1oA0



LIOTAQH/ACBKOI AiTeparypu posnouascsa Auie B 1970-1980 pokax. Xoua
BigIIOBiAHI (axiBi Ta Kypcu BKe AaBHO OyAM NPHUCYTHI B HaBYAAbHIM
nporpami EannOypsbkoro yHiBepcurery, HeJaBHE NEpEHMEHYBAHH:A Ka-
$e/pU aHIAIHCBKOIL AiTepaTypy Ha Kageapy aHIAIMCBKOI Ta IOTAAHACBKOL
AlTepatypu oQilifiHO 3aKpIiUAO LIo IIpakTUKy. 1lybaAikamilo ykpaiHcbKol
«AHTOAOTrII. . .» TEK MOKHA BBasKaTH YaCTHHOIO IIbOTO IIPOLIECY.

Y mepii poKH HE3AAEKHOCTI BUKAQJAYi Ta acmipaHTH KadeapH 3apy-
6ikHOI Aiteparypu llleBuenkoBoro yuiBepcurery Haraniss JKaykreHko,
Oxcana Toscrenko, Aiaia Mipomnndenko ta Oabra boliHinbka 3HaHO-
MHUAMCA i3 TBOpaMu cydacHol Aiteparypu IloTAangil mig 4ac HaBYaHHA
B AITHIH HIKOAI IIOTAQHACBKHUX YHIBEPCHUTETIB, KA IIpoBoAuAacsa Ha 6asi
Eaunbypsbkoro ynisepcutery. I Bike Togi 3aBAsAKM iHiLiaTHBI 1podeco-
pa Pengena CriBeHcoHa I 3yCMAASIM BUKAAJQuiB Kadeapu OKpemi TBopU
CYYacHHX aBTOPIB YBiMIIAM A0 OOIry BITYM3HAHOIO AiT€paTypO3HABCTBA.
Tenep, uepes 30 pokiB, KOAM KOHTaKTH BiZIHOBAEHO, CIiBITpalisA GpirOAOTIB
000X YHIBEPCUTETIB Aa€ HOBI 1IeAPi IAOAU.

IIponoHoBaHa aHTOAOrisE 1MObyZ0BaHA 3a XPOHOAOTIYHUM IIPHH-
UUIIOM, a 1i PO3JiAM HOCAIZOBHO 3HAHOMAATDH i3 TBOpPaMH HIOTAAHJCHKOL
Alreparypu Big pannix eramiB Ao cydacHocti. Iliz wac BuGopy Tekcris
BPaxoBaHO HAABHICTb YKPAIHCBKUX IEPEKAAZIiB, XO4Ya YHOPAAHUKH HE
OOMEKYBAaAMCS IIUM UYHUHHHKOM, HATOMICTb 3aKAAQJAiOYH Y CTPYKTYPY
(¥ obuparoum BiAIIOBiAHY MaHEPY BUKAAJAY) 3aCaAHUYMI PUHLUII HAOAU-
sKEHHsI TEKCTY A0 Cy4acHOTO urTada. 3 LI€I0 METOI0 B OKPEMHUX BUIIAJKAX
3aIIPOIIOHOBAHO IepekAas go0pe BiZOMUX TBOpIB, ane Opi€HTOBAHUX
Ha yuTaubKy peuentio y XXI croairri. Koxen i3 gecatu posginis pos-
MOYUHAETLCA 3 HAPUCY TPO MHCbMEHHUKA / ITMCbMEHHHULIO (32 BUHATKOM
nepmoro, «Kasku ta Aerenan»). B ocHoBi 6iorpagiunux moprpeTis MuT-
1liB — Pe3yAbTaTH HAYKOBUX PO3BiZOK OCTaHHIX POKiB. ABTOpU BCTYITHUX
crareii — Terana Muxeg i Ainis MipomHu4eHKO.

AHTOAOTIsI — ABoMoBHa. llepekrasu TBOpiB Ta KOMeHTapi 40 HUX
BUKOHaHi cTyZeHTamu-maricrpamu Mapieio 1lasaok, Bikropielo 11iukyp,
Mapiero [Hunkinomo, Axoo MuxoanmmHoo, 3aatoio IlogyroasHikosoro,
€sreniero Kapnens, Pokcoranoo I'pugnbosoio, Conromiero Kapaeporo,
Cesepunom OniiiankoMm, Japieto Kanenaict, IBanom bopogiaum i Bikro-
pieto IBacikis.

ABTOpPH BHUCAOBAIOIOTH IIUPE CHOAIBAHHSA, LIO L€ BUAAHHA CTaHE
YCIIIIHUM [10YaTKOM HOBOI'O €Tally BUBYEHHS IIOTAQH/CHKOI AiTepary-
pU B YKpaiHi, a TAKOK HAAACTb iMITYAbC IHTEPAUCHHUIIAIHADHUM CTYAiAM,
KOTpi AONOBHATH Nepii npobu y CTAaHOBAEHHI yKPalHO3HABUMX CTyAil
y IloTAanaii.

4 sepecna 2025 poxy
Temana Muxeo, Ainisa Mipournuuernwo



IHoasaka

ITiaroroBka Ta nmybOAikanisa «AHTOAOrIL...» pearizoBaHi B MeKax Aisinb-
HOCTi cniabHOI Aabopatopii KHY Ta Eaunbypsbkoro yHiBepcurtery
Understanding Literatures and Cultures. PezakTopy BUCAOBAIOIOTD HOASIKY
Emanioeas Asikop-Maprin 3a Bcebiune cripusaHHA. Mu BAsIYHI BUKAAa-
4yaM KadeJpu Teopil i IPaAaKTUKKU IlepeKAay 3 aHrAilicbkoi mosu Cepriio
Cxpuabauky ta Oaeni Iligarpymniii 3a goromory B agminicTpysaHHi
npoekty; Jowniii Terani, Onenak Map’ani it Oaeni Iliarpymmniii 3a go-
IOMOTYy CTyJZ€HTaM Yy nipoueci poboTu Hag nepekAasamu. Baxausum
HAJUXalOUUM iMITYABCOM /AsL 3aIlyCKy IPOEKTY cTaAa ydactb Ilirepa
KopmMuAo — Horo BHECOK Yy AOCAIAKEHHSA YKPaiHCbKO-IIOTAAHACHKHUX
BiZHOCHH i TOAAPOBAHUN HUM YaPiBHUI MPUMiIPHUK IMOBHOTO 3i0paHHs
TBOpiB Pobepra Bepuca.



PO3/IA 1
KA3SKHN TA AETEH/I1

«Ex, manose, He 3naere Bu llloTAanaiil»

Tax emoniliHO BUTIYKHYB MIOTAAHAEUb — A0O6poONOpAAHUN i mpate-
AOHUI repoii pomany Baabrepa Crorra «Pob Poiit» — micas posmosu
3 aHTAiOAMEU. OgHe 3 6€31iHHNX /AKepeA Mi3HAHHA KpaiHu Ta Il Hapo-
Ay — 11€ POABKAOD, 3aBKAU YHIKAABHUH, aJKe YBUPaA3HIOE XapaKTepHi
AASL KOKHOI Halil 0ocOOAMBOCTI cBiTOOQYEHHS, TOH KOMIIAEKC, IJO HOTO
myapuii HiMenpkuii npocsitiuk Morann-T'otdpia Tepaep nassas «ay-
XOM HapPOAY».

Kasku i1 aerenau lloraanaii Biga3epKaAolOTbh BipyBaHH:A, MO-
PaAbHI HPUHIUIMN, KOJAEKC IIOBEAIHKH, iCTOpilo Hapoay, sIKMHA 3BUK
KUTH B IOCTIHHOMY BUOOpPIOBAHHI IpaBa Ha HE3AAEKHICTb IIOpsig
i3 MorytHiM cycizoMm — AHrAi€lo, 3ymMiB OOAAITYBAaTHU TigHE KUTTS
B CyBOPOMY KAIMaTi, a 1€ MMOPO3YMITHCA 3 «MAaACHBKHM HapOALEM» —
XUMEPHHUMH iCTOTAMU fairy, sIKi Ha PiBHUX i3 AIOAbMHU ITpaBaxX OCBOIAH
npoctip kpainu. IlonATTA fairy moAicemanTHYHE, TOMY IIig Yac repe-
KAaJdy YKPalHCbKOIO ITOCAYTOBYIOTbCA BiANIOBiAHHMKAMH «pes», «€AbP»
abo «robain». lle He 3aBxKAU BigllOBigae cyTHOCTI 4apiBHOI icToTH,

az;Ke 3araAbHa Ha3Ba «MAA€HBKOTO Hapoaus» — came ¢etipi. /lo nbo-
ro HaAeKaTb HapisHOMaHiTHImI crBOpiHHA: eAbdu, aABOpPH, Opa-
yHi, MiKCi, CEeAKi, A€IIPEKOHHU, TOOAIHH i T. 4. — He MEPeAidYUTH BCiX

MEIIKAHIIIB YapiBHOI Kpainu Fairie, Petipirnangii, ge uapoe Kopoaesa
@elipi, AKIH BOHU NigBAAHI.

Delipi KUBYTH 1 6irg Al0gell — AK 104i0HI 40 HAIMX AOMOBUKIB
6payHi, KOTpi 3a FOPHATKO 406ipHOrO MOAOKA H IIMAaTOK CMAa4HOTO IIU-
pora 3aAl00KH goromaraloTh y XaTHili poboTi. 3ayBakte emiteTn A0
«MOAOKa» i «IMpora» — 3a rapHy pobory mae OyTH AOCTOMHA ITAaTa.
Bpayni me nasusaoTh «406i» — came 1jum i ckopucranacsa /Ix. K. Poy-
AIHT, Ha3BaBIIN OAHOTO 3 IepcoHaxiB cepil mpo I'appi ITorrepa Dobby,
the house elf. 11boro goMoBOro eAb(pa 3BIABHUB BiJ IIPHUHU3AUBOTO CAY-
xKinna Iappi. Aenpekonam 40 Bnogobu ;KUTH GiAsl 3€A€HOI Oropo:Ki
3 KywiB, ge IX 3BMYHO 6AQ4UTH 32 PEMOHTOM YU MAUCTPYBAHHAM dUe-
peBHKiB. Y medepax, KypraHax i pyiHax cTapux (OpTElb MCIIKaIOTh
«Alogu naropbiB», TeAbCBKOIO MOBOIO Sidhe/shee, — HaAmaAKU ApeBHIX
KEABTCbKMX OOTiB, AKi ITiCAA NOpPa3KH Big CMEPTHHX CXOBAAMCA ITi
semaeto. Pelpi KUBYTb y AicaXx i Ha OKpeMHX JepeBax Ta Kylax —
aybax, repeni un 6y3uni. A ¢elipi, sgKa poskourye Ha Oepési, moTAanALi
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BBAKAIOTh BKpall BigpasAMBOIO 30BHI MU CMEPTEABHO HeHE3NeyHoI.
Y wapiBHOMY CBiTi ¢eiipi icHyoTh i BogHi icToTH, Tak 3BaHi ¢pya / fuath —
Ayxu piuok i BogoiM. Ile i nepconidikoBaHi BOAsAHI AyXHU Ha KIITAAT
Peg Powler, i nepesTineHi TBapuHHU, AK-OT piuykoBHil 6uk um Kinb. Ha
6eperax Ha AIOAUHY YUTAIOTD Urisk, the Glaishtig, shel-lycoat, a B MopcbKux
rAnbuHax, KpiM 3BUYHUX Pycarok / mermaids, Bogatwes selkies, asrai,
merrows Ta iHmi 3aragkosi crBopinus. lllotaanaui 36aratuan obpas
3BUYHUX Y EBPOIEHCHKOMY (POABKAOPI MOPCHKHUX AHTPONOMOPPHUX
ictor 3 pub’AYMM XBOCTOM BAQCHUM YHIKAaAbHUM MOTHUBOM: iXHi «(pya»
MOKYTb HAa0yBaTH BUTASAAY TIOAEHIB. A OT 1O TPAIIAAETHCA, KOAM BOHU
Heo6AYHO CKUAAIOTH LIKYPY HA CKEASAX, — IIPO i€ po3Kaske fairy tale.
Xo04 AK XMMEPHO 4M 3arpO3AUBO (PeUpi BUTASZAIOTb, BOHU MUTTE-
BO npubupaiors 6yab-AKy 11ogo0y, 30KkpeMa H AIOAMHH, aA€ HE 3MiHIO-
€TbCA TOAOBHE — CITIAbHA MOPaAb, SIKOI BOHU goTpumyoTbca. Deipi
CUMIIATU3YIOTb AIOAAM IIASIXETHUM, BBIYAUBUM, YECHUM, TAAAHOBUTHM,
0X04e AOIOMAralTh CBOIM YAIOOACHIAM i 3aKOXaHUM, i 3KOPCTOKO Ka-
paoTh 3a obmaH. YTiM He BapTo ixX igeanisysaru. Hegapma moraanaui
3aB:KAM MaAu 1npu cobi obepern — HaBiTh BigoMa HaM YepBOHA HUT-
Ka Ha 3aIrACTKy a60 KMeHS ropoOMHHU B KHUIICHI, 32 MOBip’sIM, MOTAH
3aXHUCTUTH B pasi 3ycTpivi 3i 3noBMuCHUM X06T06AIHOM un Keami. Ilig
BUTASIZOM I'apPHOI'O OCIZAQHOTO KOHA KEAIll 4aTyBaB Ha I100POKHBOTO
Ha bepesi piuykH, TUXO HIIOB IIOP:AJ, HiKHO TOPHYBCS, Hadye HPHUIIPO-
HIVIOYH cicTH BepXu. AAe MOMHO AIOAUHA Hig4aBaAacs CIIOKYCI — KiHb
cTpubaB 3 BEPUIHUKOM Y CTPIMKHM MOTIK, TIABKH HOTO 1 6aunAm.
Inkoau @i cmepTHUM Bunagae norpanurtu 40 Kopoaiscrsa Deiipi,
AK, Hanpukaad, Tomacy PumyBaAbHUKY, clpasgi yHiKaAbHIH 1ocrati
B IMOTAAHACBKOMY (POABKAOPI Ta icTopii. Tomac Aepmont 3 Epciagy-
Ha — peaAbHa icropuuHa ocoba, 6apa XIII croairTs, Bizomuii TBOpelb
Aeren/, sikuii 3 mepe6Girom wacy cam cras ixniM nepconaxem. Horo
4yapiBHi IicHI ¥ rpa Ha AIOTHI 3MYIIYBAaAM BiTPpU U CTPYMKU HIMyBaTH,
¢peiipi — 3abysaTu npo poboty i Kanocti, a KopoaeBy — 3akoxaTtucs
B HpoTO. lIpomatouncs, Kopoaesa nazirnura Tomaca gapom Bimysan-
H#, 3a3HAYMBIIH, IO BiH 3aBKAW ropopuTtuMe npasay. Tak Tomac Pu-
MyBarbHUK (Thomas the Rhymer) yBiiimos y Aerenau me ¥ Ak YecHuid
Tomac (True Thomas). Yloro mpopontsa CTOCYBAAMCA BasKAMBHUX ic-
TOPUYHUX TO/il — 30KpeMa, BiH MPOBiCTUB ynMaAo MalbyTHIX 6UTB
B osiunomy nporubopcrsi llloTAaanaii Ta Anraii, nepeabauns cxo-
AxKeHH: Ha 1pecToA y XVII croAiTTi Kopoas fAkosa I, sikuii cras nep-
muM rpasuteaeM O6’eananoro Kopoaiscrsa. Yci npoponrsa Tomaca,
3a epeKas’aMu, ClpaBAUAUCI — XaH i 4epe3 CTOAITTS 110 HOro cMepTi.
Baabrep Ckotrr, 306upamoun  (OABKAOPHiI onosigku  aaa  «Ili-
cenb motAangcbkoro Ilorpanuyus», ne Mmir oGiHTH yBaroio IocTaTthb
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AereHgapHoro 6apga. Y HboMmy BiH B6a4aB yTiA€HHA POMaHTHYHOTO
iz€any moeta — MHUCAWUTEAA i MPOPOKA, AAA SIKOTO MalbyTHE Tpopo-
CTa€ 3 MMHYAOTO, 3 11aM’sATi 11po Hboro. Tomac 3 Epciagyna — He Auniie
A€TE€HJAPHUH IIPOPOK, a i BU3HAYHA AITepaTypHa HOCTaTh: caMe HoMy
NPUIHKCYIOTh aBTOPCTBO BipmosaHoro pomaHy npo Tpicrana / Tpi-
crpama Ta Isoabay. Ileii TBip npusepnys ysary B. Ckorra, akuii npu-
CBATUB KoMy IpyHTOBHUN An Essay on Romance (1804). ¥ nbomy CxotT
IIEPEOCMHUCAIOE TIOXOAKEHHA Tpopodoro gapy Yecnoro Tomaca: Hum
BiH 3aBAsiuye He KoxaHHIO Kopoaesu Delipi, a HABYAaHHIO B TA€MHIil
LIKOAL APYiAiB, AKi, 3a AEAKHMH AKE€PEAAMH, ICHYBAAM Ha TePHTOPil
Hotaanaii ax 40 kinga XV croairra. Came Tam 064apoBaHUX I0HAKIB
HaBYaAM MUCTELTBA MariYyHoOro BIIAMBY Ha OTOYEHH: 3a JOIOMOIOIO
noetnuHux texuik. B. Ckort Hasueae Tomaca PumyBarpnuka 6apgom
i ¢pinigom. Dinign (ipa. fili; Big welet-, wel — «6aunTn», T06TO «IIPOBU-
Jellb») HaAEKaAM A0 BHUIIOI KaCTH KEAbTCbKUX Kpenis. Dirigu 6yim
HE TIABKU IIDOPOKAaMH, a ¥ XPAaHUTEASIMU KOAEKTHUBHOI IaM’ATi Hapo-
4y, 36epiraau i nepegaBaau iCTOpilo KeAbTiB y ¢opmi BipuliB, IicCeHb
i Aereng. Came Tomy, nosicuioe B. Ckort, Tomac 3 Epcingyna i ocriisye
TpicTpaMa — cAaBeTHOro AULIAPA KEABTCHKOI'O ITOXO/KEHHA.

Kasku, anraiiicekoro fairy tales, HaBiTh y HayKoBili aedininii 36epi-
raloTh HENEPEePBHMI 3B’A30K i3 HIOTAAH/ACBKUM (POABKAOPOM. YTBEp-
JAKEHHSIM IIOTAAHJCBKOI OKpPEMIIIHOCTI ¥ MapKepoM HallioHAAbHOI
izenTUYHOCTI 6e311epedHo CAyTrye caMme NOHATTS «pelipi». Pobept bephc
OpraHiyHO BBOAMUTL 3ragku npo ¢eiipi B TeKcTu cBoix Bipuis «Mocru
Eiipy» (The Bridges of Ayr) i «I'eanosin» (Halloween) ans yBupasHeHHs
HaiOHAABHOTO KOAOPHUTY. AAe IPHUKMETHO, 1o obpa3 ¢elipi 36epirae
CBOIO ITII3HABAHICTb 3a MEKAMM CYTO HIOTAAHACHBKOTO KOHTEKCTy. Tak,
repoins pomany llapaortu bpounre «/Ixeiin Eiip» (1847) izentudikye
AlAinyTiB 3 TBOPY ipAanausa /sxonarana Ceigra «Manapu I'yanisepa»
(1726-1727) ax ¢peiipi.

Kasku #i Aerengu, y sAxkux 3akapboBani Taki NMTOMO HalliOHAABHI
KOHLIETITH, AK KAAQHHU, TapTaH, KiAT, BOAMHKA i, 3BiCHO, {eipi pazom
3 ApyiAaMHu Ta IXHIM TaAaHOBUTHUM y4HeM TomacoM PUMyBaAbHHKOM,
CAYTYIOTb 30€pesKEeHHIO Ta IONyAApHU3alil TUX KYABTYPHHX 1 CBITOrAsA-
HUX 3acaJ, 10 A40Ci BUPI3HATD i/€HTUYHICTb HIOTAQHALB.

ITpeacraBAeHi B aHTOAOTI] Ka3KH BIIEpIIE IIEPEKAAEH]I YKPaIHChKOIO
MOBOIO.

Temana Muxeo
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Thomas the Rhymer

Of all the young gallants in Scotland in the thirteenth century, there was
none more gracious and debonair than Thomas Learmont, Laird of the Cas-
tle of Ercildoune, in Berwickshire.

He loved books, poetry, and music, which were uncommon tastes in
those days; and, above all, he loved to study nature, and to watch the habits
of the beasts and birds that made their abode in the fields and woods round
about his home.

Now it chanced that, one sunny May morning, Thomas left his Tower
of Ercildoune, and went wandering into the woods that lay about the Huntly
Burn, a little stream that came rushing down from the slopes of the Eildon
Hills. It was a lovely morning—fresh, and bright, and warm, and everything
was so beautiful that it looked as Paradise might look.

The tender leaves were bursting out of their sheaths, and covering all
the trees with a fresh soft mantle of green; and amongst the carpet of moss
under the young man’s feet, yellow primroses and starry anemones were
turning up their faces to the morning sky.

The little birds were singing like to burst their throats, and hundreds of
insects were flying backwards and forwards in the sunshine; while down by
the burnside the bright-eyed water-rats were poking their noses out of their
holes, as if they knew that summer had come, and wanted to have a share in
all that was going on.

Thomas felt so happy with the gladness of it all, that he threw himself
down at the root of a tree, to watch the living things around him.

As he was lying there, he heard the trampling of a horse’s hooves, as it
forced its way through the bushes; and, looking up, he saw the most beauti-
ful lady that he had ever seen coming riding towards him on a grey palfrey.

She wore a hunting dress of glistening silk, the colour of the fresh spring
grass; and from her shoulders hung a velvet mantle, which matched the
riding-skirt exactly. Her yellow hair, like rippling gold, hung loosely round
her shoulders, and on her head sparkled a diadem of precious stones, which
flashed like fire in the sunlight.

Her saddle was of pure ivory, and her saddle-cloth of blood-red satin,
while her saddle girths were of corded silk and her stirrups of cut crystal.
Her horse’s reins were of beaten gold, all hung with little silver bells, so that,
as she rode along, she made a sound like fairy music.
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Tomac PumyBarbHUK

Cepea Mmoroaux rarantis!' LlloTAanail TpPUHAALATOTO CTOAITTS roai 6y-
AO 3HAWTH mapybKa mAAxeTHimoro i 6aaropognimoro 3a Tomaca Aep-
monTa, Aepaa’ 3amxy Epkeapayn, mo B bepsikimpi®.

3aAl06AeHUI y KHUTH, MY3UKY H I0€3ilo, BiH 3Hall 4y/yBaB Tam-
TEIIHIH AIO4 CBOIMH XHMEPHUMH BIOZOOAHHAMH, IIOMIK THM 3aXOII-
AIOIOYHUCh BUBYEHHAM IPHUPOAU M CIOCTEPEKEHHAM 3a IMOBEAIHKOIO
3BipHHM i ITACTBA, O HACEAAANN JOBKOAUIIHI TTOASA U AiCH.

I oT oaHOrO COHAYHOTO TpaBHEBOIO paHKy Tomac BUHIIOB 3i CBO-
ro 3aMKy EpkeAbayH i raliHyB 40 Aicy, 10 PO3KHHYBCA AOBKOAA I'aHTAL
BepH, MareHbKOI pidedkH, AKa CTPIMKO crnagara 3i cxuais maropba
Eiiagon®. Kpamoi auunu roai 6yao it yaABUTH — TelAi npomeni mpo-
3UPAAU MIZK TIAAAYYAM, 1 AiC KPACOIO CBOEIO HArazyBas CIIpaB/eIlHii
Paii. Ha zepeBax posmyckarocsa TEHJITHE AHCTA, i Bce JOBKOAa yOpa-
AOCb Y 3eAeHi matu. IOHak cTynas, a KMAMMM MOXY I1ig HOro Horamu
MalopiAn KOBTHUM IIE€PBOLBITOM Ta 30penoiOHMMM aHEMOHAMH’, IO
HiZHOCUAH CBOI AMYKa 40 BpaHIIIHbOro Heba.

/I3BIHKO LIBipiHbKaAM MAA€HbKI NTALIKH, COTHI KOMax METYIIMAUCH
B IIPOMEHAX COHIISA, a2 BHM3Y, HAa Oepesi piukH, sICHOOKI BOASAHI mypu
BU3UPAAU HOCUKAMH 3i CBOIX HipoK. MoB6OM BiguyBaroun HabAMKEHHS
AiTa, BOHM I cObi TparHyAH CTaTH YaCTHMHOIO IJbOTO MUIITHOTO AiiicTBa.

Kpaca goBkoAnIIHIX ITpocTOpiB clioBHUAA ceplie Tomaca Takoi pa-
JOCTi, O I0HAK TYT-TaKHU AiI' mig gepeBoM, abu mnocriocrepiratu 3a Bcim
SKMBUM.

Otak y apiMOTHOMY OGAQKEHCTBI BiH IOYYB 3BYK KOIIUT KOHS,
0 BOYEBUAb NpobupaBcs AicoBUMHU Xamamu. ToMac migBiB morasg
i y3apiB, sk 40 HbOro Ha cipomy naadpi® HabanKkarach HeCKa3aHHOT
BPOAU A€Ai.

Tonkuii cTan onepesasra MUCAUBCbKA CYKHsA 3 OAUCKY4Oro HIOBKY KO-
ABOPY PaHHBLOI BECHAHOI TPaBH, a 3 IA€YEH 3BMCAAd OKCAMUTOBA HAKHUAKA,
JO 9yZ0BO MacyBaAa A0 il CHiAHUII AAS BEPXOBOI 1341. 30AOTI XBUAI MTHIII-
HUX KiC crlagaau 1 Ha 1aedi, a Ha roAoBi BUOAMCKYBaAa giageMa 3 KOLI-
TOBHOI'O KaMiHHA, 1O MOB IIOAYM A NAAAXKOTIAO B COHAYHHUX ITPOMEHSAX.

[i 3pobaene 3i CAOHOBOT KiCTKM CiZINO BKpHBaAa IONOHA 3 KpUBa-
BO-4YEPBOHOTI'O ATAACY, HMIAUPYIH K OYyAH 3 IAETEHOIO LIOBKY, a CTpe-
MeHa — 3 pisbbaeHoro kpumraaio. IloBigas Kows, Texx obpamaene
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Apparently she was bent on the chase, for she carried a hunting-horn
and a sheaf of arrows; and she led seven greyhounds along in a leash,
while as many scenting hounds ran loose at her horse’s side.

As she rode down the glen, she lilted a bit of an old Scotch song; and
she carried herself with such a queenly air, and her dress was so magnificent,
that Thomas was like to kneel by the side of the path and worship her, for he
thought that it must be the Blessed Virgin herself.

But when the rider came to where he was, and understood his thoughts,
she shook her head sadly.

“I am not that Blessed Lady, as thou thinkest,” she said. “Men call me
Queen, but it is of a far other country; for I am the Queen of Fairy-land, and
not the Queen of Heaven.”

And certainly it seemed as if what she said were true; for, from that mo-
ment, it was as if a spell were cast over Thomas, making him forget prudence,
and caution, and common-sense itself.

For he knew that it was dangerous for mortals to meddle with Fairies,
yet he was so entranced with the Lady’s beauty that he begged her to give
him a kiss. This was just what she wanted, for she knew that if she once kissed
him she had him in her power.

And, to the young man’s horror, as soon as their lips had met, an aw-
ful change came over her. For her beautiful mantle and riding-skirt of silk
seemed to fade away, leaving her clad in a long grey garment, which was just
the colour of ashes. Her beauty seemed to fade away also, and she grew old
and wan; and, worst of all, half of her abundant yellow hair went grey before
his very eyes. She saw the poor man’s astonishment and terror, and she burst
into a mocking laugh.

“I am not so fair to look on now as I was at first,” she said, “but that
matters little, for thou hast sold thyself, Thomas, to be my servant for seven
long years. For whoso kisseth the Fairy Queen must €’en go with her to Fairy-
land, and serve her there till that time is past.”

When he heard these words poor Thomas fell on his knees and begged
for mercy. But mercy he could not obtain. The Elfin Queen only laughed
in his face, and brought her dapple-grey palfrey close up to where he was
standing.

“No, no,” she said, in answer to his entreaties. “Thou didst ask the kiss,
and now thou must pay the price. So dally no longer, but mount behind me,
for it is full time that I was gone.”

So Thomas, with many a sigh and groan of terror, mounted behind her;
and as soon as he had done so, she shook her bridle rein, and the grey steed
galloped off.

On and on they went, going swifter than the wind; till they left the
land of the living behind, and came to the edge of a great desert, which
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30A0TOM, IPHUKPAIIAAN MAACHBKI CpiOHI A3BIHOYKH, TOK KOAH BOHA
iXaAa, 34aBaAOCH, IO HABKOAO AYHAE YapiBHA MY3HKA.

BoueBuab 1 Aeai 3bupanacs Ha IIOAIOBaHHS, a/Ke MaAa Hpu cobi
MHUCAUBCBKHH pir i caraiigak 3i crpianamu, a Ha MOBiALI BeAa CIMOX Ipei-
rayHzis’, oku cemepo rouvaxis® 6irao 360ky.

Cnyckaounuch yHU3 JOAMHOIO, BOHA HACIIBYBaAa CTAPOBUHHY ILIOT-
AQHACBKY micHIo. Poskimma y c¢BoiM BOpaHHi, 3 MOCTaBOIO U pPyXoM ic-
THUHHOI KOPOAEBH, BOHA IpHKyBaAa A0 cebe TomaciB morasg, ask tomy
BMHUTb CKOPTIAO TTACTH HHUIb i MOAUTHCH, 3/4aBaA0Ch-60, IO Mepes HUM
nocrana cama Ilpecssita Boropoaunts®.

Ta xoan BepuHuLS HapewmTi HabAU3UAAcs 40 Hapybka H 3po3ymina
IAE€TUBO HOTO AYMOK, TO AHUII CKPYIIHO ITIOXHTAAA TOAOBOIO.

— S me ta IlpecssaTa Aeai, AKOIO TH MEHE BBAKAEI, — MOBUAQ IOH-
Ka. — Awoau gilicHO 3ByTb MeHe KopoaeBolo, Ta BOAOAIHHA MOI HE TYT.
A s Kopoaesa kpainu Qetipi, a He Kopoaesa Hebecna.

Tomac ragen OyB MoBipUTH, IO BOHA TOBOPUTD HIPABAY, a4Ke B Ty
MUTb HOrO HEMOB CKYBAaAO 3aKAATTS, 3MYCHBIIM 3a0yTH HIPO pO3CYAAHU-
BiCTb, 00€PEKHICTD i HABITH PO 340POBUI TAY34,.

Bin 3naB, mo cMmepTHUM He(e3nedHo cIiAKyBaTucA 3 ¢peipi, Ta, 3a-
JapoBaHull BpoJoio mi€i Aegi, craB 6aaratu ii mpo noniayHok. Came
1JbOTr0 BOHA U Oakana, 3HAIOUH, 10 BAPTO il NOLIAYBATH XAOILIA, K BiH
MiAKOPUTBCA 11 BAAI.

Ta, Ha mpeBeAMKHH KaAb IOHAKa, IOMHO ByCTa IXHi 3yCTpiAMCH, Yya-
piBHA AeJi panToM ;KaxAMBO 3MiHHAAcA. [T pekpacHa MaHTisA Ta WOB-
KOBa CHiZHUIIA PO3TAHYAH Ha O4aX, 3AAHIIAIOYH 10 cobi JOBre cipe, MOB
nomiA, BOpanna. Bpoga ii Tesk 3racaa: o6AMYUA MMOCTapino i 3MapHino,
Ta, MO HaHripiIe, MOAOBHHA Ii I'YCTOTO 30A0TaBOTO BOAOCCA TTOCHBIAA HA
ouax. Y3/4piBllM 3AUBYBaHHs i IepeAsk B odax 6igoramHoro oHaka, Ae-
Al TAY3AHBO 32pEroTaaa.

— Hewma Bixe T0i Bpoau, ere k! — BUCKaAuAach BoHa. — Ta il mo
3 TOro, KOAM TH U Tak npoJas cebe, Tomace, BiATak Ha ZOBTHX CiM POKiB
npupik cebe MeHi cayskutH. AZKe TOH, XT0 KopoaeBy Deiipi nomiaye,
MYCHTb IITH 3 HEIO A0 il KpalHu i 6yTH IIpH Hil, ZOTIOKH Yac HE MHHE.

ITouysmm ne, HemacHUi Tomac yraB HaBKOAINIKK i 11ouaB OAaraTu
1po MuAicTb. Ta Bce mapHo. Kopoaepa Delipi Auiie poscMisaacsa Homy
B 06AMYYA i TiABEAA 40 HBOTO CBOTO SICHO-CIpOTo HaAgpi.

— E Hi, — ckaszaaa BoHa y Bignosiap Ha Horo 6aaranus. — 3a no-
LIAYHOK TOAUTBCS BigIIAQTUTH croBHA. To rogi 6anadok, a xyrdimie
crpubaii Ha KOH:, 60 MeHi Bjke aBHO Yac BUPYHIATH.

3ropsoBannii Tomac ckoumB y cigro. TiAbKH-HO BiH 1Ie 3pobuB, AK
Kopoaesa @eiipi cMUKHYAQ 32 BY34€uKy — i cipuii :xepebelb raronom
IyCTUBCA T'E€Th.
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stretched before them, dry, and bare, and desolate, to the edge of the far
horizon.

At least, so it seemed to the weary eyes of Thomas of Ercildoune,
and he wondered if he and his strange companion had to cross this de-
sert; and, if so, if there were any chance of reaching the other side of it
alive.

But the Fairy Queen suddenly tightened her rein, and the grey palfrey
stopped short in its wild career.

“Now must thou descend to earth, Thomas,” said the Lady, glancing
over her shoulder at her unhappy captive, “and lout down, and lay thy head
on my knee, and I will show thee hidden things, which cannot be seen by
mortal eyes.”

So Thomas dismounted, and louted down, and rested his head on
the Fairy Queen’s knee; and lo, as he looked once more over the desert,
everything seemed changed. For he saw three roads leading across it now,
which he had not noticed before, and each of these three roads was different.

One of them was broad, and level, and even, and it ran straight on across
the sand, so that no one who was travelling by it could possibly lose his way.

And the second road was as different from the first as it well could be.
It was narrow, and winding, and long; and there was a thorn hedge on one
side of it, and a briar hedge on the other; and those hedges grew so high,
and their branches were so wild and tangled, that those who were travelling
along that road would have some difficulty in persevering on their journey
at all.

And the third road was unlike any of the others. It was a bonnie, bon-
nie road, winding up a hillside among brackens, and heather, and gold-
en-yellow whins, and it looked as if it would be pleasant travelling, to pass
that way.

“Now,” said the Fairy Queen, “an” thou wilt, I shall tell thee where these
three roads lead to. The first road, as thou seest, is broad, and even, and easy,
and there be many that choose it to travel on. But though it be a good road, it
leadeth to a bad end, and the folk that choose it repent their choice for ever.

“And as for the narrow road, all hampered and hindered by the thorns
and the briars, there be few that be troubled to ask where that leadeth to. But
did they ask, perchance more of them might be stirred up to set out along it.
For that is the Road of Righteousness; and, although it be hard and irksome,
yet it endeth in a glorious City, which is called the City of the Great King.

“And the third road—the bonnie road—that runs up the brae among
the ferns, and leadeth no mortal kens whither, but I ken where it leadeth,
Thomas—for it leadeth unto fair Elf-land; and that road take we.

“And, mark ‘ee, Thomas, if ever thou hopest to see thine own Tower of
Ercildoune again, take care of thy tongue when we reach our journey’s end,
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OTtak HaBBHUIIEPEJKHU 3 BiTPOM MYaAd BOHH BCE Jani B gani, ax
MMOKH 3€MAI JKMBUX 30CTAAHCH 110324y, a MOIEPEAy PO3KHHYAUCH He-
OTAsA/AHI IIPOCTOPHU IYCTEAI, 1II0 HEIIAIZHA U I'pi3HA HNPOCTATAACH K 40
Jarekoro obpiro.

Taxk npuHaiiMHi 34aBarocd BTOMAeHUM odaM Tomaca Epkeapayn-
CBKOTO, BiATaK IOHaK 3aMHUCAMBCA, YU AOBEAETbCA HOMY Ta HOro AUBHIH
CYNYTHHULI TPOHUTH LI0 MYCTEAI0. KOAM Tak, TO 41 € B HbOTO X0 AKUICH
[IAHC BUMTH 3BiJCHU JKUBHUM.

Ax pantom Kopoaesa Delipi noTAraa 3a By3Aeuky — i cipuid nan-
¢pi CIOBiIABHUB CTPIMKHIA Oir.

— Yac 106i 3ifiTh Ha 3eMAl0, Tomace, — ckazara Kopoaesa, 3upk-
HYBIIIM 4epes3 I1Aede Ha cBoro bigoaamnoro 6pannsa. — Ilpuxuau g0 Ko-
AlH MOIX FOAOBY, i A OKaKy TO6I Te, 94oro cMepTHi oui He 6avyaTh.

Tomac 3pobus, Ak 6YAO BEACHO, 2 KOAHU 3HOBY IIOTASAHYB 32 00Ppii,
TO 1Mo6aYMB TreTh iHImYy KapTuHy. Terep Kpi3b IyCTEAIO MPOCTATANUCA
TPU AOPOTH, SAKUX BiH paHillle He TOMITHB, 1 KOKHA 3 HUX iHIIA.

Ilepmia — mmpoka, piBHa i IIpsAMa — HPOAATraAa HPsAMO 110 IICKY,
i sKo4eH, XTO Ha Hel cTynas, He Mir 3abAyKaTH.

/Jlpyra 6yaa BysbKa, B10HKa i1 gosra. Ilo ogun ii 6ik 3BuBaBca Tep-
HOBMU JKMBOIIAIT, a 110 Apyruid — 3Miirack mmnmuHa. liaasa Tux Buco-
YEeHHHX ;KHBOIIAOTIB OyAO Take TycTe i 3arAyTaHe, Mo MaHAPYBATH IHEIO
JAOPOTOI0 BUAABAAOCA HAA3BUYAWHO CKAQ/HO.

Tpera gopora Oyaa rerb He CXOKa Ha JKOAHY 3 IOIEpe/HIX:
IIOAOTHH HMIASIX 3BUBABCSI CXUAOM I1arop6a, BCISIHUM IIAIIOPOTTIO, BEPECOM
Ta 30A0THCTO-KOBTHM yAekcoM'’. He gopora — Kaska gas MaHApPIBHHKA.

— A 3apa3, — moBura Kopoaesa Detipi, — Kol 6asKa€l, po3KaKy,
KyJau 1ji Tpu goporu BeAyThb. Ilepina, Ak Tu nomiTus, MpoKa, piBHAa I Aer-
Ka, To 6arato MaHAPIBHUKIB CTYHAIOTh Ha Hel, BiATaK AOBIKy PO Te sKaA-
KYIOTb, I0325K 1l XUTPi MaHiBLIi 3BOAATH IOAOPOKHIX A0 ITOTaHOTO KiHLIA.

Jpyra gopora By3bKa, KylllaMH 3apOCAa Ta TEPHAM OINOBHTA, TOXK Hi-
KOMY ¥ Ha AyMKy He Cllaje HOLIKaBUTHCh, KYAU BOHA IIPsAMYE. A KOAU 6
CIUTaAH, TO, AHOOHB, HE KPYTHAH 6 HOCOM TaK 3aB35TO, a/UKe MIAAX el
38yTb /loporoio Ilpasesnocti, i xail AKUI BiH CKAQAHUI Ta BUCHAKAUBUH,
Ta BeJe 40 CAABHOTO MicCTa, mo 3BeTbcsA Microm Beanmanoro Kopoas.

A Tpers gopora, o Tak i BabUTb CBOIM IIOAOTHM CXHUAOM, 3BHBa-
I0YHUCh YrOpy IIOMDK IIAIOPOTi, Ije ;KOZHOMY CMEPTHOMY HE OTBOPHAQ
cBOIX TaeMHUNb. Aumn MeHi, Tomace, Bizomo, mo nyTh 14 Bege A0 mpe-
KPaCHUX eAbPiliCBKUX BOAOAIHD. T 0O HEI0 HaM i cAig iTh.

Ane mam’sitaid, Tomace: AKImoO KOAR-HeOY b CriogiBaemca 3HOBY 1oba-
YUTH CBill 3aMOK EpKeAbAyH — IMUABHYH CBOT'O SI3UKa, 1 2K 40 3aBEPLICHHA
IOAOPOKi HE TOBOPHU Hi 3 KHUM, OKPiM MeHe. Bo Toli cMepTHUH, XTO A€rKOo-
Ba;KHO posiMKHe BycTa y MeiicbKUX 3eMAAX, 3aAUIIUTLCA TaM HaBiKH.
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and speak no single word to anyone save me—for the mortal who openeth
his lips rashly in Fairy-land must bide there for ever.”

Then she bade him mount her palfrey again, and they rode on. The
ferny road was not so bonnie all the way as it had been at first, however. For
they had not ridden along it very far before it led them into a narrow ravine,
which seemed to go right down under the earth, where there was no ray
of light to guide them, and where the air was dank and heavy. There was
a sound of rushing water everywhere, and at last the grey palfrey plunged
right into it; and it crept up, cold and chill, first over Thomas’s feet, and then
over his knees.

His courage had been slowly ebbing ever since he had been parted from
the daylight, but now he gave himself up for lost; for it seemed to him certain
that his strange companion and he would never come safe to their journey’s
end.

He fell forward in a kind of swoon; and, if it had not been that he had
tight hold of the Fairy’s ash-grey gown, I warrant he had fallen from his seat,
and had been drowned.

But all things, be they good or bad, pass in time, and at last the darkness
began to lighten, and the light grew stronger, until they were back in broad
sunshine.

Then Thomas took courage, and looked up; and lo, they were riding
through a beautiful orchard, where apples and pears, dates and figs and
wine-berries grew in great abundance. And his tongue was so parched and
dry, and he felt so faint, that he longed for some of the fruit to restore him.
He stretched out his hand to pluck some of it; but his companion turned in
her saddle and forbade him.

“There is nothing safe for thee to eat here,” she said, “save an apple,
which I will give thee presently. If thou touch aught else thou art bound to
remain in Fairy-land for ever.”

So poor Thomas had to restrain himself as best he could; and they rode
slowly on, until they came to a tiny tree all covered with red apples. The Fairy
Queen bent down and plucked one, and handed it to her companion.

“This I can give thee,” she said, “and I do it gladly, for these apples are
the Apples of Truth; and whoso eateth them gaineth this reward, that his lips
will never more be able to frame a lie.”

Thomas took the apple, and ate it; and for evermore the Grace of Truth
rested on his lips; and that is why, in after years, men called him “True
Thomas.”

They had only a little way to go after this, before they came in sight of a
magnificent Castle standing on a hillside.

“Yonder is my abode,” said the Queen, pointing to it proudly. “There
dwelleth my Lord and all the Nobles of his court; and, as my Lord hath an
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Toai BoHA 3HOBY 3BEAiAQ HOMY CICTU HA KOHH, i BOHU BUPYIIUAU
Jani. OgHaK 3acTeAeHa MAoOPOTTIO JOPOTAa BHUABHUAACA HE TAKOIO ITPHU-
HA/HOIO, AK CIIOYaTKy. Bike 30BCIM CKOPO BOHM OIIMHMAUCA Yy BY3bKiH
YIIEAHH], O, 34aBaAOCH, PO33ABAAAA CBOIO NAMIEKY K A0 AApa 3€MAL
Tyan He caras KoAHUI POMIHYMK CBiTAQ, @ HOBITPS AUXAAO BaKKICTIO
i1 cupictio. 3BigyciAb uyBCcsi OyPXAMBUI HIYM BOJ, a7K PAITOM CipHii maA-
¢$pi mAuTHYB nIpAMicinbKo B 6ucTpuii Bup. Cniepury Kpu;kaHa BoJa cAra-
Aa T'omacoBi HiT, a TIOTIM i KOAiH.

/JleHHe CBITAO 3aAMIIMAOCH JAAEKO 1103a4y, i cMiAMBicTE T'omaca 1o-
BOAI 3racana, TO sKOICb MUTi BiH CKOPHUBCbH i 34aBCsl HA MUAICTb JOAI,
az:ke OyB II€BEH, 1O Hi BiH, Hi HOro AUBHA CYNYTHHUIS BKE HIKOAU HE
3MOKYTb O€3I1€YHO 3aBEPILIUTH LIO IIOAOPOIK.

HemoB 6e3 TsAMH, I0HAK [IOAABCSA BIIEpPed, i, IKOU He ToNeAscTo-cipe
BOpanua Kopoaesu ®elipi, Bin, mpucsraiocs, sippascs 6 i3 ciazrna — i Tam
61 ¥ HoruHys.

Ane Bce — i g00pe, i HoraHe — 3 4acoM 3aKiHUYETbCA, TOXK TEM-
psABa BpemTi novyana posciroBatucsa. CBiTAO cTaBaAO gegani ACKpaBi-
LIUM, i OCb BOHHM 3HOBY OIIMHUAUCA MiJ ACKPaBUM IPOMIHHAM COHUA.

HapemTi Tomac HaBa;KUBCA 3BECTH IOTASAA 1 B34PiB HABKOAO IIpe-
KpacHUM cag, oo pACHIB AOAyKaMu, rpymamu, ¢piHikamu, iHKupoM ta
BuUHOTpagoM. CIiparAnii Ta 3HECUAEHHH, IOHAK sKaZaB CKYIITYBATH KO-
roco naody, abu sbaapopurucsa. Bin npocrarays pyky, mob sipsatu
1I0Ch, aA€ HOro CYIyTHHLS, OOEPHYBILINCD Y CiZAlL, TPi3HO 3alepeduAa.

— Toasamoro xapuy Tyt AAs Tebe HeMae, — CKa3aAa BOHA, — OKpIM
Toro s16AyKa, mo A To6i 3apa3 gaM. A AK 3'ICH IOChH iHIIe, TO HA3ABKAU
saaummmca y GelcbKux 3eMAsX.

Tox 6igoramnuit Tomac 3MymieHH OYB IIOCHUAU TaMyBaTH I'OAOJ,
a KiHb TMM 4acoM IIOBOAI H1I0B co0i AaAi. A OCb 3ylIMHUAUCL BOHU Oird
KPHXITHOTO A€peB1is, BCUIIAHOTO 4epBOHUMH A0AyKamu. Kopoaesa Deii-
pi CXMAMAACH, 3ipBaAa OZHE K IIPOCTATHYAQ CBOEMY CYITyTHHKY.

— /lato T06i 116, — MOBUAA BOHA, — M€ i IK OXO4Ye, a/pKe I1i TTAO-
an — 1e f6ayka Ilpasau. X10 iX CKymTye, oTpUMaE Aap, i HIKOAH GiAb-
1ie ycra Horo He BUMOBAATB GpexHi.

Towmac 3'iB s16AyKO, i baarogars IlpaBan HaBiku criounaa Ha ioro
rybax. Ocp yoMy 6araTo poOKiB IO TOMY AIOAU I1pO3BaAH Horo «Tomac
ITpasausuii».

Bonu npoixaau 30B8ciM TPoXH, KOAU Hepes IXHIMM 04uMa 110CTaB Be-
AWYHUH 3aMOK Ha CXHAi maropba.

— Ocpb TyT Mil1 iM, — roHOpOBO BigpekAaa Kopoaesa. — Tyr memu-
Kae Mill Aopg i Bci npuaBopHi BeabMoki. Ta ockianbku Bgada AopJaa He-
IIEBHA 1 BiH HE AIOOUTD 4Y;KMX TaAaHTIB, IO IX 6a4UTh 31 MHOIO, HpoUy
tebe, 3apagu Hac 060X: xall xTo 6 20 Tebe 3BepTaBCsA — MOBYH. A 5K XTO
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uncertain temper and shows no liking for any strange gallant whom he sees
in my company, I pray thee, both for thy sake and mine, to utter no word to
anyone who speaketh to thee; and, if anyone should ask me who and what
thou art, I will tell them that thou art dumb. So wilt thou pass unnoticed in
the crowd.”

With these words the Lady raised her hunting-horn, and blew a loud
and piercing blast; and, as she did so, a marvellous change came over her
again; for her ugly ash-covered gown dropped off her, and the grey in her
hair vanished, and she appeared once more in her green riding-skirt and
mantle, and her face grew young and fair.

And a wonderful change passed over Thomas also; for, as he chanced to
glance downwards, he found that his rough country clothes had been trans-
formed into a suit of fine brown cloth, and that on his feet he wore satin shoon.

Immediately the sound of the horn rang out, the doors of the Castle flew
open, and the King hurried out to meet the Queen, accompanied by such a
number of Knights and Ladies, Minstrels and Page-boys, that Thomas, who
had slid from his palfrey, had no difficulty in obeying her wishes and passing
into the Castle unobserved.

Everyone seemed very glad to see the Queen back again, and they
crowded into the Great Hall in her train, and she spoke to them all gra-
ciously, and allowed them to kiss her hand. Then she passed, with her hus-
band, to a dais at the far end of the huge apartment, where two thrones
stood, on which the Royal pair seated themselves to watch the revels which
now began.

Poor Thomas, meanwhile, stood far away at the other end of the Hall,
feeling very lonely, yet fascinated by the extraordinary scene on which he was
gazing.

For, although all the fine Ladies, and Courtiers, and Knights were danc-
ing in one part of the Hall, there were huntsmen coming and going in an-
other part, carrying in great antlered deer, which apparently they had killed
in the chase, and throwing them down in heaps on the floor. And there were
rows of cooks standing beside the dead animals, cutting them up into joints,
and bearing away the joints to be cooked.

Altogether it was such a strange, fantastic scene that Thomas took no
heed of how the time flew, but stood and gazed, and gazed, never speaking
a word to anybody. This went on for three long days, then the Queen rose
from her throne, and, stepping from the dais, crossed the Hall to where he
was standing.

“Tis time to mount and ride, Thomas,” she said, “if thou wouldst ever
see the fair Castle of Ercildoune again.”

Thomas looked at her in amazement. “Thou spokest of seven long years,
Lady,” he exclaimed, “and I have been here but three days.”
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CIIUTAE, XTO THU U 3BiAKH, TO 5 CKAKY, IO TH HiMHUHA. AuiI Tak TO61 YHUK-
HYTH 3 HUIMH PO3MOBH.

CrkazaBum e, Aei 34iHHAAA CBill MUCAUBCBKHI Pir i roAOCHO U pi-
Iyde 3acypMuAa. I BMUTD KiHKy 3HOBY CIIiTKaAa AUBOBHIKHA IepeMiHa:
IIOTBOPHA IOHEAACTA CYKHS Ta CUBE BOAOCCS 3HUKAH, i Bpa3 I1OCTaAa BO-
Ha B 3€ACHIH criignuni ¥ MaHTil, a OOAUYYA 3aCAANO IOHICTIO i BpoA0IO.

Ausuna cranacs i 3 Tomacom: rasnysmm Ha cebe, I0HAK y34piB, fAK
NPOCTUH CIABCBKUM OAAT 3MIHMBCA Ha KOCTIOM 3 BUIITYKAHOI KOPUYHEBOI
TKAaHWHH, 2 HA HOTaX 3 IBUAWCA OBKOBi Y€PEBUKH.

Tiel sk MUTI IPOPEBIB KAUY POTY, ABEPi 3aMKy BiAYMHHMAMCA 1 Ha3y-
crpiu Kopoaesi nocrimus Kopoas. Horo CYIIPOBOAKYBAAO Tak bOara-
to Aunapis, /lam, Menecrpeais! i Iaxis'?, mo Tomac, 3ickoB3nyBIIH
3 maAdpi, 3aBUrPAIIKK BUKOHAB BOAID Kopoaesu it npoMios 40 3aMKy
HEemoOMidYeHHUM.

Hapoga, pagiioun 1oBepHeHHIO CBO€EI BOAOJAPKH, 3i6pascs y Bean-
Kill 3aAi, 3’ IOpMUBIINCH HABKOAO 1i IIOYTY, IIOKHU Ta AIOO’A3HO J03BOASI-
A2 BCIM LiAyBaTH il pyky. Bigrak KopoaeBa pa3oM 3i CBOIM YOAOBIKOM
PYLIMAHM B KiHELb BEAHMYE3HOI 3aAU, A€ CTOSIAU ABa TpPoHHU. Kopoais-
CbKE MOZPYIKIKSI BAAIITYBAAOCSA TaM, abM crocTepiraTv 3a IOYaTKOM
TOPKECTBA.

Haromicts 6igoramnauii ToMac y rHiTouill caMOTHHI CTOAB OCTO-
POHbB, Y IPOTUAEKHOMY KiHIIi 3aAH, 3 IOAHUBOM CIIOCTEPIraioyuu 3a AUBO-
BIKHUM AIHCTBOM, IO BiZOyBaAOCs HABKOAO.

Agxe noku Bci npekpacni llamu, Ipuasopni ta Aunapi ranijosa-
AU B OZHIll YaCTUHI 3aAM, B iHIIINA MUITHO KPOKYBaAM MUCAUBLIL. Bonu
IIPUHOCUAM BEAMKHX POraTHUX OAEHIB, AKHUX BIIOAIOBAAM, i CKHAAAM IX
KYIIOIO Ha IiAAOTY. A TIOPyY i3 MEPTBUMH TBAPHUHAMM CTOAAM PAAU Ky-
XapiB, fIKi po3pisaAu iXHi Ty i BiAHOCUAU IIMaTKH Ha KYXHIO.

ITe yyaepHaLbKe BUAOBUIIIE TAK 3AII0AOHHAO yBary I0HAKa, 110 TOH
HE34yBCsA, AK MUHAB 4ac. BiH Auml cTOAB i, 3iNMBIIM MOBYAHKOIO BY-
CTa, HE BiABOAUB MOTAAAY Big gilicTBa. Tak TpuBaro g4OBTUX TpU JHI,
axk ocb KopoaeBa migBeaacs i, 3iIMIIOBIIM 3 MPECTOAY, MOMPAMYBaAQ
yepes 3aAy TyAu, e cross Tomac.

— UYac yxe 106i ciarnaTu kons, Tomace, — cKkazara BOHA, — AKIIO
6a;kaem 3HOBY 1106aYUTH CBIH IpEKpacHUH 3aMOK EpkeAbayH.

IOnak 34AMBOBAaHO T'ASHYB Ha HeE.

— Aegi, — BUT'YKHYB BiH, — TH Ka3aAa, IO A CAYKUTHUMY CiM A0B-
IUX POKiB, @ MUHYAO AU TPH AHI.

Kopoaesa ycmixuyaacs.

— Y Qeficbkux 3eMAAX Yac IIAMHE HIBU/KO, APYysKe Miil, — Bigka-
3ara BoHa. — CiM g0Brux AitT MmuHyAn T0bi, MOB Tpu gHi. Tox mopa
1061 Bske Bupymaru. Xortirocsa 6 Meni, o0 TH 3aAHUIIMBCA HA JOBIIE,
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The Queen smiled. “Time passeth quickly in Fairy-land, my friend,”
she replied. “Thou thinkest that thou hast been here but three days. “Tis
seven years since we two met. And now it is time for thee to go. I would
fain have had thy presence with me longer, but I dare not, for thine own
sake. For every seventh year an Evil Spirit cometh from the Regions of
Darkness, and carrieth back with him one of our followers, whomsoever
he chanceth to choose. And, as thou art a goodly fellow, I fear that he
might choose thee.

“So, as I would be loth to let harm befall thee, I will take thee back to
thine own country this very night.”

Once more the grey palfrey was brought, and Thomas and the Queen
mounted it; and, as they had come, so they returned to the Eildon Tree near
the Huntly Burn.

Then the Queen bade Thomas farewell; and, as a parting gift, he asked
her to give him something that would let people know that he had really
been to Fairy-land.

“I have already given thee the Gift of Truth,” she replied. “I will now
give thee the Gifts of Prophecy and Poesie; so that thou wilt be able to fore-
tell the future, and also to write wondrous verses. And, besides these unseen
gifts, here is something that mortals can see with their own eyes—a Harp
that was fashioned in Fairy-land. Fare thee well, my friend. Some day, per-
chance, I will return for thee again.”

With these words the Lady vanished, and Thomas was left alone, feeling
a little sorry, if the truth must be told, at parting with such a radiant Being
and coming back to the ordinary haunts of men.

After this he lived for many a long year in his Castle of Ercild-
oune, and the fame of his poetry and of his prophecies spread all over
the country, so that people named him True Thomas, and Thomas the
Rhymer.

I cannot write down for you all the prophecies which Thomas uttered,
and which most surely came to pass, but I will tell you one or two.

He foretold the Battle of Bannockburn in these words:

“The Burn of BreidShall rin fou reid,”

which came to pass on that terrible day when the waters of the little Ban-
nockburn were reddened by the blood of the defeated English.

He also foretold the Union of the Crowns of England and Scotland, un-
der a Prince who was the son of a French Queen, and who yet bore the blood
of Bruce in his veins.

“A French Quen shall bearre the Sonne;Shall rule all Britainne to the
sea,As neere as is the ninth degree,” which thing came true in 1603, when
King James, son of Mary, Queen of Scots, became Monarch of both coun-
tries.
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aAe He cMilo Tebe 3aTpuMyBaTH, 3apasu TBOro sk OAaara. bo KoxHHX ciM
pokiB i3 Kpato Mopoxky npuxoauts 3anii /yx i 3abupae 3 coboro ogHO-
ro 3 HallUX IigAaHUX, KOTPOro caM 3axoue. A TH Xopouuii napybox,
TOX 51 6010Ch, WO Ha Tebe maje mepcT HOoro BOAI.

ITozask He H6axato ToOI AMXa, 1i€l K HOul cripoBaKy Tebe A0 pia-
HOTO Kpalo.

3HoBy npuseau ciporo naadpi, Tomac iz Kopoaesow ocigraru
Horo i HeBZOB3i noBepHYyAUCA Ao naropba Eifiagon Ginsa piuxu I'anTai
bepH.

Kopoaepa noba:kara Tomacy macAamBoi Z0oporu, a BiH IOIPOCUB
Ha IPOLJAHH:A IoZapyBaTH HoOMy IIOCh ocoOAuBe, abu BCi 3HAAH, 1O
BiH i cipaBi mobysas y MelcbKuX 3eMAAX.

— A Bxe Hagiraumaa tebe Japowm llpaBau, — Bignosina xinka. —
Tenep marumem tu me i /ap Ilpopoursa it Iloesii. 3moxem nepes-
6auaTu MaitbyTHE Ta MUCaTH AUBOBM:KHI Bipmmi. A onpiu nuX HE3pUMHUX
JAPYHKIB, gam T0bi i1 Te, IO CMEPTHI 3MOKYTb 1100AYUTH HA BAACHI OYi.
Ocpb ap@a, axy suroroBuru y Deiicokux 3emasax. Ilpomasaii, apyske
Miil. OZHOro AH:A, MOKAHUBO, 51 IIpUiiAy 110 Tebe 3HOBY.

ITo uim croBi Aeai 3HHKAQ, 1 Tomac 3aanmmscea cam. Hanpasay, fio-
TO TIPOHHAB KaAb IIPOMIATHCA 3 TAKOIO IIPEKPACHOIO iCTOTOIO i MoBepTa-
THUCA A0 3BUYAHHUX AIOJACBKHX CIIPaB.

ITicast 1i€l npUrogy 4oAOBIK HPOkUB 6arato pokiB y 3aMKy Epkeab-
AYH, a cAaBa Ipo Horo noesio i npoponTsa obaetina Bcio Kpainy. Biarak
Alogu cTaAau HasuBaTu Horo Tomacom Ilpasausum i Tomacom PumyBann-
HHUKOM.

He MoKy nepeAiunTH BCi NpoponTsa, o iX BUroaocus Tomac, i ki,
6e3CyMHIBHO, CITPABAMAUCA, AA€ ITPO AEAKI 51 BAM PO3IIOBIM.

Takumu croBamu BiH nepegbauus 6utBy npu bennokbGepwi'®:
The Burn of BreidShall rin fou reid.'* Tak i crarocs TOro CTpamrHOTrO
AHS, KOAH Bogu piuku bennokbepH 3abarpsiHian KpoB’Io HepeMoske-
HHUX aHTAIHUIIIB.

Ompiu toro Bin nepeabauns o6’eguanns AHrailicekoi ta llloraang-
CbKOI KOPOH Iig BA2/010 NPUHLA, 10 6yB cuHOM DpaHny3bKol KOpoae-
BH'S 1 B JKHAAX SIKOTO TEKAQ KPOB KOPoAst Bproca'®.

«DpaHly3pbKa KOpOAEBA MaTUME CHHA, i HacraHe B bpuranii Heba-
gena Aoci 406a Beandi». Tak i cranoca 1603 poky, koaun Kopoab fAkis!,
cuH Mapii, kopoaesu lllotAanaii, ctap MoHapxom 060X KpaiH.

Takx MHHYAO YOTHPHAALATH POKIB, i AIOAH BKe IMOYaAH 3a0yBaTH,
mo Tomac PumyBaabHuK Koauch nobysas y Deiicbkux 3emaax. Ta
ocb oaHOTO AHA, Mg dyac BiHu IloTtAaanaii 3 AHrAi€0, MIOTAAHACBKE
BilicbKO BigroymBano Ha Gepesi piuku TBia'®, Henozanik Big 3aMKy
Epxeabayn.
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Fourteen long years went by, and people were beginning to forget
that Thomas the Rhymer had ever been in Fairy-land; but at last a day
came when Scotland was at war with England, and the Scottish army
was resting by the banks of the Tweed, not far from the Tower of Ercild-
oune.

And the Master of the Tower determined to make a feast, and invite all
the Nobles and Barons who were leading the army to sup with him.

That feast was long remembered.

For the Laird of Ercildoune took care that everything was as magnif-
icent as it could possibly be; and when the meal was ended he rose in his
place, and, taking his Elfin Harp, he sang to his assembled guests song after
song of the days of long ago.

The guests listened breathlessly, for they felt that they would never hear
such wonderful music again. And so it fell out.

For that very night, after all the Nobles had gone back to their tents, a
soldier on guard saw, in the moonlight, a snow-white Hart and Hind moving
slowly down the road that ran past the camp.

There was something so unusual about the animals that he called to
his officer to come and look at them. And the officer called to his brother
officers, and soon there was quite a crowd softly following the dumb crea-
tures, who paced solemnly on, as if they were keeping time to music un-
heard by mortal ears.

“There is something uncanny about this,” said one soldier at last. “Let us
send for Thomas of Ercildoune, perchance he may be able to tell us if it be an
omen or no.”

“Ay, send for Thomas of Ercildoune,” cried every one at once. So a lit-
tle page was sent in haste to the old Tower to rouse the Rhymer from his
slumbers.

When he heard the boy’s message, the Seer’s face grew grave and wrapt.

“Tis a summons,” he said softly, “a summons from the Queen of Fairy-
land. I have waited long for it, and it hath come at last.”

And when he went out, instead of joining the little company of wait-
ing men, he walked straight up to the snow-white Hart and Hind. As
soon as he reached them they paused for a moment as if to greet him.
Then all three moved slowly down a steep bank that sloped to the little
river Leader, and disappeared in its foaming waters, for the stream was
in full flood.

And, although a careful search was made, no trace of Thomas of Ercild-
oune was found; and to this day the country folk believe that the Hart and
the Hind were messengers from the Elfin Queen, and that he went back to
Fairy-land with them.
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Il'ocriogap 3aMmKy BupimmMB BAamTyBatH OEHKeT i 3ampocus ycix
BEABMO:K Ta 6APOHIB, IO OYOAIOBAAH BiICBKO, PO3JIAUTH 3 HUM Tpariesy.

Ox i MoBH 6YAO ITPO Ty HEYYBaHy TOCTHHY!

Yumanro 3ycunb gokAaB Aepa 3aMKy EpkeabayH, abu opranizysatu
Bce 3 He0aueHOI0 ITUITHOTO0. A 10 3aBEPLICHHIO 3aCTiAAS BiH HiABIBCA
i, B3ABIINU A0 PyK eAbQilicbKy ap@y, Hoyas yapyBaTH IOCT€H MiCHAMU
PO CTapOJABHI YaCH.

Yci cayxaal, 3aTaMyBaBIIX oAuX, 60 BiAzdyBaAu, mo HiKOAN Oinbiie
HE I0YYyI0Tb TAKOI AMBOBH;KHOI MY3UKH. T'aKk BOHO 1 cTaAOCA.

bo Ti€l )k HOYI, KOAM BCi BEABMOKiI PO3IMIIAMCA 1O HAMETaX, COA-
JaT, 1O CTOsAB Ha BapTi, 1106a4uB y MicsA4HOMY CAHBI GiroCHIKHHX
I'apra i I'ina', AKki HEKBAIIAUBO HIIAM CTEKKOIO, IO IIPOASIAAA IIOB3
BilicbkoBui Tabip.

Ili TBapuHN BHAABAAHUCA TAaKUMU HE3BHUYAWHHMMH, IIO COAJAT IIO-
KAHMKaB o¢inepa, abu Tod migilmos i rasHys Ha HUX. Odiuep TaKoXK
MMOKAMKAB iHIINUX CBOIX Nobpatumis, i He3abapoM 32 MOBYAa3HUMH CTBO-
PIHHAMH, IO IIOBA’KHO KPOKYBAAH JaAl, HEMOBOU B TaKT HEUYTHIN AAA
CMEPTHOTO ByXa My3Hlli, TUXO POCTYBAB L[iIAMI HATOBIL

— Ot 9ygacisa, — NpoMOBUB HapeTi OAUH i3 corgatis. — Ilokand-
Mo Tomaca EpkeapayHCBPKOro, MOKAUBO, BiH HOSICHHTB, 4u goOpa Le
MIPUKMETA.

— Tak, nokanumo Tomaca EpkeabayHCcbKOro! — 3arykanu iHmi i
HOCIIXOM BiAIIpaBUAHM MaAOIoO HaKka A0 CTaporo 3aMky, abu BiH po3Oy-
Aus PuMmyBaAbHHKa.

Bucayxapmm xaorr’s, IlpoBugens Hacynuscs.

— IJe sanpouieHHsA, — NPOLIENOTIB BiH, — 3alpOLIEHHHA Bi/
Kopoaesu ®Deiicbknx 3eMeAb. Sl Tak Z0Bro Ha HBOTO Y€KaAB, i OCh Yac
HaCTaB.

Buiimosmm HagBip, BiH MMHYB I'YPT AIOZ€H, IO HA HbOI'O YEKAAH,
i nonpsamMysas 40 6inocHizkaux I'apra i I'ina. loiiHO YoAOBiK HAbAU-
3UBCs, SIK Ti HA MUTb 3aBMEPAH, HeMoBOU Bitaiouuck. Bigrak yci Tpoe
MOBIABHO 3iHIIAM KPyTUM Oeperom, mo BiB 40 MaAeHbKOI piuku Aigep,
i BHUKAM B OYPXAMBHUX XBUAAX il NUITHOBOAHHUX pycea.

ITonpn wHesramosHi momykH, Tomaca EpKeAbAyHCBKOro HIiKOAU
6irbaie He 6aunan. Aroau | goci Bipsarts, mo I'apr i I'ing 6yan nocaanns-
mu Kopoaesu Delipi, i pa3oM 3 HUMHU YOAOBIK BUPYyWIUB Haszaz A0 Deii-
CbKHX 3€MEAD.

3 aneniiicvroi nepexnana Bixmopia ITiuxyp
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The Brownie O’ Ferne-Den

There have been many Brownies known in Scotland; and stories have been
written about the Brownie o' Bodsbeck and the Brownie o' Blednock, but
about neither of them has a prettier story been told than that which I am going
to tell you about the Brownie o’ Ferne-Den.

Now, Ferne-Den was a farmhouse, which got its name from the glen, or
“den,” on the edge of which it stood, and through which anyone who wished
to reach the dwelling had to pass.

And this glen was believed to be the abode of a Brownie, who never ap-
peared to anyone in the daytime, but who, it was said, was sometimes seen at
night, stealing about, like an ungainly shadow, from tree to tree, trying to keep
from observation, and never, by any chance, harming anybody.

Indeed, like all Brownies that are properly treated and let alone, so far
was he from harming anybody that he was always on the look-out to do a good
turn to those who needed his assistance. The farmer often said that he did not
know what he would do without him; for if there was any work to be finished
in a hurry at the farm—corn to thrash, or winnow, or tie up into bags, turnips
to cut, clothes to wash, a kirn to be kirned, a garden to be weeded—all that the
farmer and his wife had to do was to leave the door of the barn, or the turnip
shed, or the milk house open when they went to bed, and put down a bowl of
new milk on the doorstep for the Brownie’s supper, and when they woke the
next morning the bowl would be empty, and the job finished better than if it
had been done by mortal hands.

In spite of all this, however, which might have proved to them how gentle
and kindly the Creature really was, everyone about the place was afraid of him,
and would rather go a couple of miles round about in the dark, when they
were coming home from Kirk or Market, than pass through the glen, and run
the risk of catching a glimpse of him.

I said that they were all afraid of him, but that was not true, for the farm-
er’s wife was so good and gentle that she was not afraid of anything on God’s
earth, and when the Brownie’s supper had to be left outside, she always filled
his bowl with the richest milk, and added a good spoonful of cream to it, for,
said she, “He works so hard for us, and asks no wages, he well deserves the
very best meal that we can give him.”

One night this gentle lady was taken very ill, and everyone was afraid that
she was going to die. Of course, her husband was greatly distressed, and so
were her servants, for she had been such a good Mistress to them that they
loved her as if she had been their mother. But they were all young, and none
of them knew very much about illness, and everyone agreed that it would be
better to send off for an old woman who lived about seven miles away on the
other side of the river, who was known to be a very skilful nurse.
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bpayni 3 ®epn-/eny

Yumanro bpayni snano B IllotAaanail. He nmepeAidnuTH ONOBiZOK PO
bpayni 3 boacbeka it bpayni 3 baegHoka, Ta K04Hil 3 HUX He 3piB-
HSATHCA 3 Ti€lo, IO 51 BaM 3apa3 po3NnoBiM — 3 icTopiero npo bpayni 3
Qepn-/eny.

®epH-/leH — ceAsIHCbKa rocrnoa, o UMEHHAM CBOIM 3aBJAYYE
sapy, abo, AK KAHUKAAH HOTO MicneBi, «4eHy», Ha Kpalo JKOTro i crosiAa
caguba. I KoxeH, XTo XOTiB gictaTucs OOIHCTA, MyCUB IPOHTH Kpi3b
uew sp.

Piu ;xe B TiM, IO BUZOAUHOK TOH BBaKaBCsA oceAelo bpayni — ic-
TOTH, SIKOI 3a AHA HiXTO He 6auyuB, are, MOAEHKyBaAH, 4ac Big dacy
BOHA SIBASIAACH AIOZsM yHOUI. Hesrpabnolo TiHHIO cKpagaAach Mix ge-
PEB, XOBAIOYHU OYi BiZ AIOACHKOTO B30pPY, Ta HIKOAH i HIKOMY HE 3aB-
JaBaAa KOAHOI MIKOAU.

ba 6iabiue, sk i Bci bpayHi, 40 AKUX cTaBAATHCA Ti4HO I HE BTPY-
4alOTbCA B IXHI CIIpaBH, 1I€éd He TIABKM HE HIKOAUB, a U MOBCAKYAC
CHUAKYBaBCs AOIOMOITH THUM, XTO OyB y Hyk4i. I'ociogap He pas ka-
3aB, IO U YABUTHU HE MOXKe, AK gaB 60U cobi pagy 6e3 HBOTO: MOBASB,
sAIK poOOTH HA TOCIIOA] KiT HE KEHUBCA — i 3epHO 06MoAOTHTH, i IpO-
BiATH, K Yy MIIIKM IIOCKAQAATH, Pilld HapizaTH, 0AAT BUIIPATH, MACAO
36uTH, 1me ¥ ropoJ BUIIOAOTH — BiZYMHATH TOCroZapi Ha HiY ABepi
KOMOPH, IOBITKH YU MOAOYAPHI, IOCTABAATH HA IIOPO3i MUCKY CBIZKO-

ro MOAOKa Ha Bedepio bpayHi, a BpaHLi TAUIl — MHCKa IOPOKHA, a
pobora cKiHueHa, 1je W Tak A0 AaAy, SIK HE BCIM CMEPTHUM J0O CHAru
3poburw.

A BTiM, Xall CKiABKH 6 TOH cTapaBcsi JOBECTH AIOASIM CBOIO 406py
i 3TiZAMBY BJady, BCi i cKpi3b Hioro 6osaaucsa. BoAian HaBiTh, BepTalo-
9UCh i3 LUEPKBU YU APMAPKY, 4Bi 40Bri MUAL oOOMUHATH sp, Hi’K Hapa-
3UTHUCh Ha HeOe3IeKy X04 MUreM y3pitu bpayHsi.

He Bipre MeHi, KOAH Ka)Ky, IO BCi HOro CTpaxaAHcs, skuAa-60
JKIHKA, APYs;KHHA Tocrogaps, Taka 4o6pa U Aarigna, mo nidoro na bo-
JKOMY CBiTi He AdKaaacd. Ha Bedepio bpayHi BoHa 3aBKAU HaAMBaAa
HallKpallle MOAOKO, a OIpi4 TOro gojaBaAa A0 HbOTO AOMKKY I'yCTHX
BEPIIKiB, MOBAAB: «BiH Tak mupo gAad Hac 46a€, HATOMICTH HE ITPOCA-
4y H MigsKa, TOX Xa# Biagsakolo fomy Oyge HaWKpamui xapd i3 Ha-
IIOTO CTOAY>.

AAe AKOICh HOYI 1A 4yHHA JKiHKa TSAKKO 3aHegy:xKana. Haaia
Ha OAYKaHHsA MOTPOXY MaAira. I 4OAOBIK 1i, i CAyru o Bigdaio He
3HaAH, Kyau cebe moiTu, Arobuan x 60 1o 406py nani, MoB pigHy
Matip. A nosaak OyAu Bci I0HI, 40CBigy B 4OTAs4l 3a XBOpUMH He
MaAH, TOK BUPIIIUMAM HETalHO IOCAATH IO CTAPY KiHKY, IO KHAA
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But who was to go? That was the question. For it was black midnight, and
the way to the old woman’s house lay straight through the glen. And whoever
travelled that road ran the risk of meeting the dreaded Brownie.

The farmer would have gone only too willingly, but he dare not leave his
wife alone; and the servants stood in groups about the kitchen, each one telling
the other that he ought to go, yet no one offering to go themselves.

Little did they think that the cause of all their terror, a queer, wee, mis-
shapen little man, all covered with hair, with a long beard, red-rimmed eyes,
broad, flat feet, just like the feet of a paddock, and enormous long arms that
touched the ground, even when he stood upright, was within a yard or two of
them, listening to their talk, with an anxious face, behind the kitchen door.

For he had come up as usual, from his hiding-place in the glen, to see if
there were any work for him to do, and to look for his bowl of milk. And he
had seen, from the open door and lit-up windows, that there was something
wrong inside the farmhouse, which at that hour was wont to be dark, and still,
and silent; and he had crept into the entry to try and find out what the matter
was.

When he gathered from the servants” talk that the Mistress, whom he
loved so dearly, and who had been so kind to him, was ill, his heart sank within
him; and when he heard that the silly servants were so taken up with their own
fears that they dared not set out to fetch a nurse for her, his contempt and an-
ger knew no bounds.

“Fools, idiots, dolts!” he muttered to himself, stamping his queer, misshap-
en feet on the floor. “They speak as if a body were ready to take a bite off them
as soon as ever he met them. If they only knew the bother it gives me to keep
out of their road they wouldna be so silly. But, by my troth, if they go on like
this, the bonnie lady will die amongst their fingers. So it strikes me that Brown-
ie must €’en gang himself.”

So saying, he reached up his hand, and took down a dark cloak which be-
longed to the farmer, which was hanging on a peg on the wall, and, throwing
it over his head and shoulders, or as somewhat to hide his ungainly form, he
hurried away to the stable, and saddled and bridled the fleetest-footed horse
that stood there.

When the last buckle was fastened, he led it to the door and scrambled on
its back. “Now, if ever thou travelledst fleetly, travel fleetly now,” he said; and it
was as if the creature understood him, for it gave a little whinny and pricked
up its ears; then it darted out into the darkness like an arrow from the bow.

In less time than the distance had ever been ridden in before, the Brownie
drew rein at the old woman’s cottage.

She was in bed, fast asleep; but he rapped sharply on the window, and
when she rose and put her old face, framed in its white mutch, close to the
pane to ask who was there, he bent forward and told her his errand.
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3a ciM MHUAB, Ha Apyromy 6epesi piukmy, i 3a:xuaa cobi craBy Bopas-
HOl 3HaXapKH.

Ta ocp nmutannaA: komy fiTu? HagBopi po3asraacs MOpoOKoM Hid, a
Aopora 4o cTapol IpoAsraAa Hanpasui yepes sap. CTynu XTocb Ha TOH
LIASAX — TPO3UTh 3yCTPITH CTpamIAUBOro bpayHsi.

I'ocniogap oxove Bupymup 61 caM, Ta He HABA)KYBaBCs 3aAUIIUTH
Apyxuny ogny. CAyru ;x, 3’lopMHBIINCh HA KyXHi, 3Hal nig0ypioBaru
H BMOBASIAH OZHE OZHOTO, Ta MiTH HIXTO TaK i HE HAaBaKyBaBCA.

A THM YacoM ycbOro 3a KiAbKa KpOKIB BiZ HUX, NpHYAiBIIMCDH 32
JABEpHUMaA, CTOsAAA IPUYMHA BCIX CTpaxiB — 4yJepHalbKui, 3ropbAe-
HUI KOPOTYH, yBE€Ch BKPUTHUH MIEPCTIO, 3 40Broo 60poolo, YepBOHU-
MH OYMMa, HIMPOKHUMH, IIAOCKMMH MOB Yy Ka0W CTYNHAMH, H TaKUMHU
AOBKEAE3HUMHU PyKaMU, 11O, HABiTh BUIIPOCTABUINCh, TOPKABCSA HUMU
seMAi. CToAB BiH i 30€HTERKEHO JOCAYXABCA 40 TOAOCIB Ha KYXHi.

Toi noui bpayHi 3a 3Bu4aeM nigHABCA 3 APY, WOO MOTAAHYTH, YU
€ AKkacb pobota, i 3HalTH cBOIO Bedepio. Ta, mobaynBmu CBiTAO, IO
CTPYMEHIAO 3 IPOYMHEHHMX JABepel Ta BiKOH, KOPOTYH 3aligo3puUB
Heao0pe, aZxe B Ty ntopy caguly 3a3BU4ail OropTaA0 TEMHE U COHHE
6esroaoccsa. Tox Bin migkpaeca 4o Bxoagy, mobu gosigatucs, B 4iMm
pid.

Joiino mouys, WO gopora, MHUAOCEp/JHA U Aoba maHi THKKO
XBOPa, Ceplie HOro CTUCAOCA 3 TPUBOTH. A KOAM 3PO3yMiB, 11O 1]i He-
IYTALI CAYTH TaKi HAASAKaHi, 0 i KPOKY He CTYIIAATD 3apajHu ii nops-
TYHKY, AIOTb i IPE3UPCTBO 3aBOAOAIAN HUM.

— Jypsi, fioronu, aegamo! — OypMOTIB BiH, TYNLIAIOYH CBOIMHU
Hesrpabuumu Horamu. — f, 6adre, TOTOBHUH IM TOAOBY BiATpH3TH,
moliHo 34u6a! 3HaAum 6 BOHM, CKIABKH KAOIIOTY MEHi BapTye TpH-
MaTHCA NoJaAi Big HUX, He Bep3An 6 Takux AypHHUIB! AAe, ili-60, me
XBUAS 3BOAIKAHb — i MOsI MHAQ NaHi IOMpe B HUX Ha pykax. BuaHo,
camoMy bpayHi g0BeAeTbCsA BTPYTUTHUCD.

ITo TiM CAOBi BiH HPOCTATHYB PYKY, 3HAB 3 I'Bi3gKa TeMHY pep-
MEPCbKY HAaKHAKY, HAKMHYB 1i Ha naedi, mo0 X0o4 TPOXH HPUXOBATH
CBOE XMMEPHE TiAO, U MOCHIMNB 40 CTaliHi, € 0CigAaB HAUIIBUAIIOTO
KOHSI.

3acTiOHYBIIN OCTAHHIO NPSKKY, BiH BUBIB BOPOHOIO 40 ABepeH i
He3rpabHoO BUAEPCA B CigAo0.

— Hy mo X, sAK i34UB KOAHUCbH TaAOIIOM, TO U TEHEpP AETH,

AK CTpiAa, — WIENIHYB BiH, i KiHb, HEMOB 3pO3yMiBIIM HOro, y Bia-
MOBigb THUXEHbKO 3aip;KaB, HAIIOPOLIMB ByXa W BUXOPOM 3HHUK
y TEMPsBi.

Kenyuu npyako, Ak, AM60Hb, HIKOAU Ije HE racaAa KHUBa Aylia,
bpayHi 3a AiueHi XBUAL OIMHUBCA ME€PeJ XaTolo CTapol 3HAXapKH.
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“Thou must come with me, Goodwife, and that quickly,” he commanded,
in his deep, harsh voice, “if the Lady of Ferne-Den’s life is to be saved; for there
is no one to nurse her up-bye at the farm there, save a lot of empty-headed
servant wenches.”

“But how am I to get there? Have they sent a cart for me?” asked the old
woman anxiously; for; as far as she could see, there was nothing at the door
save a horse and its rider.

“No, they have sent no cart,” replied the Brownie, shortly. “So you must
just climb up behind me on the saddle, and hang on tight to my waist, and I'll
promise to land ye at Ferne-Den safe and sound.”

His voice was so masterful that the old woman dare not refuse to do as she
was bid; besides, she had often ridden pillion-wise when she was a lassie, so she
made haste to dress herself, and when she was ready she unlocked her door,
and, mounting the louping-on stane that stood beside it, she was soon seated
behind the dark-cloaked stranger, with her arms clasped tightly round him.

Not a word was spoken till they approached the dreaded glen, then the
old woman felt her courage giving way. “Do ye think that there will be any
chance of meeting the Brownie?” she asked timidly. “I would fain not run the
risk, for folk say that he is an unchancy creature.”

Her companion gave a curious laugh. “Keep up your heart, and dinna
talk havers,” he said, “for I promise ye ye’ll see naught uglier this night than
the man whom ye ride behind.”

“Oh, then, I'm fine and safe,” replied the old woman, with a sigh of relief;
“for although I havena” seen your face, I warrant that ye are a true man, for
the care you have taken of a poor old woman.”

She relapsed into silence again till the glen was passed and the good horse
had turned into the farmyard. Then the horseman slid to the ground, and,
turning round, lifted her carefully down in his long, strong arms. As he did so
the cloak slipped off him, revealing his short, broad body and his misshapen
limbs.

“In a” the world, what kind 0’ man are ye?” she asked, peering into his
face in the grey morning light, which was just dawning. “What makes your
eyes so big? And what have ye done to your feet? They are more like paddock’s
webs than aught else.”

The queer little man laughed again. “I've wandered many a mile in
my time without a horse to help me, and I've heard it said that ower much
walking makes the feet unshapely,” he replied. “But waste no time in talking,
good Dame. Go thy way into the house; and, hark’ee, if anyone asks thee who
brought thee hither so quickly, tell them that there was a lack of men, so thou
hadst e’en to be content to ride behind the BROWNIE O’ FERNE-DEN.”
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Ta minnHo cmasa, ToX ZOBEAOCH TYKATH y BIKHO. Ak OCb 3-32 mubu
BU3HPHYAO B Hiu 3MopiieHe o6anuuaA B 6inomy veni. bpayni cxuams-
cs1 OAMIKYE 1 MOBUB:

— Mycure ixatu 3i MHOIO, 406pOJiliKo, i TO MepuIili, — 3BeAiB BiH
rpybum, xpunaum rorocom. — bo nani 3 @epn-/eny npu cmeprti, a 3
AOTAAAAABHULD — OZHI AU ITyCTOTOAOBI CAYKHHULII.

— AAe SIK Ke A Tyau gicranycb? — cTypOOBaHO 3alHUTaAa CTapa.
— Yu 11ocAaAH 110 MeHE Bi3?

— Hi, Boza ne 6yae, — Bigras bpayni. — /loBeserbca cictu Ha
KOHsA 1o3aay MeHe. Tpumaiitech MiHO — i o6iystio, gictaHeMoch 40
QepH-/leHy HiAMMU i HEYIIKOAKEHUMU.

I'oaoc iioro rpumiB Tak BAaZHO, IIO CTapa HE HaBAKUAACA Iepe-
quTU. THUM made, AUTHHOIO BOHA YacCTO 134UAQ BEPXHU, TOXK XYTKO 3i-
6paBinch, JKiHKAa BHAI3AQ Ha NPU3BOY U 32 MUTh yKe CHAIAQ 0324y
TEMHOI I1ocTaTi, MilHO OOIMHABIIM 1T 32 ITA€Yi.

IxaAam MOBUYKH, 2K OChb Ha HAAXY 3a00BBaHIB CTpaxiTAUBUH Ap.
Toai ctapa 3As1KaHO MOBHAAQ:

— A 4u He cTpiHeMOo MM 4yacoM bpayni? KaxyTb, TO cTBOpiHHA
Auxe U Hebesreune...

I1 cynyTHMK THXO 3acMmisBCsL.

— T'ogi ynx AypHULB, TyT HIYOro CTPaXaTHUCA, — BiJKa3aB BiH.
— 3arneBH#A10, HIKOTO GiAbII TIOTBOPHOTO 3a CBOI'O HIYHOI'O CyIyTHHKA
BU CbOTOJHI HE 3yCTpiHeTeE.

— Hy, Toai s B Ge3neni, — 3 IOAETIEHHAM 3iTXHYAQ cTapa. — bo
X04 A U He 6a4MAa TBOTO AHLA, Ta 3HAIO — Aylia B Tebe cBiTAQ, KOAR
Tak A0a€m Ipo crapy sKiHKy.

I 3HOBY nmpuHHIIKAQ, 2K MMOKH KiHb HE B'iXaB Ha HOABip’a caau-
6u. BepmHuk 3ictpubHyB 4040AY i CBOIMHU AOBIUMH, AY>KMMU PYKaMHU
obepeskHO 3HAB 3HAXapKy 3 cigaa. Tol k MUTI HaKMAKa 3i1CKOB3HYAA,
i KBOAMH CBiTaHOK OCAAB HMOro HU3bKE, KpEME3HE TiAO U MOKpydYeHi
KiHIIIBKH.

— Hoit AeAe, O & TH Take? — BUTYKHYAA CTapa, BAUBASIOUHCD y
Horo o6AMYYs, OCBiTACHE CipuM BpaHimHiM npominusaM. — Yoro ne B
Tebe Taki oui BeAauki? I o 3 TBoiMu Horamu? Bouu Oiabuie Ha ka6’ s4i
AQITH CXOXKi...

YyzaepHallbKUil YOAOBIYOK 3HOBY 3acMifABCA.

— MamngpyBas s 10 CBiTax He OAHY MHUAIO HilIKH, — BiAOBiB. —
A HoOTH, MOAEUKYIOTH, Big AOBIoOl X04b0U CTAIOTH norsopHi. Ta roai
6arauok, g4o6pogifiko. Mepiii B 4iM. A K CHHTAIOTh, XTO BaC TakK
HMIBUAKO AOMYaB, CKAXKIiTh, 1[0 YOAOBIKIB HE CTAAO, TOMK JOBEAOCS CHU-
JiTH B CigAl 3a cimHoio camoro BPAYHI 3 ®EPH-/ZIEHY.
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The Fisherman and the Merman

Of mermen and merwomen many strange stories are told in the Shetland
Isles. Beneath the depths of the ocean, according to these stories, an atmos-
phere exists adapted to the respiratory organs of certain beings, resembling,
in form, the human race, possessed of surpassing beauty, of limited supernat-
ural powers, and liable to the incident of death. They dwell in a wide territory
of the globe, far below the region of fishes, over which the sea, like the cloudy
canopy of our sky, loftily rolls, and they possess habitations constructed of the
pearl and coral productions of the ocean. Having lungs not adapted to a wa-
tery medium, but to the nature of atmospheric air, it would be impossible for
them to pass through the volume of waters that intervenes between the sub-
marine and supramarine world, if it were not for the extraordinary power
they inherit of entering the skin of some animal capable of existing in the sea,
which they are enabled to occupy by a sort of demoniacal possession. One
shape they put on, is that of an animal human above the waist, yet terminat-
ing below in the tail and fins of a fish, but the most favourite form is that of
the larger seal or Haaf-fish; for, in possessing an amphibious nature, they are
enabled not only to exist in the ocean, but to land on some rock, where they
frequently lighten themselves of their sea-dress, resume their proper shape,
and with much curiosity examine the nature of the upper world belonging
to the human race. Unfortunately, however, each merman or merwoman
possesses but one skin, enabling the individual to ascend the seas, and if, on
visiting the abode of man, the garb be lost, the hapless being must unavoida-
bly become an inhabitant of the earth.

A story is told of a boat’s crew who landed for the purpose of attack-
ing the seals lying in the hollows of the crags at one of the stacks. The men
stunned a number of the animals, and while they were in this state stripped
them of their skins, with the fat attached to them. Leaving the carcasses on
the rock, the crew were about to set off for the shore of Papa Stour, when
such a tremendous swell arose that every one flew quickly to the boat. All
succeeded in entering it except one man, who had imprudently lingered be-
hind. The crew were unwilling to leave a companion to perish on the sker-
ries, but the surge increased so fast, that after many unsuccessful attempts to
bring the boat close in to the stack the unfortunate wight was left to his fate.
A stormy night came on, and the deserted Shetlander saw no prospect be-
fore him but that of perishing from cold and hunger, or of being washed into
the sea by the breakers which threatened to dash over the rocks. At length,
he perceived many of the seals, who, in their flight had escaped the attack
of the boatmen, approach the skerry, disrobe themselves of their amphibi-
ous hides, and resume the shape of the sons and daughters of the ocean.
Their first object was to assist in the recovery of their friends, who having
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Pubanka i MOPCBKOAIO/,

Ha IlleTAaHACBKHX OCTPOBAX PO3MNOBiAAOTb YUMAAO AUBOBMKHHUX iC-
TOpPIiH PO MOPCBKUX MYKIB i 4iB. 3TiZHO 3 IMMU HlepeKa3aMH, TANOOKO
i OKeaHOM icHye ocobauBa aTMocdepa, IPUCTOCOBAHA A0 AUXAABHUX
OpraHiB iCTOT, CXOKUX HA AIOZEH, HAAINCHUX HE3eMHOIO KPacolo, obme-
JKEHUMHU HAANPHUPOAHUMHU 34i0HOCTAMH Ta BOZHOYAC CMEPTHHUX. Bonn
MEIIKAIOTh Y BEAUKOMY IiZBOZHOMY CBiTi, reH AaAi Big pub i MOpcpKux
icroT. Yropi Hag HUMH, MOB XMapHe Heb6O Ha/ 3eMA€I0, BEAUYaBie MOp-
CbKE CKACIIIHHS, a )KUTAA IXHi 30y40BaHi 3 4apOBAHUX OKEAHOM IIEPAMH
i Kopaais.

ITozasak AereHi iXHi He MPUCTOCOBAHI A0 MiABOAHOIO AWUXAHHA, a
AHII 40 aTMOC(PEPHOro MHOBITPs, Li CTBOPIHHA He 3MOrAH 6 MigHATH-
CA Kpi3b TOBIY BOZ AO CBiTY A0ZeH, IKOM HE BOAOZIAM HAA3BHYANHOIO
34ATHICTIO CBOEPIZHUM AEMOHIYHHUM CIIOCOOOM BCEASITUCS B TIAO SIKO-
rocb Mopcbkoro 3sipa. Haityacrimme Bonn HabysaooTbh nogobu icrorw,
O /0 T10Ca MA€ BUTAA/J AIOJAMHHU, a 3aMiCTh Hir — pub’A4uid XBicCT i
nAasui. OgHak YAIOOAEHOIO IXHBOIO AUUHUHOIO € BEAUKHH TIOAEHB, 260
raadg-pub6a®. Y uiif 104061 BOHU MOKYTb IIAABATH B MOPIi, a TAKOK BH-
PUHATH HA CKEAl, € 9acTO CKHAAIOTh CBOID MOPCBKY HIKYpPY, ITOBEPTa-
I0TBCSL 40 BAQCHOTO Tina ¥ OXOdYe BHBYAIOTH BEPXHIH CBIT — IJapcTBO
AIOJCBKeE.

Ta, Ha KaAb, KOKEH MOPCbKMH MY’K YU AiBa MAa€ AHIIE OAHY LIKY-
Py, fIKa A03BOASE IM HMigHATUCA 3 FAHUOHUH. KO K, ONMHUBIIMCH HA
CyXOJAOAi, BOHU 11 BTPAayalOTh — HEMHHYYE 3aAUIIATHCA YB’HSHGHI/IMI/I
Ha 3eMAI.

OmnoBizaoTh, AKOCh YOBEH MPUCTAB 40 OAHOTO 3i CKEAACTUX PHU-
¢iB, abu MHUCAMBII HallaAW Ha TIOAEHIB, IO rpianucA B 3arAnbuHaAx
CKEAb. AIOAU OTAYHIMAU KiABKOX TBApHH i, HOKHU Ti OYAU HEIIPpUTOM-
Hi, 34€PAH 3 HUX LIKYPHU Pa3oM i3 ;KUPOM, 3aAUIIMBIIN Tira Ha KaMe-
Hi. Mopsku Bike AagHaaucs pymatu 4o 6epera ocrposa Ilana-Cryp,
AK 3A1MHAAACA IIAAEHA XBMUASA, 1 BCi IPOKOroM KMHYAUCH 40 YOBHA.
CxouynBmm Ha OOPT, YOAOBIKM BiZ4aAMAHU, HE AOYEKABIINUCH OZHOTO
MopsAKa, mo HeobauHo 3abapuscA. ToBapumi He XOTiAM 3aAHIIATH
HOro Ha po3Tep3aHHA BOJ, OAHAK WITOPM HabUpas CUAH, i, He 3yMiB-
U BAPYre HaOAU3UTUCSA 40 CKEAD, IM ZOBEAOCS IOAHUIIUTH YOAOBiKa
HAIIPU3BOASALIE.

Hiu Bugaraca Aotoo. 3pedeHnH MEeTAAHAEUb BiKE H HE CroiBaB-
csA nopATyHKY. CMepTh YyeKaAa Ha HbOIO — YU TO BiZ XOAOAY #H TOAO-
Ay, 94 BiJ 3HaBICHIAMX XBHAB, IO 3 TYPKOTOM IITYPMYBaAH CKeAlo. Ta
OCbhb HOro IIOTAsiZ, BIIaB Ha TIOAE€HIB — THX, IIIO BCTUTAU BTEKTH 3-Ii/
pyk mucausnis. Habaususmmcs 40 pudy, BOHH CKUHYAH CBOI LIKYPH U
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been stunned by clubs, had, while in that state, been deprived of their skins.
When the flayed animals had regained their sensibility, they assumed their
proper form of mermen or merwomen, and began to lament in a mournful
lay, wildly accompanied by the storm that was raging around, the loss of their
sea-dress, which would prevent them from again enjoying their native azure
atmosphere, and coral mansions that lay below the deep waters of the Atlan-
tic. But their chief lamentation was for Ollavitinus, the son of Gioga, who,
having been stripped of his seal’s skin, would be for ever parted from his
mates, and condemned to become an outcast inhabitant of the upper world.
Their song was at length broken off, by observing one of their enemies view-
ing, with shivering limbs and looks of comfortless despair, the wild waves that
dashed over the stack. Gioga immediately conceived the idea of rendering
subservient to the advantage of the son the perilous situation of the man.
She addressed him with mildness, proposing to carry him safe on her back
across the sea to Papa Stour, on condition of receiving the seal-skin of Olla-
vitinus. A bargain was struck, and Gioga clad herself in her amphibious garb;
but the Shetlander, alarmed at the sight of the stormy main that he was to
ride through, prudently begged leave of the matron, for his better preserva-
tion, that he might be allowed to cut a few holes in her shoulders and flanks,
in order to procure, between the skin and the flesh, a better fastening for
his hands and feet. The request being complied with, the man grasped the
neck of the seal, and committing himself to her care, she landed him safely
at Acres Gio in Papa Stour; from which place he immediately repaired to a
skeo at Hamna Voe, where the skin was deposited, and honourably fulfilled
his part of the contract, by affording Gioga the means whereby her son could
again revisit the ethereal space over which the sea spread its green mantle.

The Mermaid Wife

A story is told of an inhabitant of Unst, who, in walking on the sandy
margin of a voe, saw a number of mermen and mermaids dancing by
moonlight, and several seal-skins strewed beside them on the ground.
At his approach they immediately fled to secure their garbs, and, taking
upon themselves the form of seals, plunged immediately into the sea.
But as the Shetlander perceived that one skin lay close to his feet, he
snatched it up, bore it swiftly away, and placed it in concealment. On re-
turning to the shore he met the fairest damsel that was ever gazed upon
by mortal eyes, lamenting the robbery, by which she had become an ex-
ile from her submarine friends, and a tenant of the upper world. Vainly
she implored the restitution of her property; the man had drunk deep-
ly of love, and was inexorable; but he offered her protection beneath
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ocTaAu B o061 cuHiB i 090K okeany. Halinepiie BoHH 3aX04UANCA
pATYBaTH TOBAPHIIIB, IO Bij yAapiB KMHKAMH A€KaAU HETIPUTOMHI, a
onpiu Toro nosbasaeHi cBo€i eanHol mkypu. lloitHo onpuToMHiBIIMN,
BOHH TeK HaOYyAU AIOACBKOI 110400H, i YBUCDH 34iHHANACD KaAibOHA mic-
Hsl, 3AMBLINCD i3 3aBUBAHHAM BITPY I peBoM Mopst. To 6yao roarociHuA
32 BTPAu4€HOIO MOPCBKOIO OJEHKEI0, SIKa HE A03BOAUTD IM Giablle gicTa-
THCA OAAKMUTI PiAHMX MPOCTOPIB i KOPAAOBUX MaAanis Ha AHI ATAaH-
TuKU. Ta Halimaakime onaakyBaan Oaasitinyca, cuna /lxiorn, Akui,
BTPATUBIIN WIKYPY, Ha3aB:xAu Oy/e BigipBaHuii Big cBoIX mo6paTuMis i
IPUPEYEHUI CTaTH BUTHAHIIEM Y AIOACbKOMY CBITI.

Cuis yBipBaBcs, OHHO HOrAs IXHIH CATHYB HeApyra, 1o, 306Ai4-
AMH Big CTpaxy, TPEMTIB Ha y3BMILII CKEAl, CIIOCTEpIiraiouu, sik 30ype-
Hi XBUAI Ipo3ATh CKMHYTH Horo B Mope. /lxiora MutTiO 36arnyaa, mo
6e3BUXigb MOPAKA MOJKE ITOCAYKHUTH HAa KOPHUCTH il CMHOBI. Aarignum
TOAOCOM BOHA 3aIIpOIIOHYBaAa Ha BAACHIM CIHHI IMEPEBE3TH YOAOBIKA
yepe3 mope 4o Ilana-Cryp, sIKmo Tol HATOMICTb BiggacTb 1l HIKypy
Oanasitinyca. /loBro BMOBASITH HE AOBEAOCH, i 32 sIKycb MUTh /lkiora
BOpaaacs B MOPCbKY o4ix. YOAOBIK jKe, HA’KaXxaHUH 3HaBiCHIAUMU BO-
JaMH, d4epe3 AKi MaB MAHUCTH, 00€pPEKHO MOMPOCHB JO3BOAY 3poOUTH
KiAbKa OTBOPIB y i mAeuax i 60kax, abu Kpamie BYETTUTHCA PyKaMu H
Horamu. sKinka noroguaacs, i Bi#, Minno obxonusi# 1i M0, BBipUBCA
a0Ai. I Hegapma, 60 30BciM CKOPO BiKe cTynas cyxogoaoM Eiikepc-/xio
B Ilana-Cryp, 3BigKku nogascs npocrto 40 komopu B XamHa-Bo, ae 36e-
piraaacs mKypa, i CyMAIHHO BHUKOHaB CBOIO OOILSIHKY, IIOBEPHYBIIH
/lxiosi B6paHHA, TOXK 1i CHHOBI 3HOBY BiIAKPHUBCS IIAAX A0 HE3EMHUX
IIPOCTOPIB, IO IIPOCTATAAUCH i 3€A€HUM IIOKPOBOM MOPSI.

Jpy;nHa MopcbKa iBa

€ icropis npo MemKaHLs AHCTA, SIKUH, IPOTYAIOIOUHCH HilJaHUM Y30e-
PEOKAM BY3BKOI 3aTOKH, MOOAYUB, fAK MiJ MICIIHHUM CARBOM MOPCBHKI
My:Ki #i AiBM TaHIIOIOTH HA Gepesi, a TOpsA Ha MiCKY A€KATh PO3KHJA-
Hi TIOAE€HAYI WIKYypH. YTA€AIBIIU AIOAUHY, BOHH PBYYKO KHHYAHUCA /0O
CBOIX O/€KUH, 100K BMUTH 3HOBY CTaTH TIOACHSAMHU I HIPHYTH B MOPE.
AAe meTAaHJeUb, OMITUBIIN IIKYPY, IO A€KAAA HPAMICIHBKO 6ias
HOTro Hir, XyTKO CXOIHUB ii Ta CXOBaB y HAAIHHOMY MiCIIi.
IToBepnaysmmces g0 6epera, BiH y3ApiB giBuuHy. Bpogansimoi csit
He OauuB. Burnana 3 nigBoZHOro paio ¥ npupedeHa CKUTATHCh Cepes
AIOZ€H, BOHA AMAQ PIKHU FIPKHX CAi3 i MapHO OAarana 1oBepHyTH i 1IKY-
py. YoAoBik, 3annaMopoueHU KOXaHH:M, OyB HEIIOXHUTHHUM, HATOMICTb
3aIlpOIIOHYBAB 1l IPUTYAOK I1iJ CBOIM 4aXOM, a 3apa3oM pyKy U ceple.
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his roof as his betrothed spouse. The merlady, perceiving that she must
become an inhabitant of the earth, found that she could not do better
than accept of the offer. This strange attachment subsisted for many
years, and the couple had several children. The Shetlander’s love for
his merwife was unbounded, but his affection was coldly returned. The
lady would often steal alone to the desert strand, and, on a signal being
given, a large seal would make his appearance, with whom she would
hold, in an unknown tongue, an anxious conference. Years had thus
glided away, when it happened that one of the children, in the course
of his play, found concealed beneath a stack of corn a seal’s skin; and,
delighted with the prize, he ran with it to his mother. Her eyes glistened
with rapture—she gazed upon it as her own—as the means by which
she could pass through the ocean that led to her native home. She burst
forth into an ecstasy of joy, which was only moderated when she beheld
her children, whom she was now about to leave; and, after hastily em-
bracing them, she fled with all speed towards the sea-side. The husband
immediately returned, learned the discovery that had taken place, ran
to overtake his wife, but only arrived in time to see her transformation
of shape completed—to see her, in the form of a seal, bound from the
ledge of a rock into the sea. The large animal of the same kind with
whom she had held a secret converse soon appeared, and evidently con-
gratulated her, in the most tender manner, on her escape. But before
she dived to unknown depths, she cast a parting glance at the wretched
Shetlander, whose despairing looks excited in her breast a few transient
feelings of commiseration.

“Farewell!” said she to him, “and may all good attend you. I loved
you very well when I resided upon earth, but I always loved my first
husband much better.”
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Posymitoun, mo AoAs 1 BigTenep HaAEKHUTDb LI 3€MAi, IOHKA MpH-
CTaAa Ha MPOMO3UIIiI0. baraTto AiT TpuBaB Lel YyAepHANBKUHN MIAIOO,
HOAPYAAKA HAKUAO ABINKO-Tpiliko gitei. llleTaangens 6e3 Mipu Koxas
CBOIO APY’KHHY, BOHA K 3aBIIe TPUMAAACh BigcTopoHeHo. YacTo »KiHKa
HUIIKOM BHUXO/AMAQ Ha Oe3A10aHui 6eper, KyAu Ha 1i 3HAK 3’IBASABCA Be-
AUKUH TIOA€HD. | He3HalloMMil TOBip TOpPKaB iX TPUBOKHI ByCTa.

Taxk MHHAAU pOKH, @K SIKOTOCh AHS OZHE 3 AITAaxXiB, 3abaBAsIO-
YHCh, 3HAWIIIAO CXOBAHY MiZ CKUPTAMH COAOMH TIOA€HAYY HIKYypy. 3a-
XOIIA€HE 3HaXi/KO010, MaAsA FalHYAO IIOXBAAUTUCH MaTepi. I MuUTTIO OUi
JKIHKM 3aCAAAM BiJ IacTA: OChb 11 4OPOroliHHa MIKypa, KAIOY 40 PiZAHOI
AOMIBKHM. XBHAS HECTPHUMHOI PagoCTi BIIYXAQ, KOAHU THOTAAJ KiHKU
BraB Ha gited. IleBna HemMuHy4oi po3AyKH, BOHA, MOCHIXOM OGiiHSAB-
LI 1X, KHHYAACh 40 MOPSL.

YoA0BIK, MOHHO MOBEPHYBUINCh A0AOMY, AOBiZaBCA MPO 3HAXIAKY
I IPOKOrOM KHHYBCA BCAi/Z 32 /APYKUHOIO, Ta Y3/piB AMII, AK KOXaHa
3aBepIIUAQ IIEPEBTIACHHA 1 B 1104001 TIOA€HA raiiHyAa 3 npubepeskHol
ckeAl y xBuAi. Ilopyu 3’aBuBCs iHIINE BEAMKHUH TIOACHD, BOYEBUAD IIPU-
ATEAD 1i 0€3COHHUX HOYEH, i CTpiB Il HIKHUM, 3BOPYIIAUBUM HIPUBITOM.

Ta mepm Hi>K 3HUKHYTH B MOPCBbKHX IAMOMHAX, KiHKa BOCTaHHE
3BeAa MOTAAJ HAa HEMJACHOTO MIETAQHALA, i 3MydeHHUH Bigdait Horo 3i-
HULIb 30yAUB Yy 1i ceprii sKanb.

— Ilpomasaii, — MoBHUAa BOHa, — Hexad Tobi macTuTe. S mmpo
AobuAa Tebe, KUBYYH Ha 3€MAl, are TAMOMHHE 4yTTs CBOIO Cepust s
HA3aBK/AH BBipHUAA CBOEMY I1€PIIOMY YOAOBIKY.

3 aneniticvxol nepexnana Mapis Iagnrox
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PO3/IIA 2
POBLEPT BEPHC

IHoBaxkuuit Scotia’s Bard i carounii ;KUTTEAIOO

Pobepr Bepuc! (Robert Burns?, 1759-1796) ans lllotaanaii — Ginbiie, HixK
IIOET, aBTOP BIpIHIiB i IiCEHb, POABKAOPHCT, XO4Ya TOrO, IO BiH 3pobuB
AAst 30€epesKeHHsl 1 momyaspusanii maM sITOK HapoOAHOI KYAbTYpH, Oy-
A0 6 LIIAKOM ZOCTAaTHBO JASL CTATYCy «BHAATHUH». BogHouac Horo sckpa-
Be i KopoTke KUTTA (a ue Auiie 37!) Bpakae 3a HACAIAKAMH THM, IO
HOMYy BZaAoCs 3poOHTH AAA POPMYBAHHS MIOTAAHACBKOI HAIOHAABHOI
izenTHYHOCTI (KyABTYpHOI, MOBHOI Ta iHmmoi). 11 abu 3po3ymiTH HacKiAb-
KM — HaBeJeMO Takui (akT: 11/ yac ypouucTol LIePeMOHIl 3 HaroAu Bij-
HOBA€HHA pobotu mnapaamenty Iloraanail micas mabixe 300-AiTHbOI
nepepsu’, sika Bigbyaacs 1 aurmsa 1999 poky, 6yaa Bukonana came beph-
coBa «Awoguna € aroauna» (Man’s a Man For A’ That). Y Bipiuii nHacKpizHoio
€ AyMKa IIpO PiBHICTb AIOAWHH II€PE/, IHIUMHU, PO LiHHICTD TiAHOCTI, a He
cany abo unHy. A me psaaku «Tak xaii ke mBuamIe rnpuiige vac, // 6o npu-
Hae BiH ogHak, // K 4yecTb i po3ym cepes Hac // BepX Bi3bMyTb, XO4 Tam
Akl + 5y 1iil 3aAi B y el MOMEHT HPHCYTHI CLIPUHMAAH AK adipmariiio
TOTO, WO BiAHOBAGHHA IIOTAAQHACBKOIO IIAPAAMEHTAPU3MY 1 € TUM 4a-
COM, KOAHM Y€CTb i po3yM Taku OepyTb Bepx. «AIOgMHA...» BiATyKyBaAacs
KOKHOMY IIOTAQHALIEB] (AIiCTBO TPAaHCAIOBAAOCA HAKHUBO), 00 K HE AU-
II€ CMHCAH, 2 i COHOPHICTh — IIAKOBHTO HIOTAAQH/CHKA: MOBHA (HAITMCAHA
HIOTAQH/CBKOIO) i My3nuHa (00 A CTBOpEHA Ha MOTHUB HapOAHOI IicHi). Oa-
HOI'O AHIIEe XHCTy 1oeta 6yAo 3amano, abu Tak HpaBAuBO U IE€PEKOHAU-
BO 3PE30HYBATH i4€I0 TiAHOCTI OKPEMOI AIOAMHHM i TiAHOCTI HALIIOHAABHOIL.
o x cpopmysaro B bepuci ueii icropuuno Baromuii aabsanc? Uum Bin
Moske OyTH LIIKaBHI AAs1 HAC 3apas?

Pobept bepnc Hapoansca B ceai Aaroseit rpagersa Eitp — 11e mipu-
6an3HO 80 KM Ha MTiBAEHHUH 3aXig Big I Aa3ro — y poauHi pepmepis. 3ma-
A€YKy 6aTbKO 3aAydyaB CHMHA 40 Ipali — K 3ragyBaB 3r040M caM IIO€T,
XAOIILIEM XOAMB 32 IIAYTOM. bepHcu He MaAU cBOEI pepMH, a Hopas3y OpeH-
aysarn — cuepmry Maynr Oaigant (Pobepty nHa Toii yac 6yro 6 pokis),
mie yepes 12 pokis — Ppepmy Aoxai B TapboaToni, micas cmeprti 6aTbka
B 1784-my poauna nepeixasa na pepmy Mocrin nobansy Moxaina. barsko
Ha pepMepcTBi Tak i HE PO3KUBCA, a OT CHH 3MAAKY TOCTPO IMEPEKUBAB
ColliaAbHY HECIIPpaBEJAMBICTD, 3 IUM OB’ A3aHY, — BKE Y JOPOCAOMY Billi
L€ II€PEKUBAHHA TPAaHCPOPMYETDCS y IIPOTECT MOETA IIPOTH HECIIPABEA-
AHBOTO COLIAABHOTIO AaJy. I caTrpa 3Ha4HOIO MipOIO TEXK 3BiACH.
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Y poaunnomy KoAi PobepT wacro uyB HapoHi michi, Aerenau U e-
pekasu. YcHa tpagunia IlloTAaangii BUIIACKaAa B HbOMY Big4yTTS MOBH
Ta iCTOPil, KOTpa BUKAMKAAA i CMYTOK 32 BTpaTaMH, i IMOYYTTA rOpAOCTi
3a repoiyHuii cripotus npamypis. HeBunaaxkoso eniyna noema XV cro-
Aitta «/lisana cepa Biabsama Boaneca, annapsa Epaepcai» — ogHa 3 iforo
YAIOOAEHHX Y Ti pOKH. Y IIOTAAHALIB € A€KiAbKA HalBa;KAUBIIINX Haljio-
HaABHUX HApOAHUX repois. Boarec — ogun i3 HuX. My:xHIH, BigBax-
HUH, BiH 6yB 0gHUM i3 BaTaKKiB y 60poTh0i 32 HezareskHicTh IloTAanAil
Biza Awnraii manpukiagi XIII croaitTa. (Ilam’sataemo kinemarorpadiune
BTiAeHHs1 Boaneca y BKpaii nepekonausomy Bukonanui Meaa Ii6cona
y cTpiuni «Xopobpe cepue».) Pobept 6araro uuras — lllekcnipa, /paii-
AeHa, MiaToHa Ta iHmux aHraidngis. I3 moraananis — Aarena Pamsi
Pobepra ®epriocona. 3rogoM aHrAicbKa i MOTAAHACBKA TpagulLii Iiepe-
MIAETYTBCA B HOTO BAACHIM TBOPYOCTI. A 1Ie BiH 3HAB TPOXU PpPAHITY3bKY
i AaTuHy. baTbko 11046aB PO YPOKHU PpaHIly3bKOI AiTepaTypH JAAs 060X
cuHiB, Tok Pycco Texx Oys oMy 3HailoMuid.

Pobepr — akTtuBHHII MOAOAUM 4oAOBiK. Y 21 pik BiH opraHizyBas
KAy6 xoAocTaKiB, y 22 — BiH yKe YA€H MAaCOHCLKOI AOKi. Tawm ke, y Mox-
Aini, BepHc 3ycrpis cBoe KoxaHHsa — Kpacynio /lxxun Mop, sAka srogom
cTana iioro apyxunoto. Flomy Ha Toii MomenT 26, e yepes pik y napH Ha-
poauaaca Asifina. 13 /I:kuH BiH poskuBe A0 KiHIA KUTTSA, i BOHU OyAyTh
macaupumu Gatbkamu. Horo nepumii Bipin Tex HaTxHeHHH cepAeuHUMU
aMypHHMHM IEPEKUBAHHAMU — /0 AIBUMHH, 3 SIKOIO pa3oM 30HUpaBs ypo-
wait. Momy anme 15!

Y 1785 poui BiH nume Bipm «/lo MuI, BUBEPHYTOI IIAYIOM 3 HO-
pu B Aucronasi 1785 p.» (1o a Mouse). 1licas nporo 6yse me 6Garato
IHIINX, ane el cTaHe OAHUM i3 KiABKOX HaWBigoMIMX y JO0poOKy aB-
Topa. 3BE€PTAIOYNCh A0 MU (2 IX Z0BOAUAOCA 6aunuTH B 1OAI 6araTto),
1oeT HO-PIAOCOPCHKU PO3MIPKOBYE IIPO KUTTA — IIPO KPUXKICTb, He-
[IEBHICTH 1 MIHAUBICTD KUTTH 000X — MU 1 AIOAUHU.

... Ta, mumko mos 6igHa, cTii:

Tak ripko He T06i 0AHil!

I Mumaumx, i AIOACBKMX Mpil
Hemano rune,

I nmorim cmyTKiB TeMHMX piid
Ycaiz im Anne.

Tu macausima 3a Al0AUHY,
bo 3naem TiAbKM 110 TOAMHY.
A A B MMHYAE TIOTASAA KHHY —
I 3n0B KypIOCh.
IIpo 3aBTpaIIHIO K HENEBHY AHUHY
1 razats Goocs.
([epexnad B. Mucuxa)



32  PO3AIAZ2

Bigomo, mo amepukancbkuil nucbMeHHUK /skon CTeHHOeK, i3 gym-
KOI0 ITpo GepHCIBCBKY MUIIKY, OZUH 3i CBOIX HaWBiZoMmilInx pomaHiB
Haszsas «IIpo mumeit Ta anogeii» (Of Mice and Men, 1937).

3ibpaBmm 1o Ta iHmi 10e3il, nepeBakHO HanmcaHi B MoxaiHi,
P. bepuc Bupymms o Mmicra KiAMapHOK, pO3TalIOBAaHOIO HEMOJAAIK,
i3 mamipom ix onybaikysatu... Hakaazg 36ipkn Oy HeBeAMKHM (AnIIe
612 npumipHUKIB), 4YOro He CKa3aTU IIPO YCIHIX, AKUM ITOKAAB IIOYATOK
icropil caaBu moera. 3BepHITh yBary: y Ha3Bi 30ipkH 3a4ekaapoBaHO
MOBHY crpareriio rnoera — «Bipmi, nHanucani 34e6iApIoro morTAana-
CbKUM AianeKToM» (Poems Chiefly in the Scottish Dialect, 1786). Big uacy
IIPOTOAOLIEHHA YHil, sAIKa BHU3HaBaAa AHTAIHCBKY A€pKaBHOIO MOBOIO
KopoAiBcTBa Beaukoi bpuraHii, i 40 yacy nybaikauii 36ipku Bipuiis mMu-
HYAO BiCIMZECAT POKiB. 3 YKPaIHCBKOI iCTOPil 3HAEMO, IO LIOTO AOCUTD,
abn oOMEKNTH BKHUTOK MOBH H CYTTEBO 3MEHIINUTH KIiABKICTH HOCIIB,
aAe He JOCTaTHBO, abu il HiBeAloBaTH IiAKOM. PobepT 4yB mOTAQHACBKY
B IIPUPOAHOMY cepeoBulli — BOHa Oyaa MoBolo 6aras, HAPOAHMUX Mi-
CEHb 1 Ka30K, sIKi AYHAAH BAOMA, TOK HOMY HE JO0BOAHMAOCS 3aCBOIOBATH
il AK 4yyKy. MalicrepHe BOAOJIHHA IHOETHYHOIO IMIOTAAHJACHKOIO Ta aH-
TAlfCBKOI0 MOBaMu — Horo Hag6aHHA Bike 3 nepuoi 30ipku, sKa, 40
pedi, 6yaa pisHOKAHPOBOWO 1 MicTHAQ apOpUCTHYHI emirpamu, ApYyskHi
IOCAAHHS, APAaMATHYHI MOHOAOTH, IIOAITHYHI CATHPH Ta iH.

Beaukuii ycmix!.. i MOAOZUH TOET BUPYIIAE AAAI — 32 LIUM Pa3oM
a0 Eaunbypry. Horo uiapM, 1puBabAMBa 30BHILIHICTD, A€TKICTD Y CIiA-
KYBaHHI IIOKOPUAH TyTelIHIO Bubaraupy nybaiky. Bin npocro csaas! —
BiArykyBaaucst Todi npo MoAoauil tarant. Tox i3 Eaunbypry bephc
MOBEPHYBCA A0A0MY 3 KOHTPAKTOM Ha BUAAHHA HOBOI JOIIOBHEHOI MO€-
THYHOI 36ipKH, a TaKOXK i 3 BiAYyTTAM INACTs Biz BIIAHYBAHHS CBOTO
AiTepatypHOro kymupa — ®epriocoHa.

/lani bepHC HAaTXHEHHO BUBYAE iCTOPIIO 1 TpaAuLii, IOAOPOKYIO-
yn llloraanaielo. Oco6AnuBo oMy mpUnaAu 40 Ayl HiceHHI Tpaguil.
Bin HacTiAbKEM 3aropiBcsA HUMU, IO [10YAB 3AMKUCYBATU HapOAHI MicHi;
A€sAKI TEKCTH pejarysaB, BTpadeHi parMeHTH AOTOBHIOBAB BAACHH-
MU pAskamMu. Baxansum 3106yTKOoM bepHca craB iioro BHECOK y ¢pop-
myBaHH: 36ipok «llloTAanacekuilt Mysuanuii Mmyseii» (The Scots Musical
Museum) Ta «OpHUTriHaAbHI IMOTAAHACBKI MeAodii AAasl roaocy. Bubpa-
He» (A Select Collection of Original Scotish Airs for the Voice). A me Bin no-
Yyap MHUCATHU BAACHI MicHI Ha BHisHaBaHi MeAodil. HuHi cniepeuyaioTbesi:
yu He nepesepmns, 6ysa, bepuc — asTop micens beprca — aBTopa
Bipmis? besnepeuno, oMy BAaAOCA TPaHCPOPMYBATH HMIOTAAHACBKY
HAapOAHY MICHIO B IIOBHOLIHHUM HalliOHAABHHUH AITEpPATYpPHO-MY3UU-
Huii ;kaHp. Cam cebe BiH BBaKaB HApPO/AHUM IOETOM i MOTAAHACBKUM
6apaom (Scotia’s Bard). I1icHi IpUHECAH 3aCAYKEHY CAABY H JaA€KO 32
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Meskamu piguoi llotaanaii. 3ragaru xoua 6: «Moe cepue B Bepxo-
BuHi» (My Heart’s in the Highlands), <Hexaii i xoaoz, i Bitpu» (O Wert
Thow in The Cauld Blast), «<3a moroai Aita» (Auld Lang Syne). 3a Bmin-
Hs1 BCOTYBATH CTape i CTBOPIOBATH HA HOro OCHOBi HOBe i, sicHa piy,
3a IIOIYASIPHICTH XTOCh ITOpiBHIOE Horo 3 bobom Jiranom. lle oaun
aMmepukaHeub — nucbMeHHUK /lxxepom Jesig Ceningxep — HaguXx-
HyBCs1 OEpHCIBCBKUM TepeKa3oM MOTAaHACbKOI micHi Comin’ Thro’
the Rye (y nep. M. Aykama «Ppara /»kenni 3oroTyHIi»), a I BAacHe
BiAbHE TIPOYNTAHHA BUHIC Y 3aTOAOBOK poMaHy «AoBenb y Kuti» (The
Catcher in the Rye, 1951), AKMi1 CTaB KYABTOBHM.

Y Ti poxku P.bepnc mas abaru 1npo 3apobitok. 3 mi€l0 MeTo
B 1788-my openaysas ¢pepmy Ericaens menoganix m. Jam¢pic. Kpim
TOro, NPOHIIOBHIM HAaBYaHH:A, BAAWITYBaBcA Ha pobory 36mpaua mo-
JATKIB, 1 IKHHCh Yac HaBiThb MOE€ZHYBAB OOHABA 3aHATTS, K IIOKU HE
3po3yMiB, o ¢gepMepcTBOM (Ta e ¥ TAKUM BUCHAKAUBUM) BiH He
3apobutb, — OT TOAI 3 mepeamicta mepeixaB g0 Micra. Jamppic —
MiCTedKo 1Ie AaAi Ha niBgeHb Big MoxAaiHa, 3a 60 KinoMeTpiB 40 HIOT-
AQHACBKO-aHTAIMCBKOIO KOPAOHY, HOro HACEAEHHS CTAaHOBUTb TPOXH
6irpmre Hizk 33 000 ocib, cniBmipne 3 ykpaincbkum Tpyckasuem. Tyt
bepHc npoxKuBe 40 KiHIA KUTTA.

Tum gacom Ha KOHTUHEHTI BiZ0yBaOTLCA TOAII, AKi BiATYKYIOTBCA
B Horo cepui i gymkax. Beauky ¢paniysbky pesoawomniio 1789 poxy
bepnc ne Aume npuiiHAB — BOHA HaAUXHYAQ HOro Ha TBOPYICTb, 30-
KpeMma Ha HanucaHusA Bipmwis «I'eit, motaanauil> (Scots Wha Hae, 1793),
BJKe 3raJaHoro «Ao/guHa € Aroanna» (1795) ra in. lllupe i BiaBepre 3a-
XOIIACHHS MAaAO He HAapoOUAO HOMY IIKOAM — HopATyBaAa 6e3g0raHHa
perryranis cAyKO60BLsA 1 APY3i.

Y Bipui «I'eif, morAaanayil> (inma nassa «IToxig Pobepra Bpio-
ca 20 beHHOK6EpHY») HMIOTAAHACBKUI KOPOAb i HalliOHAABHUH re-
poii Pobeprt bpioc 3Bepraerbca 40 BOIHIB epes BAKAUBOIO GUTBOIO
npu bennokbepni 1314 poky i 3akAnukae ix OyTu my:kuimu. Y 6uTsi
3 BilicbkoM aHraificekoro kopoas Egsapaa Il moraanani 3zobysa-
I0Tb IIEPEMOTY i 3 HEI0 — HE3AAEKHICTb Ha AEKIAbKA CTOAITh, K 40
1707 poky. YKpaiHCbKa AiTepaTypa, CBOEIO 4€Prolo, BiAryKHyAaCs Ha
BepHcis Bipm y TBOpax, sAKi 3ro40M CTaAH KAACHKOI0. 3oKkpeMma, Ae-
csa YKpainka y noemi «Pobeprt bpioc, Kopoab morAanAcbKui» (1894).

Ille yepes seKiAbKa pOKiB 340POB’A MOETA MOMITHO MOTipIIAA0 —
JAAUCA B3HAKU CTapi HeAyru, npobaemu i3 cepuem. HepaoB3si BiH mo-
mupae. CBill ocraHHIi Bipw, TouHilme, yKe 3ragaHy micHi «Hexaii
i xonog, i BiTpHu», AKa yKpaiHCbKOMY unTavesi Giablie Bizoma y BHKO-
HaHHI akarieabHOI popmariii «Ilikkapailiceka Tepiis», HAa 3HAK MOAAKU
BepHc npuceatus Moaogiil ocobi Ha iMst xecci A'roaps, sika Aorasgana
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Horo i goromaraaa Apy:KuHi, a TicAs 1i cMepTi B3sina Ha cebe neBHi 30-
60oB’sA3aHHA MO0 giTeil. /leHb TTOXOPOHY cTaB JAAsl poAnHH bepHcis
JAHEM CMYTKY i ZHEM paJoCTi — Ha CBIiT HapoguAacsA HalMeHIa JUTHHA
Pobepra.

AdBagusatuBocbMuAiTHIE Pobepr beprc B 0o6pasi AKeHTAbMe-
Ha — HOPTpeT, BUKOHAHUU Horo apyrom A. Hecwmitowm, i came Takum
ABa 3 IIOAOBHHOIO CTOAITTS CBiT ysaBAsie cobi HanioHaabHOro 6apga
HloTtaangii. Bin O6yB mpekpacHUM CIiBPO3MOBHUKOM i 3HaB, fAK cebe
nozatu B 6yAb-SIKOMy TOBApPHCTBi, BMiB aJanTyBaTuca 40 ocobucTocTi
cuiBposmosHuKa. CyyacHa peunenuis Horo TBOPYOCTI AHILE J0AAAA A0
uboro obpasy KBaBOCTI, BiTaAbHOCTI, kUTTEAOOCTBA. Y XXI cTOAiTTI
yBary 4OCAiZHUKIB IPUBEPHYAU TBOPH, SIKi HE BXOAUAH 40 KAQCUYHOIO
Gepuciscbroro kanony. Maersesa mpo Ti, skux ne 6yao B nepiit 36ip-
ui, abo BoHH OyAu onybAikoBaHi IicAss cMepTi aBTOpa, aAe BigTOAL €
BAKAMBOIO YaCTMHOIO HOTO TBOPYOro cnajky. Pasom BoHM yTBOPIOIOTH
TaK 3BaHUMU the reserved canon, 3a BusHadyeHHsaMm /sxepapaa Keparepca
(Gerard Carruthers). /lo HUX HaaekaThb HoAiTMuHa catupa «MoanuTBa
cBATeHHUKA Biani» (Holy Willie’s Prayer), onybAikoBaHa IicAsi cMeprTi
noera y 36ipui Poems Ascribed to Robert Burns (I'aasro, 1801), a Takox
«Koxanus Tta coboga: Kanrara», abo «Beceai xebpaxku» (Love and
Liberty: Cantata, or The Jolly Beggars), sika depe3 MOAITUYHY TOCTPOTY
il ceKcyaabHY BigBepTicTh mobaduaa csit Aume B 1799 poui.

IJo pobuts bepHca HanioHaabHUM 1ToeTOM? CHAa HOTO CAOBA, KA
BiZ0Opaskae MOTAAH/ACHKI HALIIOHAABHI pUCH, — BigBepTicTh (frankness)
i aemokpartuam (democracy), 3a crosamu Haiizkena Aicka. 1o caig 3mi-
HUTH B penenuii bepuca? Astop Bignosignoro posginy B Cambridge
Companion to Scottish Literature BiaznoBigae B gyci HAmoro vacy: cydacHa
€ro0Xa IMOCTKOAOHIAAI3MY Ta A€BOAIOLil CIOHYKAIOTh 40 NIEPEOLiHKH I10-
crati bepHca — He Anlle sk HalcaaBeTHimoro noera Hlotaanaii, a Ak
HOeTa-pOMaHTHKA €Bponelcbkoro macmrady, skumu Oyau B. Baellk,
B. Bopacsopr, C.T. Koapigx, /x. Balipon i 11.B. Hleanai.

B inmiii imnepii — CPCP — depe3 ceasHCbKE MOXOAKEHHA /0
HbOro 6yAo 6arato yBaru, sAK i BAaCHe mepekaadis camux TBOpis. Ile
3YMOBUAO i KOH'IOHKTYpPHY cTepeorumizaniio nocrarti bephca, i ua-
COM CIIOTBOpPEHE TAyMaueHHA Horo TBopiB. Ta Bce sk gas YKpaiHu BiH
3aBKau Oys inmmM. CBOEPIAHMM MOPTAAOM JAsA MpounTaHHsa bephca
Kpisb mpusMy BoAeAoOcTBa i cnpotusy craan Isan ®panko i Tapac
Ilesuenko. O6ngBa NMOB’A3YBAAH 3 HUM €HEPIil0 CIIPOTUBY KOAOHIi3a-
Topy. Hackinpku iHmmm € ykpaincbkuil bepHc, 3acBigunaa i Tpariuna
JAOAA TIEpEKAaada Horo TBopiB — Bacuasa Mucuka...

Pobepr bepHc mogapyBaB HIOTAAHALISAM 1€ O/HE HalliOHaAbHE
CBATO, 3pOoOMBIIN BAACHUU A€Hb HApOAKeHH:A cBATOM yciel LlloTAanaii.
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25 ciuna Ha Tak 3BaHili «Beuepi Bepuca» (Burns Supper) kpaina Bia-
HOBYE CBOro HanioHaAbHOro 0Oapga # pobuTh me gy:Ke IM0-0COOAU-
BOMY. 3 OUIKYBaHOIO — J€KAaMallisi BipIIiB yAIOOA€HOTrO I10€Ta, a OT
IO BPa)ka€, Tak 1e OEHKeTyBaHH:A: 000B’A3KOBE KYHMITYBaHHs «rarica»
(huggies) — TpaguLiIHHOI HIOTAQHACBKOI CTPABU — I1i/ 3BYKH HIOTAQHJ-
CbKOI BOAMHKH. Y 1eil Beuip 3Byyarb «3asapasuuii toct» (The Selkirk
Grace) Ta «Oga raricy» (Address to a Haggis), a TaKOK MIOTAAHACbKA Ha-
poana micHs Ha caoBa bepuca Auld Lang Syne (y nepexaaai M. Aykama
«3a MoAogi AiTa»). YKpainceka rpomaza B lllotAanail BigHe zaBHA 3a110-
yaTKyBaAa ciiabHe cBATO Pobepra bephnca i Tapaca lllesuenka.
Ilepmmii nepexkAas BiplIiB MIOTAAHACBKOrO 6apga yKpaiHCBKOIO
6yB 3ailicnenuii Bacunem Kyankowm i onybaikosanuii 1874 poky 3as-
AAKU NIEPEKAAZAYEB], IMCbMEHHUKY, AeKCUKOTIPady, aBTOPY AyXOBHOTO
riMHy YKpaiHu — ypouucToi 1icHi «MoauTsa 3a Ykpainy» OAekcanapy
Konucbkomy. Bipwi bephnca nepekaagaru Isan @panko, IlaBao I'pa-
6oscbkuii, Bacuab Mucuk, Mukoaa Aykaui, I'anna /Juka Ta iHui.

Ainis Mipowrwuenxo
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Scots Wha Hae

Scots, wha hae wi Wallace bled,

Scots, wham Bruce has aften led,

Welcome to your gory bed,
Or to Victorie!

Now’s the day, and now’s the hour;

See the front o battle lour;

See approach proud Edward’s power—
Chains and Slaverie!

Wha will be a traitor knave?
Wha can fill a coward’s grave?
Wha sae base as be a Slave?
Let him turn and flee!
Wha, for Scotland’s King and Law,
Freedom’s sword will strongly draw,
Free-man stand, or Free-man fa’,
Let him follow me!

By Oppression’s woes and pains!

By your Sons in servile chains,

We will drain our dearest veins,
But they shall be free!

Lay the proud usurpers low!

Tyrants fall in every foe!

Liberty’s in every blow!

Let us Do—or Die!!!
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Pob6ept Bpioc 40 morAraHALIB

I'ei1, moraanaui-sosiku! Kpos
ITpoAnan B, KOAU

3a Boarecom® it bprocom Himam.
3HOB 40 6010 KAMYY BaC — aJyKe CMEPTh YE€Ka€ Hac,
A 4gu caaBa xKze!

Ocsb 11e# g€Hb, 1 OCh Liel Yac —
Craru g0 60pHi,

bo Eaapa’ nuxartuii 3HOB
I'orye Aanmoru!

XTO 40 3pasu AAIITYBABCh?
XTO MEP3EHHO HAAAKABCH?
XT0 roroBuii crate Pabom?
Xait cobi 61:kuTh!

Xro 3a Kopoas i1 3akon

Boai Meu rotoB TpuMartu,
BiAbHUM JKHUTH 94 CKOHATH,
Xaii 3a MHOIO UAYTb!
ITpucsaraiocs naadem i 6oaem!
I cunamu y okoBax,

Mu 20 Kpanai KpoB ITPOAAEM,
Ta cBoboay Bubopem!
3aBOMOBHUKIB — A0 AMH!
B6uTnii Bopor — He Tupan!
Kosxen nam yzap — 10 BOAs!
3pobum ne — abo cmeprts Ham!!!
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Comin’ Thro’ the Rye

CHORUS
Oh Jenny’s a’ weet poor body
Jenny’s seldom dry,
She draigl’t a’ her petticoatie
Comin thro the rye!

Comin thro the rye, poor body,
Comin thro the rye,

She draigl’'t a’ her petticoatie,
Comin thro the rye!

Gin a body meet a body
Comin thro the rye,
Gin a body kiss a body —

Need a body cry?

Gin a body meet a body
Comin thro the glen;
Gin a body kiss a body —
Need the warld ken?
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Iayun xpi3p xuTa

ITPUCIIIB
Ox, ocenni, npomorna i cepoewna,
Aorcenni ne sucuxa,
3pocuna 8ona ecro 0dedcy,
Hoyuu xpizv scuma!

1714)/1{1/1 Kpi3b KUTA, CEpPAELIHA,
I/UI,ZLY'-II/I Kpi3b JKHUTA,

3pocuAa BOHA BCIO OACKY,
Uayun kpisp sxutal

Axmo ABoe nepeTHyThCA,
IU/I,ZLY‘{I/I Kpi3b KUTA,

K y LIAYHKY 3IAAIOTBCA —
Xai 30MK TasATb ycTar

Axmo 4Boe epeTHyTHCA,
N ayau kpisb g0Am;
K y LIAYHKY 3IAAIOTBCS —
Csity xiba 3HaTT:?

39

3 aneniticvroi nepexnana Mapia Lunkina
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PO3/IIA 3
BAABTEP CROTT

IIToTAaHACBKUI YapiBHUK

Tak mano6AMBO HA3UBAIOTh OJHOTO 3 HAWOIABII ACKpPABUX IMPe/ACTaB-
HUKIB AlTepaTypu poMaHTH3MY, a 1ie — 6e3 nepebiAblIeHHA — BH-
3HAUYHY IIOCTAThb B icTOPII CBiTOBOI AiTepaTypu cepa Baabrepa Crorra
(Walter Scott, 1771-1832).

ITucemennuk napoauscs 1771 p. y m. Eaunbypsi 8 poauni agso-
kata. CBil pooBig 6arpko BaabTepa CkoTTa NOB’A3yBaB i3 MOAOA-
010 TiAKOI0 CKOTTIB — BOHOBHHUYOTO KAQHY, AKHUH e B X CTOAITTI
BiZirpaBaB MOMITHY pOAb y BiifHax Ta MixycobHux posbparax y moT-
AangcbkoMmy Ilorpanmudi (the Border region). Matm — Anna Pe-
seppopa — mnoxoaura 3 poay l'aribepronis iz HblomeiiHca; BoHa
npuHecaa poauni CKOTTIB cragKoBe NpaBo IMOXOBaHHA B abaTcTsi
/Jpaiibypr.

Y nisropapiyHoMy Bini BaabTep 3axBopiB Ha NMOAIOMIEAIT — Bi-
PYCHY iH@eKLio, fKa Bpakae HEPBOBY CHCTEMY Ta M A3M W MOKe
CIIPUYMHHUTH Napaaid. Bunalizenna Bakumau Hanpukinoi 1950-x i 11
HIMPOKE 3aCTOCYyBaHHsA InovyuHaiouu 3 1960-x garo 3mory B3ATH 1lig
KOHTPOABb HOWHUPEeHHA i€l Hebe3neyHol xBopobu, a 3a ABIiCTi poKiB
40 TOoro B 60porsbi 3 Hegyroio 0ATbKU IOKAAZAAUCA HA CHAY Opra-
Hi3My i L[IAIOIIY CUAY HPUPOAU. XAOIYHUKA BiAIIPABUAM BiJHOBAIOBA-
T 340poB’aA 40 aiayca Pobepra Ckorra B Cenginoy B Ilorpannyuyi.
3rogom 6yAmn BoJHI npoueaypu Ha baabHeoAoriuHomy Kypopti bar
i B 3HayHO OAm:xyoMy Ao Eaunbypry micreuky Ilpecronnenci (12 km
Ha cxig). A me Bin Habupasca cua y Titku /kenni B Keaco. Yci 1i 3y-
CHUAAA IIIIAA HOMY Ha KOPHUCTD, i 31 CrIorais Cy4acHHUKIB Ai3HAEMOCH,
mo CkoTT 6YB ;KBaBUM, BUCOKHM Ha 3picT (Tpoxmu 6Giabme 180 cm),
IIPOKUB ZOBOAI TPUBaAE, SIK HA TOHU vac, :KUTTA — 61 pik. A Te, mo
yepes XBopoOy Bce KUTTS KyAbIaB Ha IIPaBy HOTY, HE 3aBAJUAO HOMY
B AUTHUHCTBI 6paTH ydacTb y raAaCAMBHX irpax, a B ZOpPOCAOMY Bini
CTaTHU IIPUXUABHUKOM TPUBAAHUX IIPOTYASHOK.

BaabTepoBe AUTHHCTBO MUHAAO i B ceAl, i B micTi. HJoino 6aThb-
KO TEepPEeKOHABCA, MO CTAaH 3J0POB’A XAOMYMKA MOKpANUBCA Ha-
CTiABKH, IO BiH 3gaTHHH OyB y3sATHCA 32 HaBYaHHA, 3a6paB Horo
40 HOBOTO 1pocroporo 6ysguakKy Ha naomi I'eopra, 25, B Equnbyp-
3i. 3a piKk XAOMYHMK BCTYIHB /0 BHIIOI IIKOAH, IOTIM BUBYAB IIpa-
Bo B EanHOyp3bkoMy yHiBepcuTeti, abu 3aiimaTucs a4BOKaTCbKOIO
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MPaKTHUKOI0. 3 iCTOPi€I0 YHIBEPCUTETY MOB A3AHE KUTTA 1€ OAHOTO
YAE€Ha POAMHU — Aiaycd 1o AiHil matepi /J:xoHa Peseppopaa — npo-
$ecopa MeAULMHU.

Y 26 pokis Baabrep ogpyxuscsa 3 lllapaorroro Kapnenrtep
(8 immiii Bepcii Hlapnenrtbep). Ile 6yB macauBuii maw6, BoOHHU
MPOKUAM PasoM axk 4o ii cmepti B 1826 poui. ¥ micbkomy 6yaun-
Ky POJUHA MEIIKAAa NEepeBaKHO B 3UMOBUU Iepio, a pelrTy yacy
MpOBOAHMAA 32 MicTOM. Pid TyT He Amie B AOCHTb HNOMIHUPEHIH y Ti
Yacu NpakTuni, a ¥ y BaabTeposiii Al060Bi 40 MIOTAAHACHKOI IPO-
BiHIil, TOHKOMY BiZ4yTTi TaMTEMHbOI HPUPOAU. 3aXOIIAE€HHS Kpa-
COI0 IPUPOJHU, ACTE€HAAMH, II€PEKA3aMHU Ta MiCHAMU, AKI OTOYYBAAH
HOTO 3MaA€dKy, Y ZOPOCAOMY Billi IEPEPOCAO B HNpodeciiHUN iHTe-
pec 40 poabkAOpy. OKpEMO HATOAOCHMO Ha POAL MaTepi, sika nepe-
JAAAQ CUHOBi BAAQCHY IPUCTPACTb 40 POAbKAOPY U Aiteparypu. Ilig
Yyac 1noJoposkei pigaum kpaem BaabTep CrOTT 36MpaB mam ATKH yc-
HOI HapoAHOI TBOPYOCTi, a BipogoB:x 1802-1803 pokis onybAikyBaB
tputomMuuk «Ilicui moraanacekoro Ilorpannuusa» (The Minstrelsy of
the Scottish Border), 40 sikoro BBiHmIAM TeKcTH Hapoguux 6arasa. Ha-
poaui 6arazau naguxuyan CKOTTa HAa HAIMCAHHS BAACHHUX TBOPIB —
apamatuanol noemu «Ilicaa octanaboro menecrpens» (The Lay of the
Last Minstrel, 1805), noem «Mapmion» (Marmion, 1808) i «/diBa ozepa»
(The Lady of the Lake, 1810).

AKTHUBHY AiTepaTypHY AiAABHICTD i cBiTCbKe KUTTSA CKOTT HOEA-
HyBaB rovyuHao4du 3 1799 poky 3 o6os’a3kamu mepuda (moBitoBoro
cyaai) B rpadersi Ceakepk, a 3 1806-ro — me it cekperapsa eAuH-
6ypsbkoro cyay. Pobora mepuda Bumarasra Horo mpucyTHOCTi AHIIe
YOTHUPH MicALl Ha pik — i3 CEpegUHU AMITHA 40 CEPEAMHH AHUCTOIIA-
J4a. 3 HapOJKEHHSIM 4YeTBEPTOl AUMTUHU BiH HaBakusca 1811 poky
npuabaTu, 3a HOro BAQCHUM BU3HAYEHHAM, «<HEBEAMYKY pepMy» He-
nogaaik. Is poxky B pik Baabrep CKOTT HOCTYIOBO pO3MIHUPIOBATHME
TEPUTOPIiIO CBOTO MAETKY, sIKOMY 4aB Ha3By «E66oTrcpopa», cKynoBy-
109U MTPUAETAI ZIASHKH, i TAKMM YMHOM ygecATepo 30IiABINTHL HOTo
naomy B 1825 poui. Tak camo Tpusanrowo 6yge nepebysosa OyanuHKy,
i Koan 1824 poxky ii 3aBepmnAHN, oceAs Giabllle HaragyBaAa JYapiBHUN
JasHid 3aMok. Ilam’aTaemo, mo rocnogap Oys me i IpPUCTPACHUM
3bupadeM cTapoKUTHOCTEH!

Ckort obaamrToByBas E66oTcpopa i Ak TBOpUy Aabopatopilo.
Bpaskae kuurosbipusa (Bona 3b6epexena gorerep). Y KOAEKHil —
KHHUTH 3 iCTOpil, reorpa¢ii, TBOPU XyAO0KHBOI AiTepaTypH, HAYKOBIi
npaui, € TaKoK LiHHI MaHYCKpUNITH. MOKHaA AMIIE YyABUTH, AKE Bpa-
JKEHHsA CIIPaBAAB Ma€ToOK Ha Horo rocreii. Cepeg Hux 6y g06puit
APYT i COPaTHHUK IMUCbMEHHUKA — BUAATHUH aHTAIMCbKUN MEH3KUCT
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Birbam Tepuep, AKHI IMPO 3aXOINAIOBABCA HOETUYHUM TAAAHTOM
CkorTa i Horo BMiHHAM TOHKO I€peJaBaTH POMaHTHYHY aTMocdepy
HOTAAHACBKUX Kpaesuai. Came Tepnepy 3aBgAa4yeMoO IIPEKpPACHO
BUKOHAHUMH aKBAPEABHUMH IAIOCTPAlisIMM A0 IOETHYHUX TBOPIB
«BEAMYHOTO MEHECTpPeAs HiBHOYI» (mighty minstrel of the north).

ByBaau rocri # 3 6inbin garekux kpaiB. YAiTky 1817 poky cioan
3aBiTaB aMEPHUKAHCbKUI NMHUCbMEHHUK Bammnarron Ipsinr, Axui, 3a
croBaMmu Horo 6Giorpada, 6yB «Oinblle HAAAIITOBAHUM CAYXATH, HIXK
CTAaBHUTH 3ANUTAHHs» (more intent on listening than on asking questions).
IpBiHr 3HaB HanaM’ATb LiAl yPUBKM 3 Pi3HUX TBOPIB NHMCbMEHHHKA.
Cpoe€1o yeproo CKOTT BHCOKO LIIHYBaB TBOPUICTb aMEPHUKAHLA M€
3 vaciB Buxoay iioro «Icropii Heto-Hopka» (The History of New York),
YUTAIOYH AKY «BiH cMiABCsA, ak 32 6oku xanascs» (it kept him laughing
until his sides ached). 3HalilOMCTBO MBUAKO TIEPEPOCAO Y CHPABKHIO
apyx0y, i s3rogom obugBa 3ragyBaAu IpPO 3yCTPid AK PO YOTHPH
JAHI «CYLIABHOTO 33/I0BOAE€HH:» (extreme pleasure). Yepes Tpu poku
micas cmepri Crorra IpBIiHT AeTaAbHO — OYKBAABHO HOTOJUHHO —
BigTBOpUB mnepelbir Toro nmaM’sITHOro Bi3WUTY, BAACHI ’kBaBi iMmpecil
B ecel «E66oTchops», AKUI BBA’KAIOTh OAHUM i3 HallKpamux y Horo
TBOPYOMY AOPOOKY.

IoTAanais, 1i icTopisA, Tpaauuii, KyAbTypa CHIPAaBUAM BEAUKHIH
BIIAUB Ha BCIO TBOpUicTh Baabrepa CkoTTa, are i BiH cBOIMH TBO-
paMu — MOETUYHHUMH Ta IPO30BUMH — 3a4apyBaB YUTAYIB Y BCbOMY
CBiTi Marielo cyBOporo niBHIYHOro Kpalo, 3MyCUB IIOAIOOUTH Ha43BU-
4YaiiHy Kpacy rip Ta osep, ACKpaBi OllOBigKuK IIpO AaBHi 3BU4ai, repo-
i3M 1 3BUTATY 6€3KOMIIPOMICHHX TOPSIH.

B ictopito Airteparypu CKOTT yBiHIIOB AK 3aCHOBHHK iCTOpHUY-
HOTO pOMaHy, a IEepLINUM Y 3aXigHill AiTepaTypi 3paskoM XyJ0KHbOI
icropuuHoi 1po3u cras oro pomaH «Besepai» (Waverley). Xyaoxus
icropis 3BepTaeTbesa 4o TUX yaciB, koau Hloraangis pobuts Biguaii-
AyuiHy cripoby IOBEPHYTH CBOIO HE3aAeKHicTh. Y 1746 pouni Bigby-
Aacs 6urBa npu Kaanogeni (Battle of Culloden), B AKil mOTAQHACHKI
Bilicbka — mNpuUOIYHUKN BiZHOBAEHHA HA TIPECTOAI HMIOTAAHACHKOL
aunacTii CTI0apTiB — 3a3HAAU MTOPA3KH Big 6PUTAHCBKHUX YpPAJOBUX
CHA.

AebloTHHll poMaH MaB BEAHYE3HHMH YycHiX — uMTayaM CHOJ0-
6anracp aBTOpCbKa MaHepa OIOBiAl H Te, AK ocobucra icropist repos
nepenAeAacss 3 MacmTabHUMHU iCTOPUYHUMHU mogiaMu. Bin Takox
OLJiIHMB iCTOPUYHMI KOAOPHUT — 3HAHHA IIPO €NOXY, AKi BUTiIZHO BU-
ACKPaBAIOBAAHM OMNOBiAb i mpobysxyBarn yaBy. CKOTT He 3BAKHBCA
0/pa3y PO3KPUTH CBOE aBTOPCTBO (BiH 3pobuts ne Aume 1827 poky),
aAe CTBOPEHHA pPOMaHHUX icropifi mpo munyae Illoraanaii 3pobus
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CIIPaBOIO KUTTA. 3rogoM OyAyTs i Ti, 4il0 IKUX BiH epeHece 40 AHI-
Ail a6o kpain KoHTHHeHTaAbHOI €Bponu. Buecok CrkorTa HEe 0OMEKY-
€TbCsI CTBOPEHHAM HOBOIO Pi3HOBHAY KaHPY pomaHy. Bin 3pobus
6inblIe — CTBOPHUB IIOIMUT HA TAKY AITEpaTypy sK Ha OarTbKiBIIMHI,
TakK i JaA€KO 3a 11 MeKaMU.

Takux axk CKOTT, MU XapaKTepHU3yeMO AK HaHbiAbII IAig-
HUX IUCbMEHHUKIB — 3a 18 pokis (3 1814-ro g0 1832-ro) Bin crBO-
puB 6amspko 30 pomaniB! /aa nmpani takoi intencuBHocTi 6yB
i Baromuii nosanireparypuuii unnnuk. Horo gopora sabaska 3 kame-
HIO (plaything in stone) — E66orcpopa — me He Oyaa 3aBepiieHa, u
abu gani pimaHcysatu 6ysiBHULTBO U HiATpUMYBATHU CIIOCIO KUTTH,
mo Bianosizas #oro crarycy, Ckort 6epe y cBoro Bugasusa Apuu-
6arpga Koncrebas aBaHc 32 o4pasy AeKiabKa poMaHiB, Ha/J SIKUMH Ha-
BiTh He ToYas npamosaTti. Kpim Toro, 6epe mo3ukn Ha iM’a KoMmmasii
James Ballantyne and Co. 11i ¢inancoBi omeparii CIPUYNHIOIOTH BH-
CHa)KEHH:A AIKBiZHOTO Kamitaay ob0xX KoMmaHii Ha TAl ¢iHaHcoBOTO
kpaxy 1826 poky. bopru Cxorra cranosuau ke 120 000 ¢pyHriB cTep-
AIHIIB, 1 OCb TOJI BiH 3HAaXOAUTb AOCTOMHUHI BHUXiJ i3 BKpaill CKAaAHOI
cutyanili — obupae TOH €AMHUNA MOKAUBUH LIASX, SIKHH ZO3BOASIE HO-
MY 3aAHIIHTH 32 cOO0I0 MA€eTOK, 6ibAioTeKy, MeOAl, are BigMOBUTHCH
Biz PiHAHCOBOI ZONOMOTIH, AAKY HPOIOHYBAAU PiZgHI Ta BIIAMBOBIi Apy3i.
ITo-niepuie, BiH pobUTb CMHA BAACHUKOM MA€TKY (40 Yrogu, LIOIIpPaB-
A, JOKAAJAETbCS 40AATOK, 3TiZHO 3 AKUM BiH CTA€ MOKUTTEBUM OPEH-
gapem E66otcpopaa). 1lo-apyre, Biakpusae Tpacr, Ha SIKUH BigTenep
nepepaxosyBatume npubyTKH Big TpoAasKy cBoix kuur. HMoro apyro-
Bi — BIIAMBOBOMY eAuMHOYp3bkoMy 6anKipy Ha iM’sa ®opbc — Bgarocs
IepeKoOHaTH KepiBHULTBO Bank of Scotland npucratu Ha Take pillleHHs.
Toai Crorr Geperbes 3a poborty il nuie oAuH 32 OJHUM HOBi TBOPH,
3okpeMa «Byacrok», «KeHOHrelTCbKi XpOHIKM», A€B’ATUTOMHY icTO-
puuny 6iorpagiio «Kurrsa Hanoaeona bonanapra» (The Life of Napoleon
Bonaparte), a Takosx nepesugae 6ecTceAcpH.

[ pyHTOBHI 3HaHHA B MoeAHAHHI 3 6araTol XYA0KHBOKI YABOIO
cpopmyBarn y CKoTTa pO3yMiHHA iCTOPIl AK CKAQZHOTO IIPOLIECY.
I Bce X y HMIOTAAHACBKOMY HHUTAaHHI BiH 0OCTOIOBAB KyAbTYPHY aB-
ToHoMilo IloTAangii y ckaagi bpurancbkoi MoHapxii, OKpeCAIOIOYU
CBOIO MO3HLII0 AK OpUTAHLA MIOTAAHACBKOIO MOXOAKEHH:A. BogHo-
9Jac caMe BiH iHILIIOBAB, OPraHi3yBas i YCILIIHO peaAi3yBaB IIOIIYKU
KOPOAIBCBKHX peraAiii: KOpoHH, Meva U ckinetpa, — aAkKi 1819 poky
6yAu Bpouncro BuctasAeHi B Eannbypsbpkomy 3amky. Tam Bonu 36e-
piraloTbcsa goTenep.

IMoTAanAL BAAYHI TUCBMEHHUKY 3a 1€, AK i 3a Te, 0 BiH 3po-
6up morAaHAcbKe nHikaBuM i npuBabausum. Came 3aBasku CKOTTY
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TapTaH (KapTaTa TKAaHUHA 3 XapaKTePHUM YepryBaHHAM pizHOGApPB-
HHUX KAITHH i cMyr) HabyB HEWMOBIpHOI MOMYASAPHOCTI  HaBiTL cTaB
OZHHM i3 IUTOMO HalliOHAABHHUX KOHIIEITIB.

I3 nuM ¢paxTom nop’s3aHUM KypiHo3: CKOTT HOMHUAKOBO BBajKaB,
O KOKeH BIAUBOBUU KAaH HloTAanail Mae cBill yHiKaAbHUIT OpHa-
MEHT, AOCTOTYy AK poauHHuil rep6. Hacnpasai :x g0 Toro, sk BiH
y3ABCA 40 CHpPaBH, TapTaHU OYAM YaCTHHOIO KYABTYPH TOPAH, MO
nignaaa mig 3abopony B 1746 poui micas nopasku sAxkobitiB y 6UTBi
npu Kaanrogeni. CKOTTy BJAAOCA NEPETBOPUTHU TAPTaH Ha €AEMEHT
icTopr4HOI CIaAMIMHY, AKA MTOB’A3aHA 3 KAaHaMU. YacTuHOIO 1iel Me-
TaMOPPO3U CTAAO CTBOPEHHA B AOHAOHI 0PilliiHOIO peecTpy opHa-
MEHTIB TapTaHy, AKUH OZHOro AHA 3000B’A3aB IMIOTAAHACBKI KAQHH
HaJCUAATHU 3pa3Kd YHIKaAbBHUX OPHAMEHTIB 40 cToAuni. Tox ypen-
Ti IX TaKU ZOBEAOCA CTBOPIOBATH, i caMe BiaToai TapTan cras Haby-
BATH IOINYAAPHOCTI M YyTBEPAKYBATUCA AK 3araAbHOLIIOTAAH/JACHKUMI
CUMBOA, aTpubyT HalliOHAABHOI'O i4€HTUYHICHOTO KOAy. 3peskucoBa-
Hul CKOTTOM KypHO3 MOKEMO BBAKAaTH HEOPAUHAPHUM IIPUKAALOM
TBOpYOTO i 0e33amepeyHo KOPUCHOIO IIO€AHAHHA BHUIragku i gax-
Ty. A AK Ke TypUCTHYHA iHAYCTpisa? 300paKeHHA XapaKTepPHOIo
6apBHUCTOrO MaTepHy, 3HOB-TAKU 3aBAAYYIOUYN MIOTAAHJACHKOMY 4a-
PIBHHUKOBI, 3 TOTO Yacy — must-have CyBeHip AAs TYpHCTIB.

CBOI0 BEAUKY BAAYHICTb BUZATHOMY IIMCbMEHHUKY, TPOMaJCbKO-
My JisiueBi, TBOpPLEBi IMOTAAHACbKOI HalliOHAAbHOI iZEHTHYHOCTI
CHIBBiTUM3HUKH BHUCAOBUAHM, CHOPYAUBIIM IiCAA HOTO CMEPTi OpH-
riHaABHMI NaM’ATHUK y cepeamicti Eaunbypry. Ile rotnuna sepru-
KaAb, SIKa CTPEMUTH y Hebeca, B ii cepresnHi — mapMypoBuii CKOTT
i3 KHM/KKOIO B pyKax, MOpPyd i3 HUM yArobaennii cobaka Maiiga. He-
MOKAMBO YABUTH caMOOyTHiH apxiTekTypHuili Aangmadpr 6e3 Be-
AMYHOIO MeMopiaAy, sK i 6€3 LeHTPAAbHOIO 3aAI3HUYHOIO BOK3aAy
HEINOJaAIK, Ha3BAHOI'O HA YE€CTb TOIO CAMOI0 A€r€HAapPHOro AebIoT-
HOTO pOMaHy IOTAAH/ACBKOTO 6apaa.

Ilepekrasn TBOPIB WOTAAH/ACBKOTO 4YapiBHUKA YKPAIHCbKOIO
MOBOIO, Ha KaAb, He 4HUCAeHHI. Ile nmepesosciM pomanu «AWUBEHTO»
(Ivanhoe, 1819), «KBentin Jopsapa» (Quentin Durward, 1823), «Pob
Poii» (Rob Roy, 1817), «Ileprcoka Kpacyusa» (The Fair Maid of Perth,
1828), «Kapa Cumiaubuii, abo Anna reemeeﬁH, AiBa iMAn» (Anne of
Geerstein or The Maiden of the Mist, 1829); noseaa «/lBa rypromnpa-
Bu» (The Two Drovers, 1827) 3i 36ipkn «KeHOHreHTChKI XPOHIKH»
(The Chronicles of Cannongate), 6arazn 31 36ipknu «Ilicui moraang-
cokoro Ilorpanuuusi». Horo nepexaagarn Orexcanap Birenbkwui,
Harania Tkauenko-Xoakesud, I0piii Kopeuskuii, Japia Pagienko,
Oxekciit Aorsunenko, Poctucaas Jouenko, Oaena O’Aip Ta inmi.
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Ionpasga Haiinepine XUCT IMUCbMEHHMKA YKPAiHCbKUH 4YMTay 3Mir
ouinutu me B 1877 poui, KOAH Ha CTOPIHKAX ABBIBCBKOIO JKYPHAAY
«IIpaBga» Oy omybaikoBanmii 3ziiiciennii O. bopkoBcbkuM nepe-
KAa/ onoBiganus «Bepxosunceka Baosa» (The Highland Widow, 1827).

/lo aHTOAOril BBIMIIAO 1€ oAHE paHHE onoBigaHHA «PaHTac-
maropisa» (Phantasmagoria, 1818), sike 3HallOMUTb 3 MEHII BiZOMOIO
YKPalHCbKOMY YHTa4€Bi TOTHYHOIO mpo3oio astopa. daHTacmaro-
pist — onTuuHa iA103is, 3pewrTolo, gpanTasisa abo suragka; y @panuii
y XVIII cTOAITTI Tak HazMBaAU BUCTABY, B AKiH J4EeMOHCTPYBAAM 3a
JAOIIOMOT0I0 ONITUYHHUX IIPUAAJIB XUMEPHI 06paszu.

Ninisa Mipowmuwuenxo
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Phantasmagoria

To the Veiled Conductor of Blackwood’s
Edinburgh Magazine.

SIR,

There are few things so much affected by the change of manners and
circumstances, as the quality and the effect of evidence. Facts which
our fathers were prepared to receive upon very slender and hear-
say testimony, we are sometimes disposed to deny positively, even
when fortified by all that the laws of evidence can do for them, by
the confession of the perpetrator of wickedness, by the evidence of
its victims, by the eye sight and oath of impartial witnesses, and by all
which could, in an ordinary case, “make faith,” to use a phrase of the
civilians, betwixt man and man. In the present day he would be hoot-
ed as an idiot, who would believe an old woman guilty of witchcraft,
upon evidence, on the tenth part of which a Middlesex jury would
find a man guilty of felony; and our ancestors would have pelted,
as a Sadducee and an infidel, any one who, on the twentieth degree
of testimony so rejected, would not have condemned the accused to
faggots and tarr’d barrels.

To accommodate those who love the golden mean in judgment,
or are inclined, with Giles Passamonte’s ape, to pronounce the ad-
ventures in Montosino’s cave partly true and partly false, Dr Ferriar
of Manchester has invented a new mode of judging evidence with
respect to those supernatural matters, in which, without impeaching
the truth of the narrator, or even the veracity of the eyes to whose
evidence he appeals, you may ascribe his supposed facts to the effects
of preconceived ideas acting upon faulty or diseased organs.

I have, Sir, unfortunately no means of making myself the head of
any new class of believers or infidels about these mysterious points;
for it is evident, that narrations of this marvellous complexion must
be either true or false, or partly true, partly fictitious; and each of
these classes have already their leaders and patrons. As, however,
you, Sir, are yourself a mystical being, and, in the opinion of some, a
non-entity, you cannot fail to be interested in examples referring to
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Panracmaropis

/lo HaBMHCHO HEHAa3BaHOTO iMEHi peJaKTopa KypPHAAY
Blackwood’s Edinburgh Magazine.

Cep,

Icnye ne tak 6araro peuel, AKi HACTIABKH 3MIHIOIOTBCS 3AACKHO Big 3BU-
4aiB Ta 0OCTAaBHH, AK SKICTb i 3HAUYIIICTh A0oKa3iB. PakTy, siKi Hai 6aTbKu
6yAM TOTOBi NPUIHATH Ha TiACTaBi BKpal cAaOKHX CBiZYEHD 3 UY;KHX YCT,
MU iHO/i CXHMABHI KATETOPUYHO 3ariepedyBaTH, HaBiTh KOAU BOHM ITiAKpiIl-
A€Hi BCiM, IO MOKe€ HagaTH IM YMHHOCTI 3a 3aKOHaMH /0Ka30BOro IIpaBa:
3i3HAHHAM CaMOIO BUHYBATLA 3AOYHHY, CBigueHHAMHU Horo xepts, 6e3-
MOCEPEAHIM CITIOTAAJAHHAM Ta ITOKA3AHHAMU HEYIIEPEAKEHUX CBIAKIB i/
MPUCATOIO — YCiM, IO y 3BMYAiHIN cripaBi MOTAO 6, AK BHCAOBAIOIOTBCS
LUUBIABHI, «TIOPOAUTH Bipy» MizK AIOAMHOIO i AIOAMHOIO. Y HAIl Yac 3a igiora
BBAKATUMYTb TOTIO, XTO IIOBipUTb y NPAaBAUBICTb OOBHHYBAYEHHS AKOICh
CTapEHBKOI B YAKAYHCTBi Ha I1iACTaBi AOKa3iB, A€CATOI YaCTUHU AKHUX JO-
cTaTHBO, OO NpHCsKHI rpadgerBa MigACceKc!' 3aCyAUAN AIOAMHY 32 TSK-
KUl 3An04MH. Bognouac Hawi npesku 3aknganu 6 KaMiHHAM SK cagykest®
Ta 6e3060/KHMKA KOKHOTO, XTO HE 3acyAuB 61 0OBMHYBau€HOTO 4O CMEpTI
Ha BOTHHII Y1 B CMOAAHIN 604l1li, HABITH MalOYH y ABAALATH pa3iB MEHIIIE
J0Ka3iB, Hi>K MU CbOT'O/HI BIAKUAAEMO.

Iobu goroautu TUM, XTO B CYyZ>KEHHAX IIparHe JAOTPUMYBATUCS 30-
Aotoi cepeannn, abo ik, nogibno 2o masmu Xineca ge ITacamonte?®, cxuab-
HUI BB/KATH NPUroau B nedepi MoHrteciHOCa! 4aCcTKOBO MpPaBAUBUMU, A
YaCTKOBO HemnpasguBuMH, goktop @Peppiap® i3 Mandecrepa BHHARILIOB
HOBUH CI10CiO OLIIHIOBATH AOKA3M y CIPaBaX HAAIPUPOAHMX. 3riZHO 3 UM
METOJAOM, HE CTaBASYM I CYMHIB aHi IIpaBAMBICTb OIOBiZa4a, aHi HaBiTh
iCTUHHICTD 30pY, Ha AKUH BiH ITOKAAJAETHCs, HOTO TBEPAYKEHHA MOKHA 110-
SICHATH BIIAUBOM YIEPE/AKEHHUX YSIBACHbB, IO AIIOTh Ha HEAOCKOHaAL abo
XBOPOOAMBI Opranu 4yTTH.

Ha anb, cep, HEe Malo KOZHMUX IIAHCIB CTAaTH HA YOAi HOBOI LIKO-
AA — Hi BipsAH, Hi CKENTHKIB y IUX MICTUYHHUX MHUTaHHAX, afkKe Ode-
BHU/IHO, IIIO ONOBiAl TAKOrO AMBOBHKHOIO XapakTepy MycATb b6yru abo
MpaBAuBUMH, 260 HETIPaBAUBUMH, 200 YaCTKOBO TUMH, YaCTKOBO LINMUA —
a KOKHY 3 LIUX ITO3ULIII YK€ PElPe3eHTYIOTh CBOI Al4epH Ta IOKPOBUTEAL
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the mystical, and to that which, being hard of belief, is sometimes re-
jected as incredible. You are not, perhaps, being yourself a reserved
personage, entitled to expect ample communication on the part of
your correspondents; yet thus much I am willing to announce to
you, as the preface to the present and future correspondence.

My father, Sir Michaelmas Shadow, lived in a glen, into which
the sun does not shine above ten times a year, though we have no
reason to complain of want of moisture. He was wont to say, that
he was descended from the celebrated Simon Shadow, whom the
renowned Sir John Falstaff desired to have in his regiment, in
respect he was like to be a cool soldier, and refreshing to sit under
after a hot day’s march. My father abridged his days, by venturing
out into the meridian sun (an hour remarkable for cutting short our
family) with the purpose of paying his respects to an eclipse, which
a rascally almanack-maker falsely announced as being on the point
of rendering our globe a visit. I succeeded to him, Sir, in his retired
habits, and his taste for the uncertain, undefined, and mysterious.
Warned by my poor father’s untimely fate, I never venture into broad
day-light; but should you, Sir, leave your bower at sun- rise or sun-
set, like your prototype the veiled prophet of Moore, it is possible
that you may meet and distinguish your correspondent by his tall
slim figure, thin stilts of legs, and disproportioned feet. For I must
inform you, in case of a disagreeable surprise, that my appearance
reverses that of Michael Scott and the wizzards of old, from whom
the devil is said to have stolen the shadow; whereas, in my case, it
would seem he had stolen the substance, and left the shade to walk
the earth without it.

My education and reading have been as fantastic as my person;
and from a kindred propensity to those stories which, like the far-
ther end of the bridge in Mirza’s vision, are concealed by shadows,
clouds, and darkness, they have been turned towards the occult
sciences and mystical points of study. My library is furnished with au-
thors who treat of the divining rod, of the magical mirror, the weap-
on-salve, charms, lamens, sigils, christals, pentacles, talismans, and
spells. My hereditary mansion, Castle Shadoway, has a tower, from
which I can observe the stars (being something of an astrologer like
the valiant Guy Mannering) and a dungeon haunted by the restless
ghost of a cooper, whilome confined there till his death by one of
my ancestors, for having put two slight hoops on a barrel of March
beer, by which the generous liquor was lost. This goblin shall ham-
mer, dub-a-dub, scratch, rustle, and groan with any from the Her-
mitage Castle to Castle Girnigo, for an hundred pounds down play
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Ockirbku 3k By, cep, caMi € oCcTaTTIO MICTHYHOIO — @ Ha AYMKY A€AKHX,
i B3araai He iCHyeTe, — TO HE MOKETE HE 3ALKABUTHCA ITPUKAAJAMU, 1110
CTOCYIOTBCSI MICTUYHOIO Ta TOrO, IO 4epe3 CBOI HEHMOBIPHICTb yacTo
BiZKMZA€ETBCA AK HenpaBAoroibne. Bu, MoskAnBO, AK ocoba 1oraiiHa, He
Ma€Te Mi4CTaB po3paxoByBaTH Ha HOBHY BiZABEPTICTb Bij CBOIX JOIMCYBa-
4iB, IPOTE OChb WO 51 TOTOBUH Bam MoBigoMUTH AK NIEpeAMOBY A0 HUHIII-
HBOI Ta MOJAABIINX KOPECITIOHAEHIIIH.

Miit 6ateko, cep Matikamac lllesoy, »KUB B yIIEAWH], KyAU COHLIE 3a-
rAsiza€ He OIABLI SIK AeCATh PasiB Ha Pik, Xoua Ha Opak BOAOTH MU HE CKap-
skuMocs. BiH MaB 3BMUKy KazaTH, 11O € Hallla/IKOM cAaBHo3BicHoro CaiiMoHa
IIeaoy®, sikoro caasernuii cep /sxon @arscrad’ 6askas 6auuTH y CBOEMY
MOAKY, OCKIABKH BBKaB HOro HaIlpouy/ XOAOAHHM BOSIKOIO, B YHMIM TiHi
MO;KHA OYAO 6 9yA0BO OXOAOAUTHCA ICASL CLIEKOTHOTO Mapiry. Mifi 6aTbKo
BKOPOTHB 001 BiKy, KOAM HABKUBCA BUMTH HA IIOAYACHHE COHIE (TOAMHA,
110 Ma€ gaTaAbHY CAABY B HAllIOMY POJi) 3 HAMIpOM BHSBUTH ILIAHY 3aTEM-
HEHHIO, fIKE€ OAWH MiAAUH YKAQJa4 aAbMAHAXiB OPEXAMBO OTOAOCHUB SIK I10-
Ai10, O OT-OT MA€ HaBiZaTH 3eMHy KyAlo. Sl ycnagxkyBas Big HbOTO, cep, AK
BIZAIOZHUIIBKI 3BUYKHU, TAK 1 CMAK A0 HETIEBHOTO, HEBU3HAYEHOTO U TAEMHHU-
4oro. 3acrepe;KeHUH repeAdacHolo 3arubeanto Moro Gigoaamnoro 6areka,
51 HIKOAH He 3'SIBASIIOCA IIPU JE€HHOMY CBITAL; ane AKIIO BU, Cep, IOKUHETE
CBil1 ITOKIH Ha CBiTAHKY YU B CyTiHKaX, AK Ball Ipoobpas — 3aByaAbOBaHUI
IIPOPOK i3 oemMu Mypa®, — 1iAkom MOkAHBO, o Bu 3ycrpinere csoro jo-
nycysava H yrisHa€re HOTo 3a BUCOKOIO XyZOPASBOIO IIOCTATTIO, TOHKUMU,
MOB Au0H, HOTaMH M HENPONOPLiHHO BEAUKUMH cTynHAMHU. bo mymy Bac
norepeauTy, abM YHUKHYTH HEIIPHEMHOTO CIOPIIPH3Y, IO MOsI 30BHIIIIHICTh
€ TIPSIMO IPOTUAEKHOIO 30BHiIHOCTI Maiikaa Crorra’ Ta 9aKAyHIB AaBHU-
HU, B SIKUX, SIK KQKYTb, AUABOA YKPAB TiHb; Y MOEMY 3K BUIIAJKY, 34aBANO-
cs1 6, BIH BUKpaB caMy MaTepilo, 3aAUIIMBIIH TiHb OAYKATH 3eMAeto 6e3 Hel.

Moe HaBuaHHs Ta 4uTaHHA OyAM Taki K XUMEPHI, SIK i Mos ocobu-
CTiCTb; 1 Yepe3 CIIOpPigHEHY HPUXUABHICTL A0 TUX OIOBiZel, AKi, HEMOB
JAAAEKHUH Kpai MocTy y BUAiHHI Mip3u'’, nmpuxoBaHi B TiHAX, XMapax i TeM-
PABI, BOHH CIIPAMYBAAUCA Ha OKYABTHI HAYKH W MICTUYHI cpepr 3HAHHA.
Mos 6ibAioTeka YKOMIIAEKTOBaHA aBTOpPaMH, IO ITHINYTh PO AO3y-BKa-
3iBHULIO!!, MariuHe g3epKaro, Masb Ha 36poro'?, yapu, rAamenu", curian',
KPHCTAAH, IIEHTAKAI, TaAicMaHU M 3aKAATTA. YCNagKOBAaHUM MHOIO Mae-
TOK — 3aMOK lllegoyBell — Ma€ BeXKY, 3 SIKOI 51 MOKY CHIOTAsIZAaTH 30pi (60
51 TPOXH aCTPOAOT, IOAIGHO 40 A06AecHOTO ['ast Mannepinra'®), i miasemen-
Ad, y AKOMY MEIIKA€ HEeCHOKIMHMI npuBuA O0HAAPS, KOAUCH YB’A3HEHOTO
TaM /0 CMEPTi OZHUM i3 MOIX ITPEAKIB 3a Te, mo 6iZg0Aaxa HAKAAB /ABa HAATO
cAabki o6pydi Ha Gapuablie Gepe3HEBOIo IMBA, TUM CAMUM 3MapHYBABIIH
Tol xMinbHUH Hamifl. Ileit robAiH crykartume, rematuMe, MKpsAOoTiTHME,
urypxotitume i crornarume Oyap-komy Big 3amky 'epmitepx'® 10 3amky
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or pay. Besides this, I pretend to be acquainted with all spirits that
walk the earth, swim the wave, or wing the sky; goblins, night-mares,
hags, vampires, break-necks, black men and green women, familiars,
puck-harries, Oberon, and all his moon-light dancers. The wander-
ing Jew, the high-priest of the Rosy-cross, the genius of Socrates, the
daemon of Mascon, the drummer of Tedworth, are all known to me,
with their real character, and essence, and true history. Besides these
points of occult knowledge, my conversation has lain much among
old spinsters and widows, who pardoned the disproportion between
my club-feet and spindle-shanks, and my general resemblance to a
skeleton hung in chains, in consideration of my conversational tal-
ents as an excellent listener. In this way, my mind, from youth up-
wards, has become stored with matter deep and perilous to read or
narrate, which, with due effect, the hand of the clock should point to
twelve, and the candles be in the snuff.

The time now approaches, Sir, that I must expect, in the course
of nature, to fade away into that unknown and obscure state in which,
as there is no light, there can of course be no shadow. I am unwilling
so much current and excellent information should go with me to the
darksome bourne. To your veiled and mysterious character, Sir, you
are indebted, as I have already hinted, for the preference which I
give to your work as the means of recording these marvels. You must
not be apprehensive that I will overwhelm you with too many mar-
vels at once, for I am aware, by experience, of the indigestion which
arises after having, like Macbeth, “supp’d full with horrors.” Farther,
you may place absolute reliance upon the statements which I may
give concerning my authorities. Trusting this offer may be accep-
table, and that at a time when you are moving heaven and earth for
furnishing instruction and amusement to your readers, you will not
think the assistance of the inferior regions to be despised, I send you
the first article of my treatise, which, with your permission, I entitle

Phantasmagoria.
“Come like shadows—so depart.” No I.

The incident which I am about to narrate, came to your present corre-
spondent through the most appropriate channel for such information,
by the narration, namely, of an old woman. I must however add, that
though this old lady literally wore the black silk gown, small haunch-
hoop, and triple ruffles, which form the apparel most proper to her
denomination, yet in sense, spirit, wit, and intelligence, she greatly
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T'ipuiro'’, Ha cro ¢ynris 3akaagy — abo rpaii, abo naaru. Oxpim Toro, s
B/Jao, 0 3HAHOMHUI 3 yciMa JyxXamu, M0 OAYKaoTh 3€MAEI0, TIAABAIOTh Ha
XBHUASIX UM LIUPAIOTH Y MOBIiTPi: roOAiHamMu, HivHUMEU Mapamu'®, BizbMaMu,
BaMITiPaMH, IIHEKPYTAMHU', JOPHUMU YOAOBIKAMU U 3EACHUMH JKIHKaMHU?,
pamirbsipamu®!, mak-rappi*?, ObepoHom™ i BciMa HOro TaHIiBHULIAMH IPU
MicsiuHOMY CBIiTAL Biunmii sxuzg®!, Bepxosumii xpeupb Posenkpoiinepis®,
reniii Cokpara, gemon Makona®, 6apabanmuk i3 TeaBopra’ — Bci MeHi
BiZOMi 3 IXHIM CIIPaB;KHIM XapaKTEePOM, CYTHICTIO i IpaBAUBOIO iCTOPIEIO.
OkKpiM IMX 3HAHDb 3 OKYABTHUX HAyK, A 6arato CIAKyBaBcs 3i CTapuUMH Ji-
BaMH Ta BZOBaMH, AKi TpoH6adarr HEIIPOITOPUIHHICTb MK MOIMHU KAHIIIOHO-
TMMH CTYIIHSAMHU H TOHKUMH T'OMIAKAMH, 2 TAKOK MOIO 3araAbHY I104i0HiCTb
J0 CKEAETa, NOBillleHOTro B KalaHax, 3 OrAsIZy Ha MOI 34i0HOCTI 20 cayxaH-
HA — azxe s Oy BiaMinHuM cayxadeM. Takum umHOM, Mill po3yM i3 ca-
MOT'O ZUTHHCTBA HAIIOBHIOBABCA MATEPIEI0 TAMOOKOIO Ta HeOEe3IIETHOI0 AN
YUTaHHS Y4 OIOBIJi, AKY HAAEKHO BUTOAOLIYBATH, KOAH CTPIAKA FOAMHHU-
Ka BKa3ye Ha ABaHAALATY, a CBIUKH 40ropaioTh y>Ke Ha CaMOMY THOTI.

Hacrae yac, cep, KOAU 4, 3riZHO 3 IPUPOAHUM XOZ0M pedeil, Maio po3-
YUHUTHUCA B TOMY HEBIZJOMOMY i 3aTbMapEHOMY CTaHi, B AKOMY HEMAE 7KOJ-
HOTO HATSIKy Ha CBIiTAO, a OTKe, He Moke OyTu U TiHi. A He 6asxaro, mobu
CTIABKH IMOTOYHHUX i KOIITOBHUX 3HAHB MIIIIAO 31 MHOIO B TOU TEMHUH Kpai.
Ak s Be HaTsAKaB, 3aBAAKM Bamiii 3aByaaboBaHill Ta 3aTa€Hil HaTypi,
cep, A BigJalo epepary came Bamomy BUAaHHIO AK 3200y AAA 3a1IMCY LIUX
JAUBOBIKHUX peded. BaM He cAig XBHAIOBATHCA, WO 51 04pa3y oOBaAIO Ha
Bac naamip auBoBm:k, 60 s 3HAIO 3 AOCBidy, AKUM MOxKe OyTH HETpaBACH-
HsA TCAA TOTO, AK, MOB MakberT, «HaiBcst cTpaxits gocxouy». Kpim Toro, Bu
MOJKETE ITOKAQJATHCA Ha LIAKOBHUTY BipOTiZHICTH YCHOTO, IO 51 TOBOPHUTH-
MY, KOAU IOCHAATUMYCh Ha CBOI aBTOPUTETHI JKepeAd. 3i IUpUM CroJi-
BAHHAM, 1O 1js Hpono3utis 6yge NpUHATHOW i 0 B TOH yac, KoAu Bu
nepesepraere Hebo 1 3eMAl0, abu 3abe3nieunTr Bammx 4uTadiB 3HAHHAM i
posBaroio, Bu He BBaKaTUMeTe 3a HETiAHY IIOMi4 HaBiTh Ty, 1110 HAAXOAUTD
i3 HIKUNX cpep, A HajgcuAao Bam nepmmii po3gia MOTO TPaKTaTy, AKUH, 3
Bamoro #03BOAY, A HA3UBAKO:

PanTacmaropis.

«3’aBiTbes! IToTiM TIHHIO 3HUKHITH BMUATB!» No 128

IHmzenT, mpo AKMIA 5 Malo HaMip pO3MOBICTH, AIUIIOB A0 Bamoro HuHin-
HBOTO KOPECIIOH/AEHTA Yepe3 HaUBiAOBIAHIINI AAsl TAKOTO pody iH(Op-
Mallil KaHaA — a caMe 4epes3 po3MoBiAb OAHIET AITHBOI KiHKH. BTiM, Mato
JA0JaTH, 10 Xoua 114 1aHi OyKBaAbHO BOUpaAacs B YOPHY HIOBKOBY CYKHIO,
HeBeAuKe ¢izkMo®’ 11 000PKH B TpHU psAAY, IO PA30M CTAHOBHUTH HANHOIABIIL
HNpUHAHATHE 1 cTaHy BOpaHH:, — IIPOTE 34 TAY340M, AYXOM, AOTEIIHICTIO
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exceeded various individuals of her own class, who have been known
to me, although their backs were clothed with purple robes or military
uniforms, and their heads attired with cocked hats or three-tailed peri-
wigs. I have not, in my own mind, the slightest doubt that she told the
tale to me in the precise terms in which she received it from the person
principally concerned. Whether it was to be believed in its full extent,
as a supernatural visitation, she did not pretend to determine, but she
strongly averred her conviction, that the lady to whom the event hap-
pened was a woman not easily to be imposed upon by her own imagina-
tion, however excited; and that the whole tone of her character, as well
as the course of her life, exempted her from the slightest suspicion of
an attempt to impose on others. Without farther preface, and without
any effort at ornament or decoration, I proceed to my narration, only
premising, that though I suppress the name of the lady, out of respect
to surviving relations, yet it is well known to me.

A lady, wife to a gentleman of respectable property on the borders
of Argyleshire, was, about the middle of the last century, left a widow,
with the management of an embarrassed estate and the care of an on-
ly son. The young gentleman approached that period of life when it
was necessary that he should be sent into the world in some active pro-
fessional line. The natural inclination of the youth, like most others of
that age and country, was to enter into the army, a disposition which his
mother saw with anxiety, as all the perils of the military profession were
aggravated to her imagination by maternal tenderness, and a sense of
her own desolate situation. A circumstance however occurred, which in-
duced her to grant her consent to her son’s embracing this course of life
with less reluctance than it would otherwise have been given.

A Highland gentleman, named Campbell (we suppress his desig-
nation), and nearly related to Mrs , was about this time named to
the command of one of the independent companies, levied for protect-
ing the peace of the Highlands, and preventing the marauding parties
in which the youth of the wilder clans were still occasionally exercised.
These companies were called Sidier-dhu, 1. e. black soldiers, to distin-
guish them from the Sidier-roy, or red soldiers, of the regular armys;
and hence, when embodied into a marching regiment (the well-known
forty-second), the corps long retained, and still retains, the title of the
Black Watch. At the period of the story the independent companies re-
tained their original occupation, and were generally considered as only
liable to do duty in their native country. Each of these corps consisted
of about three hundred men, using the Highland garb and arms, and
commanded by such gentlemen as the Brunswick government imagined
they might repose confidence in. They were understood to engage only
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Ta KMITAMBICTIO BOHA 3HAYHO NE€PEBEPITYBAAA YUMANO BiJOMHX MeHi ocib
CBOEI KaTeropii, Xo4a Ti # HOCUAM yprypoBi matu abo BificbKOBi MyHAM-
PH, @ TOAOBH IIPUKPALIAAd TPUKYTHUMM KAIIEAIOXaMH YU XUTPOMYJPHUMHU
nepykamu®. Y MeHe 0COOHCTO HEMA€E sKOZHOTO CYMHIBY, IO BOHA IIEPEIO-
BiAa MEHI 110 iCTOPIIO caMe B TOMY BUTASAJI, B AKOMY ITOYyAQ 1i BiZ, FOAOBHOI
ydacHUL NoAil. Yu cAig BBaKaTH L0 PO3NOBiAb BIOBHI HaAIIPHUPOAHUM
SIBUIEM — BOHA He Opanacsa BUPILIYBaTH, IPOTE TBEPAO BUCAOBAIOBAAA
BIIEBHEHICTB, 110 A€/, 3 SIKOIO L€ TPAIHUAOCH, HE HAAEKAAA 40 OCi0, CXUAB-
HUX MiA4aBaTHCh OMaHaM BAACHOI yABH HaBiTb y cTaHi 30ys:KeHHs; ane
Bechb 1 Xapakrep, fAK i nepebir ycboro ;KUTTA, BUKAIOYAAU HaBiTh HaliMEH-
a1y miZo3py B TOMY, IO BOHA MOr'Aa 6 HaMaraTucs BBECTU B OMaHY iHIIHX.
bes 3aiiBux nepegmos i 6e3 KOAHHUX 3YCHABb A0 03400ACHHA YU IIPUKPa-
HIAHHA, A TNEPEXOLKY A0 OMOBigi, AHIIE 3ayBLKUBIIN HAIlEpes, IO XO4a
iM’s1 i€l JKIHKU 51 f IPUXOBYIO 3 IIOBAry /o il JKUBUX POAWUYIB, — BOHO MEHi
Ao0pe Bigome.

/Jlece 'y cepeauHi MHHYAOIO CTOAITTSA OAHA AeAl — Apy:KHMHA
JPKEHTABMEHA, IJO BOAOJIB ITOBAKHUM MAaE€TKOM Ha KOPJAOHI rpadpcraa
Apraiinmmp®!, oBZ0BiAa, a TOMy cTara OOTsKEHA KAOIOTAMH IOJO
KepyBaHHA 3aHeZ0aHUM MA€TKOM i TypboTramMu Ipo €4UHOrO CHUHA.
Monoauii A:KeHTABMEH HAOAMKABCA A0 TOTO BiKy, KOAM HOMY Haae-
’KaAO BHUPYIIATH y CBIT, oOpaBIIM SAKYCb aKTMBHY HpodeciiiHy cdepy.
Horo HPUPOAHUM HAXHA, SAK i B OIABIIOCTI MOAOJAUKIB Ti€l 400U H y
Till KpaiHi, TAXKIB 40 apMil — 3aXOIIA€HHSA, sIKe HOro MaTu crpuiima-
Aa 3 TPUBOTOIO, OCKIABKHM BCi Hebe3neku BilicbKOBOI mpodecii B ii ysaBi
MMOCUAIOBAAHCS 9€PE3 MATEPUHCHKY HiKHICTD 1 BiA9YTTS BAACHOI CAMOT-
HoCTi. BTiM, Tpannaacs obcraBuHa, KA CIOHYKAaAa ii 3 MEHIINM CIIPO-
THUBOM IOTOAUTHCA Ha BUOip cuHAa.

OgHoro AKeHTAbMEHA 3 BUCOKOTIp’sA Ha iM’sa Kemnbea (iioro tutyA
MH OIIyCKaeMO), mo OyB OGAHU3BKO IOB’SI3aHUH POAMHHHUMHU Y3aMH 3 Mi-
cic—", y 1e# 4ac IpU3HAYMAM KOMAHAUPOM OAHI€l 3 HE3AAEKHHUX POT,
CTBOPEHUX A oxopoHu Mupy B llloTAanAcbkoMy BHCOKOTIP'T Ta 3a11o6i-
TaHH] MapoAEePCbKUM HabiraMm, AKUMH BCe 1€ 3piAKa 3aiiMaracs MOAOAD i3
HaW6iABII HeNOKIpHUX KAaHiB. 1i poru Hasusaam Sidier-dhu, 10610 «4OpHI
BOsIKH», 100 BigpisHUTH iX Big Sidier-roy, abo «4epBOHUX BOSIKIB» PETyAsIp-
HOI apMil. 3BiAcH, KOAH 1Ii YaCTHUHH 3ro4oM 00’€JHAAN B MAPUIOBHUH IIOAK
(Bizomuii 42-ii), Kopryc HagoBro 36epir (i goci 36epirae) Haspy «Hopna
Bapra». Y nepioa, npo sAKkuii izeThca B icTopil, He3aAeKHI poTH 36epiran
CBO€E IIEpBiCHE NMPU3HAYCHHS i, K MPABUAO, BBLKAAUCA 3000B’sA3aHUMHI
HECTH CAYKOy Anie B Mexax pigHoro kpato. KokeH i3 Takux Kopriycis
HaAiuyyBaB OAM3bKO TPHOXCOT YOAOBIKIB, sIKi HOCUAM OZAr W 036pO€H-
Hsl BEPXOBHUHLIB Ta OyAH HiAIOPSAAKOBAHI AKEHTABMEHAM, Y AOAABHOCTI
AKUX Opan3BiubKuil ypaa®™ ybadas Hagiiiny onopy. Posymirocs, mo Bonn
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to serve in the Highlands, and no where else, and were looked upon
rather as a kind of volunteers than as regular soldiers.

A service of this limited nature, which seemed to involve but little
risk of actual danger, and which was to be exercised in his native coun-
try alone, was calculated to remove many of the objections which a be-
loved mother might be supposed to have against her only son entering
into the army. She had also the highest reliance on the kindness and
affection of her kinsman, Captain Campbell, who, while he offered to
receive the young gentleman as a cadet into his independent compa-
ny, gave her his solemn assurance to watch over him in every respect
as his own son, and to prevent his being exposed to any unnecessary
hazard until he should have attained the age and experience neces-
sary for his own guidance. Mrs , greatly reconciled to parting with
her son, in consequence of these friendly assurances on the part of
his future commander; it was arranged that the youth should join the
company at a particular time; and in the meanwhile, Mrs , who
was then residing at Edinburgh, made the necessary preparations for
his proper equipment.

These had been nearly completed, when Mrs received a piece
of melancholy intelligence, which again unsettled her resolution; and
while it filled her with grief on account of her relation, awakened in the
most cruel manner all the doubts and apprehensions which his prom-
ises had lulled to sleep. A body of Katerns, or freebooters, belonging,
if I mistake not, to the country of Lochiel, had made a descent upon
a neighbouring district of Argyleshire, and driven away a considera-
ble creagh, or spoil of cattle. Captain Campbell, with such of his inde-
pendent company as he could assemble upon a sudden alarm, set off
in pursuit of the depredators, and after a fatiguing march came up
with them. A slight skirmish took place, in course of which the cattle
were recovered, but not before Captain Campbell had received a severe
wound. It was not immediately, perhaps not necessarily, mortal, but was
rendered so by want of shelter and surgical assistance, and the same
account, which brought to Edinburgh an account of the skirmish, com-
municated to Mrs the death of her affectionate kinsman. To grief
for his loss, she had now to add the painful recollection, that her son,
if he pursued the line which had been resolved on, would be deprived
of the aid, countenance, and advice, of the person to whose care, as to
that of a father, she had resolved to confide him. And the very event,
which was otherwise so much attended with grief and perplexity, served
to shew that the service of the independent companies, however limited
in extent, did not exempt those engaged in it from mortal peril. At the
same time, there were many arguments against retracting her consent,




BAABTEP CKOTT 55

30008’ A3yBaAHCs CAyKuTH Anie B 1lloTAanacekoMy Bucokorip’i i Hige mo-
32 HUM, 1 PO3rAsSIZAAHUCA pajle sIK CBOTO pody AZ0OPOBOABLI, aHIK SIK pery-
AAPHI COAJATH.

Cay:xba Takoro obMeKEHOro Xapakrepy, 1o, 3/aBaA0Cs, Maike He
nepesbadana pearbHOl Hebeslekn W Maaa 3AIHCHIOBATHUCA BHKAIOYHO B
piaHOMYy Kpai, MOrAa 3HATH 6araTto 3 THX 3allepedeHb, AKi AI0OAfAUa MaTH,
SIK MOKHA IIPHUITYCTUTH, MaAa O IIPOTH BCTYIy CBOIO €AMHOTO CHHA A0 ap-
mii. BoHa Takok MaAa HaBHIY A0OBipY 40 A06PO3NYAUBOCTI i PUXUABHO-
CTi cBOro poauya, KaritaHa Kemnbeaa, KOTpuid, NPONOHYOYU PUUHATH
MOAOZOIO /KEHTABMEHA fAK KaJeTa A0 CBOEI HE3AAEKHOI POTH, YPOUHCTO
3aIIeBHUB 1i, IO MMABHYBATHUME 32 HUM 3 YCSKOIO IOTASIZY, HEMOB 32 BAAC-
HUM CHHOM, i oGepiratnme Big Oyab-sKo0I 3aliBOI Hebe3IeKH, A0IIOKH TOH He
JOCSITHE BiKY ¥ 40CBidy, HEOOXIZHUX AASI CAMOCTIHHOIO PO3MOPSAKAHHA
Micic—, Tenep y:ke BIIOBHI 3MUPHBIIMCH i3 AYMKOIO ITPO PO3AYKY 3 CHHOM
3aB/SIKM 1IUM APY/KHIM 3aIeBHAHHAM i3 60Ky MaiilbyTHBHOro KOoMaHAMpa,
MOroAUAACs Ha MOJAAbIII Ail. BU3HAUMAM, 1O IOHAK TPUEAHAETHCS 4O PO-
TU y BKa3aHUH 4ac, a TUM YaCOM MiCic—, K2 Ha TOH MOMEHT MEIIKaAa B
Eaunbypsi, B3sraca 3a HeoOXiAHI IPUTOTYBAHHA A0 HOIO HAAEKHOTO CIIO-
PAAKEHHS.

Yci mpurotysanHsa GyAn BKe MaiiKe 3aBEpIIEHi, a)K panToM Micic—
OTpHUMaAa CyMHY 3BiCTKy, sIKa 3HOBY IIOXHUTHyAA 1i pimydicte. I xoda ne
CIIOBHHUAO 11 CEPIIE TOPEM YEPES TOH 3B’A30K, BOHO HAMKOPCTKIIIIMM YHHOM
11poOyA1AO BCi Ti cyMHIBH H 1060I0BaHHs, sIKi OyAH IpycHaHi Horo obilsaH-
KaMu. 3ariH KarepHiB, ab0 BIAbHUX PO30IMHMKIB, IO HAAEKANH, SKIIO A
He IIOMHAAIOCA, 40 BOAOAIHD AoxieAa™, BUMHUB Haras Ha CycigHill paioH
Apraiiammpy i norsas niepe/ coboro 3HaUHY Kpiry — TOOTO 340014 y BU-
rasgi xygo6m. Kamitan Kemriben, 3ibpaBim Ha pantoBy TPHUBOTY CTIABKU
CBOIX AIOZEH 31 CBOET HE3AAEKHOI POTH, CKIABKH 3MiI, BUPYIIMB HAB3O0IiH
3a rpabbKHMKAMHU H IICASI BUCHAKAUBOI'O I10X04Y TaKU Ha3gorHas ix. Bia-
6yAacs HeBEAUKA CYyTHUKa, I1ig Jac sIKoI Xy400y BAAAOCS IOBEPHYTH, IPOTE
Kamitany Kemribeay nomacruno MeHiie — TOH OTPUMAB TsKKE IIOPAHEH-
HA. BoHo He 6yAo Bigpasy — a Moske, i y3araai He Maro 6yTH — cMepTeAb-
HUM, OJHAK CTAAO CaM€ TaKWUM 4Yepe3 BiJCYTHICTb YKPHUTTA 0 XipypridHoi
aoniomoru. Toil sxke BiCHUK, AKUN NpuHic 40 EagunOypry BicTi 1Ipo cyTUUKY,
MOBiZIOMUB MiCiC— TaKO:X i PO cMepTh il AackaBoro poguda. /lo ropst Big
BTPATU Tenep Ao4aBarocs OOAICHE YCBiZOMAEHHs TOrO, LIO 1i CHH, SKIIO
U gaal TpuMmaruMeTbca o6paHoro miAsaxy, Oyse nozbaBaeHME OIKM, Mig-
TPUMKH i TTOpasu Ti€i ocobu, B pyKH KOl BOHa, HEMOB y pyKH 6aTbKa, Ma-
Aa HaMip AOBipHUTH HOTO A0A0. I Ta cama moJis, sIKa CIIPUYUHUAA CTIABKH
ropsi ¥ TPUBOT, HAOUHO 3aCBiAUHAR, IO CAY;K0a B HE3AAEKHUX POTaX, X0U
AKo1I0 6 HecyTTEBOIO 3a MacTaboM BOHA 34aBaracs, He BOepirae il ydac-
HUKIB BiZ cMepTeAbHOI 3arposu. BoaHovac icHyBaAO YMManO apryMeHTIB
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or altering a plan in which so much progress had been already made;
and she felt as if, on the one hand, she sacrificed her son’s life, if she
permitted him to join the corps; on the other, that his honour or spirit
might be called in question, by her obliging him to renounce the situa-
tion. These contending emotions threw her—a widow, with no one to
advise her, and the mother of an only son whose fate depended upon
her resolving wisely—into an agony of mind, which many readers may
suppose will account satisfactorily for the following extraordinary appa-
rition.

I need not remind my Edinburgh friends, that in ancient times
their forefathers lived, as they do still in Paris, in flats, which have access
by a common stair. The apartments occupied by Mrs
diately above those of a family with whom she was intimate, and she
was in the habit of drinking tea with them every evening. It was dusk-
ish, and she began to think that her agitation of mind had detained her
beyond the hour at which she should have joined her friends, when,
opening the door of her little parlour to leave her own lodging, she saw
standing directly opposite to her in the passage, the exact resemblance
of Captain Campbell, in his complete Highland dress, with belted plaid,
dirk, pistols, pouch, and broad sword. Appalled at this vision, she start-
ed back, closed the door of the room, staggered backwards to a chair,
and endeavoured to convince herself that the apparition she had seen
was only the effect of a heated imagination. In this, being a woman of
a strong mind, she partly succeeded, yet could not prevail upon herself
again to open the door which seemed to divide her from the shade of
her deceased relation, until she heard a tap on the floor beneath, which
was the usual signal from her friendly neighbours to summon her to
tea. On this she took courage, walked firmly to the door of the apart-
ment, flung it open, and—again beheld the military spectre of the de-
ceased officer of the Black Watch. He seemed to stand within a yard of
her, and held his hand stretched out, not in a menacing manner, but as
if to prevent her passing him. This was too much for human fortitude to
endure, and she sunk down in the floor, with a noise which alarmed her
friends below for her safety.

On their hastening up stairs, and entering Mrs ’s lodging, they
saw nothing extraordinary in the passage; but in the parlour found the
lady in strong hysterics. She was recalled to herself with difficulty, but
concealed the extraordinary cause of her indisposition. Her friends nat-
urally imputed it to the late unpleasant intelligence from Argyleshire,
and remained with her till a late hour, endeavouring to amuse and re-
lieve her mind. The hour of rest however arrived, and there was a ne-
cessity, (which Mrs felt an alarming one,) that she should go to her

were imme-
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HPOTH TOTO, abH BiAKAMKATH CBOIO 3rOAY Y1 3MiHIOBATH IIAAH, B AKOMY BiKe
6yAo gocsATHEHO 3HAYHOTO TIporpecy. JKiHka rnobotoBaracs, 1Mo, 3 0AHOTO
60Ky, >KEpTBYE KUTTAM CHHA, AO3BOASIOYM HOMY IIPUEAHATHCA /O KOp-
IIyCy, a 3 iHIIOro — IOCTABUTH I1iJ, CYMHIB HOIO 4eCTb YU AyX, 3MyCHUBIIH
BigMOBUTHCA BiZ npusHavyeHHA. 1]i cynepeyansi eMownii KUHYAHU 1i — BJO-
BY, sIKa HE MaAa 40 KOTO 3BEPHYTHUCA 3a MOPa0Io, U MaTip €4MHOTO CHHA,
uuA AOAH 3AAEKAAA Big Tl MyApOro pillleHHsA — B TAKUI AyLIEBHUM po3Iay,
SIKUM, SIK MOKYTb HPUITYCTUTH 0AraTto 4UTadvis, 4a€ LIAKOM OOrpyHTOBaHE
TOSICHEHHA T10AABILIOMY Ha43BUMYAliHOMY BHU/IHHIO.

He Baprto Haragysatu MoiM eAuHOYpP3bKUM APY35IM, 1110 B AABHI 4acu
iXHi IpeAKN MelKaAu (K i goteriep Memkaiors y [lapuski) B 6acamorsap-
muprux 6yourxax 3i CliAbBHUMHU cXoZaMu. AmnapTaMeHTH, sAKi 3aiiMara Mi-
Cic—, posTamosyBaAuca 6esnocepesHbO HaJ TMOMEIIKAHHAM POJAMHHU, 3
AKOI0 BOHA MaAa OAM3BKI CTOCYHKH, a TOMY MaAa 3BHYKY IJOBeYOpa BiJBi-
AYBaTH iXHi YaloBaHH:A. BiKke cyTeHino, i BOHA MOYaAa YCBiZOMAIOBATH, IO
yepes JAylIeBHE XBUAIOBAHHA 30BCIM ITPOraBUAA 4ac, KOAM 3a3BUYail CIIy-
cKanaca 40 Apysis. Ta moHHO BOHA BiAYMHHUAA /ABEPI CBOIO HEBEAHMYKOIO
6yayapy, abu BUITH 3i CBOIX IIOKOIB, K I0H6AYMAA IIPOCTO HABIpOTHU cebe
B Kopugopi Touny nozoby kamnitana Kemnbeara — B HOBHOMY TipcbKOMY
CTPOI: B TOSACHOMY TAEAI™", 3 KOPTHKOM, ICTOASMM, MIlIEYKOM HA I105i-
Ci Ta HIMPOKUM MeueM. 3AAKABIIMCh 1JbOTO BUAIHH:A, BOHA BiACaXHyAacH,
3aYMHHUAQ JBEpi KIMHATH, IOXUTHYAACh Ha3a/ 40 Kpicaa i HaMaraaacs Ie-
pexoHatu cebe, mo ii BUAIHHA — Auile BUTBIp 30ys:xeHol ysaBu. Baache,
6yay4u ;KiHKOIO 3 SICHUM PO3yMOM, Il 94aCTKOBO BAAAOCS HEPEKOHATHUCH B
LIbOMY, IIPOTE BOHA HE 3MOTAQ 3MycUTH cebe 3HOBY BiAUMHHUTH ABEpi, SKi,
3/ABANOCH, BIAAIAAAU i Big TiHi IIOMEPAOTO POANYA, aK IMOKU HE TOYYAQ
CTYKIiT 3HM3y — 3BMYHHMH CHTHAA Big il 406pO3MYAMBHX CycigiB, mo 3a-
IPOIIYBAAM CyCigKy Ha 4ail. Ile gogano 1 BigBaru, a ToMy BOHa pilllyqoio
X0/010 HiZiMIIAQ A0 ABEPEN NTOMEIIKAHHSA, PBYYKO IX PO3YMHMAA, i 3HOBY
nobaumaa nepes cobolo BiliCbKOBOTO NMpUBHAA TOKiKHOTO odinepa «Hop-
Hol BapTm». Toi, 3aaBanocs, CTOsIB He JaAi AK 3a ApA Big HEl, IPOCTATHYB-
IIM PYKy — HE IOI'PO3AMBO, a paJllie TaK, HiOU NepemKkoKas il BUHTH.
ITe 6yAo 1oHAA CUAY BUTPHUBAAOCTI AIO/ICBKOTO AyXy. BoHa 3HEnprTOMHIAG
1 HOBAAMAACS HA IANOTY 3 TAKUM T'YPKOTOM, 1110 HAASKaHi 1l A4pysi BHU3Y
KHHYAHUCS Ha A0IIOMOTY, II060I0I0UHCh 32 1i Ge3nexy.

ITocnimHo MiAHABIIMCE CXOAaMU M yBIMIIOBIIM 4O NMOMEMIKAHHSA Mi-
Cic—, BOHM He NMoOaYMAM B KOPH/OPI HIYOro HE3BMYAHHOTrO, MpoTe 3a-
CTaAH A€Al B CHABHOMY Harai iCTEPHKH BKe Y BiTaAbHi. IIpusectu i 40
TAMU BJANOCH AHUIIE 3 BEAUKHM 3YCHAASM, aA€ CIIPABKHIO, HAA3BMUYANHY
NPUYHHY CBOTO HE3AYKaHHA BOHA BCe K NpuUxoBaia. /pysi mirKoM npu-
POJHO IIOB’sI3aAU 1i CTaH i3 HeIlIOZaBHBOIO TPUBOKHOIO 3BICTKOIO 3 Apraiia-
M PY 1 3aAHIIAAUCA 3 HEIO A0 Ii3HBOI'O BEYOPa, HAMAralounuchb po3BaKUTH
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solitary apartment. She had scarce set down the light which she held
in her hand, and was in the act of composing her mind, ere address-
ing the Deity for protection during the perils of the night, when, turn-
ing her head, the vision she had seen in the passage was standing in
the apartment. On this emergency she summoned up her courage, and
addressing him by his name and surname, conjured him in the name
of Heaven to tell her wherefore he thus haunted her. The apparition
instantly answered, with a voice and manner in no respect differing
from those proper to him while alive, —“Cousin, why did you not speak
sooner, —my visit is but for your good, —your grief disturbs me in my
grave, —and it is by permission of the Father of the fatherless and Hus-
band of the widow, that I come to tell you not to be disheartened by
my fate, but to pursue the line which, by my advice, you adopted for
your son. He will find a protector more efficient, and as kind as I would
have been; will rise high in the military profession, and live to close your
eyes.” With these words the figure, representing Captain Campbell,
completely vanished.

Upon the point of her being decidedly awake and sensible, through
her eyes and ears, of the presence and words of this apparition, Mrs
declared herself perfectly convinced. She said, when minutely ques-
tioned by the lady who told me the story, that his general appearance
differed in no respect from that which he presented when in full life
and health, but that in the last occasion, while she fixed her eyes on the
spectre in terror and anxiety, yet with a curiosity which argued her to be
somewhat familiarized with his presence, she observed a speck or two
of blood upon his breast, ruffle, and band, which he seemed to conceal
with his hand when he observed her looking at him. He changed his
attitude more than once, but slightly, and without altering his general
position.

The fate of the young gentleman in future life seemed to corre-
spond with the prophecy. He entered the army, rose to considerable
rank, and died in peace and honour, long after he had closed the eyes
of the good old lady who had determined, or at least professed to have
determined, his destination in life upon this marvellous suggestion.

It would have been easy for a skilful narrator to give this tale
more effect, by a slight transference or trifling exaggeration of the
circumstances. But the author has determined in this and future
communications to limit himself strictly to his authorities, and rests your
humble servant,

SIMON SHADOW
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H HOAETMHNTH 1i AymeBHHUN cTaH. Ta 3pemToo HaAIHIIOB YaC BiAIIOYHHKY,
a AAs Micic— e 03HAYaAO TPHUBOKHY HEOOXiZHICTh 3aAUIIMTHCSA HA HIiY Y
CBOEMY CAMOTHBOMY IIOMEIIKAHHI. /Ae/Be BOHA MOCTABUAA KaraHEellb, AKUI
TpumaAa B pyui, ¥ sibpanacsa MigHECTH MOAMTBY IIpO 3aXMCT Ha Hid, SIK,
HIOBEPHYBIIN T'OAOBY, 3HOBY IlobauMAa B KIMHATI Te caMe BHUAIHHS, 1O U y
KOpHZO0pi. Y 1o BUpIIaAbHY MUTb BOHA 3i0panacs 4yXoM i, 3B€pHYBIINCH
0O HBOTO Ha iM’s Ta Mpi3BHUIIE, 3aKAHUKaAa Horo B iM'a Hebec ckazath, 3
SIKOI IIPUYMHHA BiH Tak 1I mepecaigye. 11puBna oapasy & BigIlIOBiB TOAOCOM
i TOHOM, fAKi HIYUM He BiAPI3HAAUCA Big HOTO 3BUUHUX IPH KUTTI: «Ky3u-
HO, YOMY TH HE 3arOBOpHA2 paHime? Mill Bi3uT — Auie Aas TBoro baara.
TBos1 neyanb TPUBOKUTL MEHE B MOTUAL I Anmte 3 g03BoAy Otis Gesbart-
JeHKiB i YoAoBiKa BAOBHU s NPHUHIIIOB cKa3aTH TODOI: He BIagail y Bigdaii
Jepes MOIO AOAIO, 2 ZOTPUMYHCS IASIXY, AKUH, 32 MOEIO II0PaZoIo, obpara
JAsI CBOTO CHHA. BiH 3HaliZe TOKPOBUTEAS HE MEHIII HAZIMHOTO M HE MEHIII
Aobporo, HiK st Mir 6u 6yTH; BiH AOCATHE BHUCOKUX YUHIB Y BiHCBKOBIi
cAy:x0i Ta g0skMBe, 006U 3anAomuTH T06i ouir. I 3 1MMu caroBaMu nocratob
KarritaHa KeMribeaa 1oBHICTIO 3HUKAA.

oo Toro, mo BoHa OyAa B LIAKOBHTIH CBiZOMOCTI ¥ HasBy Gaumaa
U 4yAa BCe, IO CTaAOCHA, Micic— He MaAa KOAHOrO CyMHiBY. BoHa Kaszaaa,
KOAH 11 4€TAABHO PO3IHUTYBAAQ A€Jl, KA, BAACHE, IIEPEKa3aAa Lo iCTopito
MEHi, 1O 3araabHa 1104002 IPUMapH HiYMM HeE BigpisHAAACA Big BUTASAAY
Kemnibeaa 3a sxutta Ta B 400poMy 340poB’l. BTim, TOro ocraHHboro pasy,
KOAHM BOHA 3 KaXOM i TPHBOI'OIO, aA€ BOAHOYAC BKE 3i 3BUYHOIO LIIKABICTIO
AVBHUAACA HA IIPUBHJ, TO BCE K 3ayBa’KMAA O/HY-/B1 LIATKU KPOBi Ha Ho-
ro rpyssx, kabo ta Gedxeni’®, sAKi Tou, moMiTUBIIN 1i ITOTAsLA, HAMAraBCs
NPUKPUTH PYKOIO. BiH KiAbKa pasiB 3A€TKa MiHAB ITOAOKEHHs TiAa, Ta Ha
3araAbHY IIOCTaBY 1€ HE BIIAMHYAO.

ITogaabIia AOAST MOAOAOIO /KEHTABMEHA, 3/4aBaAOCH, ITOBHICTIO
BignoBizara mpopoursy. BiH BCcTynus 40 BiliCbKa, AOCAT 3HAYHOIO YH-
Hy ¥ IIOMEp y MHUpi Ta IOIlaHi, 3a/0BI0 MICAS TOTO, K BUKOHAB OCTaHHIM
000B 130K IIepes Ti€lo 400poIo cTapolo Aedi, sIKa, 3TiAHO 3 UM AUBOBIK-
HUM OAKPOBEHHM, BU3HAYNAQ, 200 IIPUHANMHI 3aIIeBHAAQ, 110 BU3HAYU-
AQ, HOTO KUTTEBUH IIASIX.

3BicHO, BIIpaBHUH OIOBiZa4 Mir O A€TKO HagaTH Wil icTopil 6iAbIIO-
ro epeKry — gemo nepeiHakmupmy abo TPoXu NnepebiAbIINBIIM OKpeMi
obcrapunu. OgHAK aBTOP BUPILIMB Y IIbOMY H HACTYITHUX JOIHCAX CTPOTO
JAOTPUMYBATHUCH [EPLIOAKEPEA. 3AAUILAIOCH HOKIPHUM CAYrOIO Ballol pe-
AAKLIL,

CAVMMOH UIEZOY

3 anentticvroi nepexnana Ana Muxoruuwuna
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PO3/IA 4
TOMAC KAPAANA

XT10 BH, MicTepe Kapaanla?

Bin cam ynpoaoB:K KUTTA WIyKaB BiANOBigb Ha 1e 3anuTaHHsA. Cym-
HiBu Maromera, o4HOro 3 «repois», fAKi, 3a Kapaaiiaom, i Bu3Haua-
I0Th icTOpilo, e Woro BAacHi Tep3anuA: «llJo take a? o Ttake usa
6eskiHeyHa MaTepis, cepes KOl A KUBY, 1 AKY AIo4U Ha3uBaloTh Bee-
ceitom? lJo Take }KUTTA i WO Take cMepTh? Y IO A IOBUHEH BipUTH?
o s moBuHeH pobuTH?>.

Tomac Kapaaiin (Thomas Carlyle, 1795-1881) — morAangens,
CHUH CiABCBKOTO KaMEHAPA, iHTEAEKTYaA-€HLIHMKAOIEAUCT 1 IOAITAOT.
Eceicr, icTopuk, nepexkaasad, a I1je pacuct, Ipeareda MOJAEpPHIi3My i
HanusMmy, 60 cepeg Horo untavis Hinme i I'itaep. AAs cyyacHukis —
ApacTUYHUI «Myapenb i3 YeAci», «CBITCbKHUN NPOPOK», «aHIAIMCbKMI
I'omep». JAst Hac — oauH i3 HAWOIABII IUTOBAHUX IapagoKcaaic-
TiB, BUCAOBHU AKOrO, 3rigHo 3i cratucruxoio Oxford English Dictionary
Online, HareKaTh 40 <IOBCAKACHHO BJKHUBAHUX» (in common use today).

3Mmaaky BiH 3po3ymiB poab KHMI'M. «Halikpamuii y cBiti 6aTb-
KO», HE3BOPYWIHHUH i CTpUMaHUH, iICTHHHUH IIOTAAHJELb, 3a CIO-
ragamMu cuHa, «6oasca ozuoro bora» i, koan uyuras Bibaito, Auie
TPEMTIHHAM BYCT BMKa3yBas npuxosani emouii. I'stupiunoro Kap-
Aafina BiH HaBYMB apHUPMETHKH, HaIiBrpaMoTrHa Matu — aberTkw,
a CKAQJaTHU 3 AiTEp CAOBa BiH YYHUBCA caM. MaTu OBOAOZIAA TTHCBMOM
y’Ke B MHOBaKHOMY Billi — mo6 AMCTYBAaTHUCS 3 CUHOM, sKHUH nepe-
ixaB 40 AoHAOHY. Y mKOAI KapaalaA onlaHyBaB MOBU — AHTAIHCBKY,
AaTHHY, ¢paHUY3bKYy, rpeubky. B EaunOypsbkoMmy yHiBepcurerTi,
CTYACHTOM SIKOTO CTaB y 14 pokis, 3arAuOuBCs B MaTEMaTHUKY i IIpU-
aymaB «koro Kapaaiiaa» (Carlyle circle), mo ¥ HUHI Z03BOASAE AETKO
pO3B’A3yBaTH KBaApaTHI pPiBHAHHA 3 BHUKOPHUCTAHHAM T'€OMETPHU-
HuX Piryp. Bigrak BisyaAbHICTh CTaHE OAHUM i3 TBOPYUX NPUHLUIIIB
Kapaaiira. fIk i nputamaHHi HOMYy HeE3aA€KHICTb, Ge3koMmIIpoMic-
HiCTb i capkasM, 4Yepes 10 OAHOKYPCHHMKH, HaTsakaiouu Ha Csifra,
Ha3sUBaAH HOTO «JeKaHoM» i «/l;konatanom». BiH roryBasca craTtu
NpPOIOBIAHUKOM, AK i AUYUTb IIOTAAH/ACHBKOMY KAABBIiHICTY 3 IIO-
paguol poaunu. 1 6e3ynuHHO 4nTaB, «©KaAiOHO KOBTAB KHUKKH».
Oana 3 Hux, «Icropia 3anenaay ra sarubeai Pumcbkoi imnepii» Ea-
Bapaa [i66ona, nepesepHyAa, 3a HOTo 3i3HAHHSM, YBECh CBITOIAAJ.
Ynepue BiH nobayupB XPUCTUAHCTBO 3 PalliOHAABHOIO PaKypcy,
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YCBiZOMUBIIH, SIK BOHO MOCTYIIOBO BTPA4vaAoO IEPBiCHY YHCTOTY, 3a-
MO3UYYIOYN A3WYHHUUBKI BipyBaHHA i cumBoAn. Ha fioro aymky, ca-
Me 3AOB;KMBAHHA 1IEPKOBHUMH i€epapXxaMu Bipolo 3apaau ocobuctux
uired i npusseao g0 3arubeai Pumcekoi immepii. Kapaaiia BBaskas,
I0 CyMHIBaTHCA y Bipi — rpix, are me Oiabmui rpix — ygasatu
Bipy B Te, mo po3ym BBakae obmanom. Y «Crioragax» BiH 3ragyBas
Ipo TpHU THKHI 6€3COHHA, CYMHIBIB, AKi BiH Ha3BaB «4yLHIEBHOIO aro-
Hi€I0», aTOHOM 3 «A€PHEHUCHKOIO Tigpoio TpobAeM — AYXOBHUX, THUM-
JACOBUX, BITHHX».

Kapaalian BiAMOBASIETBCA BiA Kap’epH NPOIOBIAHUKA, IIYKAE Ce-
6e y BUMTEAIOBAHHI, aABOKATyPi, 3aHATTAX aCTPOHOMIEIO 1 MiHEpaAo-
riefo. 3anikaBUBIINCh HIMELIbKOMOBHUM IIOCIOHHKOM i3 MiHepaAorii,
B3ABCS 32 CAOBHHKHU M rpaMaTuky, mo06 BUBUYMUTH HiMmenbky. llpo-
uuTaB y opurinaai «@aycra» I'ete, nig BpaeHHsM Big sSKOro mepe-
KAaB Horo poman «Poku BuenHsa Binbreabma Meilictepa». I BkoTpe
IOBTOPUB AYMKY PO BHAUB KHuUru: «A mir 6u 6araro yoro posno-
BicTH npo HoBi Hebeca, PO HOBY 3€MAIO, IO BigKpuaucs nepeai
MHOIO 3aBAsAKM BUBYEHHIO HiMEIbKOI MOBH». leTe BiArykHyBcs Ha
IepeKkAa IMOAAYHUM AHCTOM, a 3TaZaBUIM MOAOJOTO IIOTAAHALA
B po3mosi 3 Ekkepmanowm, y:ke 1827 poky nposipauso nigmitus Haii-
roaosHime: «Halibiabie MeHe auBye i 3axonae B Kapaaiiai e, mo
B Cy/Z’KEHHSAX PO HiMELbKHUX NHCbMEHHUKIB BiH Ha Iepiie Micie He-
O/AMIHHO CTaBUTb HaWBaKAHUBimle — MopaAbHe HavaAo. Ilepes Hum
BiZKpHUBaeTbCA BeAHKe MaHOyTHE, i 3apa3 HaBiTh BaskKo nepeabauu-
TH, IO BiH 3BepIINTH i AKUM OyAe HOTO BIIAUB HaZaAi».

Kapaaiia BBaxas, mo tBopu l'ere, AK i 0COGUCTICTD T€HIAABHOTO
HIMIISA, ZOTIOMOTAM HOMY IMOZOAATH «KOIIMAap 3HEBipHW» W BU3HAYU-
THCA 3 HOKAMKAHHAM — «IIMCAaTH KHMKKH TaK CaMO I€BHO, AK Mii
6aTbKO 3BOAUTDH CTiHU»: «...1OOU 5 Mir ZOCAITH AITEpPaTypHOI CAABH,
36epirmu B cepui CBOEMY HEIIOCTYIIAUBY HE3AAEKHICTb, HeligBAA-
HY Hi MHAOCTAM, Hi BunpoOyBaHHAM /oAi». AgxKe «IUCBMEHHUK —
TOH CaMUI CBAMIEHHOCAYKUTEAD».

Kapaaiin nepexkaasae HiMEUbKHUX aBTOPIB i IHUIIE ecei AK PO
dirocodiio i AiTepatypy, Tak i npo ixmix TBOpHiB. Moro nepcona-
x&i — T'ere i Uluarep, Hosanic i ®p. lllrereab, ®@ixre i Hleaninr.
A me Boabtep i Jiapo, Pycco i llekcnip, bepuc i BaabTrep CKoOTT.
IIpo nux i 6ararpox inmux Hanpukinygi 1830-x BiH yKuTae Aekuii, AKi
NPUHECAH HOMY CAABY KPAacHOMOBLS i HAaTXHEHHOTIO iMmIposizaTo-
pa. Okpewmi 3 HuUX yBilIAM B KHUTY «I'epoi, KyAbT repois Ta repoiu-
He B ictopii» (On Heroes, Hero-Worship, & the Heroic in History, 1841),
ImicAA AKOI BiH i cTaB BiZOMHUM AK MOPAaAbBHUH IPOIOBIAHHUK i HABIiThH
npopok. Kapaaiin 6ys nmepekoHaHui, IO CBiTOM MalOTbh KepyBaTH
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repoi, cuAbHi i 6e3ymoBHO uecHi U nmopsaani ocobucrocri, Ha HHX,
a He Ha AEMOKpaTilo HapoJOBi BapToO MOKAaJaTH HaJgil. Agxe «icTo-
pis cBiTY — 116 AunIeHb 6iorpadis BEAUKHX AIOJEH».

Y sxoBTHI 1826 poky Kapaaiia ogpy:xusca 3 /Jsxelin Beam, i Bo-
HH OCEAMAHCA B yCIagKoBaHii Helo ¢pepmi y Kpelirennarroky. Bona
rocrnoZapioBaAa, a BiH 4yuraB i nucas, 3apobasioun MizepHi Koml-
TH i, IIOCTYIIOBO, NONYAApPHicTL i penyrauiro. Ile 3acsiguus npuisg
y WOTAQH/ACBKY FAYIIMHY MOAOZOIO AaMEPHUKAHIIA, TOi 11j€ HEBiZOMO-
ro Paaspa Borgo Emepcona (Ralph Waldo Emerson, 1803-1882), ko-
Tpui, AK i KapaaiiA, cTaHe iIHTEAEKTYaAbHUM I'yPy CBOI'O IIOKOAIHHA.
Taxk nouaaracsa gpyxba, TPUBAAICTIO B SKUTTs, PO 1O CBiAYUTH AHC-
TYBaHH:A ABOX I'€HilB — OKpeMHUl emni3o B icTopii cBiTOBOI AiTeparty-
pH Ta IHTEAEKTYaAbBHOI AYMKH.

Hanpuxkingi 1832 poxy, mo cmepTi nepmoi gpykunu, Emepcon,
Hepe;KUBaYu TAMOOKY 4yXOBHY KPHU3y, BiAMOBHUBCA Big IacTopcrsa
i sBupymus y Crapuii Ceit. He 3apagu Pumy i Ilapuky, a aaa 3y-
cTpiui 3 Kapaaiiarom, ecel AKOro BiH BBa)KaB «HalKpalluM, 1O € B CY-
vacHiil AiTepaTtypi». Emepcon npuixas y Kpelirennartok 25 cepnusa
1833 poky. Kapaaiiau 3anpocuaun Horo norocTioBaTH, i 4BOe MUCAE-
HUKiB A€Jb HE IiAICIHBKY 400y «pO3MOBAAAUW PO BCE, IO TIABKHU €
B eHIIUKAOTIEeiAX». KoAn 3a rocTem npuixas ekinask, 40 Akoro Tpeba
6yao migHATHCA cXMAOM, KapAalia 3aAuMIIUBCA BHU3Y, «AUBASUYUCD,
Ak Emepcon cxoauth yropy i 3Hukae, Haue anrea». I /Jxeiin Kap-
Aa¥A 3ragyBana npuisg EmepcoHa «Ak BigBiguHu aHreaa». Emepcon,
CBOEIO YEProl0, Ha3BaB el Yac «HalACHIIINM AHEM CBOTO KUTTS>.

Emepcon nammcas mepmoro aAucrta Kapaaiiay uepes 8 wica-
1iB IiCAA 3HAHMOMCTBA, 3aIIOYATKYBABIIW AMCTYBAaHH:A, IO TpUBa-
A0 40 pokiB. Bonu namumcaaum 3araaom 173 amcru: Kapaaiia — 89,
Emepcon — 84. Bonu i B AMCTaX pO3MOBAAIOTH «IIPO BCE, IO TIABKH
€ B €HUUKAOINEJisAx», — ApyxOy, poAHHH, 3HAHOMUX, AiTeparypy,
pirocodio, mobyr. Emepcon 6aunB ekoHOMHE KUTTA posunu Kap-
AaBiAiB — Ha Meski 614HOCTI, 1 BCIASIKO HaAMarascsl HNiATPUMATH APY-
ra. Bin nmponarysas Horo TBOpHM aMepPHUKaHChKUM BHU/AABLAM, BiB 32
HBOTO (piHAHCOBI NEPEMOBUHU U HAACUAAB 310paHi KOTH. AJK ITOKH
Kapaaiin He Hanucas, mo b6iabme He 6igye, a ue aasa Emepcona o3-
Ha4yaAO: Tenep APyr Moske nucaTu BiapHime. CaMme 3aBASAKU 3YCHA-
Aam Emepcona 6ys nagpykosanuii y CIIIA 1836 poxy poman Sartor
Resartus, AKxnii MaB TaM BEAWYE3HHUH yCHiX, i a’K TOAl HOr0 MOMITHAHN
6puranni. Y ancrax 1835-1847 pokis 6araro igerscsa npo Bibaio-
noaio (Bibliopoly) — Tepmin Kapaaiina Ha 1Mo3HAYe€HHsSI BCHOIO, IO
crocyerbes xuTTta KHUI'M — Big 3aaymy 40 HanucaHHA i nyOAika-
uii. Tak, BiH Z0KAa4HO OIHMCYE icTOPil0 CTBOpEHHA «/AUCTIB i TpoMOB
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OniBepa Kpomsens» (Letters and Speeches of Oliver Cromwell, 1845-1846).
Ao croBa, e 6yaa yaobaena kuura 28-ro Ilpesngenra CIHA Toma-
ca Byapo Biabcona, icropuka 3a ¢paxom. Kapaalin pereabHO 36upas
110 apxiBax MaTepiasH, a KOAU 3i0paBcsA UcaTU KHUTY, 3PO3YMiB, O
BOHA B’Ke rOTOBA, IIPO WO OBigOMAsI€ EMepcoHy, AKMH 3alliKaBA€HO
CIIOCTEPIras 3a AUBOM TBOPUOTO JilicTBa.

Bapyre Bonu 3sycrpinmcsa B koBTHI 1847 pOKy, KOAH BiKe
YCAQBAEHHH aMEpPUKAHCbKUHU ¢PirocoP Emepcon mpuixas 3 Aekmis-
Mu 40 AoHAOHY. AeJb MOMiTHI po306i’KHOCTI B MOAITHYHHUX MOTAA-
J4axX TPHU3BEAH 40 CBApPKH, Ky TOJI 3aAaroJuAa CIiAbHA I10i34Ka
B Croynurensx. Y aumcrax 1848-1872 pokis TpimmHa B CTOCyHKax
noraubuaacs, 60 BUABUAOCH, IO BOHU TPUMAAHUCSA IPUHIUIIOBO Pi3-
HHUX IIOTAAAIB y craBAeHHI 40 pabcrBa. Axmo Emepcon 6ys na 6oui
aboninionicris, To Kapaalia 3alinas npopaboBAaCHHLBKY IO3HULIIO,
po mo cBigyats Horo «IlpuHarigHi cya:KeHH: 040 HETPUTAHCHKO-
ro nutanus» (Occasional Discourse on the Negro Question), HagzpyKoBaHi
a"HoHiMHO 1849 poky.

Crorogui Big Kapaalira-«pacucra» miAcTaBHO AUCTAHLIIOIOTHCA
U Ti iHcTuTynii, 40 ¢ynganii Akux Bin OesnocepesHbO NPUYETHUH.
3a mpuKAaZ HaBegeMO Mo3uLiI0 ANAOHAOHCBKOI 6ibaiorexku. Koan
Kapaaiian 1834 poky oceanamnca B AOHAOHCbKOMY paioni Yeaci,
Towmac, AK 3aBXKAH, Toyas WykaTu KHUTH. Ilo Hux BiH mimos go bi-
6aioTexkn bpurancbkoro mysero. I 6yB cTpalleHHO HEBAOBOAEHHUH:
y NPUMILIEHHAX TOBKAMCA 4WUTadi, TiCHABA HaragyBaAa <«IIPUMYCOBE
YyB'AA3HEHHS», M0 BUKAMKAAO Yy HBOIO «My3€HHHUH TOAOBHHH 6inb».
Mano Toro, mo CUAiTH AOBOAUAOCA HA CXiAUAX ApabUHU, TaK e U
KHHUI'H HE A03BOAAAM Opatu 3 c0o6010. OCTaTOYHO HOTO PO3APATy-
BAAO Te, MO KoAekmii 6ibAaioTexkn, HeoOXigHI oMy AAA HaANMCaHHSA
icropii ®paHnysbkoi peBoawouii tTa g06u Kpomseas, He 6yan Ha-
A€KHO KaTaAorizosaHi. Kapaalian noumnae gopmysaTu rpomMascbKy
AYMKY TIpo HeOOXiJHICTb 3aCHYBaHHS 3araAbHOAOCTYIHOI i 3pyu-
HOl AAsl BUKOpHCTAaHHA nyOAiuHOI 6i6AioTekM 3 BigKpuTUM AOCTY-
nom go ¢oHAIB. 3a HOro iHiiaTUBU A0 OpraHizaniiHOTO KOMITETy
yeiiiman /x. C. Miaa, Y. Jikkenc, B.M. Tekkepeii, A. Tennicon
ta i". e 3aBasku Homy AoHA0HCbKA 6ibAioTeka Bigkpuaaca 1841
POKy i ycmimuHo ¢yHkuionye gonuni. Ha ii caiiti yuraemo: «Pa-
cuctcbki norasau Kapaakiaa abcoAloTHO HenpUHHATHI, 1 AOHAOH-
cbKa OibAioTeka iX He MOoAiAs€». 3 UM CIepeuaTHUCs He BAPTO, aAAE,
HaragaeMmo, Kapaaiin He migmagae mig 3araabHHUil mabaoH — BiH
YIEPTO BHUCAOBAIOE CBOIO AYMKY, HaBiTb fAKIIO BOHA CyHEPEYUTb
saraabHOnpuiHATIH. ToMmy HaBegemMo BuHcAOBAKWOBaHHA Kapaaii-
Aa 3 eceo «llpunarigni cyaskeHHs»: «AibepaAn KAOIOYYTHCS IIPO
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€MaHCUNaNil0 YOPHOUIKIPUX, aA€ ZO3BOABTE 3alIUTATH, B AKOMY CTa-
HoBUIIi nepebyBae BiAbHUN 6iamii pobiTHuk? Yum He Taky cBoboay
ob6iusoTh i wopHowkKipum? PabcrBo npunaliMui B6epirae AmoauHy
Big roaogHoi cmeprti...». Hy, a gaAi ABHO pacHCTCbKHU IIOCTYAQT:
«Herpu He noTpebyloTh emMaHcHIalii; BOHU HOTpebyloTh pPO3yMHO-
ro KepiBHULITBA Ta yHpaBAiHHA». Po3BiHuyl0UM CyyacHUU 1I0OIYAi3M,
BiH gekAaapye y nampaeri «Ham gac»: «/leMokparis Bci Hagii TOKAA-
A€ Ha BKUAAHHA F'OAOCIB Y CKPHUHBKY AAs 6aroTyBaHHsA. AAe 3a Ta-
Kol cucremu cs. IlaBao i I0ga Mmarnm 6 ogHAKOBI MIAHCH MOTpPANUTH
y npaBurteAi. He moskna otapi 6apaniB Hagatu Bubip cBOro Boxakxa;
KEepPyBaTU AIOAbMH IIOBUHEH HaHOIABII AOCTOHHHUH; CKPHUHBKA AN
6aroTyBaHHA MOKe IlepeJaTH BAAAY B PYKH HE IO-CIIPAB’KHBOMY
AOCTOHHOI, a OMAHAUB0 AOCTOUHOI AIOAWHU, i TOMY HacHpabAi 30B-
ciM nedocmotinoi». Y dacw, KOAM AibepaAbHE CYCHIABCTBO TIiABKHM H
roBOpHUAO TIpo cBobogy i GpaTepcTBO, Mporpec i mapAaMeHTapU3M,
Kapaa#in i4KO BUCMIIOE MOAITHKIB — LHUX «I1apa3uTiB AeMOKpaTii»,
a B naM@pAaeTi «€3yITCTBO» HA3UBAE €3YITAMHU HE AMIIE IPUHAACKHHUX
A0 OpJeHy, a H yCiX, XTO AULEMiIPHO BiAMOBASIETbCA BU3HABATH ic-
tuay. Ocb yomy, Kaske Kapaailin, B AHIAIl 04HOYACHO CHOBiAYIOTDH
XPUCTUAHCTBO 1 IIOAITUYHY €KOHOMIIO (3ayBaKTe€, BiH — CYYaCHHK
Mapxca it Enreanca i ixHili oroHeHT), AKi npocTo HecymicHi. Xpuc-
TUAHCTBO 3aKAMKA€ HE IeperMaTHCA 3€MHHUM, a IIOAITEKOHOMIs Ha-
TOMICTb TiABKH U TOPOYHTH PO 3eMHe. €3yITCTBO aHIAIHLIB, Kaske
Kapaaiia, e «cpunsAda ¢irocois», agike BOHH IepeKoHaAu cebe
B ICTUHHOCTI 000X «peAiriii»: ogHy CHOBiAYIOTH y HEJIAI0, a ApY-
ry — y Oyani. Ili BucroBaoBannsa Kapaaiina — 3i 36ipkn «ITampae-
TH OCTAaHHBOTO AHs» (Latter-Day Pamphlets, 1850). ¥ aucti g0 cectpu
BiH ITOACHIOE CMHCAOBE HAIIOBHEHH: CAOBA «latter» — 1ioro 6ibAiiiny
AAIOBUBHICTD, MiAKPECAIOIOUH, 10 Ha3Ba nos’sizana 3 «Knuroo Mo-
Ba»: «Ta s 3Halo, mo Mili Bukynureab kuBui, i mo Bin nocrane oc-
TAaHHBOTO AHA HA 3eMAl» (For I know that my redeemer liveth, and that
he shall stand at the latter day upon the earth, 19: 25). B ykpaincbkomy
nepekAasi bibail BUCAIB «OcTaHHIN 4eHb» HE MIepeJa€e TOTO Big4yTT:
KatacTpodizMy, 0 PETPAHCAIOE IIPOTECTAHTCbKA Bepcia King James
Bible. /Iaa Kapaaiina «...111 Ha3Ba — CUMBOA 3PpYHWHOBAHOIO, MaiKe
1epesCMEPTHOTO CTaHy, AKUM CBIT MAaAIOETbCA MeHi» (the world paints
itself to me). 3 no3uuiii Mopaai, cosicti it 060B’A3Ky BiH nmecuMicThy-
HO OIIiHIOE CyYacHE CyCIIABCTBO — opMaArbHa cBOOOJA 3HAAA 3 AO-
JAell BiAMMOBiZaABHICTb 32 BYUMHKH, TOK HEBIABOPOTHO HAOAMKAETHCA
«OCTaHHIH geHb», 32 AkuM HacrtaHe /lenbp Cyauuii. Tomy Kapaaiia,
IOKH HE I1i3HO, i 3aKAMKAE IIOKAACTH HAAEKHE KEPYBAHHA AIOACTBOM
Ha «repoiB», 32 HOTO BAAQCHUM BHU3HAYEHHSM, — IIPOPOKIB, IIOETIB,
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NMCbMEHHMKIB, TBOPLIB, aKe BCi pedi, fAKi € y ¢BiTi, — 1e Mmarepi-
aAbHE BTIA€HHS IXHIX igell Ta ycTpeMAinb. | Anmre ixHI gymi BiAKpUTI
40 04KpoBeHb bora, BoHM HagaloThb 60KECTBEHHOIO CMUCAY KUTTIO.

Bia Kapaaiira-«pacucra» BigBEpHYAOCSA AOHZOHCBKE TOBApH-
CTBO, Ta oMy 6yAo baiigyske — BiH IIpOKpUYAB CBOE TipKe IIpOpoYe
CAOBO i IPOAOBKHUB MUCATH KHUTH.

Emepcon 3ycrpiuascsa 3 Kapaaitaom y Amcromagi 1872-ro it
y kBitHi 1873-ro. Boun ryasam Byauusimu AoHgoHy U 6Ge3 ymuny
po3MoBAsAAH. Aigian /;xekcon EMepcoH sragyBaaa, o Ui KiAbKa 3y-
crpivei Oyan tenaumu i 3sopymansumMu. Y 1880 pouni Kapaaiia npo-
CHUB IlepeKa3aTH NHUCbMEHHUKOBI cBOI mpomaabHi caoBa: «Ilepegaiite
Emepcony Mmoo A1060B. I ckaxits, mo Horo BigBiaunu Kpelireanar-
TOKY A ¥ Z40Ci BBa/Kal0 HAUKpAIIUM i3 TOTO, IO MU TaM IEPEKUAN».

Kapaaiia nomep 5 aotoro 1881 poxky. 10 atotroro Emepcon nHa 3i-
6panni MacadyceTchbKOro iCTOpUYHOrO TOBApHUCTBa MpovyuTas «Bpa-
skeHHsA npo Tomaca Kapaaiina 1848 poky», CKOMIIOHYBaBIIM iX i3
PaHHIX AMCTIB i LO4eHHUKIB. 3a Micsnb 40 cmepTi, Y KBiTHI 1882-r0,
Emepcon, ausasunce Ha noprper Kapaaiiaa, ckaszas: «Ile mosa Alo-
AWHA, MOsI IPEKpacHa AIoguHa!».

Y 1870 poui EmepcoHn, 3 g03BoAy Kapaaiiaa, monpocus CriAbHO-
ro aApyra, npopecopa I'apsapacekoro ynisepcurery Yapansa Eaiora
Hoptona (Charles Eliot Norton, 1827-1908), migroryBatu A0 ApykKy
ixnil emicroaapiii. HoproHn 36upas AucTH, BigIyKyBaB 3HHUKAL H
BKpaJeHi, pe4arysas i yTOYHIOBaB, IIMCaB KOMEHTAPi Ta HOACHEHHS.
Ax Tyt Jxetimc Entoni ®pyga (James Anthony Froude, 1818-1894), ic-
TopHK i yueno Kapaaiina, AKOMy TOH AOBipMB IMOAEHHUKHU U AHCTH
IIOMEPAOI APY:KHUHHU, HE TIABKM HaJpPYKyBaB Ionpu 3abopony Horo
«Cnorazu npo /xeitn Beam Kapaaiian» (1881), a i1 BugaB cBo€ TAy-
MaueHHs Oiorpadii i nmoapy:xkuboro xutrtsi Kapaaiina. Ilepmi asa
tomu Life of Carlyle puiiman 1882 poKy i BUKAMKAAM IOCTPY peak-
giro cycniabcrsa. /x. E. ®pya, gorpumylouncs npuHipunis 6iorpa-
¢ismy Kapaalirna — sk BiH iX po3ymiB, — 300pasuB HoOro retiem,
iHTEeAEKTYaAOM i BogHOUac abCOAIOTHO HEBAATHUM Y 10OYTi, ekcTpa-
BaraHTHUM YOAOBiKOM i THpaHOM y HemacAauBoMy mAlo6i. Hamapao
Kapaaiia 3acrepiras: «I'apHo onmcane >KUTTA TPANAAETHCSA TAK CAMO
3pigKa, AK i rapHO HPOKUTE>.

Koan Hopron npouuTas 1€l KUTTENHC, TO BUPINIUB HEBiA-
KAQZHO HAaJPYKYBAaTH AMCTYBAHHS — AK BOHO €, «IIOOM BUIIPABHUTH
sanogisiny ®pygom kpusay». llepme Buganuns The Correspondence
of Thomas Carlyle and Ralph Waldo Emerson 3a pegakuieo Y. E. Hop-
ToHa 3’ABUAOCA B bocToHi y 1883 poui. Tak cBiT gizHaBca npo uei
eNiCTOAIpHUM meAeBp, Ae, 3a croBamu l'enpi /lxeliMca, «KoxKeH
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KopecnoHZeHT 30epirae cBili HENIOBTOPHHH CTHUAB», CIOJKETH, IO
BIIPOAOBIK AECATHAITD PO3rOPTAIOTHCA HA CTOPiHKAX AMCTIB, pOopMy-
IOTh «BiA4YTTs CacCII€HCy, ...Hade B rapHOMY pPOMaHi», a IXHi TBOPUI
«CIIPABASIIOTH BPaKEHHA IiJHECEHUX peAbePHHUX MOPTPETiB, 300pa-
JKEHHUX Ha IIOAOTHI UM BUPi3bOACHUX HA MapMypi».

Oxford English Dictionary nasupae yHiKaAbHME cTHAb Kapaaiina
tepminoMm Carlylese. 1lucbmennuk OyB NepeKOHAHUM, 1O HOBA AO-
6a morpebye HoBOro mmucebma, i Bxe 1838-ro mepmmm BUKOPHCTAB
HEOAOTI3MU environment, stertorous 1 Take 3BUYHE CbOTOAHI visualized,
IpeTeH3iiiHa HOBU3HA AKHX, Ta M€ 3 HAAMIpOM repMaHi3MiB i Aa-
THUHI3MIB — CYTHICTb KapAalAi3aMy — HelMoOBipHO gpatysBara Tek-
kepest. Kapaaita rosopus, wo I'ere, Banbsn i llekcnip nigkasain
Homy, Ak Tpeba nucaTu icropii — baligyske, HapoJis uu repois: «Bce
Mae popmy, Bce Mae BuAnUMe (visual) iCHyBaHHA; ysABa MOETA CTBOPIOE
obpasun HEBUAUMHUX pedel, Horo nepo Hajae iM popmy. ... He pos-
KaszyBaTH BiZICTOPOHEHO MpPO iCTOPHYHI I0Jil, ar€ BUKOPHUCTOBYBA-
TH Ternepimuii vac (the present tense), mo6 ix 6yro BiguyrHO». OTOU
cacreHc, Akuii cnocrepir I'enpi /xeiiMc, 11e cBiZOMHUI CTUAICTUYHUI
npuiiom Kapaaiina, Mo BUHMKAB NpPH 3iTKHEHHI PO3MOBHOI AEKCH-
KU Ta aAlo3ifl 4o BibAail, TBopiB I'omepa, Bepriaia, dante, llekcmi-
pa, MiaTona i 1. 4. Kapaaiin 3ymMiB OpraHiyHO NOEAHATH CHAY YSBH,
nadpoc pUTOPHUKHU i BizyaAbHicTh, mobH «3pobuTH 3HAlOMe He3Ha-
Homum». Ocb YoMy HOro Lje HasUBaAHU «BikTOopiaHCcbKUM Pembpana-
Tom». A aas Ockapa Baiiaga Bin 6y oguum i3 nebararbox mMalcTpin
AHTAIHCBKOI IPO3H, «AKOI0 iMITyBaTH HEMOKAUBO»>.

To xT1o % BH, MicTepe Kapaaiin? Moxke, och 11€ HOro BigmoBigb:
«biguuii, 6e3BicHuii, 6€3 MUPCBKUX CIIOAIBaHb, 51 CTAB Y iCTHHHOMY
i KpalloMy CeHCi AI0JAMHOI0 — HE3aAEKHOIO Big cBiTYy Atogeii». Ha go-
Ka3 — e€4uHa o¢inilina nocaga, Axky KapAalA-IHMCbMEHHUK IIOTOAUB-
cs1 obiituaTH, 1e micie pektopa Eaunbypsbkoro ynisepcutery. Moro
iHaBrypauniiina npomosa Big 2 kBiTHA 1866 poky, sAK Teaerpadysas
micic Kapaalia oauH i3 IPUCYTHIX, «CTaAa IMOBHUM Tpiympom». Mu
TE}X MAEMO 3MOTY 11 OLIIHUTH: BOHA HAa/APYKOBAHA I1i/ TAKOK Xapak-
tepHo1o a1 Kapaaiiaa naszsowo — «IIpo Bubip xkuur» (On the Choice
of Books).

ITpukmerna goas cnagmunu Tomaca Kapaaliaa na nammx repe-
Hax. IToaTtaBuanun B. 1. AkoBenko (1859-1915) 1891 poky nanucas
npo Hporo B cepii «<K3A» Bugasus @.®. [laprenkosa. Momy Hane-
KaTh KuTTenucu b. XMeapnunbkoro, 1. HleBuenka i M. I'oroast aas
6e3komToBHUX HapoAHuX 6ibaioTek Ykpainu i Pocii. B. I. Akosenko
BIlEpll€e BUIYCTUB TpboMa BUAaHHAMHU «Kob63ap» (1910), a B 1911-
My — HaHIIOBHille Ha TOH 4ac ABOTOMHe 3ibpanHsa TBOpiB Tapaca
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Illepuenka. Ilogiraoun KapAaiiaOBy KOHHENNIIO «repos», MEPEKO-
HAaHUH y BaKAMBOCTI poAi ocobuctocti B icTtopii, AkoBenko mepe-
KAaB i HagapykysaB 1891 poky Horo nHaliBigomimy npanio On Heroes,
Hero-Worship, & the Heroic in History. YkpaiHcbkolo «repoi» Kapaaiina
3aropopuAn HemozaHo: Tomac Kapaaiia. I'epoi, KyabT repois Ta
repoiune B ictopii. Ilep. 3 anra. Coaromia Kypuno. K., 2024.

Eceit Y. Hoptona i auct T. Kapaaiina yKpaiHCBbKOIO APYKYIOTBCS
BIIEpIIIE.

Temana Muxeo
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The Correspondence of Thomas Carlyle
and Ralph Waldo Emerson

by Charles Eliot Norton

At the beginning of his “English Traits,” Mr. Emerson, writing of his visit
to England in 1833, when he was thirty years old, says that it was mainly
the attraction of three or four writers, of whom Carlyle was one, that
had led him to Europe. Carlyle’s name was not then generally known,
and it illustrates Emerson’s mental attitude that he should have thus
early recognized his genius, and felt sympathy with it.

The decade from 1820 to 1830 was a period of unusual dulness
in English thought and imagination. All the great literary reputations
belonged to the beginning of the century, Byron, Scott, Wordsworth,
Coleridge, Shelley, Keats, had said their say. The intellectual life of the
new generation had not yet found expression. But toward the end of
this time a series of articles, mostly on German literature, appearing in
the Edinburgh and in the Foreign Quarterly Review, an essay on Burns,
another on Voltaire, still more a paper entitled “Characteristics,” dis-
played the hand of a master, and a spirit in full sympathy with the hith-
erto unexpressed tendencies and aspirations of its time, and capable
of giving them expression. Here was a writer whose convictions were
based upon principles, and whose words stood for realities. His power
was slowly acknowledged. As yet Carlyle had received hardly a token of
recognition from his contemporaries.

He was living solitary, poor, independent, in “desperate hope,” at
Craigenputtock. On August 24,1833, he makes entry in his Journal as
follows: “I am left here the solitariest, stranded, most helpless creature
that I have been for many years.... Nobody asks me to work at articles.
The thing I want to write is quite other than an article... In all times
there is a word which spoken to men; to the actual generation of men,
would thrill their inmost soul. But the way to find that word? The way
to speak it when found?” The next entry in his Journal shows that
Carlyle had found the word. It is the name “Ralph Waldo Emerson,”
the record of Emerson’s unexpected visit. “I shall never forget the vi-
sitor,” wrote Mrs. Carlyle, long afterwards, “who years ago, in the De-
sert, descended on us, out of the clouds as it were, and made one day
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Aucrysannsa Tomaca Kapaaiina
Tta Paarbdpa Borgo Emepcona

Yapas Eaior HopTon

Ha mnouarky «AHraiificekux puc»' tpugusatupiuanii Emepcon, ormcyioun
cBoi BigBigunu Anraii 1833 poky, 3a3Havae, mo 40 €Bponu Horo nNpusis
HacaMIiepe/ iHTepec 40 TpbOX-4OTUPbOX MTHCBbMEHHUKIB, 30KkpeMa A0 Kap-
Aabiaa. ImM’s Kapaaiiaa aa ol yac He 6yAO 3araAbHOBIZOMEIM, TOK L€ paKT
JEMOHCTPY€E CTaBA€HHA EMepcoHa 40 HbOTO, AKUH OZHMM i3 NEPIIMX YCBi-
JAOMUB T€Hil ITMCbMEHHUKA 1 BiAYYB CIIOPIAHEHICTD IXHIX 4YMOK.

1820-1830-1i poku O6yAn nepiogoM 3aCTOI0 — HENPUTAMAHHOTO
AHTAIMCBKIN PirocOPCBKil i TBOPUIM Aymui. Busnauni AitTepatopu no4arky
cropivua — baiipon, Cxort, Bopacsopt, Koapizx, leani, Kitc — yixe
CKa3aAHM CBOE CAOBO. HoBe K ITOKOAIHHS 1Ie HE BIZHAWUIIAO BAACHOTO CITO-
coby IHTEAEKTYaAbHOI'O CAaMOBMPAKEHH:A. T'a HAIpUKiHII LHOTO 1epiogy B
ypHarax «Eaunbypr Pes’io»? i «@opun Ksorepai Pes’io»* apykom Buiiiina
cepiA cTarel, NepeBasKHO MPUCBAYEHUX HiMEUbKil Aiteparypi. OKpiM HUX,
6yB Tako:x oAuH eceil npo bepHca, me oauH npo Boabrepa, i TpeTi, mig
Ha3BOI0 «XapPaKTEePUCTUKKU»!, 110 AEMOHCTPYBAAH ITMCbMEHHHIIbKY Mai-
crepHicTh Kapaaiiaa, ioro ranboke po3ymiHHA Ha TOH dac 1€ He BH3Ha-
YEHUX, aA€ ByKE HASIBHUX IPArHEHb i TPUBOT CyYaCHUKIB, AKUM BiH 3yMiB
Hazaty BUpasHol popmu. To OyB NMCbMEHHUK i3 YiTKO CPOPMYABOBAHUMU
HEPEKOHAHHAMU, CAOBA SIKOTO TPUMAAHUCA PEAABHOCTI. Horo BIIAHB CTaBaB
JAeJaAl BigdyTHimMM. YTiM, e He mpuHecAo KapaaiiaoBi HIBHAKOIO BHU-
3HAHHA CyJaCHUKIB.

Bin BiB ycamirnene, OigHe Ta He3aAeKHE, CIIOBHEHE «BiA4aiiAymiHOI
Hagil» xuTTa y Kpeitrennarroky. 25 cepninsa 1833 poky sammcas y mogeH-
HuKy: «Hapasi s nepebysaio B HalicaMOTHIlLIOMY, HalCKpPYTHIIOMy, Hal-
6inbL 6e3rioMiYHOMY cTaHOBMILI 3a 6araTo pokis... HixTo He mpocuThb MeHe
nucaty crarTi. I Te, mo s xody HammcaTH, &K HisAK He cTaTTA... B yci ya-
CH € CAOBO, IO 3BEPHEHE CaMe /0 AI0AEH — A0 LbOTO MOKOAIHHSA, 34aTHE
HPOUHATH A0 TAMOHHH Aymii. AAe sIK HOro 3HAUTH? 1 SIK IPOMOBUTH, KOAH
3Haimos?». Hacrynaumii 3anmc y mogeHHUKy cBigunTh, mo Kapaalin Taku
e cAoBo 3HaimoBs. Ie 6yao iM’s1 «Paabd Boago Emepcon» Ta onuc fioro He-
CroiBaHoro BizuTty. « HikoAn He 3a0y 4y 1IbOrO rocts, — nucaaa micic Kap-
AaliA misHile, — sikuid 6araTo pokis Tomy, y Ilycreai, sifimos 40 Hac, HiOK
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there look like enchantment for us, and left me weeping that it was
only one day.”

At the time of this memorable visit Emerson was morally not less
solitary than Carlyle; he was still less known; his name had been un-
heard by his host in the desert. But his voice was soon to become also
the voice of a leader. With temperaments sharply contrasted, with tradi-
tions, inheritances, and circumstances radically different, with views of
life and of the universe widely at variance, the souls of these two young
men were yet in sympathy, for their characters were based upon the
same foundation of principle. In their independence and their sincerity
they were alike; they were united in their faith in spiritual truth, and
their reverence for it. Their modes of thought of expression were not
merely dissimilar, but divergent, and yet, though parted by an ever wi-
dening cleft of difference, they knew, as Carlyle said, that beneath it “the
rock-strata, miles deep, united again, and their two souls were at one”

Two days after Emerson’s visit Carlyle wrote to his mother:—

“Three little happinesses have befallen us: first, a piano-tuner,
procured for five shillings and sixpence, has been here, entirely re-
forming the piano, so that I can hear a little music now, which does
me no little good. Secondly, Major Irving, of Gribton, who used at
this season of the year to live and shoot at Craigenvey, came in one
day to us, and after some clatter offered us a rent of five pounds
for the right to shoot here, and even tabled the cash that moment,
and would not pocket it again. Money easilier won never sat in my
pocket; money for delivering us from a great nuisance, for now I will
tell every gunner applicant, ‘I cannot, sir; it is let.” Our third happi-
ness was the arrival of a certain young unknown friend, named Em-
erson, from Boston, in the United States, who turned aside so far
from his British, French, and Italian travels to see me here! He had
an introduction from Mill, and a Frenchman (Baron d’Eichthal’s
nephew) whom John knew at Rome. Of course we could do no other
than welcome him; the rather as he seemed to be one of the most lov-
able creatures in himself we had ever looked on. He stayed till next
day with us, and talked and heard talk to his heart’s content, and left
us all really sad to part with him. Jane says it is the first journey since
Noah’s Deluge undertaken to Craigenputtock for such a purpose. In
any case, we had a cheerful day from it, and ought to be thankful.”

On the next Sunday, a week after his visit, Emerson wrote the
following account of it to his friend, Mr. Alexander Ireland.

“I found him one of the most simple and frank of men, and be-
came acquainted with him at once. We walked over several miles of
hills, and talked upon all the great questions that interest us most.
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3 Hebec, i 3pobUB HAlll A€Hb TAKUM YaPiBHHM, IIIO MOTIM A TiPKO ILAAKAAQ Big
TOTO, WO 1e 6YB AHII OAUH AEHb>.

Ha yac nux mam’stHux Bigsigua Emepcon 6yB He MeHII AyXOBHO ca-
MOTHIM, HiK Kapaaiia; Horo me Mano 3HaAH, i IIYCTEABHHK, A0 SIKOIO BiH
3aBiTaB, paHille He 4yB Horo iMeHi. Ta fioro roaocy Tex cyAuAoCs HEB/AOB3i
CTaTH MPOBIAHUM TOAOCOM MOKOAIHHA. llomnpu cyTTeBy HECXOXKiCTh Xapak-
TepiB, BIAMIHHOCTI y TpaAMLIAX, CTAHOBUII Ta OOCTAaBUHAX, IO BU3HAYAAN
IXHi KUTT#, ITOIPH Pi3HE PO3YMIHHA KUTTA 1 CBITOTASAA, Ayl LIMX ABOX MO-
AOJAVX AIOJEH MOEAHAAA IPUXUABHICTD OJUH A0 OZHOTO, AK€ B OCHOBI IX-
HIX XapaKTepiB A€KaB OAWH i ToW camuil npuHuun. Bonu Oyau nogibsi y
CBOIM CaMOZOCTaTHOCTI Ta IIMPOCTI; iX €4HaAA Bipa B AyXOBHY iCTHHY i ITOBa-
ra 40 Hel. B ixHix ¢pirocoPpeprux migxogax 6yAo 3HAYHO Hiablie po3biKHOTO,
aHDK crIiAbHOrO, i Bee 5K, momnpy, 34aBarocs 0, npipBy BiAMiHHOCTEH, BOHU
3HaAH, AK ropopuB Kapaaiia, mo gech mig Helo «Ha rAnbuHi 6ararbox MUAb
HIAPH TiPCBKOI TOPOAY 3HOB CTABAAH O/ZHUM, TaK i ixHi Ayt 6yAn €4uHi».

UYepes aBa gHi micas Bisuty EMepcona B AucTi 40 Matepi Kapaaiia nu-
caB: «MuU MaAu TPU HEBEAUKI PaJoCTi: NTO-Niepliie, 40 HAC HAaBiZaBCs HACTPO-
10Ba4, YMi IIOCAYTH OOIMIIAKCS Y ITATDH IIMAIHIIB i IICTh MEHCIB, i 3HAYHO
MOKpalMB 3BY4YaHHsA (POPTEIaHo, TOXK TENEpP A Mal MOKAUBICTL 1HOA
CAyXaTH MY3HKY, 11O IIPUHOCUTH MEHI BEAHKY BTiXy. I1o-apyre, KiabKa AHiB
TOMy 40 Hac 3aBiras maiiop IpsiHr i3 rpi6TOHa, SIKMH paHimre 11i€l nopu
POKy MelKaB i 1oAoBas y Kpeiirenser’, i, TPOXH MOrOMOHIBILH, 3aITPOIIO-
HYBaB ITSITb PyHTIB PEHTHU 32 IIPaBO IOAIOBATH HA HAIUMX YIIAASX, ogpa-
3y BUKAAB YCIO CyMy M BiAMOBUBCA NPUHHATH 1i Hazaz. llle HikoAn rpom
He TOTPATIAAAM MEHi A0 PYK A€rmie; i 1i rpomni mo3baBuAM HAC BEAUKOTO
KAOTIOTY, a/7Ke Terep KOKHOMY OXOYOMYy OTPUMaTH JO3BiA Ha TTOAIOBAHHS
A kazatumy: “lIle HeMoKAMBO, cep; yriaasa Bxe BuHaiHAAN . TpeTboio Ha-
ol pagictio OyB Npui34 HE3HAHOMOro MOAOJAOTO A00poJisa Ha Hpi3BUILIE
Emepcos, i3 boctona, mo B CIIA, — BiH 3poOuB BEAMKHII I'aK i/ 9ac CBOEL
nozoposxi bpurasieio, @panuieio ta ITanielo, mob Bigsizatu Mene TyT! Ho-
ro pekomengyBaAu Mian® ta ogun ¢ppannys (Hebibx Gapona 4 Eitmrrans), 3
axum /I3xon nosHaiiomuscs B Pumi. 3BicHo, My TEIAO NPUIHAAM HOTO; TUM
6inbIne, 10 BiH BUABUBCA OZHHUM i3 HAUITPHEMHIIIIX AIOACH, AKUX MU 3HAE-
Mo. BiH 3aHOYyBaB y HaC, 40CX04y TOBOPHB i CAyXaB, i IpOLIaHHA 3 HUM Hac
HeabusK 3acMyTHUAO. /l:KelH xapTye, Wo Big vacis Hos me nixTo A06po0-
BiABHO He IpUi3AuB 40 Kpelirennarroka. Xaii TaM 5K, MU 4y40BO IIPOBEAU
J€Hb, 1 32 11e MaeMO OyTH BAsYHi».

Hacrymnnoi Hegini, yepes3 THRAEHD HicAA BisuTy 40 Kapaatina, EMepcon
OIHCAB 11 TIOA{l B AHCTI 4O CBOTO Apyra, AAekcanapa AipaeHsa’:

«MeHi BiH 34aBCsA AIOAMHOIO Ay:Ke IPOCTOIO i IMPOIOo, i A Bigpasy 3a-
HPUATEAIOBAB i3 HUM. MU IyAsiad MK narop6iB i TOBOPUAM IIPO 3HAYYILI
1pobaeMuy, o LIKAaBUAM HAC IIOHA/ yce. YTixa Big 3HalloMCTBa 3 AIOAUHOIO —
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The comfort of meeting a man is that he speaks sincerely; that he
feels himself to be so rich, that he is above the meanness of preten-
ding to knowledge which he has not, and Carlyle does not pretend to
have solved the great problems, but rather to be an observer of their
solution as it goes forward in the world. I asked him at what religious
development the concluding passage in his piece in the Edinburgh
Review upon German literature (say five years ago), and some pas-
sages in the piece called ‘Characteristics,” pointed. He replied that he
was not competent to state even to himself,—he waited rather to see.
My own feeling was that I had met with men of far less power who
had got greater insight into religious truth. He is, as you might guess
from his papers, the most catholic of philosophers; he forgives and
loves everybody, and wishes each to struggle on in his own place and
arrive at his own ends. But his respect for eminent men, or rather his scale
of eminence, is about the reverse of the popular scale. Scott, Mackin-
tosh, Jeffrey, Gibbon,—even Bacon, —are no heroes of his; stranger
yet, he hardly admires Socrates, the glory of the Greek world; but
Burns, and Samuel Johnson, and Mirabeau, he said interested him,
and I suppose whoever else has given himself with all his heart to a
leading instinct, and has not calculated too much. But I cannot think
of sketching even his opinions, or repeating his conversations here.
I will cheerfully do it when you visit me here in America. He talks
finely, seems to love the broad Scotch, and I loved him very much at
once. I am afraid he finds his entire solitude tedious, but I could not
help congratulating him upon his treasure in his wife, and I hope he
will not leave the moors; ‘t is so much better for a man of letters to
nurse himself in seclusion than to be filed down to the common level
by the compliances and imitations of city society.” (Ralph Waldo Em-
erson. Recollections of his Visits to England By Alexander Ireland.
London, 1882, p. 58.)

Twenty-three years later, in his “English Traits,” Emerson once
more describes his visit, and tells of his impressions of Carlyle.

“From Edinburgh I went to the Highlands. On my return I came
from Glasgow to Dumfries, and being intent on delivering a letter
which I had brought from Rome, inquired for Craigenputtock. It was
a farm in Nithsdale, in the parish of Dunscore, sixteen miles distant.
No public coach passed near it, so I took a private carriage from the
inn. I found the house amid desolate heathery hills, where the lone-
ly scholar nourished his mighty heart. Carlyle was a man from his
youth, an author who did not need to hide from his readers, and as
absolute a man of the world, unknown and exiled on that hill-farm,
as if holding on his own terms what is best in London. He was tall
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B IUPOCTI 1l CAiB; y TOMy, IIJO BOHA MOYYBAETBLCS HACTIABKH Oararoro, mo He
Mae noTpebu BAaBaTH, HIOU 3Ha€ Te, YOro HacnpasAi He 3Hae — i Kapaaiia
HE B/A€, HaYe 3HAHIIOB BigMOBiZl HA BiKOBIYHI MUTAHHA, a pajiie 6AYUTDH
cebe crorasgadeM Toro, SK CBiT HPUXOAUTH A0 IXHBOTO BUpimeHHA. S crm-
TaB, HA SIKUHA PeAriiHMH HarpsaM BKasye IPUKiHLeBUi ab3all Horo eceio B
“EannGypr Pep’to” nipo HiMelIbKy AiTeparypy (HaApyKOBaHHH IOCh POKIB i3
I'ATh TOMY) Ta AesAKi ab3auu 3 ecero “Xapakrepucruku”. Bin Bigkaszas, mo
He 3/aTeH CPpOPMYAIOBATH BiAIIOBiZb HaBITh AAA camoro cebe — pagiie Bo-
Ale gouekarucs, wob rnobauntu Ha BAacHi oui. Meni 34arocs, o s 3ycrpivas
AIOJ€H 3HAaYHO MeHII 004apOBaHUX, SIKi Kpallle pO3YMIAHM CYyTb PEAiriiHuX ic-
THH. JIK MOKHA 3pO3yMiTH 3 HOro TBOpIB, BiH HAHOIABII KATOAMLIBKUN 3-T10-
MizK (pirocoiB: BiH IpoIIAE Ta AIOOUTH KOKHOTO i O6askae KO;KHOMY 3HANTH
cBOE Micne H gocsrtu cBoel Metu. IIpore Horo craBaeHH: 40 BUAATHUX 0OCi,
TOYHIIIIE, HOTO YABAEHHS PO T€, KOTO CAiZ BBAKATH BUAATHUM, MaliKe IOB-
HICTIO cyniepedmTs 3araabHonpuiiHATOMY. CKROTT, MakinTom, /lxeddpi, Ti6-
60H, Ta HaBiTh beKOH AAA HBOTO HE Tepoi; 110 1Ie AUBHIlIe, HE B 3aXBaTi BiH
Big Cokpara, Beandi cBity I'peii; oanak bepac, Cemioea /l:xoncon i Mipabo,
KayKe BiH, HOTo LIKaBAATb — SIK, IIPUITYCKAIO, i OyAb-XTO iHIIMIH, XTO BCIM cep-
LIEM BiZJaBcA OAHIl NMPOBigHIN i4€], HE HAATO 3aMHUCAIOIOYHCH ITPO HACAIAKH.
Brim, 51 He YABASIO, SIK MO’KHA KOPOTKO BUKAACTH HOTO AyMKH a00 BiATBOPU-
TH Hally po3MoBy. Sl pago 3pobAlo 11e, KOAM BH BiZBiZa€Te MeHE B AMEpHIIi.
Bin BUIIYKaHO BUCAOBAIOETBCS, TIOAIODASIE IIOTAAHACBKUH AKLEHT, i 04pasy
HpuIiaB MeHi 4o Ayuii. borocs, JKUTTA Ha BigAI0441 HaBilOE HA HLOTO HYAbBIY,
Ta BCE K A HE Mil' HE BiZBHAYUTH, AK HOMY HOLIACTHUAO 3 TAKOIO 4y0BOIO APY-
JKUHOIO, 1 CIIOAIBAIOCh, 1O BiH HE IOAULIMTD ITYyCTHUINA: AAH BYEHOTO MYrKa
3HAYHO Kpalle IIA€KaTH CBOI 34i0HOCTI HAa caMOTi, aHDK OIYCKATHCA A0 PIBHA
IHIIIX ATOZEH depe3 MOCTYIKU ¥ OOMEKEHH:, HaB A3aHI MiCBKUM KUTTAM»
(Anrexcanzp Avipaera. Parsdp Boago Emepcon. Crioraau mipo mogopoixi 40
Amnraii. Aonzon, 1882. C. 58).

ABasuATbL TPU POKHU 110 TOMY B «AHIAIHCBKUX pHUcax» EMepcon onucye
LIl BI3UT i cBOI BpaskeHHA 1po Kapaatina mie pas:

«I3 Eannbypry a moixas o Bucokorip’s. Ha ssopoTHOMYy mIAsIXY 3
I'Aasro a0 /lamdpica, Marouu HaMip JOCTABUTH AUCTA, SKUH 5 Bi3 i3 Pumy,
cnuTas mAax 4o Kpelirennarroka. Ile 6yaa ¢gepma B Hitcaeiiai nmapadii
/laHCKOP, WICTHAALATD MUAb BigTiAA. I'poMajChKi AMAiKAHCH TyAu HE 13-
AVIAHM, TOK s BUHAUHAB Y 3ai34i IpuBaTHY KapeTy. byAuHOK cTosB cepes
6e3A104HUX TOPOCAUX BepecoM mnaropbis, Ae PirOCOP-CAMITHUK IIACKAB
CBOIO CHUAY Ayxy. KapAaaiin 3MyskHIB e 3aMOAOAY; 1€l TMHCbMEHHUK HE
MaB MOTpPebH XOBATHUCA BiZ YUTAUIB, i CIIPABKHA AIOAWHA CBIiTY, HEBiZOMA
y CBOEMY A0OPOBIABHOMY BUTHAHHI Ha TipCbKiil ¢epmi, ;KB Ha BAACHUX
YMOBaX, 32 HAlKpamMHy, Ha HOT'o IOTAs, MipKaMu JAOH/AOHY. Bucokuii i
CYXOpPASABUH, BiH MaB pi3Ke, HAY€ HENIPUCTYIHA CKEAs, YOAO, CTPUMaHUU
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and gaunt, with a cliff-like brow, self-possessed and holding his ex-
traordinary powers of conversation in easy command; clinging to his
northern accent with evident relish; full of lively anecdote, and with
a streaming humor which floated everything he looked upon. His
talk, playfully exalting the most familiar objects, put the companion
at once into an acquaintance with his Lars and Lemurs, and it was
very pleasant to learn what was predestined to be a pretty mythology.
Few were the objects and lonely the man, ‘not a person to speak to
within sixteen miles, except the minister of Dunscore’; so that books
inevitably made his topics.

“He had names of his own for all the matters familiar to his dis-
course. Blackwood’s was the ‘sand magazine’; Fraser’s nearer ap-
proach to possibility of life was the ‘mud magazine’; a piece of road
near by that marked some failed enterprise was ‘the grave of the last
sixpence.” When too much praise of any genius annoyed him, he pro-
fessed hugely to admire the talent shown by his pig. He had spent
much time and contrivance in confining the poor beast to one en-
closure in his Pen; but pig, by great strokes of judgment, had found
out how to let a board down, and had foiled him. For all that, he still
thought man the most plastic little fellow in the planet, and he liked
Nero’s death, Qualis artifex pereo! better than most history. He wor-
ships a man that will manifest any truth to him. At one time he had
inquired and read a good deal about America. Landor’s principle
was mere rebellion, and that, he feared, was the American principle.
The best thing he knew of that country was, that in it a man can have
meat for his labor. He had read in Stewart’s book, that when he in-
quired in a New York hotel for the Boots, he had been shown across
the street, and had found Mungo in his own house dining on roast
turkey.

“We talked of books. Plato he does not read, and he disparaged
Socrates; and, when pressed, persisted in making Mirabeau a hero.
Gibbon he called the splendid bridge from the old world to the new.
His own reading had been multifarious. Tristram Shandy was one
of his first books after Robinson Crusoe and Robertson’s America,
an early favorite. Rousseau’s Confessions had discovered to him that
he was not a dunce; and it was now ten years since he had learned
German, by the advice of a man who told him he would find in that
language what he wanted.

“He took despairing or satirical views of literature at this moment;
recounted the incredible sums paid in one year by the great booksellers
for puffing. Hence it comes that no newspaper is trusted now, no books
are bought, and the booksellers are on the eve of bankruptcy.
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i BogHOYAC HE3PIBHAHHUI CHiBPO3MOBHHUK; 3 BiBEPTOIO BTIXOIO BJKHBAB
CBili MIBHIYHMUNA AKLIEHT; MaB KyIly 3aXOIAMBMX iCTOpili Ta HerepeciuHe
IOYYTTA T'YMOPY, O BHUABASAOCA B HOIO CTABAEHHI 40 BCbOI'O JOBKOAQ.
Horo apTiBAuBi posnosii, y sikux Haiizpuuaiinimi peui HaGysau Baa-
BaHOI BEAMYi, 3HAHOMHUAHM CITiBPO3MOBHHKA OAPa3y 3 yciMa HOro Aapamu i
Aemypamu®, i 6yAO IPHEMHO Ai3HABATUCH HEPIL A€TaAl TOTO, YOMY 3r040M
CYAUAOCS CTaTH OCOOUCTOIO MiTOAOTI€EI0. Peueli BiH MaB o6Manb, i 4OAOBI-
KoM OyB CaMOTHIM, He MAIOYH “KOAHOTO CIIBPO3MOBHMKA B paJiyci miicT-
HAAUATA MUAb, OKPiM cBAllEHHUKA B /laHCKOpi”; TOK KHUTHM HEMUHYYE
BU3HAYAAU TEMU HOTO PO3MOB.

Bin saBaB cBOi Ha3BM BCIM pedyaM, IO CTOCYBAAHCA HOTO PO3MOB.
“BaexByac Meresin™ 6ys “nimanum skypHaiom”; “Opeiizepc Meresin”!’
3a GiAbLIY yBary 40 SKUTTEBUX Peanill — “OpyJHUM >KypHAAOM”; BiApi3oK
JOPOTH HENOJAAIK, IO CBIAYMB IIPO IIPOBAA SIKOroch Gi3Hecy, 3BaBCs “MO-
THAOK0 OCTAaHHBOI'O HIECTUIIEHCOBUKA . Koau fioro gparyBasa HaamipHa
IOXBAAQ YMHOIOCh TaAaHTY, BIH BEAEMOBHO PO3XBAAIOBAB 34i0HOCTI CBOET
cBuHi. BiH, MOBAIB, OKAAB YMMaAO 4acy ¥ BUHAXiAAUBOCTI, 06 BTpUMa-
TH HEIACHY 3BIpHUHY B 3arOHi; Ta CBUH:, BUABUBIIN HEaOUAKY KMITAUBICTD,
3yMiAa BiZUMHUTH XBIpTKY I 3ipBaaa ioro naau. [lonpu see e, Bin BBayKkas
AIOAMHY HaWOIABIIT KPEaTHBHOIO iCTOTOIO Ha TAQHETI, a IepeJCMEPTHI CAOBA
Hepona “Qualis artifex pereo!”!! Gyau Horo yAro6AeHHM er1i3040M iCTOPiL.
Bin manye Aroguny, 34aTHY BiAKpUTH HOMY AKYCb icTuHy. KoAuch BiH Hika-
BUBCA AMepukolo i 6arato untas npo Hel Ilpunnun Aangopa Hoasras y
qrctoMy OYHTI, i BIH 3 OCTpaxoM IHpPHUITYCKaB, 1O TAKUM ke OyB i mpuHIMI
Awmepuxu. Haiikpaine, 110 BiH 3HaB IIpo 110 Kpainy, 6yAo Te, mo B Hill KO-
Ha AIoAuHA 34aTHA 3apobuTH cobi i Ha M’saco. Y kamwkui CrioapTa BiH BU4H-
TaB, MO KOAH TOl y roteni B Hbto-Mlopky criuras, e 3HaliTH YMCTUABHUKA
B3YTTs1, HOI'0 BiAIIPaBUAHN Ha iHIMI 6iK ByAMIII — TaM YUCTUABHUK CaMe Be-
4yepsiB 3aIle4eHOI0 iHANYKOIO Y BAACHIH XaTi.

Mu posmoBAsiAM PO KHWKKU. [TAaToHa Bin He uuTae, a Cokpara 3He-
BKae; 1 xail mo 6 s roBopus, i gani ctBepkyBas, mo Mipabo — repoii.
Zlopo6ok I'i66ona Bin Ha3uBaB GAMCKYYMM MOCTOM MK CTAPUM CBITOM i HO-
BuM. Kanrn Bin unrae pisni. OgHa 3 repmx HOoro KHIKOK, 1icas “Pobin-
sona Kpyso” ta “Amepuxu” Pobeprcona, “Tpicrpam Illenai”, sikoro Bin
B11o406aB. 3assku “Criosigi” Pycco BiH 3po3ymiB, 1mo He 6yB 1pocTakoM; i
JECATh POKIB TOMY BiH BUBUHMB HiMEILbKY, 60 XTOCh CKazaB HOMY, LIJO caMe B
KHHUIrax Li€i0 MOBOIO BiH 3HaliZe HOTpiGHe.

/1o cydacHOl AiTepaTypH BiH CTaBUBCA 3i 3HEBIPOIO Ta CAaTHPOIO; MOCH-
AABCA HA HEHMOBIPHI CyMH, 5IKi BEAHKI BUJABHUIITBA IOPOKY CITYCKaAH Ha
MPOCYBaHH:A CBOIX TBOpPiB. ToMy, MOBASIB, i BUXOAHUAO, IO ra3eTaM HiXTO
6inble He 40Bips€, KHUKKU HE KyNyIOTb, 2 BUZAaBHULTBA 11epebyBaloTh Ha
Meski GaHKpyTCTBa.
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“He still returned to English pauperism, the crowded country,
the selfish abdication by public men of all that public persons should
perform. ‘Government should direct poor men what to do. Poor
Irish folk come wandering over these moors; my dame makes it a
rule to give to every son of Adam bread to eat, and supplies his wants
to the next house. But here are thousands of acres which might give
them all meat, and nobody to bid these poor Irish go to the moor
and till it. They burned the stacks, and so found a way to force the
rich people to attend to them.’

“We went out to walk over long hills, and looked at Criffel, then
without his cap, and down into Wordsworth’s country. There we sat
down and talked of the immortality of the soul. It was not Carlyle’s
fault that we talked on that topic, for he has the natural disinclina-
tion of every nimble spirit to bruise itself against walls, and did not
like to place himself where no step can be taken. But he was honest
and true, and cognizant of the subtile links that bind ages together,
and saw how every event affects all the future. ‘Christ died on the
tree that built Dunscore kirk yonder: that brought you and me to-
gether. Time has only a relative existence.’

“He was already turning his eyes towards London with a schol-
ar’s appreciation. London is the heart of the world, he said, wonder-
ful only from the mass of human beings. He liked the huge machine.
Each keeps its own round. The baker’s boy brings muffins to the win-
dow at a fixed hour every day, and that is all the Londoner knows
or wishes to know on the subject. But it turned out good men. He
named certain individuals, especially one man of letters, his friend,
the best mind he knew, whom London had well served.”

Thomas Carlyle to Ralph Waldo Emerson
5 Great Cheyne Row, Chelsea, London 12 August, 1834

My Dear Sir,—Some two weeks ago I received your kind gift from
Fraser. To say that it was welcome would be saying little: is it not as
a voice of affectionate remembrance, coming from beyond the Ocean
waters, first decisively announcing for me that a whole New Continent
exists,—that I too have part and lot there! “Not till we can think that
here and there one is thinking of us, one is loving us, does this waste
Earth become a peopled Garden.” Among the figures I can recollect as
visiting our Nithsdale hermitage,—all like Apparitions now, bringing
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Bin yce noseprascsi 40 3AMAHIB aQHTAIHCBKOIO CYCILABCTBA, IE€peHa-
CEACHHS KpalHH, €TOiCTUYHOIO 3PEYCHHSA TPOMAACBKHMX JiA9iB Bij YCixX
00OB’AI3KIiB, AKi BOHM MAIOThb BUKOHYBATH. Y Ps/ MOBUHEH BKasyBaTu Oi/-
HuM, o pobutn. IHKoAM Ha 1l nycruma 3abpigaoTs 6igni ipAanALi; MoA
HaHi Mae 3a IPaBUAO AaBaTH KOKHOMY CUHOBI Azama XAib i monosHioBaTu
Horo 3aracy, mo6 IX CTano 40 CycigHboro 6yAMHKY. AAe 3K TYT THCAYI aKpiB,
110 MOKyTh ITPOTOAYBaTH IX yCiX, Ta HEMAE HIKOTO, XTO O HAKA3aB IIUM HYK-
JACHHHM ipAaHALAM 1X 00poOAATH. BOHN HiAIIAAIOIOTH CHOIMM CiHA, i TAKUM
YMHOM 3MYIIYIOTh OaratiiB IKAyBaTUCA PO HUX ».

Mu ninmau niporyasatucs naropbamu, nogusurtucs Ha Kpigpdea, roai e
3aXOBAaHUH i/ MIAIIKOIO CHITY, 1 Ha ocriBaHui Bopacsoprom kpail. Cugiru
Tam i po3MoBAsIAK 1Tpo GescmepTst gymi. He Buna Kapaaiina, mo mu roso-
puAM Ha 1510 Temy, 60 BiH, AK i 6yab-XTO, KOMy NPUTAMaHHUH FOCTPUHA PoO-
3yM, BiZl IpUPOAN HE MAE€ CXMABHOCTI 3aMHUKATH cebe B paMKU 1 OIMMHATHCS
TaM, A€ pyX HEMOKAUBUN. 'OBOpUB BiH mUpO 1 TpaBAUBO, 3 PO3YMIHHAM
A€Ab BiZUYTHOI'O 3B’SI3KY, AIKHI IIO€AHYE Pi3Hi erloxu, i 6a4eHHAM TOro, AK
OJHa T10Jisl BIIAMBA€E HA Bce MabyTT:. “I3 gzepeBuHM XpecTa, Ha SKOMY 110~
Mep Xpucroc, nobyaysaau reH nepksy B JlaHCKODI, i Lie 3B€AO HAC i3 BamMu
pasom. IcayBanms yacy € AulIe BiAHOCHUM HOHATTAM .

Y:xe Togl BiH noguBAsABCA B OiK AOHAOHY 3 iHTEpecoM A0CAiZHUKA. Bin
Kazas, o JAOHAOH — 1I€ CEpLE CBiTYy, AKE AUBYE BKE KIABKICTIO CBOTO Ha-
CEAEHHSI. IU/IOMY noZ00aBcs el BEeANYEe3HUM MEXaHi3M, /e B KOKHOTO CBOsI
poAb. IToMiuHMK nIekaps BUCTaBAsIe MadiHU Ha BiTPUHY 1OAHA 00 OHIH i
Tili camil roguHi — OCb i Bee, 0 HiKaBUTb AOHAOHLIB Y IiboMy mpoueci. Ta
BCE K 1Jel MeXaHi3M OPoAKye A00pUX Aloged. Bin HazuBaB KiAbKOX oci0,
30KpeMa OAHOTO AiTepaTopa, CBOTO APYyra, HAMBUAATHIIIIOTO MHUCAHTEAS Ce-
pes oro 3HalOMHUX, KOMY /AOH/IOH ITiIIOB HA KOPUCTb>.

Big Tomaca Kapaaiina Paabdposi Boazo Emepcony
['peiit Yeni Poy 5, Yeaci, Aongon, 12 ceprins 1834 p.

Miit Atobuii cep, 6AU3BKO ABOX THZKHIB TOMY 51 OTPHMAaB Balll AIOO’A3HHM
NoAAPYHOK Big «Dpeitzepc». Ckazaty, 0 BiH MEHE MOTIIINB — HE CKa3aTH
Higoro: xiba Kk Lle He BiZAYHH:A TEIIAOTO CIorafy, mo AOAUHYB 3-3a Okea-
Hy, BIIEpIIE IATBEPAKYIOUH AN MCHE HE TIABKU came icnyBannsa Hosoro
KonTtnHeHTy, a i MOIO 40 HBOTO NPUYETHICTL! « 'IABKH KOAM MU 3MOKEMO
AyMaTu, mo TyT i TaM XTOChb AyMa€ IPO HAC, XTOCh HAC AIOOMTb, TOAi i CI1y-
cromena 3eMAs crane s3antogHenum Cagom». Cepeg ycix, XTO HaBigyBaBcs
A0 Hamoro ckuty B Hitcgeiini, — yci BoHM Tenep BHAQIOTbCA 1yA€CHUMU
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with them airs from Heaven or else blasts from the other region,—
there is perhaps not one of a more undoubtedly supernal character
than yourself: so pure and still, with intents so charitable; and then
vanishing too so soon into the azure Inane, as an Apparition should!
Never has your Address in my Notebook met my eye but with a friend-
ly influence. Judge if I am glad to know that there, in Infinite Space,
you still hold by me.

I have read in both your books at leisure times, and now nearly
finished the smaller one. He is a faithful thinker, that Swedenborgian
Druggist of yours, with really deep ideas, who makes me too pause and
think, were it only to consider what manner of man he must be, and
what manner of thing, after all, Swedenborgianism must be. “Through
the smallest window look well, and you can look out into the Infinite.”
Webster also I can recognize a sufficient, effectual man, whom one
must wish well to, and prophesy well of. The sound of him is nowise
poetic-rhythmic; it is clear, one-toned, you might say metallic, yet dis-
tinct, significant, not without melody. In his face, above all, I discern
that “indignation” which, if it do not make “verses,” makes useful way
in the world. The higher such a man rises, the better pleased I shall
be. And so here, looking over the water, let me repeat once more what
I believe is already dimly the sentiment of all Englishmen, Cisoceanic
and Transoceanic, that we and you are not two countries, and cannot
for the life of us be; but only two parishes of one country, with such
wholesome parish hospitalities, and dirty temporary parish feuds, as
we see; both of which brave parishes Vivant! vivant! And among the
glories of both be Yankee-doodle-doo, and the Felling of the Western
Forest, proudly remembered; and for the rest, by way of parish con-
stable, let each cheerfully take such George Washington or George
Guelph as it can get, and bless Heaven! I am weary of hearing it said,
“We love the Americans,” “We wish well,” &c., &c. What in God’s name
should we do else?

You thank me for Teufelsdrockh; how much more ought I to
thank you for your hearty, genuine, though extravagant acknowledg-
ment of it! Blessed is the voice that amid dispiritment, stupidity, and
contradiction proclaims to us, Euge! Nothing ever was more ungenial
than the soil this poor Teufelsdrockhish seed-corn has been thrown on
here; none cries, Good speed to it; the sorriest nettle or hemlock seed,
one would think, had been more welcome. For indeed our British pe-
riodical critics, and especially the public of Fraser’s Magazine (which
I believe I have now done with), exceed all speech; require not even
contempt, only oblivion. Poor Teufelsdrockh!—Creature of mischance,
miscalculation, and thousand-fold obstruction! Here nevertheless he
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O6’ABACHHAMH, O IPHHOCUAH 3 cobolo Bigromin Hebec abo :x Birpu in-
X KpaiB, — HAIEBHO, HE 3HAUAETDLCA OIABII MiZHECEHOI MOCTaTi 3a Bac:
AIOAMHY HETIOPOYHY M CMHPEHHY, 3 HalZOOpIIIMMHU MTOMHCAAMH, AKA TaK
HIBU/AKO PO3YMHHUAACA B AazypoBoMy HeOyTTi, Ak i HarexuTh OO’ ABAECHHIO!
IJopasy, Ak oKO MO€ Haza€ Ha Bary Agpecy B MOeMy 3allUCHUKY, L€ IIPO-
6yz:Kye B MEHI APY:KHI HOYYTTA. YABITH, AK 5Ke A Tilycst, o Aecb, y Heckin-
uenHocrti IIpocropy, Bu i1 goci gymaeTe nipo meHe.

Ha z03BiAAi s unTaB 06K Bi Balli KHUTH, i BiKe MalKe JOYMTAB MEHIIY.
Bin Bipylounii MUCAHTEAD, LieH Ball anTekap-cBeAeHbopriaHelp'?, BUCAOB-
AIOE cpaBAi TAMOOKI AyMKH, 11O 3MYyHIYIOTb i MEHE II€pEpPUBATH YHUTAHH:
H MipKyBaTH, IO K BiH 3a AIOAWHA, i 1O, 3PEIITOI0, Take cBeJeHbopriaH-
cTBO. «Kpi3p HailMeHIIe BiKOHIIE TapHO MOAWUBUCD, i 3MOKENI 3a3UPHYTH Y
Beskineunicre». Y Bebcerepi” s Takoxk B6ayalo OCBiYEHOro i pO3CyAAHBO-
TO YOAOBiKa, AKOMY Tpeba suunth it obitsaTn A06pa. Foro roroc ax Hisk
HE IOETUYHO-PUTMIUHUI; BiH YMCTHI, O4HOTOHHUM, MOKHA HaBiTh CKa3aTH
pi3KM, OZHAK BUPa3HHUH, 3HAYHUH, HE 1T030aBAEHUN MEAOAIHHOCTI. Y Hio-
ro obAn4di, MOHa/ yce, A po3pisHsIo Te «00ypeHH:», sIKe, He CIIPsAMOBaHe
Ha «BipuIyBaHH:», iige cBiTOBI Ha Kopucth. llJo BUIE migHIMETLCA TaKa
AoguHa, To Giablie A TimMTHMYCh. TOK 3apa3, KOAH A AUBAIOCS HA BOAY,
JAO3BOABTE MEHI III€ pa3 MOBTOPUTH Te, IO, A TEBEH, Y;Ke MOYNHAE Bigdy-
BATHU KOKEH AHTAIELb AK 110 LeH, Tak i 1o Toli OiK OKeaHy: MU 3 BaMu He
ABl KpaiHH i HIKOAM He 3MO:keMo HUMH OyTH, a Amie ABi napadil ogHiel
KpaiHH, 34aTHi BUABASTH TOCTHUHHICTb OZHA A0 OZHOIL, a 4acoM, sIk 6a4numo,
i Bcrynatu y 6pyani MixnapagisabHi uBapu; ta obugsi ui napagii xopo-
6pi — Vivant! vivant! I cepes caaBHMX icTopiii 060X Hexal 3 rOpJicTIo 3ra-
ay1o1b 1 «<Auki-ayan-ay»', 1 «Bupybky 3axigHoro aicy»; a 1mogo peurru, to
HeXall KoKHa 3a mapadisaAbHOro KOHCTeOAs1 obupae cobi koro 3abaxkae: yn
Jxopaka-T'eopra Bammarrona, uun I'eopra-/I:xopaska 3 Beasdis'’, i Bo3gae
xBany Hebecam! Meni Habpuanao aytu: «Mu AobuMo amepHkaHLiB», «Mu
3uuuMo 406pa» i T. 4. i 1. 1. o, na bora, nam me poburu?

Bu asaxyere meni 3a Toideabcapora'®; xoua e s Maro Oinblie AsKyBa-
TH BaM, 3a Bally 1eApy, CepAedHy, Xo4 i HaaMipHy 1oxsaay! baarocarosen-
Huil 6y4b TOAOC, IO cepe/ 3HEBIPH, TAYIICTBA 1 CYIIepeYHOCTEH IIPOMOBASE
nam: «Euge»'’! He 3HaiTH y CBiTi MEHIII [IAOAIOMOTO IPYHTY 32 TOH, y AKHH
norpanuAo 3epHA Oigoraxu Tolpeabcapoka TyT; HIXTO HOro He IIPUBITAB;
34A€THCS, HABIThb HAMKAAIOTIAHIINNG POCTOK KPOIUBU ab0 LUKYTH 3yCTpi-
An 6 3 Giabmmoro pagictio. I npaBAa, Ard KPUTUKIB HAIOI GPUTAHCHKOI ITepi-
oAuky, i 3ocibna ynradis «@peiizepc Meresin» (i3 SIKMM 51, HaIIEBHE, CIIPAB
YK€ HEe MaTMMY), IPOCTO CAIB He 3HANTH; BOHM 3aCAYTOBYIOTb HE Ha IIpe-
3UPCTBO HaBiTh, a AUl Ha 3a0yTT:. bigaxa Toliperncapor! CtBopiHHa —
HACAIZOK HeBJadi, IPOPaxyHKy i Tucsau nepemkoa! I Bce x, sk Gauwre,
ocb BiH €; BiH nnogoAas Cruriicbki 6onoTa i Tenep, sk 3mmuTa <« /pysis»
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is, as you see; has struggled across the Stygian marshes, and now, as
a stitched pamphlet “for Friends,” cannot be burnt or lost before his
time. I send you one copy for your own behoof; three others you your-
self can perhaps find fit readers for: as you spoke in the plural num-
ber, I thought there might be three; more would rather surprise me.
From the British side of the water I have met simply one intelligent
response,—clear, true, though almost enthusiastic as your own. My
British Friend too is utterly a stranger, whose very name I know not,
who did not print, but only write, and to an unknown third party.*
Shall I say then, “In the mouth of two witnesses”? In any case, God be
thanked, I am done with it; can wash my hands of it, and send it forth;
sure that the Devil will get his full share of it, and not a whit more,
clutch as he may. But as for you, my Transoceanic brothers, read this
earnestly, for it was earnestly meant and written, and contains no vo-
luntary falsehood of mine. For the rest, if you dislike it, say that I wrote
it four years ago, and could not now so write it, and on the whole (as
Fritz the Only said) “will do better another time.” With regard to style
and so forth, what you call your “saucy” objections are not only most
intelligible to me, but welcome and instructive. You say well that I take
up that attitude because I have no known public, am alone under the
heavens, speaking into friendly or unfriendly space; add only, that I
will not defend such attitude, that I call it questionable, tentative, and
only the best that I, in these mad times, could conveniently hit upon.
For you are to know, my view is that now at last we have lived to see
all manner of Poetics and Rhetorics and Sermonics, and one may say
generally all manner of Pulpits for addressing mankind from, as good
as broken and abolished: alas, yes! if you have any earnest meaning
which demands to be not only listened to, but believed and done, you
cannot (at least I cannot) utter it there, but the sound sticks in my
throat, as when a solemnity were felt to have become a mummery; and
so one leaves the pasteboard coulisses, and three unities, and Blair’s
Lectures, quite behind; and feels only that there is nothing sacred,
then, but the Speech of Man to believing Men! This, come what will,
was, is, and forever must be sacred; and will one day, doubtless, anew
environ itself with fit modes; with solemnities that are not mummeries.
Meanwhile, however, is it not pitiable? For though Teufelsdrockh ex-
claims, “Pulpit! canst thou not make a pulpit by simply inverting the
nearest tub?” yet, alas! he does not sufficiently reflect that it is still on-
ly a tub, that the most inspired utterance will come from it, inconce-
ivable, misconceivable, to the million; questionable (not of ascertained
significance) even to the few. Pity us therefore; and with your just
shake of the head join a sympathetic, even a hopeful smile. Since I saw
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6pomypa, y:ke He 3ropuTh, He KaHe B 3a0yTTs panime cBoro yvacy. f Haa-
CHAQI0 BaM OJWH IPHUMIPHHUK AAs OCOOMCTOrO KOPHUCTYBAHHSA; AASL TPHOX
IHIIMX BM, HAIlEBHO, CaM 3HAN/AETE YUTayiB — OCKIABKH BH HallMCaAd Y
MHOKHHI, A I0AyMaB, 10 BapTO BiAIIPABUTH TPH; 51 6 BEABMH 34UBYBABCS,
AK6H ix Oyao Girbme. Ha 6purancskomy 6011i OkeaHy MeHI TPaIlUBCs AHILLIE
O/WH PO3CYAAMBHUH BIATYK: YiTKHH i IIUPUH, XO4 Mai’Ke TaKUH cCaMU MaA-
KHH, AK i Bam. Miii 6puranceKuii gpyr, iMeHi AKoro s He 3Haio, 60 BiH He
HA/ZPYKYBaB, a AHILIE HAIIUCAB Y AUCTI HeBiZOMil TpeTiit ocobi*. Tox MoxHA
CKa3aTH «yCTaMHU ABOX CBigKiB»'®? Xail Tam K, 1, AaKkyBath Borosi, 3 num
IOKIHYMB; MOKY BMUTH PYKH H BigIIpaBUTH CBOE TBOPIHHS Y CBIT; 5 IIEBEH,
mo /IUsABOA OTpHMAE CBOIO YACTKY, aA€ Hi Ha KpUXTY Oirblie, xaii Ou K 110-
pusascs. 1o x 40 Bac, Mol 3a0KeaHcbKi OpaTH, TO uUTaliTe YBAKHO, 6O 3a-
JAYMaHO ¥ HamnmcaHo Lied TBip mupo, i cBizomol OpexHi 3 Moro GoKy BiH He
Micruts. lllozo pemrry, AKIIO BaM He TOA0OAETHCS, CKAKITh, IO A HAIIHCAB
1]€ YOTHUPH POKU TOMY, i He Mir 61 3apa3 Tak HAIIMCATH, 1 3araAoM (K CKa3aB
@piy HespiBusaauii'?), «iHmmM pasom 3pobato kpame». 11lo & 40 cruao
i Tomy noibHoro, TO Ti 3ayBary, sIKi BU Ha3UBAETE «3yXBAAUMU», MEHI BU-
JAIOTHCS HE AMIIE HAHOIABII 3po3yMirnuMU, a Hi 6asKaHUMHU 1 HIOBYAABHUMUL
Bu mpasi, npunyckarouy, mo IpUYrHa TaKOI MO€EI MO3ULIil B TOMY, IO A HE
Malo 3HAHOTO KOAQ YUTAUiB, A Mig HeOOM caM i IIPOMOBASIO AHII A0 APYsK-
HBOTO 260 HEAPY;KHBOTO KOCMOCY; A0JaM TiABKH, IO HE 3aXHUIATUMY TaKy
HO3UIIiIO, 1O 5 BBAKAIO 1l CYMHIBHOIO, HEIIEBHOIO, i HAIKpaIolo 3 TOTO, 1110
51, y Hauli 60KeBiAbHI YacH, 3Mir npugymaru. AZxe, sSIK BU Ma€Te 3HATH, A
BBA/KAIO, 1110 MU HapeIlTi JO;KUAHM 40 TOTO, KOAHU BCiAsIKi IToetuxu, Puropu-
ku 1a IIponosigi, MoxHa ckasaTu ysaraapbHeHO — yci Buau Karteap, i3 sikux
MOKHA IIPOMOBASITH A0 AIOACTBA, — 3pyHHOBaHI 200 CKacoBaHi; Ha JKaAb,
e tak! Ko Bu MaeTe BaKAUBY AyMKY, o nioTpebye He Amme, mob ii mo-
YyAH, 2 ¥ TOro, 100 y HET NOBIpUAU H BTIAMAM, BU HE MOKeTe (IIpUHAMHI
51 He MO:KY) IPOCTO il IIPOMOBUTH — CAOBA 3aCTPATalOTh Y TOPAI, HIbU Ha
YPOUHUCTIH 10A]l, IO PAIITOM HEPETBOPHUAACA HA (PapcC; TOXK A BiAMOBASIIOCS
BiZl KAPTOHHUX KyAiC, TpboX €gH0ocTei”, Aekuiit baepa®’; i roai Biguysae,
IO HEMAE HIYOTO CBAMIEHHOTO, OKpiM MoBu Ao cbKoi g0 Bipsan! Ie Te, mo
6yae, O6yro, € i 3aBxau OyAe CBAIIEHHUM; i KOAUCH, 6€3CYMHIBHO, OTOYHTD
cebe HOBUMU c110co6aMu iCHYBaHHS; YPOUHUCTOCTAMH, sAKi He € gpapcoM. Oa-
Hak xi6a ne He npukpo? bo xoua Toideabcapok i Burykye: «Karegpa! Xiba
K He MOKHa 3poOMTH KaTeApy, MPOCTO NEPEBEPHYBIIN HAHOAMKYIY AixK-
Ky?», — Ta, Ha ’KaAb! BiH HE pO3MIPKOBYE A0OCTATHBO HaJ TUM, IO 1I€ TIABKU
ADKKa, i HaBiTh HAHOIABII HATXHEHHA ITPOMOBA, BUTOAOIICHA 3 TAKOI KaTe-
APH, AAA MiABHOHIB 6yse He3barHeHHO, XHOHOIO; AASI MEHIIOCTI — CyM-
HiBHOIO (60 He MaTUMe HiATBEPAKEHHs CBOEI 3HAUYIIOCTI). To3x nokanaiiite
HAaC, i, ClIpaBe4AHMBO XUTAIOUH IOAOBOIO, AOJAalTe BCE K CHIBUYTAHBY, Ha-
BiTb CIIOBHEHY HaJii yemimky. Big gacy Hamoi 3ycrpivi s BunpoOysas i goci
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you I have been trying, am still trying, other methods, and shall surely
get nearer the truth, as I honestly strive for it. Meanwhile, I know no
method of much consequence, except that of believing, of being sin-
cere: from Homer and the Bible down to the poorest Burns’s Song,
I find no other Art that promises to be perennial.

But now quitting theoretics, let me explain what you long to know,
how it is that I date from London. Yes, my friend, it is even so: Crai-
genputtock now stands solitary in the wilderness, with none but an
old woman and foolish grouse-destroyers in it; and we for the last ten
weeks, after a fierce universal disruption, are here with our household
gods. Censure not; I came to London for the best of all reasons,—to
seek bread and work. So it literally stands; and so do I literally stand
with the hugest, gloomiest Future before me, which in all sane mo-
ments I good-humoredly dety. A strange element this, and I as good
as an Alien in it. I care not for Radicalism, for Toryism, for Church,
Tithes, or the “Confusion” of useful Knowledge. Much as I can speak
and hear, I am alone, alone. My brave Father, now victorious from his
toil, was wont to pray in evening worship: “Might we say, We are not
alone, for God is with us!” Amen! Amen!

I brought a manuscript with me of another curious sort, entitled
The Diamond Necklace. Perhaps it will be printed soon as an Article,
or even as a separate Booklet,—a queer production, which you shall
see. Finally, I am busy, constantly studying with my whole might for a
Book on the French Revolution. It is part of my creed that the Only
Poetry is History, could we tell it right. This truth (if it prove one) I
have not yet got to the limitations of; and shall in no way except by
trying it in practice. The story of the Necklace was the first attempt at
an experiment.

My sheet is nearly done; and I have still to complain of you for
telling me nothing of yourself except that you are in the country. Be-
lieve that I want to know much and all. My wife too remembers you with
unmixed friendliness; bids me send you her kindest wishes. Understand
too that your old bed stands in a new room here, and the old welcome
at the door. Surely we shall see you in London one day. Or who knows
but Mahomet may go to the mountain? It occasionally rises like a mad
prophetic dream in me, that I might end in the Western Woods!

From Germany I get letters, messages, and even visits; but now no
tidings, no influences, of moment. Goethe’s Posthumous Works are all
published; and Radicalism (poor hungry, yet inevitable Radicalism!) is
the order of the day. The like, and even more, from France. Gustave
d’Eichthal (did you hear?) has gone over to Greece, and become some
kind of Manager under King Otho.**
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BUIPOOOBYIO iHII METOAU, i TOYHO 3MOKY HAOAU3UTUCA AO iCTUHHU, afKe
mupo 1poro mparny. Ilokn x s He 3HAIO KOAHOTO MeToAy, OIABII Ai€BOTO
3a Bipy i mupicte: Big I'omepa i BibAii 10 Haiicaabkimoi micHi bephca s ne
6auy iHIOro MucTelTBa, Mo 06ilsie OyTH BIKOBIYHUM.

IToAnmaoyn Ha IBOMY TEOPIIO, Z03BOABTE HOSICHUTH T€, 11O BU IIpar-
HETe 3HATH — AK TaK BUHIIIAO, IO 5 nuily BaM 3 AoHgony. Tak, Miil gpy:xe,
came TaK i €: KpelreHnarrok Terep caMOTHbO CTOIThb y ITYCTEAL, A€ HeMae
HIKOTO, KpiM CTapol KiHKH i ITyCTOrOAOBMX MHUCAMBLIIB Ha KYpillOK; MU 3K
60 ocTaHHI JeCATb TUAKHIB, IEPEKUBLIM HEIAAHY 3MiHY 3BMUHOTO YCTPOIO
FKUTTS, MEIIKAEMO TYT Pa3oM 3i cBoiMu goMamHivu 6boramu. He sacyaxyii-
Te; 51 nepeixas 40 /AOHAOHY 4Yepe3 HaWBarominly 3 HNpUYMH — Y IOHIYKax
xAiba i poboru. Ochb K BOHO OGYKBAABHO €; i A OYKBAABHO CTOIO TIEpes, He-
OCSKHUM 1 ToxMypuM MafibyTTaM, AKoMy B OIABII PO3CYAAHUBI XBUAMHH A
HE3A00AMBO KHZAI0 BUKAMK. lle AuBHe cepegoBuie, a 1 B HBOMY HEMOB
Uyxunens. Meni HeMae gina 40 paguKaAisMy, TOPU3MY, LIEPKBH, ACCATUHH,
«IIAYTAaHUHH» IIPAKTHYHOIO 3HAHHA. X0 51 Il MOJKy TOBOPUTH I CAyXaTH iH-
X, A CaM-OAMH, oguH. Milf xopoOpuii 6aTbKO, HUHI 3HEMOKEHHUH CBOEIO
TpaLielo, i 9ac BeYipHbOI MOAUTBU MaB 3BHUYKY IPOMOBAATH: « 0K cKa-
JKIMO, 1110 MU He cami, azke I'ocrioan i3 namu!». AMinb! AMiHb!

A mpuBi3 i3 cobo1o0 1me 0AWH PYKOITHC, IO Ha3UBAEThCs «/liamanTose
KOABE»*. MOKAMBO, HEBAOB3i HOro HaAPYKYIOTh SIK CTATTIO a00 HABITH AK
oKpeMy Opolypy — Toi Bu niobauure el AMBHUH BUTBIP. 3PELITOI0, CKa-
Ky, O A 3alHATHH, aAKe BCl CHAH Big4aio AOCAILKEHHAM AAasa Kuuru npo
Dpanuysbky pesoatowiio. fl nepekonannii, o Cripassxkus 1oesia — ue Ic-
TOPisA, KOAH Ti pOo3KazaHO NPaBUABHO. OOMEKeHH L€l iICTHHU (KO icTH-
HOIO BOHA €) MEHi 11je He BigoMi; s 4i3HaI0Cs IX AUIIIE TOAL, KOAU BHIIPOOYIO i
Ha npaktuii. Icropia «Koabe» Gyaa nepmmm eTarnom 1boro eKClepruMeHTYy.

Miii apKym MaiiKe 3aKiHUMBCS; a 51 e Malo MOKANITHCA BaM Ha Te, 1O
BU HIUOTrO He pO3IOBiAN MeHi 1po cebe, OKpiM Toro, 1o Hapasi He B MICTi.
ITosipre, s1 xOuy 3HaTU T€Th yce. Mos ApyKHUHA TAKOXK 3raye Bac i3 He3MiH-
HOIO TIPUA3HIO; TTPOCUTL MEHE TepeJaTH 1l HaliKpauli nobaskanusa. 3Haiite
TAKO:K, 1110 Ballle CTAPEe ALKKO CTOITh TyT, y HOBIM KiMHATi, 2 MU IrOTOBI IIpH-
HHATUA BAC TaK CaMo TeNAo, AK i Togi. HanesHo, Mu KoAnch nobaunmocs y
ANongoHi. I xTo 3Ha€, Moske, Maromer mige 40 ropur IHKoAM MeHi 31a€ThcH,
Hade 1€ AKUNACh 60;KeBIAbHMIA BillIMH COH, i 0AHOTO AHSI 51 MOKY OIIMHUTHCA
B 3axianux Aicax!

I3 Himeuuunu g0 MeHe Z0XOAATH AUCTH, 3ATTUCKH, HABITh T'OCTi; aAe Ha-
pasi }KOAHMX 3BICTOK, }KOAHUX HOBUX PAIOIZIB. IlocMepTHe BUgaHHA TBOPIB
T'ete 3aBepIIEHO; a pajuKanisM (CigHUI, TOAOAHMH, aAe HEMUHYYUHA pPay-
Kanism!) Tenep gukrye nopsigok AeHHuii. Te came, i HaBiTh Girblue, BigOy-
BaeTbcsA y Dpamiii. I'ocraB A Eifirans (Tu Bike yyB?) nepeixas 4o I'pewii i
CTaB AKUMOCD YIIPABUTEAEM ITPH KOPOAL OTTOHI*,
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Continue to love me, you and my other friends; and as packets sail
so swiftly, let me know it frequently. All good be with you!
Most faithfully,
T. Carlyle

Coleridge, as you doubtless hear, is gone. How great a Possibility, how
small a realized Result! They are delivering Orations about him, and
emitting other kinds of froth, ut mos est. What hurt can it do?

* In his Diary, July 26, 1834, Carlyle writes: “In the midst of innu-
merable discouragements, all men indifferent or finding fault, let me
mention two small circumstances that are comfortable. The first is a letter
from some nameless Irishman in Cork to another here, (Fraser read it
to me without names,) actually containing a true and one of the friend-
liest possible recognitions of me. One mortal, then, says I am not utterly
wrong. Blessings on him for it! The second is a letter I got today from
Emerson, of Boston in America; sincere, not baseless, of most exagge-
rated estimation. Precious is man to man.” Fifteen years later, in his Re-
miniscences of My Irish Journey, he enters, under date of July 16, 1849:
“Near eleven o’clock [at night] announces himself ‘Father O’Shea’! (who
I thought had been dead); to my astonishment enter a little gray-haired,
intelligent-and-bred-looking man, with much gesticulation, boundless
loyal welcome, red with dinner and some wine, engages that we are to
meet tomorrow,—and again with explosions of welcomes goes his way.
This Father O’Shea, some fifteen years ago, had been, with Emerson of
America, one of the two sons of Adam who encouraged poor bookseller
Fraser, and didn’t discourage him, to go on with Teufelsdrockh. I had
often remembered him since; had not long before re-inquired his name,
but understood somehow that he was dead—and now.”

** Gustave d’Eichthal, whose acquaintance Emerson had made at
Rome, and who had given him an introduction to Carlyle, was one of
a family of rich Jewish bankers at Paris. He was an ardent follower of
Saint-Simon, and an associate of Enfantin. After the dispersion of the
Saint-Simonians in 1832, he traveled much, and continued to devote
himself to the improvement of society.
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I Hazani Al0GiTE MeHE — SIK BU caMi, Tak i iHmmi Mol Apy3i; i AKIIO BiKe
IIOCUAKH HAYTh MOPEM TaK IIBHAKO, Haragyure MeHi Ipo CBOI IOYYTTs Ya-
crinre. 3U4y BaM YCbOIro HAaHKpaoro!

3 HaWIUPIIIoO MOBArolo,
T. KapAaaiia

Bu Bike, nesHo, 3naete, mo Koapigka 6inbiue Hemae. Aka Beandesna Mosk-
AMBICTD i AKMil Maanii Pesyabrar! Ha fioro yecrb BUrOAOLIYIOTH IIPOMOBH i
PO3BOJATH YCAKOTO POy IYCTOCAIB’s1, ut mos est. fIka 3 yporo mkoa?

* Y csoemy llogennuky Big 26 aunna 1834 poxy Kapaaiin nume:
«]ToMik HE3AIYEHHHX IIEPEIIOH, KOAHU BCi Afogu Gafigyski abo HeBAOBOAEHI,
BCE K 3rajaio 1npo asi npuemui obcrasunu. Ilepma — e Auct AKorochb
HeBigomoro ipaanauAa 3 Kopka ognomy 3 micuesux (Ppeiisep 3aunuras Ho-
ro Meni 6e3 iMeH), MO MICTUTDH CIIpaBEAAMBY W 41 HE HaHA0OPO3NYIAUBI-
my oniHky meHe. OTKe, O/MH CMEPTHHMH BCE 3K BBAKAE, 1O 51 B YOMYCh
npasuii. baarocaosu ioro I'ociogp! /Ipyra — AuCT, KU A1 OTPUMAB CbO-
rogi Big Emepcona, 3 boctoHa, mo B AMepui; 3i mupoio, o0rpyHToBa-
HOIO Ta MAAKOIO MTOXBAAOIO. AKOIO K IHHICTIO € AAST AJOAUHU 1HII AIOAU».
ITaTHazusTe PoKiB 110 TOMY y «Criorasax mpo Moo oAoposx Ipaangieo»
BiH 3armcye 16 aurna 1849 poky: «BAM3BKO 0AMHAALATOI TOAMHU [HOUI]
PaIToOM CHOBIIAIOT PO Ipuxig Takoro cobi “orusa O’'llles” (sikoro s BBa-
sKaB 1oKiauM)! I, Ha Mili 1104UB, 3aX0AUTh HEBUCOKUH CUBUI YOAOBIK, 3
BUTASIZY PO3YMHMH i HOBKHUH; BIH AKTUBHO KECTUKYAIOE, AIOO’SI3HO Bi-
Ta€ MEHeE 3 IPUI3A0M, Halllil0YM Bij Beuepi i BUHA, JOMOBASAETLCA PO 3y-
CTpiu 3aBTpa — i, IPOJOBKYIOUN CUIIATU AIOO A3HOCTAMH, iiAe reTh. Lleit
orenp O'llleili 6AM3BKO ITATHAAUATHA POKIB TOMY pa3oM 3 aMepHKaHIIeM
Emepconom 6yB oaHMM i3 4BOX cHHIB Agama, sAKi 320XO4yBaAH, a HE Bia-
MoBAsAAU bigHoro Bugasusa Ppeiizepa it HagaAl gpykyBatu Toideancapo-
Ka. Biaroai s1 yacto fioro 3ragyBas; i He Tak ZaBHO Ai3HABCA HOTO iM’s1, ane
4OMYCb AyMaB, 11O BiH yKe IIOMep — a BUMIIIAO OH SIK».

** Trocras 4 EHmTass, 3 sSIKUM Emepcon mnosnaiiomuscsi B Pumi i
AKMI npeacTaBuB oro Kapaaliny, I0X0AuB i3 POAMHU 3aMOKHUX €B-
pericekux 6aHkipiB, mo Memkaau B Ilaprki. Bin 6yB maAkum nocaigos-
HukoM igel Cen-Cimona i npubiunnkom Angpantena. Ilicaa posmagy
pyxy ceH-cimonictis y 1832 poui 6araTo 11o4oposKyBas i HagaAi nporary-
BaB iZel NOKpalleHHsA CyCIIIABHOIO Aa4y.

3 aneniticorol nepexnana 3nama Iodyzonvuirosa
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PO3/IA 5
JKENH BEAILL KAPAAVIA

«HikoAH, Hi 32 aKkuxX 06CTaBUH HE BUXOAbTE
3aMIK 34 I'€H1A»

Jxeiin Beam Kapaaiian (Jane Welsh Carlyle, 1801-1866), apy:xuna
eceicra, icropuka i ¢irocodpa Tomaca Kapaaiina, Hapoauracs B Mi-
creuky lagainrron (Haddington), mo kiromerpis 3a 30 Ha cxig Big
Eannbypry. €auna goubka Aikapsa /lxona Beama spoctara B Alo-
60Bi i gocTarKy, Hi B 4oMy He 3Ha4u BigmoBu. Bona OAuckyue
BUYMAACA B MICHEBIA IIKOAI, 3aXOIMMAACSA MAaTEMATHUKOIO i AATHUHOIO,
a TOYHIilLIE, BUUTEAEM, SAKUHU BUKAAZaB obuABi aucounAinu. Bouun
pasoM uutaru Beprinis, i cBoe gecaruairta /xeiiH BigcBATKyBaAa
neppopMaHCOM — BAamITyBaAa norpebarbHe porunume (bustum), Ha
AKOMY CHAAUAA ASABKY — Ha KWTaAT Jigonu 3 «Eneigu». Y 14 pokis
HaI#caAa I’ ATHAKTHY Tpareiio i AloOOBHHH poMaH — IIPO CBOE yiKe
B3ae€MHe KOXaHHsA. |1 Buuteas 3Baru Easapa Ipsinr (Edward Irving,
1792-1834), HeBaoB3i BiH craHe MOgHUM Yy AOHAOHI NPONOBIAHH-
KOM, 3aCHOBHHKOM MPOTECTAHTCHKOI Tevil HOTro iMeHi — MOoIyAsipHO-
ro ¥ HUHI «ipBiHriancrBa» (Irvingism). IpBinr npuixas y I'againrron
y’Ke 3apy4eHHUM 3 JOHBKOIO ImponoBigHuka Izabeanroio Maprin,
i xoxauusa zo /keHH croHykaao Horo go Biguafigymnoi cnpobu
posipsatu obitHumio. Iszabeara BigmMoBHMAa, ii poguHa BUMaraaa
oapyxeHH:A. /lKeliH cTpakgara yepes ABO3HAYHICTh CUTYyalil, Bax-
KO repeskusaaa cMeptb 6artbka (1818 p.), moyara xsopiru. OgHak He
MOrAa BTpUMaTHCA Big 3ycTpiveii 3 Ipsinrom, 4o sikoro 1821 poxky
HaBigasca 6Amsbkui Topapum Tomac Kapaaiia. Tak /lxelin nosna-
Homuaaca 3 MaibyTHiM 4oAoBikoM. Kapaaiin He Mir He 3aKoxaTucs
B Hei. Ha gac snafiomcrBa Bona maaa 20 pokiB i caaBy nepmoi belle,
«kBiTKH TI'agginrrona». IIAiTkyBaau, mo He 6yAO B MICTi 4OAOBiKa,
AKU# 61, nobaunBIIM il HA BYAMIli, HE O3UPHYBCS.

Tomac Kapaalia Togi BHEpTO HaMmarascsi 3pobutm Kap’epy
nucbMeHHuKa B Eaunbypsi; ak HiIAK He AKEHTAbMEH, xiba mo 3a
HPUPOAHUMU AKOCTAMH; OPUTiHAA, AOTEIMHHUK, CAPKACTUYHUN KPHU-
TUK TpaJuLiii i puTyaAis, a me yocoOOA€HHA BCiX MHCAMMHX TaAaH-
TiB i HepeaAizoBanux Mpii. /xeiin, 3a 11 croBamu, craaa fair pupil
Kapaaiira. Bin Hagcnaas 18 KHUTH, CIIUCKU TOTO, o Tpeba mpovu-
TaTH, CBOI ecel i BUMB ii HiMenbKol MOBU. Y Aucti g0 nogpyru (Eliza
Stodart) B aArotomyl822 poky /lxeiin nume: «M-p Kapaaiin Oys
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3 HaMH MPOTATOM ABOX AHIB, 34€0iABIIOr0 MH 3 HHM YHTAAH Hi-
Menpkolo. lllasaxerna mMoBal — A 49yZ0BO 3 HE CHpPaBAAIOCh. Bin
CTpalleHHO NOWKPsAOaB eKpaH KaMmiHa cBOIMM rpybuMH YepeBHKa-
MU — HACTYIIHOI'O pa3y A MaTUMY JAAs HbOI'O XaTHI Kallli il napy Ha-
pyuHHUKiB. TiAbKM HOTO A3UK MOsKe OYTU BIABHUM — yCi iHIII KIHIIBKH
BKpall, ¢anTtacTUuHO He3rpabHi. YsABAsd€m, BiH KPUIIUTb II€YUBO
B yaiil». Bona KernkyBsaaa 3 HbOro, BUCMilOBaAa, pAipTyBaAa 3 iHIIUMU.
I xorina, i He MOraa Big HbBOrO 3BIABHMUTHCA — BOHA BTPAIIMAQ
B MACTKy 3axXOIIA€HH:A reHiem. 3rogom /l:xeiiH mocnpusie Horo cra-
HOBAEHHIO fAK repos. I craHe repoiHelo mnopsj i3 HUM — Ha CBOIX
ymoBax. Ile 6yAn CTOCYHKH ABOX fACKpPaBHX IHTEAEKTYaAiB. A Mo-
A€Ab TAaKUX MiJHECEHO-POMAaHTUYHHUX B3aEMHUH cPOpMYBaAa Aitepa-
typa — l'ere, Baiipon, llluarep. /xelin y Aucrax mocriiiHo sragye
npounTtanuii Heo 1822 poxy poman Pycco «IOAais, abo Hosa Enoi-
3a» — HaATo BiKe KoxaHHA Cen-Ilpe i fioro yuenuni naragye, BKOTpe,
il BAACHY CHTYyaLilo.

Bocenu 1822 poky IpBinr HagicaaB /kelH HpOIIAABHOIO AH-
cTa — BiH 04pyKyeTbca 1micas 10 pokis 3apy4uH. A BOHA IPOAOBIKYE
AuctyBatucsa 3 Kapaaiaom i BiAMOBAAETBCA CTATH HOTO APYAKUHOIO.
Ha nouatky 1823 poxy Bona nume: «CHPpHIUHATH HEMIACTA iHIINM,
HacaMmrepe/ THM, KOro A HIaHYIO i 3apaJy KOro rotosa 3pobuTH BCe,
O MEHI Mmig CuAy, — 1€ HallKOopCTOKimMi GiAb, AKUHU A 3HAIO, aAe
A pilllyde He MO’KY 3aKOXaTHCA, a IPUHECTH cebe B KEPTBY 3 Ka-
AI0 — II€ TaKa BEAHMKOAYILIHICTb, Ha $KY s1 HEe34aTHa, Ta U mAI06 3a
6yab-saKkux o6cTaBUH GPyTAABHO 3aIIKOAUB 6K MOIM IIAAHAM».

Bonu Haue rparoTh y MiHI-IIOHT — Ha AWUCT i3 ZOKOPOM A€THTb
BigIMOBiAb i3 3a0xoueHHAM. BiH nmme, mo BoHa «3pyiHHYBaAa HOTO
macTA», CIIOYaTKy AO3BOAMBIIM 3aKoxaTucs B cebe, a moriMm Bigmo-
susmu. Ha ne /sxkeliH Bigkasye, mo ii AI060B 40 HbOTO CHIPaBIKH,
aAe He Taka, sikol BiH xode. Hanpukinui cepnua 1823-ro Bona, Ha-
pemrTi, npuiiMae pimeHHsa — 3aBXAU OyTu HOMy ApPyrom i HIKOAM
Apyxunolo: «Mifi /Jpyske, a1 Bac AIOOAI0 — s IOBTOPIOIO Lie, XOY
BHUCAIB 1 gemo 6e3po3cygHuil — Bci HAWKpami MOYyTTs MO€ET HATy-
pu 1oB’s13aHi 3 AT060B’10 10 Bac — AAe Ak6u Bu 6yan moim Bpartowm,
a 6 Arobuaa Bac Ttak caMmo, 1 HaBiTh 3aMiKHs 3a iHmUM, 1 6 A06U-
Aa Bac Tak caMoO — i 1le IOYyTTsA TaKe CHOKilHe, TaKke IpeKpacHe —
aAe Take K GesnpucrpacHe, Horo 4oCTaTHbO, MOOU KOMIICHCYBATH
cBoboay Moro cepus, i 40CTaTHBO, MOOKU MPUMHUPUTH MEHE 3 icHY-
BAHHAM 3aMIKHBOI KIHKHM, BCi Haail, 6akanusa # am0binil AKol Tak
BiZpi3HAIOTbCA Big MOIX, Il KAOIIOTH H 3aHATTSA BUKAMKAIOTh y MEHE
Bigpasy. — O Hi! Bamum /Jpyrom sa 6yay, Bamum HalOiAbII BipHUM
i BizZaHUM Apyrom, AOIIOKHU 1 AUXAI0 AUXAHHAM KUTTH; aA€ BALIOO



88 PO3AIAS

apyxunomo! HikoAn! HikoAu!». I 6ykBaabHO uepes pedennsa: «Ha-
MUIIITh MEHI i 3aCIOKO#TE MeHe — 3apaau bora 3acmokoiitTe MeHe,
Akmo 3Mosxkere! Bama /pyxba 3apas ;kurreBo HeobOXiZHA AAA MOTO
icnyBaHHs. I Bce K s BiAMOBAIOCH Bi/ Hel, yoro 6 1je He BapTyBaAO —
BiZMOBAIOCH, BIiAMOBAIOCH, SIKIIO 1I€ 3arPOKyBaTHUME BAIIOMY CIIOKOIO
y MaiibyTHbomy —...». ¥ nepmi ani 1825 poky, 3a THKgeHb 40 CBOTO
ABaALATb YeTBEPTOro AHA HapoxeHH:A, /xedH nurae cebe — i or
AK 3PO3YMITH, YA TH CIIpaBJi 3aKOXaHa, YU YOAOBIK IPOCTO I10A0-
6aerTbcs: «A aw0bawo Bac (I love you) — 51 roBopUAa e BaM CTO pasis;
i 1 Oyaa 6 HalOiABII HEB/ASAUHOIO i HEPO3YMHOIO 3i CMEPTHHUX, AKOHU
LIbOTO HE TOBOPHUAA — AAE€ A He 3akxoxana y Bac (but I am not in love with
you) — 10610 — MOs AIOOOB 40 Bac He pUCTPACTb (my love for you is
not a passion), WO TYMAHUTDb Mill pO3yM, IIOTAHMHAIOYH BCIO MOIO MOBA-
ry go cebe Ta iHIIUX — L€ IIPOCTA, YeCHA, CIOKIHHA NPUB A3aHICTH,
3iTKaHa i3 3aXONAEHHS i CUMIIATI], i, IeBHO, Kpalje Ha JbOMY I'PYHTY-
BaTH CciMelHi pajouli, Hi’>k Ha YoMychb iHmomy. — KopoTtiie Kaxyun,
e AI000B, KOTpaA 6NAUBAE, ANE HE 8UIHAUAE KUTTEBY AOAIO». /sxelH
MaAa KiAbKa IMPUYUH AAS BigMOBH Big mA06y 3 Kapaaiirom — Bean-
K2 pi3HULA B COLIAABHOMY 1 MaTepiaAbHOMY CTaHOBMUII Ta 11 BAACHI
ambinii, azKe KATTA AOMOTOCHOZapKH 3aBaJUTh 1M peaaizyBaTHc:A
AK TUcbMeHHUI. /A Hel mA6 i3 HUM — caMOIIOKePTBa, OCKIABKH
caMe 11 goBegeTbcsa 6araro Big 4oro BigMoBUTHCA. I BU3HAE, IO BU-
6upae He Mizk KUMoch i KapaaiiaoMm, are Mik mA060M i3 HUM i Bigmo-
BOIO Biz oApyskeHHA B3araai: «MeHi 6 BHCTAaYUAO 340pPOBOIO TAY3AY
BigKOpUryBaTH Mii POMAaHTUYHUH igeaA i yrpuMarTuca Big igoAorno-
KAOHCTBAa — SIK TaM He €, Hi 3a Koro iHmoro s He Buiigy. — Lle Bce,
o MoKy 4 3gatHa noobigsaru. Heszaamuy oGiTHHLIO OZAPYKUTHCSA
3 IIEBHUM YOAOBIKOM y IE€BHHMHU 4ac... s 3aBXKJU BBAKAAA HANOIAbII
6e3ray3 010 cripaBolo Ha CBiTi; e OAHOYACHO i MapHO, i KAAIOTiIAHO;
SAIKIO ABO€ BiggaHO AIOOAATH O4HE OZHOTO, TOJI 1I€ AHIIEHb Liepe-
MOHisl — SIKIIO 7K Hi, TO 1le IEPETBOPIOETHCA B OOTAKAUBI KalAaHH,
AKI IPUKYBaAHM iX 40 HEWACTS, i po3ipBaTH sAKi MOKHA Aulle Ge3ue-
CcTAM». Y TaKUi 3aByaAbOBAaHUMN criocib BoHa 3raaye sapyuunu Ipsin-
ra, yoro Kapaaiin He BiguuTas.

Ii nponosuniss Kapaaliny — Oyae abo rtak, abo Hisgk. Bona
BBAjKa€, 110 HE BAPTO KBAIUTHUCA 31 WAIO60M — xal cobi A06oB
NPUPOJHO 3POCTAE, TPOXOAAUYN BUNPOOYBAHHA HA BipHICTH i Min-
Hictb y «Cagy Yacy»: «Ocb Takuil pe3yAbTaT MOIX MipKyBaHb 3 L€l
AysKe cepiio3noi temu. Bu mokere ume npuiinsata abo Hi, are He
3MOKETe MeHe IepekoHaTu abo BigCTynuTu Big Hboro. — Moi pi-
HIEHH — KOAM A IX maxu NpuiMy — He3MiHHI, AK 3akoHu Migan &
ITepcis. — Hanumite MeHi HeraliHO i HOBiZOMTe, YU 3roAHi BiA4aTH
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BCE Ha MOTAAy 4acoBi i A0Ai, a moku 6yTu meni /lpyrom i 3axucHm-
KOM, AKUM TaK ZOBTO U BiAJaHO 3AAUMIAAUCIT — 1 HIU020 IHULO20> .

Posaruennii Kapaalia roToBuil posipBaTu CTOCYHKH, AKi BOHa
He 1]iHy€, Ha 1J0 BOHA BiAgKa3ye: «...d LIiHYIo Bac OiAblle 3a BCiX YOAO-
BiKiB, AKUX s B3araai 6a4ymaa, i nepexkoHaHa, 1O LiHYBaTUMY BHIIE
BCiX YOAOBIKiB, AKUX KOAMCH 11obauy. — Ha mo togi Bam obpaxaTu-
¢ 9d rHiBaTUCA? ... S BiKe BaM IOsCHHAQ IPUPOAY MOEIL AI0O6OBI 40
Bac: BoHa rauboka i crokifina, BoHa 6iablie Haragye TUXY piduedky,
KOTpa OCBi’Ka€ i MpUKpamae Miche, Ae Tede, ar€ He CTPIMKUH Io-
TiK, AKUH TATHE AOHU3Y i pyHHY€». BoHa npogoBsKye rpatucsa HUM
i loro mouyrTsAMuU: «f He Bipio, 0 BU BCepiio3 HAaAYMAAH ITOKHHYTH
MEHE, BiAIINYpHYTU cepLe, AKe CaMi K INPUBYUAHM IIOKAAZATHCA Ha
BaC, IOKH A He CTaHy caMooCTaTHbolo! Bu He MokeTe OyTH TakuM
HEMHUAOCEPAHUM! BH, XTO POKAMHU BHUABAAB i CHOBigyBaB moJ0 Me-
He HalbiAbII [caMOBiaZany], HAUGIABII IASIXETHY NTPUB A3aHicTD! AK
A MOKY PO3AYUUTHCA 3 €4MHOIO KMBOIO AYIIIEI0, AKA MEHE PO3yMie?r»

Kapaaiiara 6oas4de 3auenuAo i 3i3HaHH#A, IO BOHA IIPUMEHIIYBA-
AQ CBOI HOYYTTS A0 iHIIOTO YOAOBiKA — KOAHUIIHBOTO BUHUTEAS, AKHUU
yske OyB 3apyueHHUil, i BoHA 3HAAQ, WO He 3MOKe OyTH 3 HUM, aae
SIKOTO CIpaBAi KOXaAa, «Hagimb HpUCTpacHo». Bona 6aarae y Kap-
AaliAa TIPOMIEHHA, «a/K€ BU MEHi AOPOTi AK HIKOAM — IIi€l MUTI
A PU3UKYIO BTPATUTH Ballly IIPUB’A3aHICTb 40 MeHe abo, mo me Ao-
poskue, Bamy nosary». IM’s IpBinra He npossyuaao, aae tenep Kap-
AQMA 3HAB XO04Y IpuUMapy npasau. Bin nume, mo koxae il — nonpu
BCe, 1 BOHA, IACAMBA, Bignosigae: «Xiba »K TO KOXaHH:A, IK BOHO He-
CIIPOMO’KHE 3PpOOUTH TOCTPi KYTH rAaJ€HbKUMU!»

Bouu nobpaaucs 17 xostasa 1826 poky. Kapaaiiay — 30, i —
25, i Bupoaos:x HactynHux 40 pokis, sk BoHa i nepegbadaana, 1e
i1 Tpeba OyAo BUpimIYBAaTH — A€ KUTHU 1 HA AKI KOWITH, KOTrO 3 Bi3H-
TepiB nNpuiiMaTH i YU NPUUMATH B3araAi, KOAH Ha Toco4apcTBi 3a-
AMIIAETHCA 12 meHcis, a mpo NpuOYTKH HAHOAMKYINM 9aCOM MOKHA
3abyru.

Ha Beciani 6yao werBepo rocteid — Tpoe 3 ii pogunu, i oauH
3 fioro 60Ky. Bona nucaaa poaununi: «<Boru poskaxyTs T06i, 51 meBHa
1IbOTO, 1IJ0, IOo-epile, Mii obpanenn 6i0nuUl, ...a O-Apyre, HU3bKO-
ro MOoXOAKEeHHHA, ... HeoOTeCaHUN 1 KEIICbKO BUTAAZAE. AAe TUCAYA
HIAHCIB IPOTH OAHOIO — BOHH HE CKaKyTh TO0i, M0 BiH — 04uUH i3
HalPO3YMHIIINX AKJZ€H HAUIOIO 4Yacy, i He TIAbKM HAWPO3YMHIIIMX,
a # maibirbm ocsivennx! lJo Homy mpuTamanHi Bci Ti AKOCTI, AKi
A BBAKAIO HEOOXiAHUMM AASL M020 YOAOBiKa — He3pajAHUBE rapsade
cepue, mob KoxaTH MeHe, HEePEBEPUICHUH IHTEAEKT, 100 HacTas-
AATH MEHE, i IAOMeHiounil Ayx (spirit of fire), mo6 craty 40pOroBKa3HOIO
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3ipkoi0 — cBiToueM MOro ;KUTTA... Och Takui Mild MaliOyTHIH YoAO-
BIK: HE 8€UKA AIOJUHA Y 3aTAABHOMY CEHCi CAOBQ, aA€ CIIpaB/i BEAU-
Ka — Yy HPUPOAHOMY iCTUHHOMY CEHCi...»

Ha cepeaguny 1830-x pokis Kapaaiian yske HanlioHaAbHa 3HaMe-
HUTICTB, TOK /lkeliH ipoHiuHO oxpecTuAra cebe «gpyKUHOIO AeBa»
(Lion’s wife). Toai-to #i BOHA moyaaa oOCTOIOBATH CBOIO OKpeMilI-
Hictb. 3 Aucra g0 /Jxona Crepainra sig 15 yepsusa 1835 poky: «Bu
Tak A0 A3HO HagZicAQAU MEHI MAaA€HBKY OKPEMY 3aIlUCOYKY, OTe, L0
AITKH KasKyTb — HeBXKe ‘e Bce MeHi” (all to myself). Mene e omac-
AUBHUAO OiAbllle 3a BCi Ti HE3UMCAEHHI apKylli, B AKUX 5 Ha ApPYro-
My Micui. bo monpu Bci HaillyecHimi HaMaraHHA 3HUIIUTH MOIO I-cmy
(to annihilate my I-ty, Ioewmuunicms) 91 PO3YMHUTH MEHE B TOMY, KOTO
CBiT, BiZKMJAI0YM CYMHIBH, BBA)KA€ MOEI0 HAWKPaIIOl0 MOAOBUHOIO,
A BCE e B IOLIYKY CBOEI CaMOAOCTATHOCTI i, Ha »KaAb! momyky ce-
oe. Maanii ®enic y Wanderjahre [anwo3sis na poman I'ete] y posnan
cueHu Mik Biabreabmom i Tepesolo, TArHe ii 3a COPOUYKY i KPUYHUTh:
“Mamo Tepeso, s mexwc mym!” /lutnHa ZOBIpAMBO TOBOPUTD IIPO TE, IO
51 TIOCTIHHO Big4yyBalo, X04 yKe U 3Halo, [0 HE MOKHA CillaTH AI0Jel
3a cnigHuni 4 BUTyKyBaTtu Tak 6ararto cais; M-pe Crepaiur, “I too
am here”». Bona mana penyranilo HelepeBepLICHOI TOCHOAHHI, 40
AKOI 40AaAacsA i cAaBa HE3PIBHAHHOI MAWCTPUHI €IICTOAAPHOIO sKaH-
py. Bona He mxkogyBana i cebe: «BoHn HasmBaoTh MeHe “HiKHOIO”
(sweet), “muro10” (gentle), a aexTo 3 yoAoBikis B3arari “HAPIBHOIO”
(ENDEARING), a s nupckaio 3i cMixy B KyAauok i gymaio: O Boxe!
SAxOu Bu AMIIEHDb 3HAAH, AKA HIeKeAbHA icrota (brimstone of a creature)
XOBAETHCA 32 L€ TapHEHBKOIO A0 A3HicTION (AMCT g0 EAizn Cro-
Aapt Big 29 arotoro 1836 p.).

Kapaaiianm He MaAm giteil. Y Hboro OyAM KHUTH, ACKIl, yuHi i
yAoOAeHni. JexTo 3 HUX craBaB OAM3BKUM i AAsl Hel. AAe BOHA Tak
i He 3HaiimAa cebe y TBOpuill poboTi, nonpu 3HaHHA i xuct. ImoBip-
HO, LIUM TE€K MOACHIOIOTLCA MIrpeHi, HEPBOBUU po3aad, XBOpO6I/I, Ha
AKI BOHA CTPAKAAAA.

Ta koxnoro Bedyopa Kapaailn noAumas yci cnpaBu ¥ 1B roau-
HM CAyXaB ii icropii — ne 6yB HoOro BiAIIOYMHOK i po3paja, fAK BiH
Kas3asp, «palayra MOTro 3HHUKA4oTo AHs». | me O6yau mogenHi aucry,
SIKUMH BOHM OOMIHIOBAAHCS B PO3AYLI.

Bona nomepaa panrtoso, Big cepuesBoro Hamagy, y MUTb HOTO
HaiiBumoro Tpiympy, yke sHaroun npo obpanusa Kapaaiira pekro-
pom Eaunbypssroro yuisepeurery. I noxosaau 26 xsitas 1866 po-
Ky B l'againrroni, 6ias 6artpka, K BOHa W 3amoBina. A Kapaaiia
yepe3 KiAbKa MiCALIB y3ABCA YUTATH 11 MOJCHHUKH i BIIOPAJKOBY-
Batu Auctu. llo Giablie BiH unTaB, TO GiAbllIEe IHOYYBaBCS HEIOIPABHO
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BUHHUM: «/lo il cMepTi 1 ¥ TagKu HE MaB, SIK CHABHO BOHA MEHE KO-
xaAa... boioch, mo i1 BoHa HE 3HAAQ..., AKY AIOOOB 51 MaB A0 Hei».
/lpyxuHa reHis, yocoOA€HHs BCiX BIKTOPiaHCBKUX YE€CHOT — IIAS-
XeTHICTh, A400pO3WYAUBICTE, O€3KiHEUHe TepHiHHA i camoroxep-
TBa — Takowo Oyaa /Jsxelin Kapaaiin gasa 4oaoBika.

A cycniAbCTBO 1O cMepTi oniHuAo 1i camoOyTHIO [denmuunicmo,
I-ty, sikoi BoHa gomykyBaaracAa. Auctu /Jxeiitn Kapaaiia — ne tpa-
riuga ictopisa 60piHHA AyXy # MOYYTTIiB CHABHOI MPUCTPACHOI KiHKH.
Ha cvorozui BigoMo 6AU3BKO 3 THCAY TI AHCTIB:

«f HiKOAM He cugira BBedepi 6insg MmararO4Oro BOTHIO camom-
nvorw (alone), 60 3aBkAH BiguyBara 1OoTpeby TPOXH IOCIIAKYBATHUCH,
Ha narepi, 3 KUMOCb, XTO MeHi nogobascs, i komy nogobaracep 2 Ha-
CTiABKH, OO He 3BEPTATH YBAru Ha Te, KKy A 40 Aira UM Hi, Uy,
AOTPUMYIOYUCDH TPABUA TPAMATUKH YU Hi».

IIpo mwo Bona nucarar 3aebiapmoro npo cebe. JdaBHiil moapy-
3i, M-c Paccean (Mrs. Russell), mokna 6yro gosiputu Take: «O mos
Ao6a!l A mouyBaloca Takowo po34paTOBAaHOIO LILOIO BeYOopa — Tak
i xouerncs abo mock poszbutu, abo Brarutu (hox) KOMyCh y BYXO».
osennnii anct Kapaaliay, Koan BoHH OyAH B pO3AyLi, «MaB O6yTu
HallMCaHUH — JKUBA 5 YU MepTBa». | Takol K BiggaHocTi BoHaA ue-
KaAa BiZ HbOro. fIKoch BiH IepenpocuB 3a CBiH 3a40BIrHMi AHUCT, HA
o BOHa Bignosina: «He 3Beprail yBaru Ha gOBKUHY, IPOCTO IUIIH
saKomora gosure 1npo cebe. Ilpo niBHiB, aki Tebe po3byauau; Bce Ta-
Ke MeHi AyxKe Hikase. Sl mBUAEHbBKO IEPEYUTYIO TBOI HAMPO3yMHiIi
OIIUCU YY;KUX AlOZeH i moaii, mo6 3naiitu “ue Bce npo cebe” i “ue
BCe AAA MeHe”». /I;KelH Te mucana Impo «BCe i BCiX», XTO BTpAINnuB
y 11 OKO BIIPOAOBK AHA: 3BIABHATH CAYKHULIO YU Hi, KOAU IIAQHYBa-
TH «3€MAETPYC», AAK Kapaaliann HasuBaAu BecHsAHe npubHpaHHA, AK
TPYITH >KYKIB UM 3aXMCTHUTH CBALIEHHY THUUIY I'€His BiJ raBKaHH:A CO-
6ak abo KyKypikaHH: HiBHIB (AKOCH Il ZOBEAOCA CKYIIUTH CYCiACBKHX
niBHiB, 60 Kapaaiin norpoxysas ix nepectpiasaTu); npo ii nogopoxi
OoMHIOyCcOM, TOTATOM, y KapeTi 4u BepxXu; Mpo il mopidHi MaHAPiBKH
4o poguuis y Hlotaangio abo BiaBiaumnm 3namenurocrei. Ai I'ant
i1 Haragye «6aAaKydoro COAOBeHKa»; TapHUH i mAAXeTHUH AAbdpes
TenHicoH «Ma€ mMOCb LUTAHCbKE Yy CBOIM 30BHIIIHOCTI, 1O, AK Ha
MeHe, poOUTb HOTro HeBigllOpHO 4YapiBHMM»; Tekkepel «Hacmpasai
Ayxe xopowuii i B ycbomy nepesepiye /likkenca»; noairuk Tomac
Makoaelt 3acay:xup take: «f cobi gymaaa, mo Miid 4OAOBIK HEBTOM-
au 6a3iKaro, KOAM BiH TOTO XO4Ye i KOAH IIe Ha HbOTO HAXOAUTh, AA€
Maxoaeii itoro mobusae Buncty! KiabkicHO».

[Tomiuae BOHa U nepeciunux Awgel. Ixui noprpern nesabyt-
Hi — CKyI4YeHi B AWUALKAHCI IacaskMpPH BapTi HEeH3AA PPaHIy3bKHUX
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IMIIPECIOHICTIB; MPOJaBelb YEPBOHOI KBACOAL PO3MOBASE (ppaszamMu
3 pomaniB /likKkeHca; BUMTagKOBUH 3aliZa y KpelireHnaTToky Haraaye
Konumio ciHa, a me 6iapme «crapy Hewnci, Tiabkn 3 6opogoro»; 3a-
rmaM’sITaBCA i 3aKOXaHUW HeBJaxa, AKUH Oir 3a MOTATOM i, pO3IaYAU-
BO CXAHIIYIOUH, HOBTOpIoBaB: «Hy oT yoMy TH He npuiimaa Ha 6aA?».
Bona manye yHIKaABHICTb KOKHOTO, HE3AAEKHO Bij cOLiaAbHOTO
cratycy: «3amicTb BUOYXOBOI Cymimi, HEMUHYYOI MpU KAacupikamii
inauBigiB Ha pisHOBHAH, A 6 06BeAa KpeHAOI0 KOKHY OCOOUCTICTH
i 3akAMKara O TpUMaTHCA BCepeauHi bOro Koaa, 3b6epiratu i nae-
Katu (cultivate) cBor igeHTnuHicTh» (3 Ancra g0 /kona Crepainra,
05.08.1845).

/BOX TeM BOHa yHHKaAa — PO3MOB IIPO CBOI MOYYTTA Ta OIH-
CiB IIPUPOJH, BBAKAIOYH <«MAABOBHHMYICTb» 1 «KPACOTH HPUPOIU»
3aHAATO 3aAAOKEHUMH. Bona 3acteperaa i Kapaaiiaa: «Bce, mo
CTOCYETBCA TMOYYTTIB y AHMCTaX, Il€ MOTAaHO, a 300paKEeHHA TPHPO-
Au — 1e ripuie». Bona BBaskaaa, 110 MOYYTTA IIPUBEPHYTH yBary
Horo ManbyTHix b6iorpa¢is, a meisak BHUKOPUCTAIOTL y TYPHUCTHU-
HUX NYTiBHUKAX. 11 He wikaBUAM MOAITHKA, pPEeAiria 4ym MHCTEUTBO,
aae BOHA YMTAAQ KOKHE CAOBO, sike OyAO HaIMcaHe YOAOBIKOM, TO-
My MaAa NOBHE IIPaBO TOBOPUTH: «HAIlA KHUKKa», «HAIl TOMHU». Bo-
Ha He 3BEpPTa€ yBaru Ha CTHAb, /K€ «FapHUH AUCT Ma€ OyTu Takum
&Ke besrnocepeHim, Ak posMmosa». OAMH i3 AUCTIB 3aKiHUy€E CAOBAMU:
«4l Malo 3BUYKY 403BOAMTU MOEMY I€PY IIHCATH, SIK IIUIIETHCH, 1 OCh
TaK HaIlMCaAOCs». BoHa X0o4e BUIAAZATH HPUPOAHOIO i 3po3yMinoio,
Ha IPOTUBAry reHiaAbLHOMY YOAOBIKOBI, aA€ L IPOCTOTA — PETEAb-
HO obagyMaHa, BUITpAllOBaHa, SAK i HOTO KapA€HAI3MH, y YoMy Tiepe-
KOHYIOTb 11 3aIIMCHUKH.

Yu nucanra BoHA 3 orAAAy Ha Hamaakis? /xeparpgina /Jsxycbe-
pi (Geraldine Jewsbury), mucbMeHHUNA i AaBHA IOApPYTra, 3alldTaAa:
«A100a, sIK TaK BUXOAUTD, WO KIHKH, AKi He MUIIYTb POMaHU, AUCTU
3aB’KJAU MUIIYTh Kpalje 3a MUCbMEHHUIIb?». «A 1€ TOMy, — BigKa-
3ara /lKeiH, — 10 BOHM He MUMIYTh “y A40AuHi TiHel” (valley of the
shadow) ans maiibyraboro 6iorpada, are mupo # HEBUMYIIEHO PO
Te, O ITOBHUHHI CKa3aTH».

AAsa cydacHukis, sokpema Y. JikkeHnca, BoHa 6yaa GAHCKydOIO
OIOBiZaYKOI0 3 BUHATKOBHUM TaAaHTOM A0 CIHOCTEPEHKAUBOCTI W
CTBOPEHHA XapakTepiB: «fK BoHa posnoBigara mpu HpUroAU Ky-
xonnol mitku! Ilagocno, tpariuno, Hagszsuvaiino cmimuo». Ilicas
ONPHUAIOAHEHHA emicToAasApHol cnagmuun /ixeiitn Kapaaia go nHel
HpUHIIAO U AiTepaTypHe Bu3HaHHA: «lle HenepesepieHa aBToOpKa
AHCTIB, ...sKa FAMOOKO pO3yMiAa KUTTA i 3HEBaKaAa HOro oMaHu»
(Bipaxunia Byag).
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Manaa pauito k. Axycbepi, 3anepusioun cebe i Jxeiin y AucTi
1849 poky: «He aymalo, mo Hac i3 To6010 CAig HAa3UBATH HEBAAXAMH.
Mu — o3HAKH pO3BUTKY KiHOLTBA, YOI'O IIOKHU HE XOUyTb BU3HABATH».

Ilepma nybAikaniss TpboX TOMIB AMCTIB i cnioragis npo /xein
Beam Kapaaiin 3a pegakni€lo il 4oAoOBiKa BHHIIAA IO HOro cMepTi,
1883 poxy, 3i ckangaabHuUM KoMmeHTapeM Bugasusa /x. E. Opyaa
(/. A. Froude).

Aunctu Jsxeitn Beam Kapaalin yKpaiHCBKOIO TTEPEKAAAEHO BIEPIIE.

Temana Muxeo
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Mrs. Carlyle’s Letters
To T. Carlyle, Esq., Scotsbrig.

Chelsea: Oct. 12, 1835.

Dearest, —A newspaper is very pleasant when one is expecting noth-
ing at all; but when it comes in place of a letter it is a positive insult to
one’s feelings. Accordingly your first newspaper was received by me
in choicest mood; and the second would have been pitched in the fire,
had there been one at hand, when, after having tumbled myself from
the top story at the risk of my neck, I found myself deluded with ‘wun
penny'm.” However, I flatter myself you would experience something
of a similar disappointment on receiving mine; and so we are quits,
and I need not scold you. I have not been a day in bed since you
went—have indeed been almost free of headache, and all other aches;
and everybody says Mrs. Carlyle begins to look better—and what
everybody says must be true. With this improved health everything
becomes tolerable, even to the peesweep Sereetha (for we are still
without other help). Now that I do not see you driven desperate with
the chaos, I can take a quiet view of it, and even reduce it to some de-
gree of order. Mother and I have fallen naturally into a fair division of
labour, and we keep a very tidy house. Sereetha has attained the un-
hoped-for perfection of getting up at half after six of her own accord,
lighting the parlour-fire, and actually placing the breakfast things (n:l
desperandum me duce!). 1 get up at half after seven, and prepare the
coffee and bacon-ham (which is the life of me, making me always hun-
grier the more I eat of it). Mother, in the interim, makes her bed, and
sorts her room. After breakfast, mother descends to the inferno, where
she jingles and scours, and from time to time scolds Sereetha till all is
right and tight there. I, above stairs, sweep the parlour, blacken the
grate — make the room look cleaner than it has been since the days
of Grace Macdonald; then mount aloft to make my own bed (for I was
resolved to enjoy the privilege of having a bed of my own); then clean
myself (as the servants say), and sit down to the Italian lesson. A bit of
meat roasted at the oven suffices two days cold, and does not plague
us with cookery. Sereetha can fetch up tea-things, and the porridge is
easily made on the parlour-fire; the kitchen one being allowed to go
out (for economy), when the Peesweep retires to bed at eight o’clock.
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Amucru micic Kapaana
T. Kapaaiirosi, ecksaiipy, CKkoTcOpir

Yenci: 12 xoBTHsA, 1835

Arobuii,

I'azera — pivy npuemMHa, KOAU HE OYiKY€ll HiYOro; IpoTe OTpUMaTH rase-
Ty 3aMiCTb AMCTA — 1I€ BiK€ CIIPaBKHA 3HEBara 40 Moix 1nouyrris. OT:xe,
neputy rasery Big Bac A orpumansa 3 HalIIpUEMHILINM HACTPOEM; yCe K
HacTynHa OyAa 6 ykuHyTa B miv, AKO6HM Ta 6yAa mopyd, 60 cTpiMroAos crry-
CTUBIIMCH i3 TOPILIHBOTO MOBEPXY, MAAO HE CKPYTHBIIM ILHIO, 5 3aMiCTb
3BiCTKH BiZ Bac oTpumasa AMIIeHb HEWJACHY ra3eTKy 3a nenHi. Ilporte a
3acnokomolo cebe, mo Ha Moemy Micui Bu 6 Tak caMo 3aCMYTHAHCH, TOXK
BBA’Kalo, IO MU KBUTH il HeMae notpebu Bac raatu. 3 momenTy Bamoro
BiZ'134y 51 i AHA HE IPOBEAA B AKKY — MOI TOAOBHI 1 iHmmi 60Ai npakTuy-
HO IIPOMILIAM, 1 BCi CTBEPAKYIOTD, 0 «Micic Kapaalin y:xe 3HauHO Kpatne
BUTASIZA€» — A Pa3 Tak yCi KaKyTh, TO 1ie, MabyTh, i TpaBja. 3 NOKpallleH-
HsAM 3/I0POB’sl CTAAO A€TIIE BCE 3HOCHUTH, HaBiTb KPUKAMBY MOB 4aiKa
ITisBinn Cepiry' (60 inwmoi npucayru Tak i He Maemo). Tenep, KoAu yBech
el rapMuJep ys:ke He 3B0AuThb Bac i3 posymy, To A MOy i cobi croKiii-
HO Ha HBOTO IOTAAHYTH H HaBIiTh HAaBECTH AKUH Aad. M 3 MaTip’1o AKOCh
HE JOMOBASIIOUNUCH PO3JIAMAM XaTHI CIIPaBU — TOK TEIIEP OCEAIO 3aABKAU
TPUMaeMoO B 4HCTOTI i nopsagky. Cepita Teriep poOUTH HedyBaHe: CTaAa
IPOKUJATHUCDH O IIiB HA CbOMY, PO3IAAIOBATH KaMiH y BiTaAbHI i — O Au-
BO — HaKpuBaTH cHiZaHOK (nil desperandum me duce!®). Toai npoxusaioch
51 0 IiB HA BOCbMY, 3aBApIOIO KaBU U cMaxKy O€KOH i3 muHKolo (kutH 6€3
HBOT'O HE MO;KY, a o Giablie iM, To 6inbie xoueThcst). MaTu THM dacom
3aCTEASIE ADKKO U HAaBOAUTD MOPAAOK y cebe B KimHaTi. Ilicas cHizanky
BOHA CIIyCKAETBLCs B IIEKAO, J€ TPIOKae, Tpe M iHKoAu rpumMae Ha Cepiry,
JOIIOKM BCE He BHUHMIIEHE A0 OAMCKy. A s, Haropi, migmirawo y BiTaAbHI,
HAYMINAK KaMiHHI I'paTH — OZHO CAOBO, ZOBOZKY KIMHATY A0 TaKOIO Aa-
Ay, SIKOTO BOHA HE 3HaAa III€ 3 YaciB rpei/ic Maxkgonarbg. /lani nigiimaioch
CTEAUTH ADKKO (00 51 5K TO, BPELITi-PEIT, HACOAOAKYIOCh IIPUBIACEM BAAC-
HOTO ADKKa), HAMHBAIO (SIK KaXKYTb CAYTH) H CiZaio 3a YPOK iTaAiHCBKOIL.
IlImaTa 3amie4eHoro B AyXOBIi M’siCa HAM BUCTAYa€ Ha ABA AHi — XOAO/HE,
3are 6e3 kaonotis 6inst auTH. CepiTa 3 AETKICTIO TOTYE BCE AAA YAIOBAHD,
a Kauly MM 3a3BM4Yail BApUMO Ha BOTHUIII Y BiTaAbHI, TOK Y KYXHi racMMO
He Ii3Hile BocbMol (EKOHOMUMO), KoAH 11isBint Cepira Bike Hae criaTy.



96 PO3AIAS

That we are not neglected by the public, you may infer from
the fact that, this very night, Peesweep fetched up four tea-cups on
the tray; and when I asked the meaning of the two additional, she
inquired, with surprise, ‘Were there to be no gentlemen?’ In fact,
‘the kindness of these people’ ‘beats the world.” I had some private
misgiving that your men would not mind me when you were not
here, and I should have been mortified in that case, though I could
not have blamed them. But it is quite the reverse. Little Grant has
been twice to know if he could ‘do anything for me.” Garnier has
been twice! The first time by engagement to you; the second time
to meet Pepoli, whom he knew in Paris, and wished to re-know, and
who proved perfido on the occasion. Pepoli has been twice, and is
gliding into a flirtation with—mia madre! who presented him, in a
manner molto graziosa, with her tartan scarf. From John Mill I have
been privileged with two notes, and one visit. He evidently tried to
yawn as little as possible, and stayed till the usual hour, lest, I sup-
pose, he should seem to have missed your conversation. John Ster-
ling and the Stimabile, of course. The latter was at tea last night to
meet Mr. Gibson—one of my fatal attempts at producing a reun-
ion, for they coincided in nothing but tears. The Stimabile was at
Brighton for several days, and goes again next week, so that he has
not been too deadly frequent.

Our visiting has been confined to one dinner and two teas at the
Sterlings’, and a tea at Hunt’s! You must know, ----- ----- came the day
after you went, and stayed two days. As she desired above all things
to see Hunt, I wrote him a note, asking if I might bring her up to
call. He replied he was just setting oft to town, but would look in at
eight o’clock. I supposed this, as usual, a mere off-put; but he actually
came—found Pepoli as well as Miss ----- , was amazingly lively, and very
lasting, for he stayed till near twelve. Between ourselves, it gave me
a poorish opinion of him, to see how uplifted to the third heaven he
seemed by ----- ’s compliments and sympathising talk. He asked us all,
with enthusiasm, to tea the following Monday. ----- came on purpose,
and slept here. He sang, talked like a pen-gun, ever to ----- , who drank
it all in like nectar, while my mother looked cross enough, and I had to
listen to the whispered confidences of Mrs. Hunt. But for me, who was
declared to be grown ‘quite prim and elderly,’ I believe they would
have communicated their mutual experiences in a retired window-seat

till morning. ‘God bless you, Miss ----- ,; was repeated by Hunt three
several times in tones of ever-increasing pathos and tenderness, as he
handed her downstairs behind me. ----- , for once in her life, seemed

past speech. At the bottom of the stairs a demur took place. I saw
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ITpo Te, mo mu mie He 30BciM 3a6yTi y TOBapUCTBi, cBiguuTh TE, sAK Ce-
piTa UBOTO X TaKK BEYOpa MOJAAd YOTHPH TOPHATKA Yaio, a KOAH A IOLi-
KaBHMAACh, /A KOTO 1€ 4Ba, TO BOHA 3i 34MBYBAHHAM BiAroBina: «A xiba
JKEHTABMEHHU CbOTOZHI HE 3aBiraloTh?». I crpaBgi, «Aloacpka g00poTa»,
BOHA IIPOCTO HelMoBipHa. YecHO KaKyuud, y MeHe OyAU IIEBHI CYMHIBY, UM
Bami mignerai ssaskaau 6 Ha MeHe, oku Bu y Big'134i, — i xoua s 6 ix He
BHHHAQ, BCE K MeHi OyAo O ykpail IpuKpo. AAe Bce AKpa3-TaKU HaBIAKu!
Mananii FpaHT OCb YK€ ABi4i HaBiZyBaBCA IOLIKABUTHCH, YU MOKE BiH M-
MOCb OyTH KOPHUCHHUM. rapnbe TaKko ABidi 6yB! Yriepiie B Aknxoch Bammx
crpasax, a BApyre, abu 3HoBY nobaunTHch i3 Ilenoai, 3 AkuM BiH 3Ha€TLCA
me 3 [Tapuky, are Toll BUABUBCA cripasskHIM perfido®. Ileroni Takox yixe
ABIYi 3aX04UB i, 34A€TbCA, IIOYUHAE 3arpaBaTy HE 3 KUM iHIINM, K i3 — mia
madre®!, sika Taka molto graziosa® i Bpyunaa oMy CBili TAPTAHOBUH IIAAUK.
/1K0oH MIAA CBOEIO Y4eproro BIIAHYBAB MEHE /BOMA 3AITMCKAMU Ta O4HUM Bi-
suToM. ITosixaB BiH CTpUMaHO — BUAHO, CTAPABCA — i IPOCUAIB A0 3BUYHOL
roauHy, MabyTb, abU He CIIPaBUTH BpaskeHHA, o 6e3 Bac posmosa iiomy
He nikasa. /l;xon CrepAainr i, 3BicHo, Ha Stimabile® Tako:x HaBizarucs. Oc-
TaHHIHA 3aX04UB ydopa Ha YaloBaHHA — Lie OyAa Mos ¢ararbHa crpoba mo-
3HaitomuTH ioro 3 micrepom IiGcoHom, npore 3i criabHOTO y HUX — Xiba
10 MEAAHXOAIMHMI XapakTep. Stimabile TpoBiB Aekinbka aHiB y bpaiitoni
1 HACTYITHOTO TH/KHSA 3HOBY TYAH 30MPA€ThCs, TOK HOro HaAMipHa TIPHUCYT-
HICTb IOKH L]0 HAM HE 3arPOKYE.

Hami & cBITCbKI BUXOAU OOMEKUAMCS OZHIEI0 Beuepero U ABoMa daro-
BaHHAMH y CtepAiHriB Ta oguuM y I'anra! Kpim Toro, Bam, Atobuit, caig 3Ha-
TH, HJO -—-- —--=- npubyAa AeHb omicast Baioro Big i34y i 3aAMIIMAAchk Ha ABa
JHi. A OCKIABKU BOHA HaJ yce Oaskana nobauntucsk i3 'antoM, To s Harmcasa
HoMy H 3alMTaAa, Yd MOYKEMO MM 3 HElo HaBigarucsA. Bin ke Bianosis, mo,
Ha >KaAb, SIKpa3 BUPYIIAE 3a MICTO, IIPOTE 3arAdHe A0 Hac 0 BocbMil. A npu-
IIYCTHAQ, 1O Lie, 5K 3aBAK/AU, AHUIICHb BiZIMOBKA, IIPOTE BiH yce K HaBigaBcA
40 Hac — 3ycrpiBed i 3 Ilenoai, i 3 Mic -----, 6yB HeabusikuM >xBaBuM 1a Oa-
ABOPHUM, IO &K 3aCUAIBCA MAMDKE 40 ABAHAALATOL AA€, 9ECHO KayKydH, BiH
CHPaBUB HA MEHE HE HAWKpallle BPAaKEHHA, KOAU OyB Haue Ha CbOMOMY He-
6i gyepe3 KOMIIAIMEHTH 1 4yiiHi croBa ----- . Bi Toi mie # 3 TAKUM 3aI1aAOM
3aIIPOCHB HAC YCiX MOYAIOBATH HACTYITHOTO MOHEJIAKA. A ----- HE TIPOCTO TaK
HaBigaBcA U 3aAMIIMBCA HA Hiv. Bin criBas, 6e3 ynuHy roBopus, are AMII
i3 - , sIKa BIIMBAaAAChb HOTO CAOBAMM Hay€ HEKTApOM, TUMYACOM AK MaTip
CU/IAA CEPAMTOIO, @ MEHI /JIOBEAOCh BUCAYXOBYBATH LIETITHI 3i3HAHHA MiCiC
I'ant. Aae sIKOU He 51, AKY TIPOTOAOCHAH <YK€ CTPUMAHOIO T4 CTAPOMOAHOIO»,
BOHU O 20 CBITAHKY AIAMAHMCH CBOIMU IICPEKHUBAHHAMH B YCAMITHEHOMY KY-
TOYKy Oind BikHa. I'anT TpHuui npomosus «baarocaosu Bac I'ocriogn, mic -—--- »,
1 3 KOKHUM pa3oM yce 3 OIABIIMM CIIBYYTTSM Ta HIKHICTIO, Begy4H il BHU3
CXOZaMH 110334y MCHE. ----- yIepLIe B AKUTTI, 34aBAANOCS, YTPATHUAA AP MOBH.
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nothing; but I heard, with my wonted glegness—what think you?—a
couple of handsome smacks! and then an almost inaudibly soft ‘God
bless you, Miss ----- r

Now just remember what sort of looking woman is ----- ----- ;
and figure their transaction! If he had kissed me, it would have
been intelligible, but ----- ----- , of all people! By the way, Mr. Craik
is immensely delighted with you, and grateful to Susan for having
brought you together. Mrs. Cole came the other day, and sat an
hour waiting for me while I was out, and finally had to go, leaving
an obliging note offering me every assistance in procuring a ser-
vant.

Mrs. John Sterling takes to me wonderfully; but John, I per-
ceive, will spoil all with his innocence. He told her the other day,
when she was declaring her wish that he would write on theology
rather than make verses, that she ‘might fight out that matter with
Mrs. Carlyle, who, he knew, was always on the side of the poeti-
cal.” He (Sterling) has written a positively splendid poem of half-an-
hour’s length—an allegorical shadowing of the union of the ideal
and actual. It is far the best thing he ever did—far beyond any-
thing I could have supposed him capable of. He said, when he was
writing it, he thought sometimes, ‘Carlyle will be pleased with that.’

To descend to the practical, or, I should rather say ascend, for I
have filled my whole paper with mere gossip. I think you seem, so
far as human calculations avail, to have made a good hit as to the
servant; character is not worth a straw; but you say she looks intelli-
gent and good-humoured, is young and willing. Fetch her, then, in
God’s name, and 1 will make the best I can of her. After all, we fret
ourselves too much about little things; much that might be laughed
off; if one were well and cheerful as one ought to be, becomes a
grave affliction from being too gravely looked at. Remember also
meal, and oh, for goodness sake, procure a dozen of bacon-hams!
There is no bottom to my appetite for them. Sell poor Harry, by all
means, or shoot him. We are too poor to indulge our fine feelings
with keeping such large pets (especially at other people’s expense).
What a pity no frank is to be got! I have told you nothing yet. No
word ever came from Basil Montague. I have translated four songs
into Italian—written a long excessively spirituosa letter to ‘mia ador-
abile Clementina,” and many graziose cartucie besides. In truth,
I have a divino ingegno!

You will come back strong and cheerful, will you not? I wish
you were come, anyhow. Don’t take much castor; eat plenty of
chicken broth rather. Dispense my love largely. Mother returns
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CrrycruBIImch, BOHM Ha MUTH 3YITHUHHAAMCE. MeHi Hidoro He 6yj\0 BUJAHO, Ta
Milf TOCTPHI CAYX He HiABiB — yragaire, mo AaAi! /IBIFKO A3BIHKHX TOLIAYH-
kiB! I caigoMm 3a M — Aeab BAoBUMe: «baarocaosu Bac I'ocrioab, Mic ----- I».

Tenep npocro 3razaiite, sAxa 3 cebe s ----- -—--- . i moAymaire, 10 Tam
cranrocsa! JAxbu BiH noninyBas MeHe — L€ 1€ Ky4Hu He HIIAO, aAe ---- 3 YCix-
1O Atoget! /lo pedi, micrep Kpelik mpocrto y 3axsaTi Big Bac i Haa3suyaiino
BAaunuil C'ro3eH 3a Bame 3HafioMmcrBo. Micic Koya Takok HemozaBHo Ha-
BigyBanacs, IIpoYeKara Ha MEHE IiAy TOAUHY M 3PEITOI0, HE J0YEKABIIHCH,
smymeHa 6yaa mitu. ITpore 3aammmAa 3anmcKy, IPOIIOHYIOYH CBOIO JOIIO-
MOT'y B IIOIIYKaX IIPUCAYIH.

Micic JxoH CTEpAIHI' CTaBUTBCA 40 MEHE HAIIPO4y/ TEIIAO; aAe, 3/a-
erbcs, /Ixon yee sincye csoero HaiBHicTIo. OT AHAMHU, KOAM BOHA 3HOBY I10-
YaAa HAMOAATATH, OO BiH 3alHABCA TEOAOTI€IO, a HE IUCAB Bipui, BiH I
BigmoBiB, o «iif BapTO oOropoputu ne 3 Micic Kapaaiia, sika, AK BiH 3HaE€,
3aBkgu Ha 6oui noeri». Bin (CTepainr) HemoZaBHO HANIMCAB HAB/AUBOBU-
3Ky OAMCKyYy 110eMy — IIBIOAUHHY aAE€TOpilo PO COI03 i4€any 3 peaAbHi-
ctio. lle, 6e3niepeuno, HaWKpammii HOro BUTBIP, AKUH /A0 TOTO K 3HAYHO
repeBeplInB yci Mol 04iKyBaHHA. Kaske, 1110 KOAM ITHCaB came Lo [I0eMy, TO
noJexkyau aymas: «Kapaaliay TouHo criogo06aeTbcs».

CrycriMoch Teriep A0 490roch GIABII 3eMHOrO M MPaKTHYHOIO — 4
6a pagmie migHIMEMOCH, aKe 5 BCIO TIONEPEAHIO CTOPIHKY 3alfHAAA caMu-
MU AUII HULIWMU TIAITKaMU. BBaskaro, HACKIABKH 1€ B3araAi MOKHa IepeJ-
6auuTy, o Bu Bee 3K He IIporaganu 3i CAYrolo: Xxapaxkrep HiKy/AWIIHIH, Ta
Bce K Bu Kaxere, o Ha BUTAsL BOHA KMITAUBA U 406poAylIHa, KpiM To-
ro, MOAOZQ ¥ mpanpoBuTa. Tox, 3apagu bora, Be3iTh 1i BiKe CI0AU, a 5 BKe
MoCTapaich 3poOUTH 3 HEl MOCh MyTHE. 3PEMITOI0, MU HAATO TieperiMae-
MOCBH ApiOHULAME, SAKHUMH HACIPaBAi MOKHA OyA0 6 IPOCTO 3HEXTYBAaTH U
He 3acmyuyBaTH cebe. AkOm sk AlognHa 3aBKaM 6yAaa B XOpOIIOMY T'yMopi
H 340pOB’i, IK BOHO U Mae OyTH, TO # yci Herapaszgu He BBAKAAUCA O TaKku-
mu icrotnumu. O, i 3apagu bora, ne 3ab6yabTe 11po BiBCAHY KpyIly, i, OAa-
raio, MpUBE3ITh i3 AI0;KUHY 6eKOoHy i mmHKn! Mili anieTuT He Ma€ MeK, KOAU
cpasa AoxoAuTb A0 Gekony i3 mmHkoo! Ilpogaiite, 3pemrolo, 6izoaaxy
I'appi — a To i 3acTpeabte Horo. Mu Haaro 6iaHi, mo6 noryparu 3abaras-
KaM CBOIX HIKHHX IIOYYTTiB TAKUMU BEAMKHMU YAIOOASHIIAMU (1€ U 9yKUM
kowrrom). SIK mKo/a, wo i ogHOro ppanka’ HaM He 3HaWTH! A 51 TaK HIYOTO
Ba’KAMBOIO i He posnosina! Big belisira MonTara sKo4HOI 3BiCTKH Tak i He-
Mae. TakoK MeHi BZAAOCA NEPEKAACTH ITAAIICHKOIO YOTUPH TTiCHI — Haru-
cana i YMMaAui, HaAMIpYy spirituosa® Avict a0 mia adorabile® Kaementnnm i me
3 JECATOK graziose cartucie — MUAUX ApibHux sanvcodok. 1o ¥ kazary, s1 K
IIPOCTO, SIK KAKYTh, divino ingegno'’.

CrogiBatoch, BU IOBEPHETECH A0 MeHe 3MilHiAuM i 36aapopenum! I1po-
Te BiKe MPOCTO ToBepTaiiTech unM xyTyim! Y ne Hansraiite Ha Kacroposy
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your kiss with interest. We go on tolerably enough; but she has
vowed to hate all my people except Pepoli. So that there is ever
a ‘dark brown shadd’ in all my little reunions. She has given me a
glorious black-velvet gown, realising my beau idéal of Putz!

Did you take away my folding penknife? We are knifeless here.
We were to have gone to Richmond to-day with the Silverheaded;
but, to my great relief, it turned out that the steamboat is not run-
ning.

God keep you, my own dear husband, and bring you safe back
to me. The house looks very empty without you, and my mind feels
empty too.

Your JANE.

1o T. Carlyle, Esq., Scotsbrig.
Chelsea: Sunday, Sept. 10, 1838.

Thou precious cheap!—I am rejoiced to find you working out your
plan so strenuously and steadily. That is really one kind of virtue
which does seem to me always its own reward. To have done the thing
one meant to do, let it turn out as it may, ‘is a good joy.” You will come
home to me ‘more than plumb,” with conscious manhood, after having
reaped such a harvest of ‘realised ideals.’

For me, I am purposely living without purpose, from hand to
mouth, as it were, taking the good the gods provide me, and, as much
as possible, shirking the evil—a manner of existence which seems to
suit my constitution very well, for I have not had a single headache
these three weeks, nor any bodily ailment, except occasional touches
of that preternatural intensity of sensation, which, if one did not know
it to be the consequence of sleeplessness, would pass for perfection
of health rather than ailment; and which I study to keep down with
such dullifying appliances as offer themselves, in dearth of ‘a conside-
rable hulk of porridge.” The people are very attentive to me—almost
too attentive; for they make me talk more than is for the good of my
soul, and go through a power of my tea and bread and butter! Nay,
Cavaignac was found sitting yesterday when I came home from my
drive, and said, with all the coldbloodedness imaginable, ‘Voulez-vous
me donner a diner, madame?’—an astounding question to a woman whose
whole earthly prospects in the way of dinner were bounded there and
then to one fried sole and two pommes de terre! And when this sumptu-
ous repast was placed on the table, with the addition of a spoonful of
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oAifo'' — Kparne Bunmiite Kypsidoro Oyabiony. Ilepesasaiite BciM MOI -
pi BitanHA i At060B! MaTti mae Bam moriayHOK y Bignosigbp — i He oauH!
Mu 3 Hero Bke AKOCh Ta M AQZIMO, X04 BOHA 3AIPUCATAACS HEHABU/ITH YBECh
Milt pig, okpim Ileroai. Tox «TeMHO-KOpUYHEBUX TiHEW» 1l HACTPOIO MEHI He
YHHUKHYTH Ha >KOAHHX 3yCTpiuax. Yce K BOHA I10apyBaAd MEHi BUILIYKaHY
CYKHIO i3 YOPHOI'O OKCAMUTY — CIIPaB;KHil beau idéal' poskimmoro BGpamnms!

/lo pedi, 1 He 3abparu Bu mili cKAagHMI KMIIIEHBKOBUH HOKUK i3 CO-
60107 Y Hac TYT KOAHOTO HOKHKA HE 3aAMIIUAOC! 30HMparncs CbOroAHi A0
Piumonza i3 CUBOBOAOCHM, Ta HA MOE HPEBEAMKE TIOAETIIEHHA BUABUAOCH,
]O [1APOIIAAB HE XOAUTD.

Xaii 6epeske Bac I'octiogp, mifi Atobui, i 6aarocroBuTh Batry nogoposx

aoaomy. /lim 6e3 Bac nenaue criopokHiB — AK i Mos aymia.
Bamra /KENH

T. Kapraitnosi, ecxsatipy, Cxomcopir.
Yenci: Heains, 10 Bepecns, 1838

Miii Arobuii 6epeskansiio’!

A timycs, 3 AaKkuM 3aB3AaTTAM By BTiAIOETE CBOT 3aaymu. 1le i cripas-
Al 04Ha 3 TUX 4ECHOT, sIKa cama coboIo yKe i € BUHaropoaoo. 3poburu re,
IO 334yMaB, Xal K BOHO ODEPHETDCA, — L€ BAKE «BEAHKA PagicTb». Tox,
A BIIEBHEHA, By noBepHeTecs 40 MEHe He AULIE 3i «CIIOKOEM Ha AyIli», a U
3 HIOYYTTSAM TiZHOCTI CIIPAaB;KHBOTO MYKYMHU, SIKUH 3i0paB Takuil meapuii
yposKaii 3ailicHeHnX Mpili i 3a4ymiB.

A x, 3 iHmoro 60Ky, HaBMHCHE KUBY 6e3 0ocoOAMBOrO Hamipy: 3a40-
BOABHSIIOCH YCiM THM 406puM, 10 JaioTh MeHi 60rH, i BigBepTaioch Bij
ycinsgkoro 3aa. Takuid criocib skUTTs MeHi 6e3nepeuHo mAX0oAuTb, apKe 3a
OCTAaHHIX TPH THKHI Y MEHE KOAHOIO pa3y He 6yAO roAoBHUX OoAel uu iH-
HIMX TIAGCHHUX HeAyrT, Xiba 1o iHOAl HAKPUBA€E SIKACh <HAAAIOACHKA 9yTAU-
BiCTb», i AKOM He 3HATH, 1O TO Big 6€3COHHA, ToAyMaAa 6, IO Lie SAKPa3-TaKkU
O3HAKA «iIEAABHOTO 340POB s>, IAYIIY 1150 9y TAMBICTD A BCIM, YMM MO3KY, a/-
’Ke, Ha MMPEBEANKHHN sKaAb, 3BUYHOI MOPLil BiBCAHOI Kallli 3apa3 He 3HAUTH.
AI0A1 HABKOAO HaA3BUYANHHO YBAKHI — MO;KHA HABiTh CKa3aTH, 11O Hadmo
yBaxkHI, 60 3a0arakyloTb MEHe 40 IIOBHOI 3HEMOIH, 4 TUM 4YacOM CIIyCTO-
YyIOTh MOI 3aracy 4aio, xAiba it macaal Ocb, AASL IIPHKAAALY, BUOPA, KOAH
51 HIOBEPHYAACS A0AOMY 3 IIPOTYASIHKH, TO 3yCTPiB MEHE HE XTO iHIINH, K
KaBaubsik, sxuii, Bigsepro Gaiigyske, sarmras ‘Voulez-vous me donner a dines;
madame?’'* — TPUTONOMILIAMBE 3AITUTAHHS /0 JKIHKH, YHi IEPCIEKTHBH HA
00ig y ToH MOMEHT OOMEKYBAAUCA OAHIEI0 CMAKEHOI0 KaMbaaoo Ta ABO-
Ma pommes de terre’! 1 KOAM 1O PO3KILIHY Tpariedy pasoM i3 HALIBUAKYPYY
IIPUTOTOBAHUM XEHIOM'® TIOZAAM HA CTiA, TO BiH HE CTPUMABCA M BUT'YKHYB
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improvised hash, he sat down to it exclaiming, a plusieurs reprises: ‘Mon
Dieu, comme jai faim, moi”” However, as Helen remarked, ‘It’s nae mat-
ter what ye gie him; for he can aye mak the bread flee!’

Our first two volumes of the ‘Miscellanies’ are published. I have
sent you a copy. The edition consists of 1,000 copies; of these 500
are bound, 500 remain in sheets. The title-pages, of course, are all
printed alike; but the publishers assure me that new title-pages can
be struck off at a trifling expense, with the imprint of Saunders and
Otley. The cost of a copy in sheets or ‘folded’ is 89 cents, and bound
is $1.15 cents. The retail price is $2.50 cents a copy, and the author’s
profit is $1.00, and the bookseller’s 35 cents per copy, according to my
understanding of the written contract. (All of which. I have written off
with faith and hope, but with infinite ennui, not understanding any
more of cents than of hieroglyphics.) I think there is no doubt but the
book will sell very well there; but if, for the reasons you suggest, you
wish any part of it, you can have it as soon as ships can bring your will.
We have printed half the matter. I should presently begin to print the
remainder, inclusive of the article on Scott in two more volumes; but
now I think I shall wait until I hear from you. Of those books we will
print a larger edition, say 1,250 or 1,500, if you want a part of it in
London; for I feel confident now that our public is a thousand strong.
Write me, therefore, by the steam-packet your wishes. So you can ‘con-
sider,” cheap! and be prepared to answer the letter when I send it in a
day or two in the lump.

For my part, I think I should vote for letting these good Ame-
ricans keep their own wares; they seem to have an art, unknown in
our island, of getting them disposed of. I can say nothing of how ‘Sar-
tor,’poor beast! is going on, only that people tell me, with provoking
vagueness, from time to time, that they have read or heard honourable
mention of it; but where, or when, or to what possible purport, they
seem bound over by oath to be quite silent upon. Mrs. Buller, for ex-
ample, the other day when I called at her house, said that she was glad
to find it succeeding. “Was it succeeding?’ I asked, for I really was quite
ignorant. Oh, she had heard and seen the most honourable notice of
it. The individual most agog about it seems to be the young Catho-
lic, whose name, I now inform and beg you to remember, is Mr. T.
Chisholm Anstey. He sat with me one forenoon, last week, for a whole
hour and a half, rhapsodising about you all the while; a most judicious
young Catholic, as I ever saw or dreamt of. He had been ‘in retreat,’
as they call it, for three weeks—that is to say, in some Jesuit La Trappe
establishment in the north of England—absolutely silent, which he was
sure you would be glad to hear; and he is going back at Christmas to
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a plusieurs reprises'’: ‘Mon Dieu, comme jai faim, moi!’*®. Ilpore, sik Kazara I'e-
Aen: «He BaskAmBoO, mo oMy nogacu, 60 BiH i XAib 3MeTe 3 TapirKm».
Hammx nepimx gsa tomu ‘Miscellanies™ yrxe Buiitiam gpykom. f nazi-
caana Bam komiro. Hakaag ckaagzae 1000 npumipHukis: 3 Hux 500 y nanityp-
ui # 500 6e3. ObkAaAMHKHN TaM AK 3a3BUYAM, IPOTEe BUJABLI 3alI€BHAIOTD,
IO 32 CHMBOAIYHY IAQTY IX MOKHA 3 AETKICTIO 3aMiHUTH Ha HOBI, i3 mo3Ha4-
Koio BuZaBHHLITBA Saunders and Otley*. CobiBapTicTh IPUMipHHUKA B ITaAi-
Typui — $1.15, a 6e3 — 89 uentis. Y npogaxy x Bit ize o $2.50, 3 sxux, 3a
MOIM TyMaHHHUM PO3YMiHHAM KOHTPAKTY, aBTOPOBi HPUIAJAE OJUH J0AAD,
a kHurapesi — 35 weHriB. (Yce Oe A posnucasa 3i MUPOIoO Bipoio i Hagi€lo
Ha Kpaile, are 3 6e3yMOBHOIO ennuz®', po3yMilouMCh HA BCIX THX LIEHTaX He
Kpaille, HiK Ha ieporaipax.) A nepexonana B Tomy, Mo NpoJa:xKi Tam OyAyTh
rpexopoti, aae AKmo Bu 6askaeTe AKOI 9acTKu Aas cebe, TO AMII MTOBi0OM-
Te MEHi, i A BCe BigIIpaBAIO, MOWHO oTpuMalo Bamoro aucra. Hapasi mu
HA/PYKYBaAW ITOAOBUHY TapTil, i gyMalo, 0 BapTo npogosskysaru. Crar-
T 1ipo Crorra® Oy/Ze BKAIOYEHA B HACTYITHUX ABa ToMH. ITpore, MOxKAHBO,
A1 BCE 7K CIIepIIy 3a4eKalo Ha Bamy Bignosigb. /lBa HACTYITHUX TOMH MOKYTh
Matu Tupaxk y 1250, a To i 1500 npuMipHHKIB, SIKIO 6aKaeTe e YacTUHY
BiAIIpaBUTH A0 JAOHAOHY, a/UKe 5 BBAKAIO, 10 HAIIKMX YUTA4iB yKe Oesme-
pedHo He MeHire THCA4l. OTOXK BignumiTe MeHi, Oyab AacKa, UM XYTUill.
A THM YacoM MOKeTe «IIopO3AyMyBaTH», Miil ATo6mii Gepexaunsiio! i 6yab-
Te TOTOBI BiAIIOBICTH Ha AUCT, IOWHO A Hioro BaM HaiAO 3a 4€Hb 91 ABa.
Jx Ha MeHe, TO BApTO AO3BOAWUTHU HAIUM CAABHUM aMEPHUKaHIISIM 3a-
AHMIIATU CBOI BUAAHHA B cebe, a/Ke BOHHU, 34A€ThCs, BOAOAIIOTH AKHUMOChH
JAVUBOBIKHUM MHCTELITBOM, SIKOTO MH TYT, Ha OCTPOBI, IIIe HE OIAHYBAAH:
npogzasatu ix. Ha sKaab, HIYOro He MOKY CKa3aTH IIpO Te, AK i4yTh CIIPaBH 3
6izoratHmm «CapTopom»*, AMLI Te, IO AI0AW Yac Big 4acy, Tak e i A0 He-
CTAMU TYMaHHO, PO3IIOBIAAIOTH, IO AECh YUTAAM ab0 5K YyAH CXBAADBHI Big-
ryku npo Bau TBip, yce K He BAaI04UCh Y A€TaAl IIPO Te, A€, KOAU U 1110 came
9yAH, TaK HeHaude gaau obiTHuIo MoBuaHHA. /ad mpukaagy, Micic byaep,
KOAM s HaBigaaachb 40 Hel JEKiAbKa AHIB TOMY, CKa3aAa, o BOHA paja Ho-
ro ycnixy. «BiH cripaBai ycrimsumii?» — 3anumTasa y Hel A, a/Ke yABACHHA
He MaAa 1po oAl TBopy. O, Tak, BOHA YyAa un 6aunaa HaliCAABHIlIy 3ra/-
Ky IIpO HbOro! A Hal3aTATINMM HOro MIaHyBaAbHUKOM, 34AETHCS, € MOAO-
AU KaTOAMK, uue iM’s 51 Bam pagxy samam’saratu — micrep T. Yucroam
Encri. fIkoroch paHKy MUHYAOIO THKHS BiH IIPOBIB 3i MHOIO LIIAMX ITiBTO-
pu roAvHU, BUIAHOBYIOUM Bami TBOpu — HaliposcyAAuBilmii i3 ycix mo-
AOZUX KAaTOAHKIB, SKUX OyAb-KOAHM MEHi AOBOJUAOCH 3ycTpivatu uu Oa
HaBiTh MpisATH 3ycTpitu! HemogaBHo BiH IPOBIB TPH THUKHI, AK TO KaXKyTb,
«Ha peTpHTi» — TOOTO B AKOMYCH i3 €3yiTchkux Aa Tparme®, mo Ha miB-
HOYi AHIAIl — y HOBHIH T, ITPO 10, BiH neBeH, Bu 3 pagicTio nocayxa-
Am 6. Ha Pizapo BiH 3HOBY 30MpaeThca Ty AW Ha 1€ TPU TH/KHI «CIIOKOIO».
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hold his peace for three weeks more! He has written an article on you
for the ‘Dublin Review,” which is to be sent to me as soon as published,
and the Jesuits, he says, are enchanted with all they find in you. Your
‘opinions about sacrifice, &c., &c., are entirely conformable to theirs!’
‘After all,” said Darwin the other day, ‘what the deuce is Carlyle’s re-
ligion, or has he any?’ I shook my head, and assured him I knew no
more than himself. I told Mr. Chisholm Anstey I could not give him
the lecture-book, as I was copying it. ‘You copying it!’ he exclaimed
in enthusiasm; ‘indeed you shall not have that toil; I will copy it for
you; it will be a pleasure to me to write them all a second time’! So you
may give him the ten shillings; for he actually took away the book, and
what I had done of it, par vive force! I wish some other of your admir-
ers would carry off the bed-curtains by vive force, and finish them also;
for, though I have had a sempstress helping me for three days, they
are still in hand. Perhaps a Swedenborgian will do that?

Baron von Alsdorf came here the other night, seeking your ad-
dress, to write to you for a testimonial. ‘Such is the lot of celebrity 1’
the world.” Oh! my ‘Revolution’ and ‘Sartor’ are come home, such
loves of books! quite beautiful; but such a price! seven shillings per
volume! for half-binding! ‘Was there ever anything in the least like it?’
The Fraserian functionary seemed almost frightened to tell me; but
seeing I could make nothing of debating about it, I contented myself
with saying: ‘Well, «<French Revolutions» are not written every day, and
the outside should be something worthy of the in.” The man, appa-
rently struck with admiration of my sincerity and contempt of money,
bowed involuntarily, and said, ‘It is indeed a book that cannot have too
much expense put upon it.” ‘Why the deuce, then,” I was tempted to
answer, ‘don’t you give us something for it?” The ‘German Romance’ is
to be done in calf at 3s. 6d. a volume. Do not trouble your head about
my investing so much capital in the binding of these hooks. With such
a prospect of cents, it were sheer parsimony not to give them a good
dress. I have unpacked your wine, and even tasted it; and lo! it proves
to be two dozen pint bottles of exquisite port! which disagrees with
you. Did you not understand it was to have been Madeira? My Malm-
sey is not come yet. How I laughed, and how Cavaignac shouted at
your encounter with Mrs. ‘Ickson. Indeed, your whole letter was most
entertaining and satisfactory. Do not be long in sending me another;
they are very refreshing, especially when they praise me! This is not so
good ‘a return’ as I could wish to make you; but in a single sheet one
is obliged to manger all superfluous details, though these are more in-
teresting to the absent than more important matter. Robertson called
on me the other day, wondering if you were writing anything for him.
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Kpim toro, Bin Hanmcas rpo Bac crarrio aasa «Jabain Pe’to»®, saky s or-
prMalo, MOWHO BOHA BUHJAE APYKOM. A €3yiTH, 32 HOTO CAOBaMH, ITPOCTO B
3axsarTi Big ycix Bammx izeii. Baii «4yMKu 111040 AKEpPTOBHOCTI i T. 4. i T. IL.
L[IAKOM CIIB3BY4HI 3 ixHiMH!». «¥ 1110, BpEIITi-peIT, — HEMOAABHO 3aIlUTaB
mene /lapsin, — BipuTh Bam Kapaaiin?». Kaxy lioMy, 1o 3Haio 3a lie He
6irble U He Kpaie, aHbK BiH cam. A Takox nosigomuaa micrepa 1. Yus-
roaMa EHcTi, 0 He 3MOKy aTH HOMY KHUTY AEKILIH, afKe AKpa3 3alMaroch
ii nepenucysannam. «llepermcysannsam? — BiH i3 3aXBaTOM BUIYKHYB. —
/losBoabTe 3BiABHUTH Bac Big 1i€i mapyanoi cripasu! Ile 6yaa 6 Beanka
YeCTb i HACOAOAQ AASI MEHE Tlepenucarty ix 3amictb Bacl». Tox moskere Bpy-
YUTH HOMY THUX AECATD IIHAIHTIB, a4Ke BiH Taku 3a0paB KHIZKKY H Te, 1O A
BJKE BCTUI'AQ TIEPEIUCATH, par vive force!*® xkbm x mie xTock i3 Bammx many-
BaAbHMKIB /IOIIOMII' MEHI i3 3aBicaMH JAA AKKA 3 TAKHUM K€ €HTY31a3MOM i
3aBepIIMB yce 3aMicTh MeHe! bo x04 51 Bixe TpH AHi Malo IIBAYKY B IIOMIiYHU-
LsIX, BOHU 40Ci He TOTOBL. MOKAMBO, XTOCH 3i cBegeHGoprianiip?’?

Axorock Bewopa 3aBitaB bapon ¢or Arbcaopd, mpocus Bammoi agpecu.
Kaxe, mo xotiB 61 nonpocutu y Bac pekoMeHganiiHOro AUCTa, U A04aB:
«Taka Bke g0As 3Hamenurocreil». O! sk s Moraa 3abyru! «Pesoatonis»® it
«CapTtop» y:Ke B MEHE, SIKi K KpacHBi KHATH! ane i sAKa K 1iHa! ciM IIMAIHTIB
3a ToM! i TO y HamiBIIKipAHii manitypui! «Yn xTo KoAn 6auns mock moAi6-
He?P» — rpauiBHUK «Dpeiizepa»? 4u He 3 ePEASKOM FOBOPHB MEHI 11e, ae
JAAst MeHe He OYAO CeHCY B cyliepedKax, TOK 5 IIPOCTO HoMy Biariosiaa: «Hy,
“DpaniyysbKi peBoAOLl” He KOKEH A€Hb ITUIIYThCS, TOK i 0OKAaAUHKA T10-
BHUHHA BiAIIOBiZaTH TOMY, IO BcepeauHi». YoAOBIK, oueBHAHO, Y 3aXBaTi Bij
MOE€I IIMPOCTi ¥ 3HEBATH A0 IPOLIEH Ta I1iH, MUMOBOAI BKAOHUBCA U BiAIIO-
BiB: «Ile i1 cipaBi KHHIa, HAa AKY HE HIKOJA KOAHUX BUTPAT». — « T'0 yomy
K, — Maaa A CIOKYCY BiAIOBICTH, — BM I cami 4OroCh HE MOKEPTBYETE HA
TaKy >k TO KHUTy?» «HiMenbKky poMaHTHKy»" 6y€ OIPABACHO B TEAATY LIKi-
py 1o 3 mmainru 6 rexcis 3a Tom. He 3paskaiite, 10 A CTIABKU BKAQJAIOCh Y
OOKAQZWHKY, a/UKe 3 TAKUMU NIEPCIIEKTUBAMU Ha Ipoaxi Oyao 6 ckymicTio
He 3poOuTH IX AKoMora Kpacusinmmu. f HapemTi posnakysana Bamri suna,
i HaBiTD y:Ke cipoOyBaaa. I AtoOuil! BUABASETHCA TaM ABi AIOKUHH THTO-
BUX MAAIIOK 4y0BOTo NopTeerny! sikuii Bam, 40 peui, IIKIAAMBO BKHBa-
th. Xiba Bu He 3posymian, mo ue mana 6yt magzepa? Mosi MaabBasis, Ha
sKaab, e He gocraBaeHa. O, CKIABKHM pagocTi MeHi npuHic Bam Auct, i Ak
Kasanbak surykysas, nodysmu 3a Bamty sycrpiu i3 micic Ikcon. besymos-
HO, Becb AUCT OyB Harpouyz AorenHuM i npuemuum. He 3Boikaiite 3 Big-
MPaBKOIO HACTYIIHOTO — BOHHU TaK MiA0abOPIOI0Th, OCOOAHMBO SIKIIIO B HUX
€ TIoXBaAa Ha Moo agpecy! Ile He Ta «BiAnoBiab», sAKy 51 6 6askara Bam Big-
IPaBUTH, OAHAK HA OJUH apPKYII Iariepy BCiX LiKaBUX 1104pobullb He ToMi-
CTUTH, X04a CaM€ BOHH 3a3BHUYAl € 3HAYHO LiKaBilMMHK 3a GiAbin cepios3Hi
CIIpaBH, OCOOAUBO AAS THX, XTO AAaAeKo. PoGepTcoH HEmoAaBHO 3aX04UB,
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He has had a splutter with Leigh Hunt—always spluttering. He
talked much of Harriet’s ‘tail of hundreds’ at Newcastle till I could
not help fancying her as one of those sheep Herodotus tells about. I
wonder how many things I have forgotten? Kind regards to them all,
and to yourself what you can say of most affectionate. I drive almost
every day. Elizabeth’s letter is not come yet; but I will write forthwith
whether or no.

Your unfortunate

GOODY.

Quotations from the Carlyles’ letters about the Bronté sisters’ novels

Thomas Carlyle to John Forster

26 November 1847

Dear Forster,—Many thanks; you have really done me a deliverance by
that Eyre:—but where is the 3d volume! Is it under durance, at the re-
viewer’s, till today? Pray send the 3d volume too...

Jane Welsh Carlyle to Thomas Carlyle

14 January 1848

Then Miss Williams Wynne came and undaunted by the fact of a bedroom
stayed with me two hours—not letting me talk too much but amusing
me all she could—she is a good kind woman I think and with plenty
of sense when she dare come out with it. She tells me the town is all full
of news that “Jane Eyre has been written by Mr Thacke[ra]y’s mistress.”

Jane Welsh Carlyle to John Forster

26 February 1848

Have you the other novels of the Currell Bell people?>—I should like
them any time— [...]

Jane Welsh Carlyle to John Forster
20 or 21 Mar. 1848
Not Thursday dear Mr Forster—C. dines with Emerson at the Barings

on Thursday.— Tomorrow night do come—Witherington Hights or any
think!

Jane Welsh Carlyle to Jeannie Welsh
6 Nov. 1849
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UIiKaBAAYHCD, Y1 Bu HiY0rO AA541 HBOTO HE TOTYETE. BiH, AK 3a3BM4aii, mocBa-
puscsa i3 Ai I'antom. barato posnosigas Mpo «XBiCT» i3 COTEHb MAHYBAAb-
Hukis I'appier y HbloKacai, ak s1 He MOrAa He YABHUTH 1i OAHIEIO 3 OBEYOK
I'epogora. LlikaBo, uu 6araro s 3abyaa me Bam posnosictu? Ilepesasaiite
BCiM MOl Haimupim BitaHH:, a co0i — 10 MOKETe CKazaTH HaWHDKHILIE.
A uu He WIOZEHDb BUDKAKAIO HA HPOTyAsHKY. AucTa Big Eaizaber Tak i He
OTPUMAAQ, TTPOTE A HAMUIIY iii 3HOBY B OyAb-AKOMY pasi.

Baina nemjacua

JAPYKITHA3!

ITuraTu i3 AucTis Kapaaiiais mogo pomanis cecrep bponre

Tomac Kapaaiia Jd:xony ®opcrepy

26 aucronaza 1847

Aoporuit ®opcrepe, s Bam Beabmu BAgaYHMI; Bu cripaBai 3pobuan me-
Hi YMMaAy IPUEMHICTD, HagicAaBM Koo «Eiip»* — ane ae x Tperii
ToMm! BiH yce e B pelileH3eHTa, 10 ceil-To AeHb? bAaraio, HagilIAITS 11e
i TpeTiii TOM TaKOX...

Axeitn Beamr Kapaaiia Tomacy Kapaakiay

14 ciuns 1848

Touzi 3aBiTara Mic Biabsimc BinH i, He 3ASKaBIIUCh HABITh TOIO, IO 51 B AK-
KY, 3aAHMIIMAACD 31 MHOIO @K Ha ABi TOAMHU — He Aai04uu MeHi 6arato roo-
PHUTH, aA€ BCIASIKO MEHE PO3BAKAIOYM — BOHA, 34a€ThcA, AoOpa U LiAKOM
PO3CYAAHBA JKIHKA, KOAHU AHII HABAKYETHCS MTOKazaTu cebe. Kaske, mMicro ry-
Ze HOBHHOIO, HibuTO «“/Ixelin Eifp” Hanmcana xoxanxa micrepa Texkepest».

Axeiin Beam Kapaaiia Jxony ®opcrepy

26 AtoToro 1848

Yu maere i inmi pomann Kappea Beais™? — A 6yaa 6 macansa orpu-
MaTH IX Yum xymuiu— |[...]

Axeiin Beam Kapaaiia Jxony ®opcrepy

20 abo 21 6epesna 1848

He y ugerBep, Aobuii micrepe @opcrepe, — y 4yersep K. Beuepse i3
Emepconom y Bapinrcis — nipore 3aBTpa, npouy, npuxogabte — «by-
peMHUiI IepeBaA» uu e 1o

Axeitn Beamr Kapaaiin Jxuai Beam

6 Aucromnaza 1849

OcranHix 4Ba aHi Bech Mili yac 3aiHATHI yuTaHHAM — pomany! «Illup-
Al» — He Te mob icTopisa 6yaa TaKOO «3aXOIAHUBOIO», aAe s gicTasa i
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For the last two days I have been wholly occupied in reading—a novel!
Shirley—not that the interest was so very ‘absorbing’ but I had it from
the London Library in an unlawful manner on condition of returning
it as fast as possible—the fact that I made this effort to get a novel was
wonderful enough—but you see I get the credit with certain critics in
style of writing these Jane Eyre books myself—and I was curious to see
whether the new one was up to my reputation!— besides Anthony S had
told me Shirley (the woman) was so ridiculously like myself that the Au-
thor must have drawn it from me feature by feature—I was curious to
know what he thought ridiculously like me—and have reason to be sa-
tisfied! especially with the age of my likeness...

Jane Welsh Carlyle to John Forster

6 Nov. 1849

Meanwhile Do not trouble to send me Shirley; I have just finished that—
not—masterly production—now that this Authoress has left off “corsing
& schvering’ (as my German master used to call it) one finds her neither
very lively nor very original still I should like very much to know her
name—can you tell it me?—As if she have not kept company with me in
this life, we must have been much together in some previous state of ex-
istence—I perceive in her book so many things I have said myself print-
ed without alteration of a word.

Jane Welsh Carlyle to John A. Carlyle

10 Nov. 1849

... I have taken a spree of Novel reading, too,—read Shirley last week, by
the Authoress of Jane Eyre, and one of Trollope’s,—having been taken
one day to Mrs. Procter’s to see Trollope in her own house, and intro-
duced to her as a friend from the Country—(that at my own desire, for
fear that she would return the call) and having found her a shrewd,
honest woman to hear talk—but her Book is rubbishy in the extreme—
and Shirley ain’t much better—that spell of novel reading and a dinner
at Knight the Publisher’s, to patch up a feud with Harriet Martineau, is
all in the shape of amusement that I have taken since my return—and not
much more amusing than darning stockings. ...

Jane Welsh Carlyle to Helen Welsh

4 Jul. 1850

I also met Jane Eyre (Miss Bronte) one night at Thackeays, a less fi-
gure than Geraldine and extremely unimpressive to look at— [...]
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3 AoOHA0HCBKOI 6ibAioTekH He HalrigHimMM criocoboM i 3a yMOBH, IO
MOBEPHY i, TIABKH-HO 3MOKY — TOH (aKT, IO A JOKAAAA CTIABKU 3y-
CHUAD 3apajy pomMawy, yKe CBiZ4uTb Ipo yuMaro. Aae, bauure, Aeski
KPUTHUKH HPUIIUCYIOTh MeHi aBTopcTBO «/:xeiin Eiip», TOX, oueBHUAHO,
MEHIi CTaAO LiKaBoO, Yd BiANOBiZa€ 1€l HOBMH poMaH MOIH penyTanii!
Ao toro x Entoni C. ckaszas, mo Hupn (kinka 3 pomaHy) — TOYHi-
CIHBKO MOS$ KOIisA, HEHaue II CIIHUCYBAaAH 3 MeHe puca 3a pucoio! Tox
3aXOTIiAOCA Zi3HATHCA, IO CaM€ BiH MaB Ha yBa3i — i MyIly BHU3HATH,
pesyAbTaT MeHe notimus! OcobAUBO Te, CKIABKM POKIB «MOTH KOTITii»!

Axetin Beam Kapaaiia Axony Popcrepy

6 Ancromnaza 1849

A Ttum yacom Hemae notpebu nagcuaatu Mei «Ilupai», A BKe 3aKiH-
YHUAQ LIed — He TaKuH yke U — MaiictepHuil poMmaH. Bigkoan aBTopKa
nepecrana “corsing & schvering” (K roBOpUB MiH HIMELJbKUH y4UTEAB), il
TBOPH B’K€ HE HACTIABKM 0a4bOpi H OPUTIHAABHI, aA€ A BCe 1€ 40 HECT:-
MU XOTiAa 6 gizHaTucs 1l iM’st — Bu 5K Mosiceme HUM 31 MHOIO TTOAIAUTHUCS P
HaBiTp AKIO B IbOMY KHUTTiI MU 3 HEIO HE 3HAUOMI, 4€Ch Y MUHYAOMY MH
TOuHO OyAM Hepo3AniBOa. Y 1i KHUTAxX A 3HAXOAKY CTIABKH BCHOTO TO-
ro, 0 ¥ camMa He pa3 ToBOpUAa — iHo4i HaBiTh 6€3 ;KogHHX 3MiH!

Axeiia Beam Kapaaiia Axony A. Kapaaiinry

10 Aucronaza 1849

...OcrannimM yacom s npocTo GesnepecrTaHky 3a4uTyioch pomaHamu. Ilpu-
MipOM, MUHYAOTO THKH: 3aBepuinAa «upai», Big asropku «/Ixeitn Eiip»,
i me oauH Big Tpoaron — micas Toro Ak Micic ITpokrep norsaraa Mene 40
gomy Tpoanor, abu MO3HAHOMHUTHCH i3 HEIO «I10-4OMAIIHBOMY», IIPEACTa-
BUBIIIN MEHE «3HAHOMOIO i3 ITPOBiHIII» (Ye BiKe 32 MOIM basKaHHAM, abH TiAb-
KU BOHA H€ BiAIIOBiA@ MeHi Bi3UTOM). Y PO3MOBi BOHA BUSIBHAACH LIIAKOM
PO3CYAAHUBOIO M HIMPOIO KIHKOIO — Ha BiAMiHY Bi/ 1i KHUTH, AKA € YUCTUM
Henotpebom. Ta 1t «llupai» He HaaTo Kpama. OT i Bci Mol possaeu BigTOAi,
SIK TIOBepHyAacsa — xiba mo me o6ig y Bugasus Kunaiita, abu samupurucs 3
I'appier MaptiHo. AAe 1 11i po3Baru — He BECEAII 3a IITONAaHHS ITAHYIX. ..

Axeiin Beam Kapaaiia I'eaen Beam
4 Aunaa 1850
A takox mana yectb 3ycrpituca i3 /sxeiin Eiip (mic Bponre) saxoch y
Texkkepes — BOHa BUABUAACA HUKUYOIO HABITh 3a /lKeparbgin i BKpait
HEITPUMITHOIO 3 BUTAAAY — [...]

3 ameniticoroi nepexnana €eeenia Kapneyo
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Kaprorpad AoAcbKuX nnpucrpacreu

Pobeprt Abiwoic CriBencon (Robert Louis Stevenson, 1850-1894) — nipea-
CTaBHUK AiTepaTypHOro HeopomaHTusmy. Haibinbmn sHanuii npuroJ-
HUOBKUM poMaHoM «OctpiB ckapbiB» (The Treasure Island, 1883), saxuii
3aXOIIAIOE IOHUX YUTAYiB HEHMOBIPHUMH ICTOPIAMM IIPO NOAOPOsKI U eK-
30THUKY AAAEKHX KpaiB, BigBary pOMaHTUYHUX repoiB Ta iXHIO Apy:K0y.

Ile oaun naiBigomimmui TBip CriBeHCOHa — «XHMMEpHA MPHUTOJA
3 gokropoM /lxkekinom 1a micrepom l'aiigom» (The Strange Case of Doctor
Jekyll and Mr. Hyde, 1886), B sikiii ne Aunte iMena, a i Micue 4ii aHrAIMCBKI.

YTiM motAanacekoro B CriBenconi 6yao npebararo. Hafinepme —
MOXO/KEHHS; 110 AiHIil MaTepi BiH HAA€XKaB 40 CTApOAABHLOIO poay bea-
¢ypiB. YKe B 3piaroMy Billi 3MiHMB IPi3BHILE HA 6arbroge. Jobpe Bizomo,
mo Tomacy CriBeHcony B ictopil llloTAaHgil HaresKUTB 0cOOAMBE MicLie —
imxeHep, npesugeHT EauHOyp3bKoro KopoaiBcbkoro tosapucrsa i Ko-
POAIBCBKOTO HIOTAQHACBKOTO TOBAPUCTBA MUCTELITB, a 1lI¢ — BUHAXIAHUK,
i e BUHAHAEHOIO HUM METEOPOAOTiuHOIO 6yAKoI0 (eka expan CriBeHCOHA)
AOTerep KOPUCTYIOTLCA 110 BCbOMY CBiTY.

Pobepr 3100yB 1opuanuny ocsiry B Eaunbypsbkomy yHiBepcuteTi,
Ak i Baabrep Crott. Y pignomy EaunOypsi npoxus 39 i3 44 pokis cBoro
AKUTTA, IHIII — depe3 TYOepKYAbO3, Ha AKUH CTPAKAaB 3MANECUKY, — 3MY-
menuil Oys niposoauty Ha Bui3zi: y Jasoci, Ha niBgui @panuii, y CIIA,
Bpemwri nepeixas Ha Camoa B lloaiHesil 3 GiABII CHIPUATAMBUM AAA HO-
ro crany kaimarom. 3 icropieio Illoraangil nos’sasana fioro Aireparypna
TBOpUicTh: Oanagu, HANMCaHi Yy CTUAl HapogHOI moesii, icropudyHa 1po-
3a — 1po nogii gpamMarnaHoro XVIII croairTa #ioro pomann «Boaogap
Baananrpe» (Master of Ballantrae, 1889), «Buxkpasennii» (Kidnapped, 1886),
«Karpiona» (Catriona, 1893).

CriBeHcoH 3acyKyBaB OpUTAHCBKHI KOAOHiaAisM, Tomy Ha Camoa
Horo cepue, AyMKU Ta Aii 6yAn Ha 6oLl MiCLIEBOrO HACEACHH:, sKe
60poAOCs 3 AHTAIHCBKUME Ta iHIIUMH KOAOHI3aTOPaMH.

YKpalHCbKOIO TepekaageHo pomaHu «OctpiB ckapbis», «YHop-
Ha crpira», «Kopabaerpomar, «Karpiona», «Bukpasennii», gekinbka
onosizaHnp i 6araga «BepecoBuil TpyHOK>.



POBEPT ABIOIC CTIBEHCOH 111

Horo nepexnagaru I0piii Kopenpkwuii, Isan Kosarenko, Banepiii
boituenko, Oaexkcanap Tepex, Mukoaa /Jmutpenko, IOpiii AicHak,
Maxcum Crpixa Ta iH.

Pobeprt CriBeHCcOH, AKOro MM HE 3HAE€MO, — II€ aBTOpP iCTOPIH,
B SAKHUX BiH IIOCTA€ B aMIIAya CIIOCTepirada AOACbKOI BAAdi. N aerbest
PO NPHUTYi, AKI PO3XUTYBAAU OJHO3HAYHICTb MOPAAbHOI HACTAHOBH,
pPO3YMHAIYNCL Y MeTadiznuniid ranbuni («Kosra ¢papba»). Hacom Oy-
Au iponiunnmu («Ilepconasxi icropii», «HoTtupu pepopmaropu», «Un-
Tau»). A 6yan i Ti, sAKi HaragyloTs E3omnosi 6aliku. Yci BoHU BUHIIAK
APYKOM 4Yepe3 ABa POKH IICAsA cMepTi aBTOpa pasoM i3 «/lKekirom
i I'alizoM» Ta BOUAMHYAHM Ha NMCbMEHHHUKIB, AK-0T Xopxe Ayic bopxec,
AKUH 3roZ0M IE€PEKAAB IX iCIIaHCHKOIO.

3asepmanbHa «Ilicna 3aBTpammHboro AHA» HaIHMCaHA MTPOCTOIO
MOBOIO, MA€ XapaKTePHY AAs POABKAOPHOI ONoBigi guHamiuny ¢paby-
AY, 3 MAKPECACHO MiHIMAaAICTHYHHMM CBiTOM IIE€PCOHAKIB, AKi OiAble
HaraAymoTb o0pa3u-CHMBOAH, Hi’K PEAAbHUX AIOJAEH, BUAIAAETHCS Be-
AHUKHM 00cATOM. Yce e BaKAUBI €A€MEHTH XY405KHbOTO CBiTy, IPUYO-
My BIIiI3HaBaHO HIOTAAHACBKOTO, AKHMH Ma€ BiAKPUTHU Ilepes YuTadeM
MPUXOBaHI BUMipU AIOACBKOTO OYTTA.

Ilepexkaaan 3ragannux TBOPiB MyOAIKYIOTBCA y HAC yrepuie.

HeBeAnukuii MOeTUYHUH TBip HANIPUKIHII PO3AIAY — TO PAAKHU 3i
CriBencoBoro «PekBiemy», sKi BukapbyBaHi Ha HOTO MOIMABHIN IAUTI
na Camoa.

Ninisa Mipownuwuenxo



112  rPoO341A 6

Fables

By Robert Louis Stevenson
The Persons of the Tale

After the 32nd chapter of “Treasure Island”, two of the puppets strolled
out to have a pipe before business should begin again, and met in an
open place not far from the story.

“Good-morning, Cap’n,” said the first, with a man-o”-war salute,
and a beaming countenance.

“Ah, Silver!” grunted the other. “You’re in a bad way, Silver.”

“Now, Cap’n Smollett,” remonstrated Silver, “dooty is dooty, as
I knows, and none better; but we’re off dooty now; and I can’t see no
call to keep up the morality business.”

“You're a damned rogue, my man,” said the Captain.

“Come, come, Cap’n, be just,” returned the other. “There’s no call
to be angry with me in earnest. I'm on’y a chara’ter in a sea story. I don’t
really exist.”

“Well, I don’t really exist either,” says the Captain, “which seems to
meet that.”

“I wouldn’t set no limits to what a virtuous chara’ter might consi-
der argument,” responded Silver. “But I’'m the villain of this tale, I am;
and speaking as one sea-faring man to another, what I want to know is,
what’s the odds?”

“Were you never taught your catechism?” said the Captain. “Don’t
you know there’s such a thing as an Author?”

“Such a thing as a Author?” returned John, derisively. “And who
better'n me? And the p’int is, if the Author made you, he made Long
John, and he made Hands, and Pew, and George Merry—not that
George is up to much, for he’s little more’'n a name; and he made Flint,
what there is of him; and he made this here mutiny, you keep such a
work about; and he had Tom Redruth shot; and--well, if that’s a Author,
give me Pew!”

“Don’t you believe in a future state?” said Smollett. “Do you think
there’s nothing but the present story-paper?”

“I don’t rightly know for that,” said Silver; “and I don’t see what
it’s got to do with it, anyway. What I know is this: if there is sich a thing
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ITpurui
Pobepr Aboic CriBencon

ITepconasxi icropii
ITicas TpuAUATL Apyroro posginy «Ocrpopa ckapbiB» ABOE MapiOHETOK

BHi/JIHIAH 3aKypI/ITI/I AIOABKU Hepe,&[ TUM, AK 3HOBy B3ATUCA 40 CHpaBI/I, 1 3y-
CTpiAMCA HA BIAKPUTIH MiCIIUHI HEMTOAAAIK BiZ CAMOTO CIOKETY.

— /lobpusenn, Kem, — cKasas MepHINi, CyIIPOBOAKYIOUA CAOBA Bili-
CBKOBHM CaAIOTOM, a OOAMYYSA HOTO CASANO.

— A, CiaBepe! — npobypmortis inmmuii. — Kernicbki y Tebe cripasy,
Ciasepe.

— Hy-y, kert CmoAneT, — 3aniepeuns Cinep, — cay:xOa € cayxba, K
51 Horo 3Ha’, 1 Kpaje 32 6araTbox; aAe MU 3apa3 He Ha CAYKDi, Tox He 6auy
HNPUYHH HiTPUMYBATH BCIO 1[I0 MOPAAbHY BUCTABY.

— T 3% 6iciB maxpaid, Apy:Ke Mili, — cKazaB KalliTaH.

— Ta rogai Bam, kene, OyabTe ClipaBeJAUBUM, — BigKa3as iHIIMHA. —
Hemae ceHcy ax Tak rHiBatucs. f 5K ycboro Amie rnepcoHask MOPCbKOTO
pomany. Mene He icHye HacIIpaB/i.

— Hy, mene tex, — Bignosis Karmitan. — I, 34a€Tbcs1, UM yce CKa3aHo.

— /A 6 He craB oOMeRyBaTH Te, O AO0OPOYECHUN IEPCOHAK MOKE
BBaKaTH aprymeHToMm, — sayBaxus CirBep. — Ane A — AMXOZil y Wil
icropil, i, Ka>Ky4H SIK MOPAK MOPSIKOBI, OT IO MEHI HaCIIpaBJi LIKaBoO: AKa,
BAACHE, Pi3HULIA?

— Xi6a Tebe He BUMAM Karexizucy'? — 3anuTap Karitan. — Xiba ti
HE 3HaE€III, IO iCHYE TaKa piv, AK ABTOp?

— Ta mo Bu! ABTOp, KaskeTe? — HACMIIIKYBATO BiAryKHYBCA /I3K0H. —
A XTO Kpallle 32 MeHe 1ie 3Ha€? AAe CyTb OT y 4OMY: AKIIO ABTOpP CTBOPUB
Bac, To crBopus i /loBroro /Ixona, i I'enaca, i IT1o0, i xopaxa Meppi —
xoua /JxopaK, npaBgy KasKydd, Tak co0i, BiH Malike IO AUIIe iM’s1; CTBO-
puB i QAinTa, YU TE, IO BiJ HHOIO AUIIHUAOCD; i 3aKOAOT LIEH, IIPO AKUN BU
CTIABKU ranacyeTe, TEK MOro pyk crapasa; i ne BiH Tomosi Pegpyty Kyaro
IIPOIIHCAB; TO AKIIO Lie — ABTOp, TO Bike Kpate MeHi I1'10!

— Tu mo, He Bipum y MaiibytHe? — 3armraB Cmoaner. — /lymaen,
iCHy€ TIABKU LIeHi CIO;KET Ha KAAITi nanepy?
— Ta a & He 3Ha10, K BOHO TaM, — BianosiB Ciasep. — I g0 woro

TYT ne? 3Halo OAHe: AKIO ABTOP TaKH iCHY€, TO 1 — HOro YAIOOAEHMI
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as a Author, I'm his favourite chara’ter. He does me fathoms better'n
he does you--fathoms, he does. And he likes doing me. He keeps me on
deck mostly all the time, crutch and all; and he leaves you measling in
the hold, where nobody can’t see you, nor wants to, and you may lay to
that! If there is a Author, by thunder, but he’s on my side, and you may
lay to it!”

“I see he’s giving you a long rope,” said the Captain. “But that can’t
change a man’s convictions. I know the Author respects me; I feel it in
my bones; when you and I had that talk at the blockhouse door, who do
you think he was for, my man?”

“And don’t he respect me?” cried Silver. “Ah, you should “a” heard
me putting down my mutiny, George Merry and Morgan and that lot,
no longer ago’n last chapter; you’d heard something then! You'd “a”
seen what the Author thinks 0” me! But come now, do you consider
yourself a virtuous chara’ter clean through?”

“God forbid!” said Captain Smollett, solemnly. “I am a man that
tries to do his duty, and makes a mess of it as often as not. I'm not a very
popular man at home, Silver, I'm afraid!” and the Captain sighed.

“Ah,” says Silver. “Then how about this sequel of yours? Are you to
be Cap’n Smollett just the same as ever, and not very popular at home,
says you? And if so, why, it’s “Treasure Island” over again, by thunder;
and I'll be Long John, and Pew’ll be Pew, and we’ll have another muti-
ny, as like as not. Or are you to be somebody else? And if so, why, what
the better are you? and what the worse am 1?”

“Why, look here, my man,” returned the Captain, “I can’t under-
stand how this story comes about at all, can I? I can’t see how you and
I, who don’t exist, should get to speaking here, and smoke our pipes
for all the world like reality? Very well, then, who am I to pipe up with
my opinions? I know the Author’s on the side of good; he tells me so, it
runs out of his pen as he writes. Well, that’s all I need to know; I'll take
my chance upon the rest.”

“It’s a fact he seemed to be against George Merry,” Silver admit-
ted, musingly. “But George is little more’n a name at the best of it,” he
added, brightening. “And to get into soundings for once. What is this
good? I made a mutiny, and I been a gentleman o” fortune; well, but by
all stories, you ain’t no such saint. I'm a man that keeps company very
easy; even by your own account, you ain’t, and to my certain knowledge
you're a devil to haze. Which is which? Which is good, and which bad?
Ah, you tell me that! Here we are in stays, and you may lay to it!”

“We’re none of us perfect,” replied the Captain. “That’s a fact of re-
ligion, my man. All I can say is, I try to do my duty; and if you try to do
yours, I can’t compliment you on your success.”



POBEPT ABLIOIC CTIBEHCOH 115

nepcoHak. Bin MeHe Bunmcye Ha LiAy Muaio Oiablile, HiZK BaC — O $IK, Ha
muao! I BiH e poburs i3 3agoBoAeHHAM. Tpumae MeHe Ha Naay6i Malixe
BECh Yac, 3 KOCTYPOM i BCIM iHIIMM; a BaC KMJA€E B TPIOM, /€ BAC HIXTO He
6auuThb i 6aunTU HE X0Ue — i MOKeTe B TOMY He cyMHiBatucs! ko Bxe €
ABTOP, TO, 1106HI1 HOTO T'piM, ABHO Ha MOeMy OowLi — I OT 3aruuiTh cobi Le!

— bauy, Bin zae T06i 3a6araTo BOoAi, — cKazaB KamiTaH. — AAe 1e He
3MIHIOE€ TEPEKOHAHDb AIOAUHU. S BrieBHEHNH, IO ABTOP MEHE MOBAKAE —
Big4yBalo BCIM CBOIM €CTBOM. 3raJaii Hauly po3MoBy Oinst gBepelt OAOKray-
3y? — Ha YHEMY, II0-TBOEMY, BiH OyB Oo11i?

— A xiba MeHe BiH He nosaskae? — BuUrykHys Cinsep. — Ta Bu 6
9yAH, SIK 51 npuAymysas 6yHT, sk /Jxopaxa Meppi i Moprana Ha micne
CTaBUB — ILOWHO B monepegnbomy posginil Bu 6 nobaunan, mo Astop
Aymae 1po meHe! AAe CKaKiTb, CTapHuil MPOUANCBITE, BU CIIPaBAi BBAKAE-
Te cebe HIAKOM Z0OpOYeCHUM ITePCOHAKEM?

— boxe 6oponu! — ypouuncro mopus Kamitan Cmoaret. — A gonro-
BiK, 1110 IIparHe AifATH MO COBICTi, a BUXOAUTD IO-BCAKOMY. 1a it BAoMa A
He te mo6 Tomac Trio’, CirBepe... — i KarliTaH TAKKO 3iTXHYB.

— To mo Tam gani? — nutae CianBep. — 3aAUIIMTECH TUM CAaMUM Ka-
nitaHoM CMOAAETOM, SIK BH Ka)KeTe, HIKOMY He HOTPIOHUM Ha CYXOZOAI?
I saxwmwo Tak, To, AKip MeHi B Oyxrty, ne 3HoBY «OcrpiB ckapbis»; i s Gyay
Josrum /I:xonom, a IT'1o 6yae IT'1o, i B Hac, neBHO, 6yse me oauH GYHT.
Yu, moske, BU Maere OyTH KMMOCH iHIIUM? | AKIIO Tak, TO YUM BU Kparli?
I ynm A ripmmii?

— Ilocayxaii, gpyxe, — Bianosis Kamnitan. — I i cam He posymilo, AK
1A iCTOPisl BUHUKAA. fIK Tak cTaaocs, o TH i 41, IKUX HE iCHy€, CHAUMO TYT
i 6arakaemo, Ta mie i KypHuMO AIOABKH, Hade cripasskHi? Hy oT, XT0 51 TOZi
TakWH, o6 UTH Ha BCIX BITPHUAAX 31 CBOIMA BUCHOBKaMH? AAe A 3HAIO, IO
AsTop Ha 6oni s06pa — BiH cam MeHi 1je KasKe, BOHO 3-T1i/ 1lepa BUTIKaE,
KoAM BiH nume. Oue 1 yce, mo MeHi Tpeba 3HaTH, a pellTa BKe SK €.

— Jinro kaxere, /xopaxy Meppi BiH He agy:Ke CIpUsB, — BHU3HAB
Cinsep 3agymanBo. — Ane Jsxopask i cripasai He 6iAbiue, HiXK iM's1, — g0-
JaB BiH, okuBaoun. — To gaBalite gictaHeMOCh 40 CyTi: IO K BOHO TaKe
— ne Bame Ao6po? S opranizyBaB 3aKOAOT, OYB CIIpaBKHIM A;KEHTABME-
HOM yzaui'; ane ’K, 32 BciMa posroBigsamu, BU U cami He cBaTi. A Aloanna,
SIKA AYsKe A€TKO 3HAXOAUTD CIIIABHY MOBY; BH, K Ka)KeTe€ — HaBIIAKH, 4a-
coM 11e TOH MopcbKUH AuABOA. To mo € mo? 1o € 206po, a mo 3107 Ara,
OCb B ME€HI 11€ CKaKiTh! OT MU i HPUMIAUBAHY, AT

— Hixro 3 Hac He igeanbHUN, — BigNOBIB KamiTaH. — | me peairii-
HUH PakT, apyske. Bee, 110 MOKY CKa3aTH, — A HaMaralocb BUKOHATH CBild
000B’S130K. A OT SIKIIIO TH TE€K HAMATAEIICS — TO LIbOT'O 30BCIM HE BHUAHO.

— To BU B Hac HazBaHMH CyAAs, ra? — HaCMILIKyBaTO IPOMOBUB
Cinsep.
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“And so you was the judge, was you?” said Silver, derisively.

“I would be both judge and hangman for you, my man, and never
turn a hair,” returned the Captain. “But I get beyond that: it mayn’t be
sound theology, but it’s common sense, that what is good is useful too--
or there and thereabout, for I don’t set up to be a thinker. Now, where
would a story go to if there were no virtuous characters?”

“If you go to that,” replied Silver, “where would a story begin, if
there wasn’t no villains?”

“Well, that’s pretty much my thought,” said Captain Smollett. “The
Author has to get a story; that’s what he wants; and to get a story, and to
have a man like the doctor (say) given a proper chance, he has to put in
men like you and Hands. But he’s on the right side; and you mind your
eye! You're not through this story yet; there’s trouble coming for you.”

“What’ll you bet?” asked John.

“Much I care if there ain’t,” returned the Captain. “I'm glad enough to
be Alexander Smollett, bad as he is; and I thank my stars upon my knees
that I'm not Silver. But there’s the ink-bottle opening. To quarters!”

And indeed the Author was just then beginning to write the words:

Chapter XXXIII.

The Yellow Paint

In a certain city there lived a physician who sold yellow paint. This was
of so singular a virtue that whoso was bedaubed with it from head to
heel was set free from the dangers of life, and the bondage of sin, and
the fear of death for ever. So the physician said in his prospectus; and
so said all the citizens in the city; and there was nothing more urgent
in men’s hearts than to be properly painted themselves, and nothing
they took more delight in than to see others painted. There was in the
same city a young man of a very good family but of a somewhat reckless
life, who had reached the age of manhood, and would have nothing to
say to the paint: “To-morrow was soon enough,” said he; and when the
morrow came he would still put it off. He might have continued to do
until his death; only, he had a friend of about his own age and much of
his own manners; and this youth, taking a walk in the public street, with
not one fleck of paint upon his body, was suddenly run down by a wa-
ter-cart and cut off in the heyday of his nakedness.

This shook the other to the soul; so that I never beheld a man more
earnest to be painted; and on the very same evening, in the presence of
all his family, to appropriate music, and himself weeping aloud, he re-
ceived three complete coats and a touch of varnish on the top.
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— 4 6 6yB i cyaaeto, i kaTom ans Tebe, ApysKke Mil, i okoM OU He 3MUT-
HYB, — BiZIIOBIB KammiTaH. — AAe HAy Jaai: Moske, 1Ie 1 HE340pPOBa TEOAO-
risl, ane X e 340POBHH I'AY3/: Te, Mo A06pe, Te i KOpUCHE, Y HIOCh TaKe,
HE CYTb, HA POAb MyJpelst He npereHayio. Ckaxu, Kyau 06 3aBeaa icropis,
AKOH B Hill He 6yAO Z06POYECHUX HEPCOHAKIB?

— Axmo Bske Ha Te mimao, — Bianosis CiaBep, — To 3Bigku 6 BoHA
rodanacs, AKOU He OyAO AUXOAIIB?

— Or i a Tak BBa)ka0, — MoBUB KaritaH CMoAAeT. — ABTOpPOBI 1o-
TpibeH ciokeT — OT W0 BiH Xoue. A mo6 MaTH CIOXKET i 4aTH JKUTTS, Ha-
IIPUKAQJ, AIKaplo, BiH MYCUTb IIPOIMCYBATH TaKHX, AK TU U I'enac. Axre
BiH Ha Ooui nnpasau, 3apybaii cobi Ha Hoci! TBost icTopis 1Ie He 3aKiHYMAa-
€51 — HENPUEMHOCTI 111 rorepeay!

— ITo6’eémocnk 06 3akrag? — 3anutas /[sKomH.

— Ta Meni # Galigyske, AKIIO IX TaM HEMa, — BiAIOBIB KariTaH. —
A 6e3MeKHO AAKYIO JOA], o ponucannii AnekcaHApoM CMOAAETOM, XOU
AKUM 61 noranuM BiH OyB, a He oH CinbBepoM. TucAYa YOPTIB, YOPHUAD-
HULA BigkpuBaeTbest! ITo Micrpsax!

I cipaBai, came B Ty MUTb ABTOp I10YaB ITHCATH:
Po3zzin XXXIII.

/KosTta Ppapba

B oanomy MicTi skuB cobi Aikap, sskuil npogasas ;koBTy ¢pap6by. Lle 6yaa
Taka ocobanBa papba, M0 XTO HEI0 OOMACTUBCSA 3 TOAOBHU A0 II'AT, TOH
HA3aBKAU 3BIABHABCSA BiJ HeOe3IeK KUTTHA, TATapA rpixa il crpaxy ne-
pea cmeprtio. Tak mpuHaiMHI Hcarocs B Horo npocrekTi. I Tak camo
TBEepAUAHU Bci MemkaHni Micta. He 6yao B ixHiX cepusx Hidoro 6askani-
mIoro, Hizk 6yTu pereAbHO BKpUTHUM Tolo ¢apboio, a me Oirbme — Oa-
YUTHU [I€PEXOKUX Y TAKOMY CAMOMY KOABOPI.

Y TOMY K MICTi }KMB MOAOAMI YOAOBIK 3 rapHOI POAUHH, XOU i 3 He
Ha/TO 3Pa3sKoBOIO MOBEAIHKOW. /[0 TIOBHOAITTA BiH y3Ke 40pic, ane Mpo
papby i 9yTH HE XOTiIB.

— 3asTpa OyJe yac, — KasaB BiH. — 3aBTpa U Bce 3poOAIo.

A KOAU HACTaBaAO OTE «3aBTpa», BiH 3HOBY BiAKAazaB.

Mosxe, i1 gani Bigkaagas 6u, ask 40 camoi cMmepTi, sik6U He TOBa-
pUII — POBECHUK, TAKUH CaMHH AETKOBLKHUM. AKOCh e MOAOAUK
imoB cobi ByAurelo, He Ma4Yu ¥ Kparai ¢apbu Ha TiAl, i 3HEHaBKA
MOTPanuB Tig BoAOBi3. FIOro po3uaBMAO MPOCTO HA OYAX — y CAMOMY
PO3KBiTi He3abapBAEHOI IOHOCTI.

ITe Tak Bpa3suAO HAILIOIO repos, o s He 6auuB L€ AI0AUHY, siKa 6
@K Tak IparHyAa Bxputu cebe ¢apboro. Toro x Bedopa, npu Bciid
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The physician (who was himself affected even to tears) protested he
had never done a job so thorough.

Some two months afterwards, the young man was carried on a
stretcher to the physician’s house.

“What is the meaning of this?” he cried, as soon as the door was
opened. “I was to be set free from all the dangers of life; and here have
I been run down by that self-same water-cart, and my leg is broken.”

“Dear me!” said the physician. “This is very sad. But I perceive I
must explain to you the action of my paint. A broken bone is a mighty
small affair at the worst of it; and it belongs to a class of accident to
which my paint is quite inapplicable. Sin, my dear young friend, sin is
the sole calamity that a wise man should apprehend; it is against sin that
I have fitted you out; and when you come to be tempted, you will give
me news of my paint.”

“Oh!” said the young man, “I did not understand that, and it seems
rather disappointing. But I have no doubt all is for the best; and in the
meanwhile, I shall be obliged to you if you will set my leg.”

“That is none of my business,” said the physician; “but if your bea-
rers will carry you round the corner to the surgeon’s, I feel sure he will
afford relief.”

Some three years later, the young man came running to the physi-
cian’s house in a great perturbation. “What is the meaning of this?” he
cried. “Here was I to be set free from the bondage of sin; and I have just
committed forgery, arson and murder.”

“Dear me,” said the physician. “This is very serious. Off with your
clothes at once.” And as soon as the young man had stripped, he examined
him from head to foot. “No,” he cried with great relief, “there is not a flake
broken. Cheer up, my young friend, your paint is as good as new.”

“Good God!” cried the young man, “and what then can be the use of it?”

“Why,” said the physician, “I perceive I must explain to you the na-
ture of the action of my paint. It does not exactly prevent sin; it exten-
uates instead the painful consequences. It is not so much for this world,
as for the next; it is not against life; in short, it is against death that I
have fitted you out. And when you come to die, you will give me news of
my paint.”

“Oh!” cried the young man, “I had not understood that, and it
seems a little disappointing. But there is no doubt all is for the best: and
in the meanwhile, I shall be obliged if you will help me to undo the evil
I have brought on innocent persons.”

“That is none of my business,” said the physician; “but if you will go
round the corner to the police office, I feel sure it will afford you relief
to give yourself up.”
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POAMHI, Mg BiANIOBiAHMI MY3UYHUU CYNPOBiA i 31 cAbOo3aMu Ha odvax,
BiH BKpHBCA TpbOMa IIeApUMH mapamu Gapbu Ta Iie ¥ AAKOM 3BEpXY.

Cam Aikap, 3BopymieHud 40 TAUOHMHM Ay, 3aIIeBHAB!

— 3a BCi pOKH He ITaM’ ATalo TaKoi AKicHOI poboTH.

Jechb 3a ABa MicsLi HiCAA IbOTO I0HAKA IIPUHECAH Ha Homax A0 Oy-
AVHKY AiKaps.

— Sk me 3po3ymiTH? — BUTYKHYB BiH, TIABKH-HO BiAYMHUAU JABE-

pi. — MeHe MaAM 3BIABHHTH Big ycix HeOe3IeK >KUTTA, a TYT A 3HOBY
IOTPANMB 11ij TOH caMui BOAOBI3 — i 3AaMas Hory!
— Orakoi! — moBus Aikap. — Jysxe npukpo. Aae 6auy, mo mynry

nosiciuTu 1061 gito Moel papbu. 3ramana kictka — ye Apibuuna. Jo
TOIO K BOHA HAACKUTb A0 TUIIY HEWACTh, IPOTU AKUX MoA Papba He
aie. I'pix, Mill 1oHUI1 ApYy:Ke, — OCb €AMHE AHXO, SIKOTO BAapTO OCTEpira-
tuce. Came Big rpixa s Tebe i 3axuctus. Ocb koA Tebe croKyca cxo-
Tk 32 6apku — toi ¥ mobauni airo Gpapobu.

— O! — ckasaB 100HaK. — A A 1bOTO He 3po3yMiB. AKOCh... HaBiTH
posuapysascia. Aae, IeBHO, Ha Te boxka BOAs. A TUM uyacoM, He MOT-
Au 6 BH XOY HOTY HOAIKyBaTH?

— Ile Bike He 40 MeHE, — BiANoOBIB Aikap. — Aae sKwmo Tebe 3ane-
CyTb 3a pir — Tam xipypr. Bin, ragao, 3MoxKe 40IOMOTTH.

Munyao Tpu poku. I och 1oHak npubirae 40 AiKaps CTPUBOKEHUH,
MOB ITiCASI TOHUTBH.

— o 3a yopriBHA?! — BUryKHYB BiH. — I MaB OyTu BiAbHUM Big
rpixa, a moiiHo oOMaHyB, BAALLITYBAB II0;KEKY Ta Iie CKoiB yOUBCTBO!

— Orakoi... lle cipasai cepiiosno. llIBuako posgaraiics!

IJoitHo 10HAK PO3AATHYBCA, AIKAP OTAAHYB HOTO 3 HIT' 40 TOAOBH.

— Caasa bory! — 3 noaermennam MoBuB Aikap. — KogHoi Tpi-
muHKu! Yce, Ak HoBeHbKe. TBosA papba B izearbHOMY cTaHI.

— Csari Hebeca!l — Buryknys toi. — To HaBimo BoHa TO4i MO-
TpibHa?

— bauy, 3HOBY Z0B€4€TbCsA MOACHIOBATH, — MOBUB AiKap. — Pap-
6a He Tak y;Ke ¥ 3aBaKae IpillluTH — BOHA MPOCTO MOM AKIIYE HACAiJ-
ku. Ile BaKAMBO He B IbOMY, @ B HAaCTYITHOMY KHTTi. Bona He mpoTu
AKUTTA, a mpotu cmepTi. OT AK momuparu Oygemr — ToAi 1 robaunmn,
SK IIPALoE.

— O! — ckazas woHak. — [ UbOro A TeK He 3PO3yMiB... S3HOBY PO3-
JapyBaHHA. AAe, IIEBHO, BCE HA Kpamje. A TUM 4acoM, 4M He MOrAu 6
BU AOIOMOITH MEHi BUIIPABUTH 3A0, AKE s HAPOOUB HEBUHHUM AIOAAM?

— Ile Bke He 40 MeHe, — CKaszaB AiKap. — AAe SAKIIO 3a3MpHeI Y
MOAILIiIO 32 POTOM, TTepPEKOHAHUH, 10 TOOI MOAErIIae, AKII0 caM 3i3Ha-
euics i Biggacu cebe B pyKu IpaBocyAas.

Ile 3a mwicTh TUKHIB AIKapsA BUKAUKAAHN A0 MICBKOI B’A3HUIIL.
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Six weeks later, the physician was called to the town gaol. “What is
the meaning of this?” cried the young man. “Here am I literally crus-
ted with your paint; and I have broken my leg, and committed all the
crimes in the calendar, and must be hanged to-morrow; and am in the
meanwhile in a fear so extreme that I lack words to picture it.”

“Dear me,” said the physician. “This is really amazing. Well, well;
perhaps, if you had not been painted, you would have been more frigh-
tened still.”

The Four Reformers

Four reformers met under a bramble bush. They were all agreed the
world must be changed. “We must abolish property,” said one.

“We must abolish marriage,” said the second.

“We must abolish God,” said the third.

“I wish we could abolish work,” said the fourth.

“Do not let us get beyond practical politics,” said the first. “The first
thing is to reduce men to a common level.”

“The first thing,” said the second, “is to give freedom to the sexes.”

“The first thing,” said the third, “is to find out how to do it.”

“The first step,” said the first, “is to abolish the Bible.”

“The first thing,” said the second, “is to abolish the laws.”

“The first thing,” said the third, “is to abolish mankind.”

The Reader

“I never read such an impious book,” said the reader, throwing it on the
floor.

“You need not hurt me,” said the book; “you will only get less for
me second hand, and I did not write myself.”

“That is true,” said the reader. “My quarrel is with your author.”

“Ah, well,” said the book, “you need not buy his rant.”

“That is true,” said the reader. “But I thought him such a cheerful
writer.”

“I find him so,” said the book.

“You must be differently made from me,” said the reader.

“Let me tell you a fable,” said the book. “There were two men
wrecked upon a desert island; one of them made believe he was at
home, the other admitted—"

“Oh, I know your kind of fable,” said the reader. “They both died.”



POBEPT ABIOIC CTIBEHCOH 121

— o 3a 4iabKO?! — BUTYKHYB 10HAK. — Sl BKpuTHil Bamowo ¢pap-
6010 3 TOAOBHU 20 HII — a B MEHE 3AaMaHa HOra, 32 IIACYHMA KyIla 3A0-
YHHIB, 3aBTPa MEHE IOBIiCATD, i CTpax y MeHi Takui, o He IepejaTu
caroBamu!

— TI'ocnoan Mmuaoctusuii! — MoBuB Aikap. — One Bixe cupaBJi A4u-
BuHa. Hy mo x... XT0 3Ha, Moske, AkOu He ¢apba, TH 3AsikaBca 6 ime
OiAb1ue.

YerBepo pepopmaropis

Yersepo pepopmaTopis 3ycTpiucA I1ig OKHHOBUM KylleMm. Yci AK
oauH OYAH IIEepEKOHAHI: cBiT HeoAMiHHO Tpeba 3MiHIOBATH.

— Tpeba ckacyBaTu NIpUBATHY BAACHICTH, — MOBHB TI€ PIIHH.

— Tpeba ckacyBaTu A6, — 3asABUB APYTHii.

— Tpeba ckacyBatu bora, — ckasaB TpeTii.

— A 51 6 XOTIB cKacyBaTH IIpawio, — 3iTXHYB YeTBEPTUH.

— /aBaiite He 6y4eM0 BiZXOAWUTH Big IPAKTUYHOI IIOAITUKH, — 3a-
yBakus nepimii. — Hacamnepes caig ypiBHATH BCiX AlOZEH.

— Hacamnepeg, — ckazaB Apyruii, — cAig gatu skiHKaM cBo6oay.

— Hacamniepes — 3’sicyBaTh, AK yce 1je BTIAUTH, — 3ayBa’KUB TPETIl.

— Ilepmmii Kpok, — MOBHB 3HOBY IIE€PIIMH, — 1€ cKacyBaHH:A BibAil.

— Hi, nepme — ckacyBaHHsA 3aKOHiB, — HaIlOAATaB APYrHH.

— Hi, — ckazaB Tpertiii, — nepeaycim caig ckacyBaTH AIOACTBO.

Yuraua
— /1 HiKOAM He 4uTaB HIYOro HACTiABKH GOTOXYABHOTO! — BHUIYK-
HYB 4uTa4, ;KOypHYBIIM KHUKKY Ha MiAAOTY.
— He obpaskaii meHe, — 03Baraca KHUTA. — T TIABKH 3MEHIINNI
MOIO BapTiCTh, SIK 32 BKUBAHY KHUTY, a 1€ K He 51 cebe nucaaa.
— o npaBaa, To nnpaB4a, — BiAIIOBIB 4MTa4. — YcsA IPOBUHA Ha

TBOEMY aBTOPOBI.

— ATOK, — noroauaacs kaura. — Ta Tebe HiIXTO He 3MylIyBaB Ky-
1yBaTH OT0 ITUCAHUHY.

— I e npaBaa, — ckazaB unTad. — AAe MEHi BiH 34aBCA TAKUM BECEAHM.

— S Tex iioro Takum 6ady, — MOBHAQ KHUTA.

— 3Ha4yuTh, T BAQIITOBAHA iHAKIIE, HiXK 51, — OypKHYB 4MTaY.

— /lo3BoAb posnosicTu npuTdy, — 03BaAacs kHura. — /lBoe 4do-
AOBiKiB onuHHANCA Ha Oe3a04HOMY ocTpoBi. OguH ygaBaB, 1O BiH
yAoMa, Apyruil BU3HAB...
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“And so they did,” said the book. “No doubt of that. And everybody
else.”

“That 1s true,” said the reader. “Push it a little further for this once.
And when they were all dead?”

“They were in God’s hands, the same as before,” said the book.

“Not much to boast of, by your account,” cried the reader.

“Who is impious now?” said the book.

And the reader put him on the fire.

The coward crouches from the rod,

And loathes the iron face of God.

The Song of the Morrow

The King of Duntrine had a daughter when he was old, and she was the fai-
rest King’s daughter between two seas; her hair was like spun gold, and her
eyes like pools in a river; and the King gave her a castle upon the sea beach,
with a terrace, and a court of the hewn stone, and four towers at the four cor-
ners. Here she dwelt and grew up, and had no care for the morrow, and no
power upon the hour, after the manner of simple men.

It befell that she walked one day by the beach of the sea, when it was au-
tumn, and the wind blew from the place of rains; and upon the one hand of
her the sea beat, and upon the other the dead leaves ran. This was the lone-
liest beach between two seas, and strange things had been done there in the
ancient ages. Now the King’s daughter was aware of a crone that sat upon
the beach. The sea foam ran to her feet, and the dead leaves swarmed about
her back, and the rags blew about her face in the blowing of the wind.

“Now,” said the King’s daughter, and she named a holy name, “this is
the most unhappy old crone between two seas.”

“Daughter of a King,” said the crone, “you dwell in a stone house, and
your hair is like the gold: but what is your profit? Life is not long, nor lives
strong; and you live after the way of simple men, and have no thought for
the morrow and no power upon the hour.”

“Thought for the morrow, that I have,” said the King’s daughter; “but
power upon the hour, that have I not.” And she mused with herself.

Then the crone smote her lean hands one within the other, and laughed
like a sea-gull. “Home!” cried she. “O daughter of a King, home to your
stone house; for the longing is come upon you now, nor can you live any
more after the manner of simple men. Home, and toil and suffer, till the gift
come that will make you bare, and till the man come that will bring you care.”
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— Oii, 3na10 A 1i TBOI icTOpii, — nepebup ynTady. — BpemrTi-pemT
061/ABa ITOMEPAH.

— Ta 3BicHO, — cKasaAa kaura. — fK 1 Bci iH1i.

— I ne npasga, — 3iTxHys unTad. — Hy rapasg, npogos:xyii. A mo
6yAO, KOAH BCi BOHU IIOMEPAHU?

— Bounmu Bech yac y pykax bora, — Tuxo BiAnoBiaa KHura.

— He naaTo BTiIHO, AKIIO YECHO, — CKA3aB 4MTaY.

— I xTO Tenep GOrOXyAbHMK? — CITUTAAQ KHHTA.

I ynTay KUHYB 11 y BOrOHB.

A empaxonyd nasimv 610 pi3xu sampemmumao,

H 610 Bovicozo cmpawnozo noznady ajxc cepye mpinomums.

ITicua 3aBTpamIHBOrO AHA

Kopoab /JlanTpiny MaB 4OHBKY y cBOI cTapi Aita, i BoHa 6yAa HalBpoJ-
AHBILLIOIO 3 YCiX KOPOAIBEH Mi’K 4BOMa MOPAMH; BOAOCCSA — MOB 30A0TO,
o4i — MOB 1Aeca piuok. Kopoab nnogapysas 1l 3aMoKk Ha camomy bepesi
MOPs, 3 TEPACOIO, ABOPOM 3 TECAHOI'O KAMEHIO Ta YOTHPMA BEKaMH 110
KyTax. TyT BoHa KuAa, 3pocTara 6e3 3aiiBux TypbOT Mpo 3aBTpamHil
JA€Hb i He MaAa BAAJH HaJ 9acoM, AK YCi IPOCTi CMEPTHI.

OgHoro OCiHHBOIO AHA BOHA MIIIAA IPOWUTHUCS B340B:K Oepera, Birep
TATHYB 110 HeOy gomoBi xMapu. 3 0g4HOTo OOKY XBUAL BAAPAAUCA B IICOK,
a 3 IHIIOTO — KPYKAsAAO omnane Aucts. Ile 6ys maiicamornimmii 6eper
ZABOX MOPIB, i B ZaBHUHY TYT cTarocsA barato zusuHU. I ock Bona nobaun-
Aa ropbaty crapy, mo cugira Ha micky. Mopceka miHa roaybuaa i Horu,
a AHCTS KPYKAAAO 3a CIIMHOIO, 1l AAXMITTS TPINOTIAO BiZ CHABHOTO BiTpY.

— Ile naiiHemacHima crapa KiHKa ABOX MOpIB, — CKa3aAa BOHa,
MOBASIYM CBSTE iM’s1.
— /loHBKa KOPOAA, — CKa3aAa CTapa, — KUBELI Y KaM AHOMY 3aM-

Ky, @ TBOE BOAOCCA, MOB 30A0TO, AA€ SIKA 3 TOTO KOPHUCTL? KUTTA KO-
POTKe, i Atogu He BiuHi. Tu KuBen i He AyMaeu 1Po 3aBTPALLIHINA J€Hb,
HE Mag€Ill BAAAW HaJ TOANUHOIO.

— 4 aymaio npo saBTpamHiii 4eHb, — BiAIllOBiAa AOHBKAa KOpO-
Asl, — aA€ BAQAU Ha/ FOAWHOIO i ClIpaBAi HE Malo.

I Bona 3agymanacsa. Toai crapa 3Aerka 3iMKHyAQ CBOI PYKH, a 3 1i
BYCT 3ipBaBCA CMiX, IO O6inbII HaraZyBaB KPUK YalKH.

— Bepraiicsa! — Buryknyaa sona. — Kopoaisno, sepraiica g4040-
MY, 40 CBOIO KaM SIHOTO 3aMKy, 60 rortaeMHe Ga)KaHHA BiKE OCEAHAOCH
y TBOEMY cepli, i TH OiAbllle HE 3MOJKEI KUTHU, AK 3BUMYANHA AIOAMHA.
Bepraiica sog0My, AKUBHU 1 cTpaxKjaid, IOKU He 3iiige gap, 1O 3BIABHUTD
tebe, i He Ipuiige YOAOBIK, 10 1TOTypOy€eThCs 1po Tebe.
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The King’s daughter made no more ado, but she turned about and
went home to her house in silence. And when she was come into her cham-
ber she called for her nurse.

“Nurse,” said the King’s daughter, “thought is come upon me for the
morrow, so that I can live no more after the manner of simple men. Tell me
what I must do that I may have power upon the hour.”

Then the nurse moaned like a snow wind. “Alas!” said she, “that this
thing should be; but the thought is gone into your marrow, nor is there any
cure against the thought. Be it so, then, even as you will; though power is less
than weakness, power shall you have; and though the thought is colder than
winter, yet shall you think it to an end.”

So the King’s daughter sat in her vaulted chamber in the masoned
house, and she thought upon the thought. Nine years she sat; and the
sea beat upon the terrace, and the gulls cried about the turrets, and wind
crooned

in the chimneys of the house. Nine years she came not abroad, nor tast-
ed the clean air, neither saw God’s sky. Nine years she sat and looked nei-
ther to the right nor to the left, nor heard speech of any one, but thought
upon the thought of the morrow. And her nurse fed her in silence, and she
took of the food with her left hand, and ate it without grace.

Now when the nine years were out, it fell dusk in the autumn, and there
came a sound in the wind like a sound of piping. At that the nurse lifted up
her finger in the vaulted house.

“I hear a sound in the wind,” said she, “that is like the sound of piping.”

“It is but a little sound,” said the King’s daughter, “but yet is it sound
enough for me.”

So they went down in the dusk to the doors of the house, and along the
beach of the sea. And the waves beat upon the one hand, and upon the other
the dead leaves ran; and the clouds raced in the sky, and the gulls flew wid-
dershins. And when they came to that part of the beach where strange things
had been done in the ancient ages, lo, there was the crone, and she was danc-
ing widdershins.

“What makes you dance widdershins, old crone?” said the King’s daugh-
ter; “here upon the bleak beach, between the waves and the dead leaves?”

“I hear a sound in the wind that is like a sound of piping,” quoth she.

“And it is for that that I dance widdershins. For the gift comes that will
make you bare, and the man comes that must bring you care. But for me the
morrow is come that I have thought upon, and the hour of my power.”

“How comes it, crone,” said the King’s daughter, “that you waver like a
rag, and pale like a dead leaf before my eyes?”

“Because the morrow has come that I have thought upon, and the hour
of my power,” said the crone; and she fell on the beach, and, lo! she was but
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/lOHBKa KOPOASI HiMOIO HE CKa3aAa, AMIIE MOBYKH IIOBEPHYAACA i
mimaa gogomy. Koan 3aiimaa 40 cBO€l KIMHATH, BOHA TTIOKAHKAAA TOAY-
BaAbHHUIIIO.

— l'oayBarbHHIIE! — T'YKHYAQ KOPOAIBHA, — 51 IOYaAa AyMaTH IIPO
3aBTpallHill A€Hb, i Tellep HE MOKY KUTH, AK 3BUYalHi Aogu. CKaxu,
10 MeHi pobutu, abu oTpuUMaTH BAaAy HaJ 4acoM?

Toai roagyBarbHMIA 32CTOTHAAR, AK BIiTE€P Y XyPAECAULIIO.

— O, rope meni! BoHo Bike oceAMAOCA y TBOIM Aylli, i HEMAE AIKIB Big
uiei Hegyru. Hy sk 3abaxaem — 6yze T06i BAaja, Xo4ya cAabOKicTh MilTHiIIa
3a Hel, i gyMKa Ta He nlokuHe Tebe, Xoua i XOAOAHIIIA 32 CaMY 3UMY.

I ocb Z0HBKA KOPOASA cUAira Y CBOEMY 3aMKY, 3aHYpPE€HA B PO34YMHU.
Munyao aes’ath pokis. MopcbKi XBUAL OUAKCL 06 Tepacy, YallKu KpH-
Jaau OiAd BEK, a BiTep CIiBaB y AuUMapaAx 3aMKy. /eB’ATb poKiB BoHA
HE BUXOJUAQ HA BYAHLIO, HE AMXAaAA YUCTUM HOBIiTpsAM, He 6aunaa bo-
sxoro Heba. /leB’ATh POKIB cHiAa, HE O3UPAIOYNCH Hi BIIPABO, Hi BAIBO,
i He 4ylouM HiYMIX CAiB, AMIIE AyMaAa IPO 3aBTPALIHIA g€Hb. A rogy-
BaAbHULIA TYpOyBaAach PO AZOHBKY KOPOAS, SIKa HABiTh DKy IIpUiiMara
AiBOIO pyKoIO 6€3 3aiBOTrO 3aJ0BOACHHS.

KoAu 2eB’sATb pOKiB MUHYAO, HACTAAQ OCiHb, i B TOBITPi TPOAYHAAO
IOCh CXOKe A0 3By4aHHsA Tpybu. Toai rogyBaAbHULIA i AHAAA IIAACLD.
— 34a€TbCsA, A 9yIo 3BYK, MoAiOHMI 40 TPyOH, — CKa3aaa BOHA.

— To caabkuii 3BYK, — MOBHAQ AOHbKA KOPOAS, — AA€ MEHI 1IbOTO
AOCTATHDO.

IlimAu BoHH B TeMpsBi 40 gBeped 3aMKy i B340B:k Oepera. XBUAL
6uan 06 oaun OiK, olare AUCTA KPY/KAAAO B HOBITpi 3 iHmoro. Xmapu
6irau no nHeOy, a yaliku AiTaan HaBKOAO. I Koan gifimam 40 TOro mic-
U1, € KOAUCh TPAIIAAAOCH 6araTto AUBUHH, BOHH HOOAYUAU CTAPY, 1O
KPY/KASIAQ Y BiZbOMCBKOMY TaHIIi.

— IJo Ti pobuul, kiHKO, HA ULOMY OKHHYTOMY bepesi, Mix XBU-
ASAMHU U OIIAAUM AHUCTSIM? — 3alIMTAAQ JOHbKA KOPOASL.

— A gyi0 Mmy3uKy, Haue cBUCT TPyObH, — npomosuAa BoHa. — I ca-
Me TOMY s TAHIIOIO IIiZ MAAIOYUM coHneM: 60 HaOAMKAEThCA Aap, SAKUH
3BIABHUTB Tebe, 1 YOAOBIK, AKUH NOTYpOYy€eThCs Ipo Tebe. Are AAs Me-
HE HACTaB PAHOK, IIPO AKUH A JOBTO AYMAAQ, — HACTAB 4acC MOEI CUAU.

— Yomy K TH, KiHKO, TPEMTHII, Ha4Ye raHYipKa Ha pi3KoMy BiTpi, i
6AigHel, HEMOB CYX€ AUCTSI? — CIIUTaAd KOPOAiBHA.

— bo HacraB Mmiil 3aBTpamHiil 4€Hb, — CKa3aAa cTapa, — i yac MO€I
CHAH.

I Bnanra Bona Ha 6eper — i mepeTrBopHuAaca Ha crebaa MOPCBKUX
BOJOPOCTEH i IMiCOK, a Ha ToMy Micti 3acTpubaAm Milmaxi Bomi.

— Ile HailguBHilIE 3 YCbOro, IO TPAMAAAOCA MiZK ABOMa MOpsi-
MH, — MOBHAQ KOPOAiBCbKa AOHbKA 3 /laHTpiHy.
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stalks of the sea tangle, and dust of the sea sand, and the sand lice hopped
upon the place of her.

“This is the strangest thing that befell between two seas,” said the King’s
daughter of Duntrine.

But the nurse broke out and moaned like an autumn gale. “I am weary
of the wind,” quoth she; and she bewailed her day.

The King’s daughter was aware of a man upon the beach; he went hoo-
ded so that none might perceive his face, and a pipe was underneath his arm.
The sound of his pipe was like singing wasps, and like the wind that sings in
windlestraw; and it took hold upon men’s ears like the crying of gulls.

“Are you the comer?” quoth the King’s daughter of Duntrine.

“I am the corner,” said he, “and these are the pipes that a man may hear,
and I have power upon the hour, and this is the song of the morrow.” And
he piped the song of the morrow, and it was as long as years; and the nurse
wept out aloud at the hearing of it.

“This is true,” said the King’s daughter, “that you pipe the song of the
morrow; but that ye have power upon the hour, how may I know that? Show
me a marvel here upon the beach, between the waves and the dead leaves.”

And the man said, “Upon whom?”

“Here is my nurse,” quoth the King’s daughter. “She is weary of the
wind. Show me a good marvel upon her.”

And, lo! the nurse fell upon the beach as it were two handfuls of dead
leaves, and the wind whirled them widdershins, and the sand lice hopped
between.

“It is true,” said the King’s daughter of Duntrine, “you are the comer,
and you have power upon the hour. Come with me to my stone house.”

So they went by the sea margin, and the man piped the song of the
morrow, and the leaves followed behind them as they went. Then they sat
down together; and the sea beat on the terrace, and the gulls cried about the
towers, and the wind crooned in the chimneys of the house. Nine years they
sat, and every year when it fell autumn, the man said, “This is the hour, and
I have power in it”; and the daughter of the King said, “Nay, but pipe me the
song of the morrow”. And he piped it, and it was long like years.

Now when the nine years were gone, the King’s daughter of Duntrine
got her to her feet, like one that remembers; and she looked about her in the
masoned house; and all her servants were gone; only the man that piped sat
upon the terrace with the hand upon his face; and as he piped the leaves ran
about the terrace and the sea beat along the wall. Then she cried to him with
a great voice, “This is the hour, and let me see the power in it”. And with that
the wind blew off the hood from the man’s face, and, lo! there was no man
there, only the clothes and the hood and the pipes tumbled one upon ano-
ther in a corner of the terrace, and the dead leaves ran over them.
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A TOAYBaABHHIIA 3aTOAOCHUAQ, MOB OCIHHIN CYyXOBiH.

— /I BTOMHAQCH Big BiTpy, — CKa3aAa BOHA I ONIAAKAAA CBill 4€Hb.

KopoaiBcbka gonbka mobadmaa donoBika Ha Oepesi. Bin imos
y KanTypi, AKMH XoBaB oro o6Anv4s, a 1mig pykoio Tpumas Tpy6y. Ii
3BYK OyB CXOKHUH HAa OCMHMH I'VA, Ha HIEINT BiTpPy B cyxill Tpasi, i pizas
ByXa, MOB KPUK AUKHX IITaxiB.

— Tu Toil NpUiigeHIi? — CIIUTAAA JOHbKA KOPOAA 3 /anTpiny.

— A roii npuligemuiii, — Bignosis Bin. — Ile Mos Tpyba, 11 Bci uy-
10Th. /I Malo BAaZy HaJ 9acoM, i e — MiCHA 3aBTPaIHbOTO AHS.

BiH 3irpas nicHI0 3aBTpalHbOro AH#A, i BOHa OyAa AOBrolo, sIK po-
KH, i TO4yBaAbHUIIA TOAOCHAQ, TOYYBIIIH 1.

— lle mpaBga, — cKa3ana KOPOAIBCbKa JOHbKA, — IO TH T'Paell
MiCHIO 3aBTPAIIHBOrO AHA. AA€ SIK MEHi 3HATH, Y4 TH MA€ll BAAJy Ha/
gacoMm? ITokasku AuBo — TyT, Ha Gepesi, HOMI’K XBHAB i OIIAAOTIO AUCTSI.

— Ha xomy K MoKasaTu? — CIHUTaB YOAOBIK.

— Ocb Mos rogyBaAbHULA, — Bignosina giBunHa. — Bona BTomu-
Aach Big BiTpy. IloKasku AuBo Ha Hill.
I — o uyaacia! — rogyBaabHHIS BIIaAa HA I1iCOK, 00€PHYBIIUCH HA

AB1 JKMEHi CyXOro AUCTH, a BiTep 3aKPYTUB HOro y BUXOP, i Mi>K HUMU
3actpubaan nimani Boui.

— Ile npaBaa, — ckazanra Z0HbKA KOPOAsA 3 JaHTpiHy, — TH TOH
npuiigenisiii, i Maem Baagy Haj 9acoM. XoJiM 31 MHOIO 40 MOTO KaMm si-
HOI'O 3aMKY.

Bonu Hmau 6eperoM, a 4OAOBIK I'pap IICHIO 3aBTPALIHbOIO AHA, i
AHCTSI A€TIAO CAIZOM 32 HUMH.

ITotiM BoHm ciam; XBUAL Ouancsa 06 Tepacy, YalKM KpUYaAHd HaZ,
BEKaMH, a BiTep cmiBaB y gumapsax. /leB’ATb poOKiB BOHU CHAIAM TaM, i
HJOOCEH] YOAOBIK Ka3aB:

— Yac Hacras i g Malo CHAY.

A Z0HbKA KOPOAA BigloBigaaa:

— Criii, 3arpaii MeHi IiCHIO 3aBTPAIIHbOIO AHA.

I BiH rpaB — A0BrO, MOB LiAY BiYHICTb.

A KoAm 36irAo A€eB’SATH POKiB, KOPOAIBCbKa J0HBKA 3 /lanTpiny mig-
CKOYHMAQ, Haye 3rajaia mochb BLKAUBE. BoHAa 03MpHyAach HABKOAO B
KaM sIHOMY 3aMKY, i nobadymuaa, mo BCi II CAYTH 3HUKAH. AHIIE YOAOBIK
i3 Tpybolo cugiB Ha Tepaci, npuKpuBmK 0OAUYYA PyKoIo. I KoAu BiH
I'PaB, AUCTS KPY/KASLAO HABKOAO, a MOpe bunocs o6 criny.

I Togi BOHA I'YKHYAQ 40 HBOTO IO € CHA:

— Hacras Ttoii gac! Iloka:xu MeHi cBOIO cHAY!

I 3 TmM BiTep 3ipBaB KanTyp 3 Horo oOAMYYA — i, AKKH Kax! — Tam
He OYyAO AIOAMHH, AHLIE OJAT, KauTyp i Tpyba, o BIAAU KYIIKOIO B KYT-
Ky T€pACH, a CyXe AHUCTA TaHUIOBAAO Ha/J HUMU.
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And the King’s daughter of Duntrine got her to that part of the beach
where strange things had been done in the ancient ages; and there she sat
her down. The sea foam ran to her feet, and the dead leaves swarmed about
her back, and the veil blew about her face in the blowing of the wind. And
when she lifted up her eyes, there was the daughter of a King come walking
on the beach. Her hair was like the spun gold, and her eyes like pools in a
river, and she had no thought for the morrow and no power upon the hour,
after the manner of simple men.

Home is the Sailor

“Under the wide and starry sky,
Dig the grave and let me lie.
Glad did I live and gladly die,
And I laid me down with a will.

This be the verse you grave for me:
Here he lies where he longed to be;
Home is the sailor, home from sea,
And the hunter home from the hill.”
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I KopoaiBcbka gonbKa 3 /lanTpiny mimnaa g0 Tiel wactuam Gepera,
J€ 3/aBHa TpamAsdAacs pisHa guBuHA. TaMm BoHa # ciaa. Mopcbka miHa
IECTUAA T HOTH, CyX€ AMCTS KPYKAAAO HABKOAO, a BiTep oOBiBas iii
obAnYYA.

I xoAu BoHa migBeAa oui, To mo6auUAQ iHITY KOPOAIBCBKY JOHBKY,
1o #aa 6eperom. Y Tiel 6yA0 BOAOCCS — MOB 30A0TO, O4i — MOB IIA€e-
ca pivoK, i BOHA HE AyMAAA PO 3aBTPa, i HE MaAa BAAAU HAJ 4ACOM —
AK yCi MPOCTi CMEPTHI.

Mopsak nmoBepHyBCA Z040My

Ilig 3opsAannUM i BinbHUM HEOOKpaeM
Komaii Moruay, xai s crio4uBalo.

A xxuB mwacAuBoO i pago nomMupalo,
I3 BAacHHUM HaMipoM cebe AHIIAlO.

Ha xameHni 3aAMII BipIia CIIOKYTH:
«/A€XHUTb BiH TaM, A€ IIparays 6yTu;
Mopsik, mo mpias 6epera Biguyty,
MucauBenp, Mo i3 Tip XOTiB MAUHYTH».

3 aneniticoroi nepexnana Poxconana I'puonvosa
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«BipHUH, AK CTaAb, IPAMUH, IK KAUHOK»

«Steel True, Blade Straight> — caoBa, mo OyAM KUTTEBUM Kpeao ApTy-
pa Konan /loiiaa, craau Horo enitadiero. /asa OpuraHiis BiH CAyTy-
BaB «iZJE€AABHMM YOCOOAEHHAM /[KEHTABMEHA, TiZHOTrO BCiX Iodecreid
i cAiB TIomIaHYBaHH:A, HA KOTPi TIABKH AIOACBKI PO3YM i MOBa CIIPOMO3K-
ni»> (I'pem Ceron Taruincon). Maciutab AiteparypHOi cAaBH i rpoma-
AsaHcbKol penytanii TBopusa lllepaoka I'oaMca 3acBiguuB crieniaabHUM
3AAIBHUYHUN OTAT, SAKUU AWIIE W BMICTUB HE3YUCAEHHI KBITH, IO 1X
6puTanili HaZicAaArd Ha HOTO TOXOBAHHS.

Y xutti Konan /loiina 3a3HaYNMO KiAbKa IMapaZlOKCAABHUX PaKTiB.
3okpeMa, Te, O BiH — ipAaHAenb, HapoA;keHUH i Buxosanuil y llor-
AaHAiI, CTaB YTIA€HHAM HE€ TIABKHU JKEHTAbBMEHA, a i BAACHE aHTAil-
CbKOCTi, o migkpecatoe Jsxyaian bapuc y pomani «Aptyp i dsxxopax»
(2005). Abo Take: xXipypr, 3HaBeLb aHAAITHYHOI geayKuil i Aoriku, Ko-
HaH /loiin BipuB y 6e3ymMOBHe icHYBaHH:A (eiipi, MOKAUBICTD CITIAKY-
BaHHA 3 AyXxaMmu i 6paB ydacTsb y cnipuTudHux ceaHcax. llesHo, He Bce
TakK NpocTo 3 MicieM HapokeHHA — llloTAangia AaeTbcsa B3HaAKH!

Apryp Ao (Arthur Conan Ignatius Doyle, 1859—-1930) napoauscs
B Eannbypsi B poauni ipAaHACBKUX iMMIrpaHTis, AKi mobpaaucs B pu-
Mo-KaTtoAuibkoMy cobopi Cesaroi Mapii 1855 poky. To 6yB mepmmii
pik, koau B lloTAangil BBeAn 0OOB’SI3KOBY peecTpalilo Hapo/sKEHb,
mA06iB i cmepreit. Tomy 36eperauncsa g4oxkaagHi 3anucu npo 6arbka,
SAKUHA BBaKaB cebe apTUCTUYHOIO HATYPOIO, Ha3BaBCA aAPXiTEKTOPOM,
aAe 4epe3 3AOBJKHUBAHHS aAKOTOAEM 3aKiHUMB Kap’epy ApiOHUM KAep-
KoM. Aptyp B aBTOobiorpadii nHanume npo Hporo: «<Kutta moro 6aTn-
Ka — 1l€ Tpareis HePeaAi30BAHUX CUA i HEPO3BUHEHUX TAAAHTIB>.

Aptyp 6yB Apyrum i3 gecaTu AiTeH, AKUM BEAOCA TaK BAKKO, 11O
1864 poky ix Biggaam B npuiloMHi poguHu 10 Bcbomy Mmicry. Cim’s,
3aB/AAKH HIATPUMUI 3aMOKHOI pigHi 3 OOKy Marepi, Bos3z’€gHanacs
1867-ro. HactymHoro poky mi sk poaudi BiglIpaBUAN ApTypa BUHUTHCA
B AHTAIO, B €3yiTCbKY MKOAY-iHTepHat. Moro pospaga i Brixa — Anc-
TYBAHHA 3 MAMOIO (Mama — TIABKH TaK BiH 1l HA3UBAB YIIPOJOBIK KUT-
TA) i Tpa B KPUKET. Y WIKOAI BiH BigKpuB y cobi TaAraHT omnosigaua i
Hi3Hillle MUCaB, 0 MOAO/III YYHi BEPBEYKOIO XOAUAH 3a HUM, YeKalo-
Yd Ha KyMmeHi icTopil. Bin rosopus, 1mo ycrnagxkysas gap poO3Ka3yBaH-
Hs BiZ IHTEAIreHTHOI Ta ocBiueHoi martepi, Mepi @oAi, i 3ragysas, AK
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BOHA «CTHIIYBAA2 TOAOC A0 TPArivHoOro MENnoTy», KOAH HAOAMIKAAACA
A0 KyAbMiHaHI. Ii PO3IOBiZl 3aCIIOKOIOBAAU AITEH, KOTPi MEepPEeAsTKaHO
YEKaAM Ha IIOABY CIUSIHIAOTO I arpecMBHOro 6arbka. ApTyp npo ne:
«3 paHHBOTO AUTHHCTBA €AUHE, IO 3aIaM ATANOCH, ACKPaBi icTopil, Aki
MaMa MEHI po3I0BigaAa, BOHH BUPI3HAAUCA TaK SICHO, 11O 3aTbMapioBa-
AU peaAbHi PaKTH MOIO JKUTTS».

1876 poky Aptyp, gogaBum 40 Npi3BHUINA CBOE Apyre iM'st Konan
(Conan), noBepraerbca B Eannbypr. 3mina mpi3Buima — KeCT, IO MaB
IPOAEMOHCTPYBATU BiACTOPOHEHHA BiA 0aTbKa, HEOAKAHHA ITOBTOPH-
TH Hfioro goamo: «lleBHO, MeHi Ha KopucTb OyAu 1i BakKi yacu, 60 s1 OyB
3allaAbHHUM, HEBPIBHOBAa)KEHUM i gemo Oe3poscygHuM. AAae cuTyalis
BUMaraAa €HEpriiHuX Aid i HaIIOAETAHUBOCTI, IOOH MPOTUCTOATH Ii.
Mos mama, Bona OGyaa Taka 4ygoBa, s He Mir il migsectu». lleprmm
Aopocanm kKpokoMm Konan /loiiaa cTarno OpOPMAEHHS AOKYMEHTIB AN
BAQIITYBAHHA ICUXIYHO XBOPOro 6aTbka 40 60KeBiAbHI.

Konan /loiia obupae npodecito Aikaps i 1876 poky crae crysen-
TOM npecTuxHOI Meguunol mkoau Eaunbypsbroro yHiBepcurery. Ko-
HaH /[oiiA nipo yac Hap4yaHHuA: «B Eaunbypsi He MpaKTUKyBaAH ApPY:KHi
CTOCYHKM YU HaBiThb 3HAHMOMCTBO Mi} npodecopamu i crysenramu. Lle
6yAn cyTO AiAOBI BiZHOCHHHM, AKi BM OIAadyBaAW». Ta 3-omiz mpo-
pecopiB BUPI3HABCA OAUH, AKUH cripaBuB Ha 17-piunoro Aprypa He-
3abyTthe Bpaskenns. Horo ssaru /lsxosed Bean (Dr: Joseph Bell). Konan
/loliA onmcyBaB HOro AK «BEAbBMH IIOMITHOI'O YOAOBiKa — 10 pi3UYHO,
10 PpO3yMOBO. XYZOPASIBUH, }KUAABUH, TEMHOBOAOCUH, BiH MaB 0OAMY-
4 KyTacTe i Hic 3 TOpOMHKOIO, TOCTPO30pi cipi o4i i KicTAABI maeui,
a pyXaBcA NOPUBYACTO ... BiH OYB HaA3BUYAWHO BIIPAaBHUM Xipypr, are
HOro HAMCUABHIIINN TaAaQHT — AIaTHOCTHKA, i HE TIABKH XBOpobwu, a i
npogecii Ta Xxapakrepy».

Axo3edp bean g0 AiKyBaHHA HiAXOAMB iHaKIIE, HizK OIABIIICTD Ail-
Kapis Horo yacy. Togi ycmix AiKyBaHHA 4acTO 3aA€KaB Big Toro, Ha-
CKIABKM HIBU/KO aMIYTYBaAM KiHIIBKy. A UM BHKUBE MNALLEHT IiCAA
omnepauil, To cupasa gpyropsazna. beaa obcrooBas HeoOXigHICTh cITO-
CTepeKeHHA i AeAYKTUBHHUHI MiAXia A0 AikyBanH:, notpeby poburth
BHUCHOBKH Ha Mi/ACTaBi NOBEAIHKM W CUMITOMIB, 2 BiTak — IIAQHyBa-
TH AIKYBaHHA 3aA€KHO Big cuTyauii. BiH npakTuKyBaB opHuriHaAbHUU
METO/ MEPEBIPKU CIIOCTEPEKAUBOCTI CTYACHTIB — oOMpaB HaBMaHHA
HE3HAWOMIIA i 3aragyBaB BU3HAYHTH pig HOTO 3aHATH, YUM HEIMIOAABHO
3aiiMaBcs, 6akaHo — i moxoA:KeHHA. Y A-pa beaaa, AKoro HUHI BBaKa-
I0Th OZHHUM i3 3aCHOBHHKIB CyA0BOI Meaununu, 1877 poky npamosas
nomiuaukoM ouuit Joiia y Kopoaicbkiil AikapHi Eaun0bypry.

Ile cryaentom /ola nouas nucatu onosiganua. /eborthe, «Ta-
emunns goaunu Cacacca» (The Mystery of Sasassa Valley), 3 BigayTaIM



132  PO3AIA Y

BigaynHaM yaloOAenux E.A. Tlo i b. T'apra, Buiimao 1879-ro y nosask-
HOoMYy 16-cTopinkoBomy motmkHeBUKY Chambers’s Edinburgh Journal.
3a KiabKa MicaniB y AoHJ0HI 3’ ABUAACS «AMepHKaHCbKa ictopis» (The
American Tule), i «oroai, came Toro poky, — nucas Kownan Joiin, —
A Brepiue 30aruys, O HIMAIHTHM MOKHA 3apPOOASATH iHIIUM Criocobowm,
a HE TIABKU HAAMBATH AIKHM Y PAAKOHU».

Asaanarupiunuii Konan /oA Ha pik nepepsas HaBYaHHA i Haii-
HABCA XipyproM Ha Cy4HO, KOMaHJa AKOIO IIOAIOBAAd HA TIOAEHIB
i kutiB 6ina I'pennangii. I et 40cBig BUABUBCA BAKAUBUM JAAA POP-
MyBaHHs Horo ocobucrocti: «f nigaasca Ha 60pT KUTOOIMHOTO CyAHa
3/J0POBEHHUM, He3rpabHUM IoHakoM. Tam s cTaB CUABHUM, JOPOCAMM
4oAOBiKkoM». | me oane — 1 npuroga «po3byauaa B MEHI Ayl1y HpUpoO-
AKEHOTO MaHAPIBHUKA».

Bin nosepnyscs 40 yHisepcuretry B 1880 poui, 1881-ro orpumas
cryneni 6aKkaraBpa MeAMUHMHM W MaricTpa Xipyprii, y 1885-my, 3aBep-
HIMBIIN AucepTauiio Ha Temy An Essay wpon the Vasomotor Changes in Tabes
Dorsalis, — cryninb gokropa meauuuuu (M. D.) i odiuiiiHo ctaB 40KTO-
pom Aptypom Konan /loiirom.

Bin nmouas cBo0 mepumy npusBaTHy npakTuky B Ilopremyrti, oapy-
AKUBCA 3 «HIKHOIO i mpuBiTHOIO» Ayizolo I'okinc. lacausuii mao6 3a-
TbMapHAa BaKKa XBopoba Apy:KMHHU, BOHA 3aXBOpira Ha TyGEpKyAbO3
i nomepaa 1906 poxky.

Y Ilopremyti Konan Joiin 6eperbcsa g0 nucanHsa. HatfiBaromimmii
i3 Hioro panHix 3400yTKiB — 1oBicTb «ETi04 y 6arpsanux Tonax» (A Study
in Scarlet, 1887), ae Buepiue 3’ssuaucs lleparok I'oamc i gokrop Barcon.

Oanoxypcuuku /oiiaa Bigpasy criocreperau B obpasi 'oamca pucu
ekcueHTpu4yHOrO npogecopa /xozepa beara. P.A. CriBeHcoH, Axuii
TEK Y HbOro BUUBCs, Hanucas /oiiay i3 Camoa: «Moi koMIIAiMeHTH Ba-
UM XUTPOMY/APHUM i BeabMH LikaBuM npurogam llepaoka I'oamca...
HeBsKe e Mili crapuil gpysaka /lxko beaar». A Konan /loiia i e 3ane-
peyyBaB, HaBIIAKH, MIATBEPAUB Yy AMCTI 40 KOAHUIIHbBOIO HACTABHUKA:
«Came Bam A, 6e3ymoBHO, 3aBga4yio lllepaokom I'oamcowm. ...HaBKpyT
A€AYKII, CIIOCTEPEKEHb i AOTIYHHUX BHCHOBKIB, AKMX BH HAaC BYHAH,
AKI BU HaM IPULIENIAIOBAAM, i HaMaraBcs BUOyAyBaTH XapaKTep CBOIO
reposi».

3arobaenuii y cnopt, Konan /loiin y TlopremyTi goAyunscs a0
3acHyBanHa pyTboAbHOTO KAYOY «IlopTcmyT», 6yB #oro mepmunm Bo-
poTapem, 6paB ydacThb y IEPHIMX MOTOIIEPETOHAX i I'PaB y KPUKET 3 TT0-
criiauMu naptHepamu — aBTopoM «lIlitepa Ilena» /.M. bappi #
«6atbkoM Binni Ilyxa» A.A. MirHOM.

1890 poky Joiin npoiimios y BigHi crieniasizopaHe HaBYaHHSA AK
OKYAICT, micasa doro, 1891-ro, mouas npakTukyBatu B AOHJAOHI. YTiM,
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Kap’epa Aikapsa Konan /oiina 6yaa HE40Browo — TOro sk POKy BiH Bask-
KO TIepeXBOpIB HA IpuIl, MOOYBaB HA MEKi ;KUTTSA i CMEPTI, IO CITOHyKa-
AO Horo 3’sacyBatu cBoi npiopureTu. BiH BUPIIINB 3aAUIINTH MEAUYHY
Kap’epy U 3ocepeauTuCs Ha nucbMeHCTBi: «Ilam’sitalo, Ak, 30ya:xeHuit
1 MaCAMBHH, 51 CXOIMB HOCOBUYOK i cAabKOIO pyKolo, TpiyMyiouu, mia-
KHHYB HOro 40 cTeAi — 51, HapemITi, cam co0i rociogap».

Bin Tpoxu nokBanusca 3 A€KAAPALIEI0 HE3AAEKHOCTI — YCIIIHMI
nmucbMeHHUK Konan /lofiA, 1 11e me 0guH mapasoKc, BTPANUB y MACTKY
IOIYAAPHOCTI CBOIO MHepCoHaxka. 3 AUCTa A0 MaTepi (aucronag 1891):
«fI Bcepiios aymaio ripo te, mo6 yburtu I'oamca. .. i HOKiHYMTU 3 HUM Ha-
3aB:Kau. BiH BiZBOAIKae MeHe BiJ KpalllUX peyen».

Hasezemo enisog, mo ocratouHo nepexkonas Konan /oiina B He-
obxignocti no3byrucs Illlepaoka I'oamca, caaBa SIKOro AOKOTHAACA
go CHIA. 1889 poky Bugaseusn Lippincott’s Monthly Magazine y ®ira-
AeAbdil mpuixas 40 AoHZOHY, 106 OpraHizyBaTH 04HOYACHUH BUITYCK
KypHaAy i B bpuranii. /Iad nepumoro 4mcAa, AK€ MaAO 3aCBiAYUTH
y4acThb 3ipKOBHX aBTOPIB i 3a6e311e4nTy NiANIMCHUKIB, BiH 00paB ABOX
HaliBizoMmimux — Konan /oiina i Ockapa Baiinga. Bugaseub Baami-
TyBaB AAA HUX CIIABHY Beudepio, i Konan /loiin rosopus, mo nposis
i3 Baiiangom «cripaBgi 30A0THH Bedip». I, 3BicHO, BuZaBenb 3aMOBUB
Konan /loliny HoBy nosicts npo lllepaoka I'oamca. Tox 1890 poky
oaHovacHo y bpuranii i CIIIA 6yAn HagpyKoBaHi nepuii raaBu poma-
ny Baiinga «[loprper Jlopiana I'pes» i «3nak worupwox» (The Sign of
the Four) Konan Joiina. Ilicasa niel nybaikanil nonyasphicts aBropa
i fioro reposa 3pocaa HeiimosipHo. OgHak, mo6 Hanucatu «3HAK 4YO-
TMpbOx», Konan /loiiny goBenocs BigkaacTtu poboTy Hag icTOPUYHUM
pomanom «biamii sarin» (The White Company). A ne i 6yaa ota «kpa-
mja pid», TOH TUII AiTepaTypu, AKMH BiH HaiibiAbuie HiHyBaB i 3HaB
HarieBHe, 1o ictopil npo I'oAMca HiKOAM He PUHECYTbh HOMY TaKOTO
3agoBoAreHHsA. Konan /loiin onucyBas 3axBart, AKMH BiA4yB ICAA 3a-
BEpHIEHHA 1IbOTO icTOpu4YHOTO pomany npo CtoaiTHiO BiliHy: «f Oys
MOAOAWH, CHOBHEHHUH MepmIol pagocCTi KATTA U Ail, AymMalo, Mo A IIe-
peHic yacTuHy 11bOro Ha cBoi cropinku. Ilam’siTaro, Mo, KoAM HanMcan
OCTaHHIN pAAOK, BUTYKHYB: “Hy, nporo s HikoAn He nepesepmy’, —
i1 :KOYpHYB YOPHHUABHY PYUKY B CTiHY».

Tox y rpyani 1893 poky, 3 Boai aBropa, llleparok I'oamc i fioro 3a-
KASITHH cynepHUK npodgecop Mopiapti 3arunyau 6ias Bogocnagy Peid-
xenbax («Ocranna crpasa 'oaMca»). Myapa matn 3acrepirara Konan
Aoiina: «Tu, 3BicHO, MOkem poOUTH Te, IO BBAKAELI 32 NOTPibHE, are
HATOBII TAK A€TKO He NOoCTynuTthcs!». I Maaa pauiio.

OOypeHHs YuTanbKOI CHIABHOTU OYyAO HIAA€HUM, ABAALATH THUCAY
yuTauiB cKacyBaau nepeanaary na The Strand Magazine, ae ApyKyBaAu-
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ca icropii mpo I'oamca. 3a cim pokis Konan /Jloiin 3aaBcsa i mosepHyB
I'oamca gas «Cobaku backepsinis» (1901).

1902 poky kopoab Easapa VII nocsatus Konan /loiiaa B Aunapi.
JlOCAIZHMKH A0Ci CliepevyaloThCs, 3a AKi caMe 3aCAYTH — 3a AiTepaTypHy
YU IPOMA/CBHKY AisAbHICTD? 1lig yac aHrAo-6ypcpkol BiliHu B GepesHi-
yepsHi 1900 poxy Aptyp Konan /lOHA CAYKHB AIKapeM-BOAOHTEPOM
y noabosomy mnurtaai y Iisgenniii A¢puni. Cimparouncs Ha cBOI Bpa-
KEHHA 1 /0CBig, HAJPYKyBaB CIIOYATKYy HAPUCH, & NOTIM i KHUTY «AH-
rao-6ypebka Biiina» (The Great Boer War, 1900) Ha migTpUMKy rosumii
bpuranii. Konan /loiia BBaKas, mo 6yB y4O0CTOEHHMII TUTYAQ AHLIAP:
came 3a 1li TBOPH, AKi CTAAU HEPIIUM iCTOPUYHHUM OIIMCOM 1Ii€l BiliHMU.

Ax BizoMO, MMCBMEHHUKIB 4aCTO OTOTOKHIOIOTH 31 CTBOPEHUMH HU-
mu nepcoHaxkamu. Ockapa Baiiaga maan 3a «IIpexkpacnoro Ilpunna»,
a Konan /loiiny npunmcyBaan geayktusHi TaranTu lllepaoka I'oamca.
ITncbMEHHMK OTPUMYBAB AHCTH BiJ 3aCy/KEHHUX Ta IXHIX POAUYIB, AKi
HPOCHUAH PO AOIIOMOTY B IEPETAsdi KPUMIHAABHHUX CIIpaB. 3a3BUuail
BiH He pearysaB Ha TaKi AUCTH, aA€ KiAbKa BUIIAJAKIB 3MYCHMAN HOTO J0-
AYUYHUTHCA A0 BiAHOBAEHHS CIIPaBEAAUBOCTI.

OauH i3 Hux — cpasa /Jsxopaxa Egaraxi, sika 3aAUImasacs B 1o-
Al 30py 6pHTAHCBKOTO CYCIIABCTBA Ta IOPHUCIIPYAEHINT aK 40 TOYATKY
XXI croairrs!

Jxopax Eganaxi (George Edalji, 1876-1953), 6purtanens 3wmimia-
HOrO IOXO/KeHHA, 6aTbKO — iHAi€b, MAaTH — aHTAilKa, 6yB 6e3mia-
CTaBHO OOBMHYBAY€HUH Yy KOPCTOKOMY BOMBCTBiI gOMamHboi XyJ00H.
Teapun ybuBaau BHOUI, CBigKiB He OyAo, ane HOAiLis oTpuMyBaAa
AHOHIMHI AHCTH, B SIKHX ybuBueio HasuBaAu /lKopaika, Ha TOH dac
ycnimHoro agsokata. 1903 poky Horo saapemryBaad, Hnpu oOHIyKy
B OyauHKY 0aTbKa-CBAIICHHUKA 3HAUIIAM 3aip;KaBAE€HI Ae3a H IAABTO
3 nasaMamu kposi. Ilboro 6yao gocratsbo. llpeca marara npasegHuM
rHiBoM i posgmyxyBara Boruume KceHodobii: «30BHILIHICTD Y HBOTO
cxigHa, mig 9ac BUCTYyNy 06BI/IHyBaqa BiH He BUABAAB eMoLil, xiba mo
AeZb yCMiXaBcsi», ab0 «...nomupeHolo 6yAa gyMKa, o Tak BiH 341HCHIO-
BaB HiYHI JKEPTBOIIPHUHECEHHS €K30THYHUM Goram».

Y xostHi 1903-ro EgarsxKi BUSHAAM BUHHMM i 3aCy4UAN 40 ceMU
POKiB KaTOp:KHUX pobit. Xo4 1ig yac Horo ys’A3HeHH:A BOUBCTBA TBa-
PHH He NPUIIHHAANCS, Hi OAILIIO, Hi Y4 e He 6EHTEeKUAO. ATIeAsLiH-
HOTO cyay B bpuranii Togi He 6yAo, Katopra 34aBaAacss HEMHUHYYOIO,
Ta Hebalgy:xi npubivankn EgaraxKi cKAaAM mieTuiio 40 ypAay, AKa 3i-
6para 10 000 mignucis. Y skotHi 1906-ro Ezarsxki 3BianbHHAN — 6e3
KOAHUX I10SICHEHD.

CraTyc 3A04YHMHLS, 3 AKOIO HE 3HAAM BUPOK, HE 403BOAB Eaanaxki
3aiinAaTHcA 1opucnpygennieio. Hamaraouncs nosepuytu cobi go6pe
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iM’s1, BIH HallUCaB KiAbKa cTaTel Mo CBOIO crupasy. Y B’asuuni Egaasxi
unTas onosigzanHA npo llepaoka I'oamca i 1icAst 3BIABHEHHA HaicAAB
cBoi crarti Konan /oiiay.

Konan Joiia: «Yuraoouu 1i cTarTTi, A 4yB FOAOC IIPaBJAM; 5 3PO3Y-
MiB, 1I0 MalO CIIpaBy 3 ;KaXAHUBOIO Tparei€io i nosuHeH 3poOUTH Bce
MOKAUBE /IASL BHUIIPABAEHHA cripaBu. Moe obypennsa i pimydicte He
BigcTynaTu 6yAn MOPO/AKEHI AYMKOIO PO 6€3MOMIYHICTD IUX AOAEH —
KOABOPOBOTO CBSIIEHHHUKA, HOrO CMIAMBOI OAQKHUTHOOKOI i CHBOBOAO-
€Ol APY/KHHH, IOHOI JOHBKH, 3 AKHX 3HYLJAIOTHCSA KOPCTOKI MYYHUTEA]
1 AKHUX IOAILiA, HOKAMKaHA 3aXMIATH, TaHBOUTD i BCylleped 340pOBOMY
TAy34y 3BUHYBAuy€ B IXHIX BAacHUX Oigax».

Konan /loiin y3sasca go cripaBu 40ctoty B cTUAL Lllepaoka T'oam-
ca, mo nepeAbadaro TPU HANPAMKU Aill — po3cAigyBaHHs, yOAiKa-
uii # arirauisa. Ilicaa sBusuennsa gokymentis Konan /loiian npusHauyus
Eaaraxi 3ycTpiu y AOHAOHCbKOMY roteai. Ilepmmii :xe morasg Ha
IOHaKa II€PEKOHAB y HOoro $i3MyHild HECIPOMOKHOCTI CKOITH 3AOUMUH,
B sAKOMY Horo 3puHyBaTuAU. Konan /lolia HermomiTHO criocrepiras 3a
HUM, 32 TUM, AK Egarzxi «tpumaB rasetry OAHU3bKO 40 odeil i gemo
300Ky, IO BKAa3yBaAO HE AHIIE HA CHABHY KOPOTKO30PicTh, a ¥ HA MO-
MiTHHUH acturmatusm. /lymMKa, mjo Taka Al0AMHA HUKAaTHME BHOYI MO-
AAMHU U Hana/ZaTuMme Ha Xy/A00y, IpuMyApsounch YHUKATH 3ycTpiyei
i3 moainiero, 3garack 6u abcypAHOIO KOAKHOMY, XTO 34aTE€H YSABUTH, K
BUTASAAE CBIT AAS AIOAUHM 3 Miomielo y Bicim gionTpiii... OgHak 4e-
pe3 Ge3HagilHUN CTAaH 30py BiH BUIAAZAB AK PO3CIAHHUHI YOAOBIK i3
3aBMEPAUM MOTASLZAOM, IO Pa3oM i3 TEMHOIO LIKipolo HameBHe pobu-
AO HOTO Ay’KE€ AUBHUM B 04aX aHTAIHCBKHX CEASH i aCOLIIOBAAO 3 HUM
6yab-aki auBHI ogii. Tax o0na-eouna Pisuuna sada cmana i c6iOUEHHAM
be3sunHOCIL, @ NPUMUNHOI, Uepe3 AKY Ub020 UOL0BIKA 3PoOUNU UanOM-8100Y-
eauiom» [BUA. Hale].

Haragaemo, Konan /Jlolin — Aikap-odrarbMonor, Horo 3guByBa-
A0, WO aaBoKaTh Egansxi He BKazaAd HAa PaKT KOPOTKO30pocCTi. /as
NpakTUYHUX JoKasis Konan /oA 3aMOBUB cIlelliaAbHI OKYAAPH,
B AKHUX AIOJWHA 3 HOPMaABHUM 30poM 6admaa 6 tak camo, Ak Egarmxi.
«Y MeHe HOpMaAbHUH 3ip, — nucas Konan /lofin, — are B 1IUX OKy-
Aspax A nodysascs retb 6esnomiuaum. A aas ix penoprepy i nonpocus
HNPONTH BiA AOMY A0 TEHICHOI raAsBUHH HaBIIPOTH. Bin He 3mir... Sk
Ha MEHe, CKOITH 3A04YuH MicTepy Egarxi Tak camo He 40 cHary, fAK iH-
BaAigy, KOTPUI HE MA€ Hir».

Y ciuni 1907 poky Konan /loiia HagpyKyBaB CBOI BUCHOBKH B Ce-
pii crareii y Daily Telegraph, niznime yxkaasmm kuury «Crpasa /lxop-
axa Eagaraxi». Konan Joia nucas: «IIpo HecripaBegAuBicTb CTOCOBHO
Axopaxa Egaraxi HeBAOB3I gidHaracs Bcsl AHTALSD. KoAun ctaao Bigomo
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npo BTpydanHsa Konan /loiina, BiH Te€K OTpUMaB 3arpO3AUBI AUCTH,
HAIIMCaHi THM CaMHUM MTOYE€PKOM, IO H A0 MoAinii Ta poguan /xopaxa.
«Oanak, — 3ayBaskye cep Apryp Konan /loiin, — et pakT a HisiK He
BIIAMHYB Ha NE€PEKOHAHHA MiHICTEpPCTBA BHYTPILIHIX CIIpaB y TOMY, IO
Aucty Hanmcas Jxopax Eganaxi».

PoscaigyBanna Konan /loiiana ipusBeAo 40 TOTO, IO MIHICTP BHY-
Tpimnix cpas Beaukoi Bpuranii lepbept I'AascToH CTBOPHUB ypAAOBY
KoMicito 3 neperasigy cripasu Egaaski. Y rpasui 1907-ro komicis ornpu-
AIOJHUAQ CBill npucys — A0BOAI HeogHo3HayHUM. Egarsxi BusHaAm
HEBUHHUM Yy BOMBCTBI TBapHH, aA€ Ha3BaAH aBTOPOM aHOHIMHHUX AH-
CTiB, y SIKHUX HOro i o6BuHyBadyBaAu. I He fimaocs npo Te, mob KoM-
MEeHCYBATH TPUPiUHE YyB’ A3HEHHA 4M X0u OM BMOAYUTHCSA, YOTO BAACHE
aomarascsa Eaanaxi.

Konan /lofin 3 ripkoToio KoHcTaryBas: «Mepsenne pimenns. e
HEIACHUH YOAOBIK, POAMHA AKOIO CIIAATHAQ COTHI QyHTIB Cy40BUX BU-
TpaT, HE OTPUMAaB KOAHOTO HIMAIHTA 32 3anoziAHi 36uTku. 1le rmasma
Ha icTopil aHTAICBKOTO TPaBOCYAJs1».

A Btim, 1907 pik 6yB He TakuMm y:xe i noranuM. /sxopaxky Ezanpki
HOBEPHYAM 1IPABO 3aiiMaTHCA a4BOKATCHKOIO IIPAKTUKO. Y BepecHi Ko-
Han /lolin oapysuscs 3 KoxaHow /lxxun Aeki i 3a1ipocuB Ha BECIAAA
Axopaxa Egargxi. Konan /oA roBopus, Mo «KOZHOTO 3 BECIABHHX
rocTed BiH He 3ycTpivaB 3 TaKO ropAicrio». A nanpukinui 1907-ro, na-
peuiri, 6yB cTBOpeHMI ANIEASINIHHUIE €y 3 KPUMIHAABHUX CIIPAB, CBOEIO
y4acTio y 1osisi sikoro cep Apryp Konan /[oliA nigzcTaBHO NUIIABCA.

Ha ubomy icropisa He 3akinunaacsa. Yike y XXI croairri /Jxyaian
Bapuc (Julian Barnes, 1946 p. H.) HanucaB cBOIO Bepcilo nogil, BigTBO-
puBmu B pomani «Aptyp i xopax» (Arthur & George, 2005) maparean-
Hi 6iorpadii ABoX roroBHux ydacHukis — Konan /oiira i Ezaazgxi.
Y pomani bapHca 1oHuii TemHomkipuil /sKopaxk HiAK HE MoOKe 3po3y-
MiTH, YOMYy OZHOKAACHUKH, 3aBKAU HEOXalHi U TOAOAHI AiTH mIaxTapis,
WITYpXaloTh Horo i menouyTs: «Tu — Henamencpkuii». Floro anraiii-
CbKa Kpalja 3a IXHIO, Y HbOTO BZOMa 3aBKAU YHUCTO i mpubpano, pigHi
MOASATbCA TaK caMo, AK yci. I ToMy, Koan 6aTbKO — CBAIIEHHUK aHTAi-
KaHCbKOI IEpKBU — O/ZHOTO AHA BUMAara€ Bij CHMHA, 0O TOH Ha3aBKAU
sanam’ATas gaty — 6 aunna 1892 poky, koau npopecop Haopoaxu,
napc, Oys obpanuii uanenom napaamenty, /lKopax mupo He posymie,
SIKHH 1€ MA€ CTOCYHOK A0 HBOTO: «AA€ K A — He mapc». Y Horo csi-
AOMOCTi 3akap0OOBaHO: s — aHTAI€Nb, MOSI LIEPKBA — AHTAIKAHCBKA,
AHTAIMCBbKI 3aKOHM — MOl 3aKOHHU. Tak-To BOHO TakK, — BiAIYKyeTbcsA
BapHc, «aae iHIIl 3 UM HE HOTOAKYIOTHCS>.

2013 poxy acowniauisa agsokatis Beaunkoi bpuranii ckaszasa, Ha-
pewri, cBoe caoso mpo crupaBy /xopaxa Ezaaaxi. I'eneparbnuii
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conicitop Oaisep l'iag (Oliver Heald) sucnysas: «Cya nag Eganaxi 6ys
Papcom». IIpUKMeETHE BIKUTE HUM CAOBO «& farce» — IPOMOBHUCTHH OMO-
¢on g0 «a Parsi». Ocp Tak, MPO3iPpAUBO, HA CTOAITTA BIiepe, O3HAYNB
O/ZHY 3 HalrocTpimmx npobaem yke Hamoro raobaaizoBaHoro cBity
ipAaHgelb / WOTAAHJAENb / aHTAI€nb / AMLAP / AiKap / TUCbMEHHUK /
axentTAbMeH / cep Aptyp Konan /loiia — e Herepnumicts 40 Inmoro,
«HEHANIEHCbKOTO», AKIIO HOTO iA€HTUYHICTD AUCOHYE 3 YiKe cpopMOBa-
HOIO KOAEKTUBHOIO MaTPHIIEIO.

Cropouena pegaknia «Cnpasu /sxopaxa Egaazxi» A. Konan
/Jloiina Briepuie APyKYETHCS B YKPAIHCbKOMY € PEKAAJI.

Temana Muxed
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Arthur Conan Doyle’s famous article on the Edalji case was first pub-
lished in The Daily Telegraph on January 11 and 12, 1907, and reprinted
in The New York Times on February 2 and 3, 1907.

The Case of Mr George Edalji
By Arthur Conan Doyle

The first sight which I ever had of Mr. George Edalji was enough
in itself to convince me both of the extreme improbability of his be-
ing guilty of the crime for which he was condemned, and to suggest
some at least of the reasons which had led to his being suspected.

He had come to my hotel by appointment, but I had been de-
layed, and he was passing the time by reading the paper. I recog-
nized my man by his dark face, so I stood and observed him. He held
the paper close to his eyes and rather sideways, proving not only a
high degree of myopia, but marked astigmatism. The idea of such
a man scouring fields at night and assaulting cattle while avoiding
the police was ludicrous to any one who can imagine what the world
looks like to eyes with myopia of eight dioptres—the exact value of
Mr. Edalji’s myopia, according to Mr. Kenneth Scott of Manchester.
But such a condition, so hopelessly bad that no glasses availed in the
open air gave the sufferer a vacant, bulge-eyed, staring appearance,
which, when taken with his dark skin, must have made him seem a
very queer man to the eyes of an English village, and therefore to
be associated with any queer event. There, in a single physical de-
fect, lay the moral certainty of his innocence, and the reason why he
should become the scapegoat.

Before seeing him I had read the considerable literature which
had been sent to me about his case. After seeing him I read still more,
saw or wrote to every one who could in any way throw light upon the
matter, and finally visited Wyrley and had a useful day’s work upon
the spot. The upshot of my whole research has been to introduce me
to a chain of circumstances which seem so extraordinary that they are
far beyond the invention of the writer of fiction. At all times in my in-
quiries I have kept before my mind the supreme necessity of following
truth rather than any preconceived theory, and I was always prepared
to examine any point against the accused with as much care as if it
made for his innocence, but I have felt at last that it was an insult to
my intelligence to hold out any longer against the certainty that there
has been an inconceivable miscarriage of justice.
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Ynepue sigomy crattio Aprypa Konan /Jloliaa crocosHo cripasu Eaan-
ki onpuntoguuaun 11 ta 12 ciuna 1907 poky B The Daily Telegraph, a mi-
sninre onybAikyBanu B The New York Times 2 Ta 3 AIOTOTO TOTO K POKY.

Cnpasa micrepa Jxopaxa Eganaxi
Aptyp Konan /Jloia

Ilepmoro & norasay Ha micrepa Jxopaxa Egargxi 6yro goctaTtHbo, o6
A BOAHOYAC NIEPECBIAYUBCA Y HaA3BUYANHIH MAAOMMOBIpHOCTI HOro npoBu-
HU B [IPUITUCYBAHOMY HOMY 3AOYMHI, @ TAKOXK 340raJaBcsA ITPUHANMHI 11pO
KiABKA TPUYHH, 3 AKUX HOTO 3aMiJO3PHAU.

Bin npubys 40 MOro roreAlo 3a HorepeAHboIo 3rooo, OAHAK A 3a-
TpUMaBCs, i Mil TiCTb, YEKAIOUM HA MEHe, YuTas rasery. Sl BrisHas Horo 3a
TEMHOIIKIPUM OOAMYYAM 1 AKHUHCH Yac criocrepiras 3a HUM. YoAoBiK Tpu-
MaB raszeTy OAM3BKO 40 O4eH i Ilig IIEBHUM KYTOM, IIO HE AMILIE CBIAYHAO
PO BUCOKMH CTYIiHb MiOIIii, a il CAYI'yBaAO O3HAKOIO acturmMaTusmy. /lymxa
PO Te, IO TaKa AIOJUHA MOCEPE/] HOUl CHOBUTATUME MOAAMH 324N Harlady
Ha Xy400y, BOAHOYAC YHUKAIOUH IOAILil, BUAAETHCSA 6E3rAy34010 Oy ab-Ko-
My, XTO 34aT€H YABUTH CBIT 3 TOTAsIAY O4el, OOTAKEHNX MIOIT€0 BOChMU
AlonTpiii — a caMe Take 3HaYeHHs MaB AeeKT 3opy mictepa Egaamxi, Ak
3acBiguuB Micrep Kenner Ckorr i3 Manvecrepa. O4Hak yepe3 nei cran —
Tak 6e3HaAiHO TSLKKUH, O Ha BIAKPUTOMY IIPOCTOPI sKOAHI OKYAsIPH HE B
3M03i OyAH HOTO HOAETIUTH, — CTPAKAANCLID MAB IYCTUH, BUTPIIKYBaTHHA
MOTASI/, IO PA30M i3 HOTO TEMHOIO HIKipOI0 POOHUAM 30BHIIIHICTH 1IHOTO YO-
AOBIKa, 32 MipKaMH aHTAIMCBKOTO C€Ad, BEABMH JWBHOIO, a OTKE, 1i A€TKO
6yAo 1oB’s13aTH 3 Oy Ab-AKUM JAUBHUM BUITAAKOM. BigTak ns eauna gisuyHa
Ba/a — 1i€ fAK MiJCTaBa A MOPAABHOI BIIEBHEHOCTI B HOro G6€3BMHHOCTI,
Tak i IpUYMHA, 3 AKOI BiH cTaB LaroM-Big0yBaiiaoM.

Ao 3ycrpidi 3 HUM A 03HAHOMUBCA 31 3HAYHUM 00’€MOM HaAiCAQHOL Me-
Hi AiTepaTypu, 4OTHYHOI 40 ioro crpasu. llicas sycrpivui mpounTas me
6iAbIe, 0COGMCTO YU TOIMITOIO 3B’A3aBCA 3 KOYKHUM, XTO MIr xo4a 6 sKu-
MOCh YHHOM ITPOAWUTHU CBITAO Ha MOJiI0, Ta 3PEMTOoIO BiABiZaB Baiipai, ae
IIAIZHO IIpOIpallioBaB yBech JeHb OesnocepesHbo Ha Micui. Y miAcyMKy
CBOT'O PO3CAIAyBaHHA 51 JOBiZaBCA HPO HU3KY OOCTaBHH, YWsl BHUHATKO-
Ba HeOyeHHICTh He crara 6u Ha AYMKY HaBiTh ITMCbMEHHHUKY-(PAHTACTY.
BripogoBK ycbOro A4OCAiAZKEHHA 51 TOAYMKH HaZaBaB MPIOPUTET MOIIYKaM
ictuaM, a He OOrPYHTYBAHHIO AKOICH yrepe/LKEeHOI Teopil, TOXK 3aBKAU
6yB roroBuii BUBUNTH Oy Ab-IKMI apIyMEHT IIPOTH OOBUHYBAY€HOTO 3 Ta-
KOIO PETEABHICTIO, HEMOB TOH MII' IIOCAYTYBAaTH HOro Bunpas/aHHio. Oa-
HAaK 3PELITOIO BiZ4yB: MOAAABLIL CIIPOOH OIMPATUCs IIEBHOCTI TOTO, WO A
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Let me tell the strange story from the beginning. I hope that the
effect of my narrative will be to raise such a wave of feeling in this
country as will make some public reconsideration of this case inevita-
ble, for I am convinced that such reconsideration can only end in his
complete acquittal and to his restoration to the rank of that honoura-
ble profession from which he has so unjustly been removed.

The story begins as far back as the year 1874, when the Rev. S.
Edalji, a Church of England clergyman of Parsee origin, was married
to Miss C. Stoneham. An uncle of the bride, as I understand it, held
the gift of the living of Great Wyrley, which was a parish, half agri-
cultural and half mining, about six miles from Walsall in Stafford-
shire. Through his uncle’s influence Mr. Edalji became vicar of Great
Wyrley, a cure which he has now held for thirty-one years, living a
blameless life in the sight of all men. Placed in the exceedingly diffi-
cult position of a coloured clergyman in an English parish, he seems
to have conducted himself with dignity and discretion. The only time
that I can ever find that any local feeling was raised against him was
during elections, for he was a strong Liberal in politics, and had been
known to lend the church school-room for meetings. [...]

In the year 1888, George Edalji being at that time 12 years of
age, a number of threatening letters were received at the vicarage.
The aid of the police was called, and an arrest was made. This was
of the servant-maid at the vicarage, one Elizabeth Foster, who was
accused, among other things, of writing up ribald sentences about
her employers on outhouses and buildings. She was tried at Cannock
in 1889, but her solicitor pleaded that it was all a foolish joke, and
she was bound over to keep the peace. An attempt has been made to
contend that she was not guilty, but I take it that no barrister could
make such an admission without his client’s consent. She and her
friends were animated afterwards by bitter feelings of revenge, and
there is good reason to believe that in this incident of 1888 is to be
found the seed which led to the trouble of 1893-1895 and the sub-
sequent trouble of 1903. The 1892-1895 letters openly championed
Elizabeth Foster; the 1903 ones had no direct allusion to her, but a
scurrilous postcard on August 4 contained the words: “Why not go
on with your old game of writing things on walls?” this being the
very offence Elizabeth Foster was charged with. The reader must re-
member that in 1888 George Edalji was a schoolboy of 12, and that
the letters received at that date were in a formed handwriting, which
could not possibly have been his.

In 1892 the second singular outbreak of anonymous letters be-
gan, some of which were published in the Staffordshire newspapers
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3ITKHYBCA 3 HEHMOBIPHOI TAMKKOCTi CYyZ0BOIO IOMHAKOIO, O3HAYAaTUMYTh
NIPUHUKEHHSA MOTO iHTEAEKTY.

/l03BOABTE ONOBICTH 110 AUBHY icTOpIIO Big camoro ii noyatky. Criogi-
BAIOCs, 1O PO3IOBiAb MOS1 B PE3YABTATI 34iliMe B 1ili KpaiHi TaKy XBUAIO I10-
9yTTiB, IO CYCIIIABHE IIEPEOCMHUCACHHSA L€l ClIpaBU CTAaHE HEBiABOPOTHUM,
OCKIABKH 5 [IEPEKOHAHUH: TaKe NIEPEOCMUCAEHHS MOKE IIPUBECTH AHILE A0
LUIAKOBHUTOTO BUIIPABJAHHSA IBOTO YOAOBiKa Ta HOro MOBEPHEHHA A0 AAB
MOYeCHOI MPogecii, 3BiAKH HOTO TaK HECITPABEAANBO BUKAIOYHAM.

ITouarok icropii noBeprae Hac ax 40 1874 poky, KoAu mpenogo6HuH
HI. Egaamki, CBALIEHHUK aHTAIKAHCBKOI LIEPKBH, Mapc! 3a MOXOKEHHSIM,
nobpascs 3 mic 1I. Croynem. /la4pK0 HapedeHOI, HACKIABKH MeHI BigoMo,
obifimas LepkoBHy 1ocagy B I peiir Baiipal — novacru ciabcbKorocriogap-
CBbKill, TOYaCTH MIAXTAPCbKill mapadil 3a HIcTb MUAB Big Boacoana, mo B
Cradpopammpi. 3aBAsKH BIAUBY AsgbKa Micrep Egaaspki cras Bikapiem? y
I'peiit Baiipai, i 0cb ysKe TPUALSATD OAMH PIK BiH BUKOHYE 0GOB A3KH KIOPE,
Malo4M B o4yax rpoMaau 6esgoranny penyranio. ONMHUBIINCH Y BKpail He-
IPOCTOMY CTAaHOBHUI KOABOPOBOTO CBAIIEHHUKA B aHIAIMCBKil nTapadii, BiH
BOYEBUb TIOBOAUBCA TiAHO M PO3CYAANBO. €AMHUN BiZOMHI MEHI BUTIAJO0K,
KOAH HOTO CIITKaAO OOypPEHH: MICLIEBHX, CTaBCA IIig yac BUOOPIB, MO3asK
mictep Egarnsxi TBEpAO g0oTpHMYyBaBCcA AibeparbHUX ITepeKoHaHb, i 403BO-
ASAB IPOBOAUTH 300pH B TPUMILLIEHH] HEAIABHOT IIKOAM. |...]

Y 1888 poui — /lxopaxy Ha Toil yac 6yaro 12 — Bikapiii oTpuman
KiAbKa AHCTIB i3 morposamu. Poguna 3BepHyAacs 10 4OIOMOIY IIOAiLil,
icAsi 4oro Big0yBcsA apemT. 3aTpUMAAU CAYKHMIIO — Taky cobi Eaiza-
6er Docrep, AKy 3BUHYBATHAH, 30KPEMA, B HAIIMCAHHI ByAbBIapHUX BU-
CAOBIB TIPO CBOIX TOCIMO/APIB Ha CTiHAX BYAWYHUX BOMpaAeHDb Ta iHIINX
GyaiBeab. I cyanan 1889 poky B micti KaHHOK, are 3aXMCT HAOAIr Ha
ToMYy, 10 e 6y Aunie O6e3rAy34ui sKapT, TOMY CAYKHHLIIO IIPOCTO 30-
60B’s13aA1 GiAbII HEe IOPYIIYBAaTH IPOMAACHhKUI NMOPAAOK. 3poOUAU Ta-
KO 1 crIpoby Z0BecTH il HEIIPUYETHICTD, aA€ 5 IEPEKOHAHUH, IO KOACH
IPaBHUK HE A03BOAUB OU cobi Takoro noganus 6e3 3roAu CBOro KAi€HTa.
Bigroai B mic docTep Ta 1 ApYysiB KeBpira TipKa Kara IOMCTH, i € Ba-
roMi MiZCTaBW BBAKATH, MO B IbOMY iHOUAEHTI 1888-ro HasaBHE 3epHO
kaonotis 1893-1895 pokis i nogarbmmx Herapasagis y 1903 poui. Au-
ctu 1892-1895 pokis Bigkpuro BoseanudyBaru Eaizaber ®ocrep; Au-
ctu 1903-ro ne sragysaau ii 0ocoOu HarpsAMy, aAe B CIIOBHEHIH HaKAeIiB
AUCTiBLI, oTpuMaHiil 4 cepnus, 3a3Havarocs: «Yom 6u 1061 He TOBEpHY-
THCA A0 CTAapUX BUTIBOK 3 HAMKMCAMU HA CTiHAX?» — a caM€ B ObOMY I1O-
pyuiensi Eaizabetr ®octep i 3BuHyBauyBaAu. UYnradesi caig npuragatu,
mo B 1888-my /Ixopax Egarzxi 6ys mkoasipem 12 pokis, a auctu 3a
Tol nepiog 6yAH HalmMCaHi BAKE€ yCTAaACHHM IIOYEPKOM, IO HifAK HE Mir
HOMY HaA€KaTH.
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at the time by Mr. Edalji, in the hope that their style and contents
might discover the writer. Many were directed to the vicarage, but
many others were sent to different people in the vicinity, so male-
volent and so ingenious that it seemed as if a very demon of mischief
were endeavouring to set the parish by the ears. [...] They lasted for
three years, and as they were accompanied by a long series of hoaxes
it is really wonderful that they did not accomplish their proclaimed
purpose, which was to drive their victim off his head.

On examination of such of these letters as I have been able to
see, their prevailing characteristics are:

1. A malignant, diabolical hatred of the whole Edalji family, the
16-17-18-year-old George coming in for his fair share of the gross abuse.
This hatred is insane in its intensity, and yet so coldly resolute that three
years of constant persecution caused no mitigation. Here are extracts
to illustrate the point: “I swear by God that I will murder George Edalji
soon. [...].” “Every day, every hour, my hatred is growing against George
Edalji.” “Do you thing, you Pharisee, that because you are a parson God
will absolve you from your iniquities?” [...]Such are a few of the phrases
in which maniacal hatred of the Edalji family is shown.

2. The second characteristic of the letters is a frantic admiration,
real or feigned, for the local police. There was a Sergeant Upton on
duty in Cannock, who is eulogised in this way: “Ha, ha, hurrah for
Upton! Good old Upton! Blessed Upton! Good old Upton! Upton is
blessed! Dear old Upton!”

“Stand up, stand up for Upton,
Ye soldiers of the cross.

Luft high your royal banner,

It must not suffer loss.”

3. The third characteristic of these letters, besides hatred of Edalji
and eulogy of the police, is real or simulated religious mania, taking
the form, in some portions of the same letter, that the writer claims to
be God, and in others that he is eternally lost in Hell. [...]

4. The fourth remarkable characteristic of the letters is the intima-
cy of the writer with the names and affairs of the people in the district.
As many as twenty names will sometimes be given, most of them with
opprobrious epithets attached. No one can read them and doubt that
the writer lived in the immediate neighbourhood, and was intimately
acquainted with the people of whom he spoke.

One would imagine that under these circumstances there would be
little difficulty in tracing the letters to their source, but, as a matter of fact,



APTYP KOHAH JOWA 143

Y 1892-my Biabyaacs gpyra HaBaAra aHOHIMHUX AHCTIB, A€AKI 3 KOTPHUX
micrep Egarzxi onpunognus y crapPpopAIIMPCHKUX Ia3eTax, CIoAiBalo-
YMCh 3a IXHIM CTHAEM i BMICTOM BUKPUTH aBTOpa. 3HA4HA iXHA yacTuHa Oy-
A2 apecoBaHa BiKapik, MIPOTe YUMAAO iHIIUX HAJCUAANUCS PI3HUM AIOAAM
1100AM3Y, 1 3MICT BOHH MaAH HACTIABKH BUTOHYEHO 3AOCTUBUH, IO 34aBaAO-
€51, HEMOB CaM JE€MOH KarloCTi CHAKYBaBcs1 30ypuTH Bcio napadiio. [...] Tpu-
BAaAO L€ IIPOTATOM TPhOX POKIB, a 3BA;KAIOYM HA AOBIY HU3KY CYIIPOBIAHMX
3AHX po3irpamiB, TO AIMCHO AWIIE YYAOM Ii AUCTH HE JOCATAH 3asIBACHOL
METH — 3BECTH IXHIO JKEPTBY 3 PO3YMYy.

ITpoanaaizyBaBIIM KiAbKA AMCTIB, 5K 51 MaB 3MOTY HOOAYUTH, 51 BU3HA-
YUB TaKi IEPEBAKHI IXHi XapPaKTEePUCTUKU:

1. 3AicHa, AUABOABCbKA HEHABUCTDL A0 BCi€l pOAUHHU EAanAxKi, BKAIOY-
HO 3 /IsKopasKeM, KOTpHii y cBoi 16-18 pokiB i cam OTpuMaB A€BOBY 4aCTKy
ubKyBanb. Cmaa 1i€1 HEHABUCTI BHUAAETBCA OOKEBIABHOIO, OZHAK IIPHUTA-
MaHHa iif 6yAa Taka XOAOAHA PillydicTh, IO 32 TPH POKH HEBITMHHUX TIepe-
CAiyBaHb KEPTBU HE BiAYYAH aHi KpaniAi noAermenss. ITpoinocTpyio ne
ypuBkamu: «IIpucaraiocss borom, mo Hepaossi BO'1o Jsxopaxa Eaanaxi»
[...]; dJogna i moroauHu pocte Most HEHaBUCTDb A0 /kopaxa Ezanxir;
«[agaem, ¢papucero, mo 'ocriogs npocrutk 1061 rpixu, 60 Maem caH CBs-
meHHnKa». [...] Ile Anie KianbKa BUCAOBIB, 3 KOTPHUX CTa€ ABHOIO MaHia-
KaAbHa HEHABUCTD A0 PoAUHH Egan/xKi.

2. /lpyra xapakTepHa puca AUCTIB IIOAATAE B HECAMOBUTOMY 3aXOIIAEH-
Hi — mupomy abo X y4aBaHOMYy — MiCLEBOIO MOAiL€l0. B KaHHOKY cAy:kuB
Takui cobi cepsKaHT ANITOH, KOTPOro BUXBAASIAU TakK: «Xa-xa, ANToHY ypa!
Craputii 206puii Anton! baarocrosennuii Anron! Crapuii 406puii Anron!
Baarocrosennnii Anrron! Ham arobuii Anron!».

Cmasaii, cmasau 3a Anmona,
Boinu xpecmost!

Cmaz 300Mmu 1020 KOPOHHUI,
Haii ne enade nixonu?®.

3. Tpets puca uux AUCTIB, OKpiM HEHABUCTI 40 EAarKi Ta maneripu-
KiB Ha 9€CTb MOAILIAHTIB, BUABAAETBCA B CIIPAB/KHIN YM BAaBaHINA peAiriii-
Hili MaHii, BHACAIZJOK AKOI, 4aCOM B O/ZIHOMY M TOMY 7K AHMCTi, aBTOpP TO Ma€
cebe 3a bora, To cTBEpAKy€E, 0 HABIYHO 3aryOA€HUH Y HEKAL ... ]

4. YeTsepTa BU3HAYHA pHCa AUCTiB — Ije€ TapHa 00i3HaHICTb aBTOpA
3 iMeHaMU 1 0COOMCTUMH CIpaBaMU MEUIKAHIIB paiioHy. IHKoAn Moxe
HAaBOJUTHUCA A0 ABAAUATH iMeH, GIABIIICTD 3 AKUX CyHpPOBO/KYIOTHCS
ranebHUMHU eritetamu. llicAs TXHBOTO HMPOYHUTAHHA HE 3AAMIIAETHCA
’KOZHOTO CYyMHIBY, 1O aBTOp IIpoKUBaB y Oe3nocepeaHiit OAU3BKOCTI
Big agpecatiB Ta 6yB 406pe 3HaHIOMUI i3 AIOABMH, IIPO AKUX IIHCAB.
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the handwriting was never recognised nor was the culprit discovered.
The opinion was strongly held, however, by those who were most con-
cerned, that there was a connexion with the former incident, and that the
letters were done by some male ally or allies of the discharged maid.

While these letters had been circulating the life of the Edaljis had,
as I have already said, been made miserable by a series of most inge-
nious and daring hoaxes, many of which might have seemed comic
had it not been for the tragedy of such a persecution. In all sorts of pa-
pers the curious wants of the Rev. S. Edalji of Great Wyrley broke out
by letter and by advertisement. Forgery caused no qualms to the hid-
den conspirator. Mr. Edalji became in these effusions an enterprising
matrimonial agent, with a number of ladies, their charms and fortunes
most realistically catalogued, whom he was ready to dispose of to any
eligible bachelor. His house was advertised to be let for the most ex-
traordinary purposes. His servant girl was summoned over to Wolver-
hampton to view the dead body of a non-existent sister supposed to be
lying in a public house. Tradespeople brought cartloads of unordered
good to the vicarage. An unfortunate parson from Norwich flew across
to Great Wyrley on the urgent summons of the Rev. Shapurji Edalji,
only to find himself the victim of a forgery. Finally, to the confusion
of any one who imagines that the youth George Edalji was annoying
himself and playing tricks upon his own people, there came a forged
apology in the public press, beginning with the words: “We, the un-
dersigned, G.E.'T. Edalji and Frederick Brookes, both residing in the
parish of Great Wyrley, do hereby declare that we were the sole au-
thors and writers of certain offensive and anonymous letters received
by various persons during the last twelve months.” The apology then
goes on to express regret for utterances against the favourite protégé
of the unknown, Upton, the Sergeant of Police at Cannock, and al-
so against Elizabeth Foster. This pretended apology was, of course, at
once disowned by the Edaljis, and must, I think, convince any reaso-
nable man, if there were already any room for doubt, that the Edaljis
were not persecuting themselves in this maddening fashion.

Before leaving this subject of the anonymous letters of 1893,
which breathe revenge against the Edalji family, I should like to quote
and strongly emphasise two expressions which have a lurid meaning
when taken with the actual outcome of the future.

On March 17, 1893, this real or pretended maniac says in a letter
to the father:

“Before the and of this year your kid will be either in the grave-
yard or disgraced for life.” Later, in the same letter, he says: “Do you
think that when we want we cannot copy your kid’s writing?”
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Moske 34aTHCA, WO 32 TAKUX OOCTABUH 3’ACYBATH AKEPEAO AUCTIB
HE CTAHOBUTHME TPYAHOIB; OAHAK CAiJ 3a3HAYUTH, IO MOYEPK TaAK i
HEe pO3IIi3HaAH, a BUHYBATIA HE BUKPUAH. BTim, 6e3nocepesnbo mpu-
YEeTHi 40 CIpaBU TBEPAO TPUMAAMCA AYMKHU IIPO HAABHICTb 3B’A3KY 3
ronepeAHiM iHUAEHTOM, i [0 AUCTH IMHUCAAUCA OZHUM YH KiAbKOMA 4O-
AOBiKaMH — CHIABHUKAMH 3BIAbHEHOI CAYKHHLII.

YTIpoAOB:K pO3NOBCIOAKEHHA UX AUCTIB JKUTTA poAUHH Eganmxi, AK
51 BjK€ 3raZyBaB, CTAAO HECTEPITHHM 3 OTASIAY Ha HU3KY HAIIPOUY/ MiACTYII-
HUX i 3yXBaAMX BUTIBOK, HEMAAO 3 SIKUX MOTAM OU BHAATUCA KyMe/HUMH,
AKOM He TpariyHiCTb TAKOTO LbKYBAaHH:A. Y HallpisHOMaHITHIIINX BHUAAH-
HAX 3'SIBUAMCH OTOAONIEHHA PO XHUMEpHi 3abaraHku mperogo6HOro
HI. Egaazxi 3 rpei?IT Baiipai. ®aarbcupikanii He BUKAUKAAU B TAEMHHYOIO
3aMOBHHKA KOAHUX AOKOPIB CYMAIHHA. Y IIUX CAOBOBUBEPKEHHAX MicTEp
EzarzxKi 1octaBaB 3alOB3ATHM 3BiZIHUKOM 3 L[IAMM IIEPEAIKOM IAHAHOK,
Ta 1l 3 PETEABHHM OITHCOM IXHIiX IIPUHA/ i CTATKIB, AKUX BiH OYB roTOoBUi
MO3HAHOMUTH 3 AOCTOHHUMH XOAOCTSAKaMU. OceAlo HOro pexkaamMyBaAH
SIK MicCLie, 110 MOKHA BUHAWHATH AASl IPOBEJACHHS BKpall HaA3BUYAHHUX
noziit. FIoro cAy;KHUIIIO BUKAMKAAR 40 ByABepreMriTtony Aast BrisHaHHS
TiAa HEICHYI0YOI CECTPH, KOTPe HIOHUTO A€KaAO B MicLIeBOMY TpakTHpi. Pe-
MICHMKH IPUBO3UAM O BiKapiaTy migBOJAH, 3aBAHTAKEHI TOBAPAMH, SIKHX
HIXTO He 3aMOBAAB. bigoAaammnwnii nactup i3 Hopsiva Mmycus npumyaru g0
I'peiit Baiipai Ha TepminoBuii BUKAMK 1nipeniogobroro 1Hanypaxi Eaan-
Z:Ki 1 TIABKH Ha MiCLi BUABUB, 11O CTaB >kepTBOIo obMany. Hapemrri, mobu
30MTH 3 NAHTEAHKY THUX, XTO BBaKaB, Hibu /xopax Egarsxki BAacHOPYY
JAOHIKYAsIB cO0i Ta CBOIH poAuHI Pi3HUMH BUTIBKaMH, B IIpeCi 3’ ABUAOCA
cparpcupikopane BUOAUEHH, SIKE MMOYMHAAOCA Tak: «MH, XTO HIZKUYe
nigrcascst, k. E. T. Egaagxi ta @pesepik bpyke, obngsa memkanmni
napadii I'peiit Baiipai, Biatak nporoaomyemo cebe €AMHUME aBTOpamMu
1 agpecanTamMu 0OpasAMBUX aHOHIMHHUX AHCTIB, OTPUMAaHUX Pi3HUMH OCO-
6aMu HPOTATroM OCTaHHIX ABaHAALIATU MicsAuiB». /aal B TEKCTI BUKAAZCHE
KasITTA CTOCOBHO BHCAOBAIOBAHb IIPOTH YAIOOACHOIO IPOTEKE HEBig0-
MOTO aBTOpa — AMNTOHA, CEPKAHTA KAHHOKCHKOI MOAILIl, a TaKoK MPOTH
Enizaber @ocrep. Cimericto Ezarzxi, 3BicHO 3K, 0gpa3y Bigpekaocs Big
yaaBaHUX BUbaueHb, i AUCT 1IeH, rajsaio, Ma€ rnepekoHatu OyAb-AKy pos-
CYAAUBY AIOJUHY — AKIIO A0Ci AMIIAAHCH SAKiCh cyMHiBH, mo Eaaamxi
crpaBJi He IbKyBaAd caMux cebe TakuM 60KeBIABHUM YHMHOM.

Ilepur HiXK MOAUIIUTH TEMY aHOHIMHUX AUCTIB 1893 poky, mo npo-
HU3aHi Ka2006010 TOMCTH pOAMHI BiKapid, A Mymy MPOUMUTYBATH H Mig-
KPECAUTH /BA BUCAOBH, 3iCTABAEHHA AKHUX i3 MNOAAABIIMMU IMOAIAMH
Ha/ae 1M 3A0BICHOTO CEHCY.

CimHagusToro 6epesnsa 1893 poky neil cupapskniil uu BAaBaHuH
HIaAeHeUb IuiIe B AUCTi 40 6aTtbKa /xopaxa Take:
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Within ten years of the receipt of that letter the “kid,” or George
Edalji, had, indeed, been disgraced for life, and anonymous letters
which imitated his handwriting had played a part in his downfall. It is
difficult after this to doubt that the schemer of 1893 was identical with
the writer of the letters of 1903.

Among the many hoaxes and annoyances practiced during those
years was the continual laying of objects within the vicarage grounds
and on the window-sills or under the doors, done with such audacity
that the culprit was more than once, nearly caught in the act. [...]

On Dec. 12, 1902, at the very beginning of the series of hoaxes, a
large key was discovered lying upon the vicarage door-step. This key
was handed to the police, who, after diligent search, found it was a key
which had been taken from Walsall Grammar School. The reason why
I say that this incident has an important bearing upon the connection
between the outrages of 1893 and those of 1903 is that the very first
letter in the latter series proclaimed the writer to be a scholar at Wal-
sall Grammar School. [...]

The incident of the key was brought before the chief constable of
the county, who seems at once to have concluded that young George
Edalji was the culprit. George Edalji was not a scholar at the Walsall
School, having been brought up at Rugeley, and there does not appear
to have been the slightest reason to suppose that he had procured a
key from this six-miles-distant school and laid it on his own doorstep.
However, here is a queer-looking boy, and here are queer doings, and
here is a zealous constable, the very Upton whose praises were later to
be so enthusiastically voiced by the writer of the letters. Some report
was made, and the chief constable believed it. He took the course of
writing in his own hand, over his own name, in an attempt to bluff the
boy into a confession. Under date Jan. 23, 1898, he says to the father,
in a letter which now lies before me: “Will you please ask your son
George from whom the key was obtained which was found on your
doorstep on Dec. 12? The key was stolen, but if it can be shown that
the whole thing was due to some idle freak or practical joke I should
not be inclined to allow any police proceedings to be taken in regard
to it. If, however, the persons concerned in the removal of the key re-
fuse to make any explanation of the subject, I must necessarily treat
the matter in all seriousness as a theft. I may say at once that I shall
not pretend to believe any protestations of ignorance which your son
may make about the key. My information on the subject does not come
from the police.” [...]

But the point to be noted is that as early as 1893, when Edalji
was only 17, we have the police force of Staffordshire, through the
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«/lo KiHLIS JbOTO POKY TBill AiTBAK 200 K OIMHUTBCA B MOTHAL, 260 X
Horo 4ectb 6yJ€ CITarAIoKEHO BIEHT». /lanil B TEKCTI TOro K AMCTA HAETD-
cia: «['azaemnn, HaM He BAACTBCA BiATBOPUTH MOYEPK TBOTO AiTBaKa, BapTO
AMII 3aXOTITHD».

3a AecATb POKIiB 110 OTPUMAHHIO TOTO AHCTA YECTb «JiTBakKa», TOOTO
Axwopaka Egangski, cripaBai 6yAo BIIEHT CHAIIAIOMKEHO, 1 aHOHIMHI AHCTH
3 HiZpoOGACHUM IIOYEPKOM IOHAKA 3pOOUAH CBill BHECOK y HOTO Kpax. 3Ba-
JKAl0YH Ha 11€, BA/KKO CYMHIBATHCA B TOTOKHOCTI aBTOpa AUCTiB 1903 poky
3 ycobHnkom poky 1893-ro.

Cepes 6e3Aidi Pi3HOMaHITHUX BUTIBOK i AOKy4aHb, IO CIIOCTEPiraAu-
€A TIPOTSTOM THUX POKIB, MOKHA BUAIAMTH MOCTilHE MiAKAQJAHHA TIpeaMe-
TiB Ha NPUOYAMHKOBY ZIASIHKY BiKapiaTy, a TAaKOK Ha IMiIBIKOHHSA Ta IOz,
ABepi, 1 poOHAOCA 1€ 3 TAKOIO 3yXBAAICTIO, 0 BUHYBATL KiAbKa pasiB
A€/b HE CHiMaAU Ha rapsadomy. |...]

/Banazauaroro rpyass 1902 poky, KOAM HU3KA pO3irpailiB AMILIE I10-
YMHaAACA, Ha TaHKy CiIMEHCTBA 3HAMIIAU BEAMKUH KAatod. 1Ipeamer nepesa-
AU TOAILIl, A€ ICAS PETEAbHHMX MOWYKIB BUABUAM, IO KAIOY LI€H Y3AAU 3i
KOAU TpaMoTh Boacoaaa. IliacTaBoro Aas MO€ET 3asBH, 10 BUITAA0K 1el —
BLKAMBA CKAQZOBA 3B’A3KY MK obypAausumH nogiamu 1893 ta 1903 pokis,
€ TOU (aKT, 32 AKHUM IEPIINI Ke AUCT i3 APyroi cepil NOITOBMX LIbKYBaHb
IIPOTOAOIIIYE CBOTO aBTOPA YYHEM 3i 3TraJaHOl IIKOAH I'PAMOTH. ... ]

Bunagok i3 Karouem 1ig ocobuCTUHl KOHTPOAb y3fB T'OAOBHUI KOH-
creOAb rpadcTBa, KOTPHUH, CXO0KE, 04Pa3y K BU3HAYUB TYT IIPOBHHY IOHO-
ro Jxopaxa Egaraxi. Ockinbku BiH Bupic y Pyrai, Jdxopax Eganmpxi y
HIKOAI rpaMOTH BoAcoAAa HE HaB4YaBCA, 1 HEMAE KOAHOI IMiACTaBU Mig03-
PIOBaTH, IO IOHAK AiCTaB KAIOYA 3 HABYAABHOTO 3aKAAJY 32 IICTh MUAD Big,
JAoMy, abu migkaacTa Horo Ha BAaCHUM raHok. OgHak o0CTaBUHU TI0€/4HA-
AM XAOIIA AMBAKYBaTOl 30BHIIIHOCTI, AUBaKyBaTUH BYMHOK i HaJTO 3a-
HOB3ATOrO KOHCTEOASI — TOrO caMOro AITOHA, SIKOMy 3r0/I0OM aBTOP AUCTIB
3 TaKUM eHTysiazMoM criBatuMme gudipambu. XTOChb YKAAB BiAIOBiAHMIA
panopTt, i roroBHHMI KOHCTEOAD Hiomy nosipus. IloAicMen nanmcas Ancra
BAACHOPYY i ITig BAACHUM iM’sIM, HAMAralo4uch XUTPOIIAMU BUOHTH 3 XAOII-
1A 3i3HAHHA. Y AUCTI, gaToBaHOMY 23 cidHA 1898 poky, mo A€KUTbh HUHI
repei MHOIO, BiH 3BepraeThes 40 6arbKa ciMericra: «Yu He Morau 61 BH,
6yab Aacka, 3anuratu cBoro cuHa /lxopaika, B KOro BiH OTpuUMaB KAIO-
4a, 3HAAEHOTO Ha BamoMy 1oposi 12-ro rpyana? Kaoua BKpaau, rnpote
AKIIO LA MPUToJa BUABUTLCA AWIIE HACAIZKOM IYCTOLIB YU HEBAAAOTO
JKapTy, 51 He BBAKATUMY 32 IOTPiOHE BJKUBATH IOJAABIINX MOAILEHCBKUX
3axogis. OgHakK, y pasi BiAMOBH NPHUETHUX A0 BUAYYEHHS KAIOUYA OCib Ha-
JAATH HAAEKHI TIOACHEHHH, 51 6y4y BUMYLIEHUH TPAKTYBATH Liel BUMHOK K
KpaaizKKy — 3 ycielo cyBopictio. Ogpasy 404am, 10 He CTaHy U CAyXaTH
’KOZHUX 3allepeueHb YU 3as1B PO HeoOi3HaHICTD i3 MOJi€lo, sIKi Ball CUH
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mouth of their chief, making charges against him, and declaring in
advance that they will not believe any protestation of innocence. Two
years later, on July 25, 1895, the chief constable goes even further. Still
writing to the father, he says: “I did not tell Mr. Perry that I know
the name of the offender,” (the writer of the letters and author of the
hoaxes, “though I told him that I had my suspicions. I prefer to keep
my suspicions to myself until I am able to prove them, and I trust to be
able to obtain a dose of penal servitude for the offender; as, although
great care has apparently been exercised to avoid, as far as possible,
anything which would constitute any serious offense in law, the person
who writes the letters has overreached himself in two or three instan-
ces, in such a manner as to render him liable to the most serious pu-
nishment. I have no doubt that the offender will be detected.”

Now, it must be admitted that this is a rather sinister letter. It fol-
lows after eighteen months upon the previous one in which he accuses
George Edalji by name. The letter was drawn from him by the father’s
complaint of gossip in the neighborhood, and the allusion to the skill
of the offender in keeping within the law has a special meaning, in
view of the fact that young Edalji was already a law student. [...]

At the end of 1895 this persecution ceased. Letters and hoaxes
were suddenly switched off? From that date till 1903 peace reigned
in Wyrley. But George Edalji was resident at the vicarage all the time.
But in 1903 the troubles broke out in a far more dangerous form than
ever.

It was on Feb. 2, 1903, that the first serious outrage occurred at
Wyrley. On that date a valuable horse belonging to Joseph Holmes was
found to have been ripped up during the night. Two months later, on
April 2, a cob belonging to Mr. Thomas was treated in a similar fa-
shion, and a month after that a cow of Mrs. Bungay’s was killed in the
same way. Within a fortnight a horse of Badgers was terribly mutilat-
ed, and on the same day some sheep were killed. On June 6 two cows
suffered the same fate, and three weeks later two valuable horses be-
longing to the Quinton Colliery Company were also destroyed. Next
in order in this monstrous series of barbarities was the killing of a po-
ny at Great Wyrley Colliery, for which George Edalji was arrested and
convicted. His disappearance from the scene made no difference at all
to the sequence of outrages, for on Sept. 21, between his arrest and his
trial, another horse was disemboweled. [...]

Three, months later, on Feb. 8, 1904., another horse was found to
be injured, and finally, on March 24. two sheep and a lamb were found
mutilated, and a rough miner called Farrington was convicted upon
entirely circumstantial evidence and condemned to three years. Now
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MOKE BUCAOBUTH CTOCOBHO BKPaJ€HOIo KAlova. BizoMocTi 3 1boro npuso-
Ay 5 OTPUMAB HE 3 TIOAILIEHCbKUX AKeper. |...]

OgHak 40 yBaru caig yzartu te, mo Bxe B 1893 poui, koan Egarsxi
6yr0 Ante 17, noaiuiss Cradppopairpy BycTaMu CBOro KEpiBHUKA BUCYBA€
MOAOZMKY OOBHHYBAY€HH:, 3a34aA€ETiAb 3a3HAYAI0UH, 1110 HE HHATHUME BipH
KOZHMM HOTO MOACHEHHAM HeBUHYBATOCTI. /[Ba poku 1o tomy, 25 Aurusa
1895-ro, roAroBHMI KOHCTEOAb 3aHIIOB e gaAi. 3BepTaloduch 40 6arbka
3HOBY, BiH nume: «f He kasas mictepy Ileppi, mo mMeni Bizome iM’s1 Topym-
HUKa (aBTOPa AMCTIB Ta BUTIBOK), IIPOTE PO3IOBIB HOMY, IO MalO IEBHi
nizo3pu. BoAito Tpumaru ix npu cobi, 40kU He 3HaiAy HAACKHUX JOKa3iB,
1 criogiBaocss AOMOITHUCS IIPU3HAYECHHA BUHHOMY TEPMiHY KaTOPKHHUX PO-
6iT; x0ua IONPHU JOKAAZAHHS 3HAYHHUX 3YCHAD JAASL TOrO, 0O SIKHAUIIOB-
Hillle YHUKHYTH CKOEHH:A CEPHO3HUX 3 MOTAAAY 3aKOHY IIPaBOIOPYIIEHD,
y KIABKOX BHITAJKaX aBTOP AHCTIB TaKU MEPECTYIHB MEKY, UMM ITOCTAaBUB
cebe 11i/ 3arpo3y npusHaueHHA Haicysopimoro nokapanssa. He maro xog-
HUX CYMHIBIB, IO IOpYIIHHKA Oy/A€ BUKPUTO».

Bapro BusHaTH, 110 3MICT LBOTO AUCTA € AOCUTb 3AOBiCHUM. I]e rosi-
JAOMAEHHS KOHCTEOADb HAJCUAQE Yepe3 BICIMHAALATD MiCALIB ITICAS IIE€PIIO-
ro, B IKoMy npsmo 3punysauye /xopaka Egaapxi. Auct 6yao Hagicaano
AK BiATIOBiZb Ha cKapry 6aTbKa CTOCOBHO CYCiACBKHX TIAITOK, a 3raJKa Mpo
BMiHHA ITOPYNIHUKA HE MEPECTYIATH MEKi 3aKOHY Ma€ 0COOAMBE 3HAYEH-
H#, OCKIABKH Ha TOM 4Yac 1oHUH Egaamxi Bjke 3afiMaBCsA BUBYEHHAM IOPHC-
HnpyAeHuit. |...]

Hanpuxkinni 1895 poky nepecaigysannsa npununurocsa. Hessxe nepu-
neTil 3 AMCcTaMu ¥ posirpamaMu panroso AoOirau KiHus? 3 Tiel 4aTtu U 40
1903 poxy y Baiipai napemrri samanysas mup. Aae /skopax Egarsxi mpo-
JKHBAB y BiKapiaTi Becb 1jefi yac. I 3pemrToro Herapas/u nHposABUAMCA 3HOBY,
Ta IbOTO pa3y HabyAM 3HAYHO HEOE3NEYHIIIOTO XapaKTepy.

Ilepmmii cepiiosHuii iHungeHT y Baiipai crasest 2 atororo 1903 po-
Ky. BusBuaocs, mo B Hiu HarepegoAHi XTOCh ITOKAAIYUB LIIHHOIO KOHs,
mo HaAaexkas /xosedy I'oamcey. /Ba Micsaui o Tomy, 2-ro KBiTHs, 104i6-
HOI HAPYI'M 3a3HaB TATAOBMI 1IOHI Micrepa Tomaca, a yepes Micaub orric-
A CXOKMM YMHOM 6yAo BO6MTO KOpOBY Micic banreid. Yepes aBa TusKHI
CTpalIHUX paH 3aBJaAM KOHEBi poJuHM beaxepiB, TOro sk AHA 3arUHY-
AO KinbKa oBelb. IIocToro yepBH:A Ta cama AOAs CIIITKAaAQ ABOX KOPIB,
a TpU THKHI II0 TOMY 3aHAIlaCTUAHM /ABOX LIHHMX KOHEH BYrae4obys-
HOol Kommnanii KeinTton. Hacrynnum y uiii orugniidi HU3Li BapBapCcbKUX
BUMHKIB CTaro BOMBCTBO IOHI y BAACHOCTI Byraeo6ysHoI waxtu I peiir
Baiipai, 3a mjo 3suHyBaTHAH U apemryBaan /xopaxa Egarpxi. Ycynen-
HA IiZ03PIOBAHOIO 3 MiCLA KaXAUBUX IOAIN HifAK HEe BIIAMHYAO Ha iXHil
nepeOir, ockinbkU 21-ro BepecHs, MizKk HOro apemroMm i cyaom, yKoTpe
BUTEABOYLINMAH KOHAL. |...]
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here the results of the police are absolutely illogical and incompatible.
Their theory was that of a moonlighting gang. Edalji is condemned as
one member of it, Farrington as another. But no possible connection
can be proved or was ever suggested between Edalji and Farrington—
the one a rude, illiterate miner, the other the son of the vicar and a
rising professional man; the one a loafer at public houses, the other
a total abstainer. It is certainly suggestive, presuming that Farrington
did do the deed for which he was convicted, that he was employed at
the Wyrley Colliery, and may have had to pass in going to his work
that very pony which Edalji was supposed to have injured. It is also,
it must be admitted, suggestive that while Edalji’s imprisonment had
no effect upon the outrages, Farrington was at once followed by their
complete cessation. How monstrous, then, to contend, as the Home
Office has done, that no new facts have arisen to justify a revision of
Edalji’s case. At the same time I do not mean to imply Farrington’s
guilt, of which I have grave doubts, but merely that, as compared with
Edalji, a strong case could be made out against him.

New let me, before examining the outrage of Aug. 17, 1903, which
proved so fatal to Edalji, give some account of the fresh epidemic of
letters which broke out in the district. They were synchronous with
the actual outrages, and there were details in them which made if pos-
sible, though by no means certain, that they were written by some one
who was actually concerned in the crimes.

It cannot be said that there is absolute proof that the letters of
1903 were by the same hand as those of 1895, but there are points
about their phrasing, about their audacity and violence of language,
and finally, about the attentions which they bestow upon the Edalji
family, which seem to point to a common origin. [...]

And now for the letters. They were signed by various names,
but the more important purported to come from a young schoolboy
named Greatorex. This youth denied all knowledge of them, and was
actually away in the Isle of Man when some of them were written, as
well as on Aug. 17, the date of the Wyrley outrage. It is a curious fact
that this youth, in going up to Walsall every day to school, traveled
with a certain number of school-fellows upon the same errand, and
that the names of some of these school-fellows do find their way into
these letters. In the same carriage traveled young Edalji upon some
few occasions. “I have known accused by sight for three or four years,”
said Greatorex at the trial; “he has traveled in the same compartment
with me and my schoolmates going to Walsall. This has not occurred
many times during the last twelve months—about a dozen times,
in fact.” Now, at first sight one would think this was a point for the
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Tpu micani no tomy, 8 Arororo 1904-ro, 6yao nopaHeHo 4eproBoro
KOH:A. Bpemri, micaa KaAaiTBa ABOX OBEUD i ATHATH, B HiY Ha 24 Gepes-
HA /0 TPbOX POKIB yB’A3HEHHS 3aCy/AHUAM IPOCTOIO LIaXTaps Ha UMEHHA
@appiHITOH — Ha MiACTaBl BUHATKOBO HENPAMMX AOKa3iB. TyT BUCHOBKH,
3pobAeH] NOAiLi€0, BUAAIOTbCA aOCOAIOTHO HEAOTIYHMMH [ HeCyMiCHU-
MH. 3a IXHBOIO TE€OPi€I0, BUHYBATLI BXOAUAU 40 OaHAW HIYHUX po3OUIIAK.
Ezarzxi it @appinrrona BuzHaad i uaenamu. OAHaK ysBUTH cOO1 UM, TUM
rave, JOBECTH iCHYBAHHS XOY SKOTOCh 3B’A3KY MK UMU AIOABMH IIPOCTO
HeMOKAUBO. OauH — rpyOuii, HeocBiueHui maxrap, 4pyruii — CUH Bika-
pisA, 3aYMHATEADb BAACHOI IpodeciiiHOl Kap'€pH; OAUH — 3aBCiJHUK IINH-
KiB, ZpyIrHil ske reTb HENUTYMi. beaniepeuno, Ha Taky AyMKy MiI HaBeCTH
Tol PakT, mo PappiHITOH — KOAU IPUITYCTUTH HAABHICTb HOTO ITPOBHUHU
B IIPUITMCYBAHOMY 3AOYMHI — MPALIOBAB HA WaxTi y Baiipai, i Horo masx
Ha pobOTY LIAKOM BipOriZHO Mir IPOXOAUTH IIOB3 TOI'O CAMOTO IIOHi, SIKOTO
HibuTOo nopanus Ezaamxi. CAig TakoK BU3HATH CAYIIHICTb TaKOI AYMKH 3
OTAsAY Ha Te, 110 X04 YB’A3HeHH: Egan:Ki i He MaAO BIIAMBY Ha IOAAADBIL
HapyrH, OAHaK ITicAss 3aTpuMaHHsa DappiHIrToHa 3AOYUHM HPHITMHUAHCA
HeraiiHo. BigTak jKaxAMBUM BUAAETBCS TBepAKeHHA I'oym-odicy?, mo Ho-
BUX ITi/ACTaB AAA OOTPYHTYBAHHA NEPETAAAY ClipaBu EAanKi BUABAEHO He
6yro. Bogrouac 51 He mparHy 3asABAATH PO BUHYBaTiCTh PappiHrToHa, Ky
caM yBayKalo BEABMHM CYMHIBHOIO, Ta AHLIE KayKy, IO HOPIBHAHO 3 Egarmxi
Horo 1nosuis B cyAi 6yaa 6u Aocuthb cAabkoro.

/lo3BOABTE MeHI Temep — Iepe/ aHaA30M HApyrd, WO CTaAacs
17-ro cepnst 1903 poky i BusBuaaca aaa Egaasxi takoro 3rybHOlO, —
PO3KpUTH IHeBHI NOApoOHULi HEMIOAABHBOI MOIITOBOI emizemil, mo pos-
ropiracsa B okpysi. HoBi AmcTH Hagcumaaaucs oAHodacHO 3 mepebirom
BUILE3raJaHUX IOAiH, i NeBHi geTani IXHbOIO 3MICTy AO3BOASIOTDH SKILO
HE AIATH ITEPEKOHANBHUX BUCHOBKIB, TO IIPUHANMHI 3aMHUCAUTHCA PO MPH-
YEeTHICTb 0COOM aBTOPA 40 HU3KU CKOEHUX 3AOYHHIB.

He Mo:KkHa roBopUTH PO HAsABHICTb NIEPEKOHAUBHUX /0Ka3iB TOTO, IO
Auctu 1903 poxy 6yan nanmcani Ti€lo ;x pykoio, mo i 1895 poky, ogHak Ha
CHiABHE MMOXO/KEHHS BKA3YIOTh ACSKI aCleKTH 0OYyJ0BH BHCAOBAIOBAHD,
3YXBaAICTb Ta arpeCUBHICTD AiIOpaHUX CAIB, a TAKOK OKpEMa yBara, IpHJi-
AeHa cimetictBy Eganmpxi. [...]

IlepeiigiMo g0 camux AucTis. IlignucyBarnca BOHM pisHUMM iMeHa-
MH, OZHAK HAWBaKAUBIlI IPETEHAYBaAU Ha aBTOPCTBO IOHOTO HIKOASPA
Ha ¥iMenns I'peiitopexc. Byab-sike 3HAHHS ITPO AMCTH IOHAK 3aIlEPEvyBasB,
i Ha Wac HanMCcaHHA JAESKHUX i3 HUX crpaBgi nepebyBas Ha octpoBi Mew,
AK i 17-ro ceprins, KOAHM CTaBCA KOPCTOKUH iHupAeHT y Baiipai. Iikasum
BHUJAETBCA Te, 10 ITapy6oK 11ei MI0AHA M040POKYBaB /A0 HIKOAH Y BOACOA-
Al 3 KIABKOMA TOBApUILIAMU, 1 A€AKi 3 IMEH IUX HIKIABHUX TOBAPMUIIIB OIMHU-
HUAHCb Y CYMHO3BICHUX AMCTaX. Y KIABKOX BHUIIaAKaX THM CAMHUM BarOHOM
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police, as on the presumption that Edalji wrote these anonymous let-
ters it would account for the familiarity with these youths displayed in
them. But since Edalji always went to business by the 7:30 train in the
morning, and the boys took the same train every day, to find himself
in their company twelve times in one year was really rather more sel-
dom than one would expect. He drifted into their compartment as in-
to any other, and he seems to have been in their company but not of it.
Yet the anonymous letter writer knew that group of boys well, and the
police by proving that George Edalji might have known them, seemed
to make a distinct point against him.

The “Greatorex” letters to the police are all to the effect that the
writer is a member of the gang for maiming cattle, that George Edal-
ji is another member, and that he (Greatorex) is prepared to give
away the gang if certain conditions are complied with. “I have got a
dare-devil face and can run well, and when they formed that gang at
Wyrley they got me to join. [...] Now Ill tell you who are in the gang,
but you can’t prove it without me. There is one named ——, from
Wyrley, and a porter who they call , and he’s had to stay away, and
there’s Edalji, the lawyer.... Now I have not told you who is at the back
of them all, and I shan’t unless you promise to do nothing at me. It is
not true we always do it when the moon is young, and the one Edalji
killed on April 11 was full moon.” [...]

In the next letter, also to the police, the unknown refers to his
previous communication, but is a good deal more truculent and abu-
sive than before. “There will be merry times at Wyrley in November,”
he says. “when they start on little girls, for they will do twenty wenches
like the horse before next March. Don’t think you are likely to catch
them cutting the beasts; they go too quiet, and lie low for hours, till
your men have gone. ..Mr. Edalji, him they said was locked up, is
going to Brum on Sunday night to see the Captain, near Northfield,
about how it’s to be carried on with so many detectives about, and I
believe they are going to do some cows in the daytime instead of at
night. ...I think they are going to kill beasts nearer here soon, and I
know Cross Keys Farm and West Cannock Farm are the two first on
the list. [...]

Edalji is openly accused of the crimes in the letters, and yet the
police put forward the theory that he himself wrote them, and found-
ed upon the last sentence of them, which I have quoted, that second
charge, which sounded so formidable in his indictment, viz., of threa-
tening to murder Sergt. Robinson. [...]

It seems absurd enough that these letters incriminating himself in
such violent terms should be attributed to young Edalji, but the climax
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i3auB i 1onuil Eganmxi. «OOBHHYBA4E€HOTO 51 POKIB TPU UM YOTHPHU 3HABAB
y AHLe», — 3as1BUB | pefiTopekc Ha cyai; «Mu 3 MOIMHM LIKIABHUME ApY3si-
MU iHOAi I3AUAM 3 HUM B OAHOMY KyIlle goporoio 40 Boacoara. ITporsarom
OCTaHHbOI'O POKY L€ TPANAAAOCA HEYaCTO — HaclpaBAi pasis 30 ABaHaJ-
uATh>. Ile Moke 34aTHCA apryMEHTOM Ha KOPHCTb MOAIiLl, IT03asAK IPHITY-
LICHH:, L[]0 aBTOPOM aHOHIMHUX AUCTIB € Egaansxi, nosicHunao 6u 3ragky B
HUX IIPO 3HAHOMHX HOMY MOAOAMKIB. OZHAK, 3BaKal0YM Ha Te, IO IiJo-
3PIOBAHUI 3aBKAM IXaB y CBOIX CIIpaBax PaHKOBUM motsirom o 7:30, a
XAOIL TTOZAOPOKYBAAN TUM CAMHM MOTATOM IIOAHSA, OITMHUTUCA B IXHBO-
MY TOBApHCTBi BCbOIO ABAHAAUATH Pa3ib 3a Pik BUAAETHCA 3HAYHO PiAIINM,
HDK TOro MoskHa O6yAo 6u odikyBatu. B ixHe Kynie BiH 3a3upas, sK i B Oyab-
sIKe iHIIe, Ta Xo4 i nepebyBas y ixHill KoMIaHil, 40 Hel Bce K He BXOAUB.
OgHnak aBTOp aHOHIMHUX AUCTIB IPyIly IIPUATEAIB 3HAB 4yJ0BO, i CBOIMU
JAOKa3aMH IXHbOro 3HaiioMcrBa 3 /:ropsxem Egarpxi moainis Hamaranacs
BHUCYHYTH 1I€ BATOMUM apIyMEHTOM IIPOTH HBOTO.

Yci aucru «I peiitopekca» CTBEPAKYIOTh TaKe: IXHil aBTOp € y4acHU-
KoM OaHaM, 10 HiBeuuThb Xy400y, iHmmM il ydyacHukom € Jsxopax Egaa-
/DKI, a caM BiH (rpeﬁTopeKc) rOTOBMI BUAATH CHIABHHKIB 32 AOTPHUMaHHA
NEeBHUX YMOB. «f Maio obangusa cMiauBLA U yMilo HIpyko 6iraty, Tox 110
3acHyBaHHIO 6anaM y BaiipAi Mmene ogpasy 40 Hel sanpocun. [...] 5 roro-
BHUH pO3IMOBICTH BaM MO IHIINUX YAEHIB, are 6€3 MEHE BU HIiYOro HE J0-
Begere. OAHOIO 3BYTb --- — BiH 3 BaiipAi, iHIIMII — BaHTaKHUK, AKOTO
KAHYYTb ---, Ta HOMY A0BEAOCA IiTH, a e € Egarmpxi, npaBuuk... Tak or,
s 1Ie He BUAAB TOrO, XTO HUMH BCiMa BEPXOBOAUTD, i He 3pOOAIO LIbOTO,
JOKH BH He noobinsgere MeHe He 3auinatu. Hempasga, mo Mu 3aB:kau po-
6umo 1e 3a Moaogoro Micsaua — Ezaazki s6usae 11 kBitHs, koAn Oyaa
OBHS». |...]

Y HaCTYITHOMY AMCTi, TaKOK aJpeCcOBAaHOMY ITOAILil, HEBiZOMELb IO-
KAUKA€TbCA Ha IonepesHi MOBiZOMAEHHs, Ta LIbOIO pasdy MMIIE 3HAYHO
6irbII YIZAMBO i arpecuBHO. «Y AucTOnadi Ha BaiipAi yekaioTbh 4yg0Bi
AHi, — crioBimae BiH. — KoAu BOHU Bi3bMyTbCA 32 MAA€HBKUX AiBYaT, i 40
bepesns 3 gBagUATbMA AIBKAMHM BUHHATH Te came, o H 3 Kinbmu. Japma
raZaere, Mo CIPOMOKETECA BINMMATH IX 3a MiACIKAHHAM CKOTHHU; BOHU
BECTUMYTb cebe AKHAUTHXIIIE, i YalTUMYThCA TOAUMHAMH — AOKU Bl AIOAU
HeE IAyTb reTh. ...Mictep Egansxi — AKOro, KaxKyTh, CIIiIMAAr — B HEZIAIO
BBeuepi noize B bpam® sycrpituca 3 Kaniranom nenoganik sig Hoprgirga.
OO6roBopsATh, AK AATH AaAi, KOAH HABKOAO HUIIIIOPATH CTIABKU ACTEKTU-
BiB, a IIle, rasai0, BOHU 30UPAIOThCA MOPILIMTH KIABKOX KOPIB y4€Hb, 2 HE
BHOUI. .../lymMato, ckopo Bi3bMyThCs 3a Xy406HUHY TYT MOPYY, i 3HAIO TOYHO,
11O HEePLUIMMHU B CIIUCKY UAyTh pepmu Kpocce-Kic i Becr-Kannoko. [...]

AMCTH BIZKPUTO 3BUHYBa4ylOTb EJan/xi, Ta Bce K IOAILIA BUCyBae
Teopilo, IO HAMMCAB iX BiH BAACHOPYY, @ 3 OCTAHHbBOTO IPOLIMTOBAHOTO
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is reached when a most offensive postcard, handed in at Edalji’s own
business office, is also sworn to by the expert employed by the police
as being in Edalji’s own writing. This vile effusion, which cannot be re-
produced in full, accuses Edalji of guilty relations with a certain lady,
ending up with the words, “Rather go back to your old game of writ-
ing anonymous letters and killing cows and writing on walls.”

Now this postcard was posted at Wolverhampton on Aug. 4, 1903.
As luck would have it, Edalji and his sister had gone upon an excur-
sion to Aberystwith that day, and were absent from very early morning
till late at night. [...]

It is certain, then, that this postcard could not have been by him,
even had the insulting contents not made the supposition absurd.
And yet it is included in that list of anonymous letters which the po-
lice maintained, and the expert declared, to be in Edalji’s own hand-
writing. If this incident is not enough in itself to break down the whole
case, so far as the authorship of the letters goes, then I ask, what in
this world would be sufficient to demonstrate its absurdity? [...]

Now during these six months, while Edalji was receiving these
scurrilous letters, and while the police were receiving others accus-
ing the young lawyer, you will naturally ask why did he not take some
steps himself to prove his innocence and to find out the writer? He
did, as a matter of fact, everything in his power. He offered a reward
of £25 in the public press—a reward, according to the police theory,
for his own apprehension. He showed the police the letters which he
received, and he took a keen interest in the capture of the criminals,
making the very sensible suggestion that bloodhounds should be used.
It seems hardly conceivable that the prejudice of the police had risen
to such a point that both these facts were alleged as suspicious circum-
stances against him, as though he were endeavoring to worm himself
into their confidence, and so find out what measures they were taking
for the capture of the offender. [...]

And now, having dealt with the letters of 1903, let me, before I
proceed to the particular outrage for which Edalji was arrested and
convicted, say a few words as to the personality of this unfortunate
young man, who was, according to the police theory, an active mem-
ber, if not the leading spirit, of a gang of village ruffians. Any one
more absurdly constructed to play the role could not be imagined. In
the first place he is a total abstainer, which in itself hardly seems to
commend him to such a gang. He does not smoke. He is very shy and
nervous. He is a most distinguished student, having won the highest
legal prizes within his reach, and written at his early age a handbook of
railway law. Finally, he is as blind as the proverbial bat, but the bat has
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MHOIO PEYEHHS II0CTA€ Apyre OOBHHYBAYEHHs, IO TaK IPi3HO 3BYYaNO B
CYZOBOMY aKTi: morposa B6uBcTBOM cepskanrta Pobincona. [...]

3/4a€eTbCA LIAKOBUTO abCypaHMM, IO Li AUCTH, B AKMX Egaazsxi in-
KpHUMiHye cebe TakuMu 6pyTaAbHUMH CAOBAMH, HPUITUCYIOTHCA HOMY CaMo-
MY, aA€ KyAbMiHaLl cllpaBa CArae Toi, KOAM BKpail 0Opa3sAuBY IIOLITOBY
AUCTIBKY, TlepesaHy HOpsAMiciibko B odic Egarski, HAUHATUH THOAILIEIO
EKCIIEPT TAKOK MiJ MPHUCATOI0 BU3HAE 3a HANKCaHy Horo pykomo. Lleii mep-
3€HHUH MACKBIiAb, AKUI He MOsKe OYTH MOBHICTIO MPOIIMTOBAHHUH, 3BUHYBA-
uye Egarsxi B HEIPHUCTOMHUX CTOCYHKAX i3 IIEBHOO IaHi M 3aKiHYy€eThCA
croBaMu: «Kpaite oBepHHUCH A0 CBOET CTApOl CIIpaBy — ITHUCATH aHOHIMHI
AUCTH, BOMBATH KOPIB i MKpAOGaTH HA CTiHAX».

I1s AuctiBka GyAa Bignipasaena 3 Byasepremnrona 4 cepras 1903 po-
Ky. Ak Ha Te, Toro gusa Egarmxi i3 cecTporo noixaau Ha eKcKypcito 40 Abe-
picTBiTa it 6yAn BiZCyTHI BiZ caMOTO PaHKy A0 Mi3HBOTO Bevopa. |...]

Orxe, Ge3niepeyHo, MO 10 AMCTIBKY BiH HaIlMCATH HE MII, HABITb AK-
61 cam 1i oOpasAuBHIL 3MICT y:Ke He poOUB Take NpUNyLeHH:A abcypAHUM.
I Bce x BOHA BKAIOYEHA 40 MEPEAIKY AHOHIMHUX AUCTIB, SIKi HOAIiLIsA HaIO-
AETAHUBO HpUIHUCYE nodepKy Eaarmxi. Ao ogHOro nboro BUMaAKy Bam
3aMano0, abM CIIPOCTYBATH BCIO CIPaBY LIOZO aBTOPCTBA AMCTIB, TO 403-
BOABTE 3AMMTATH TaKe: IO B3araAi Ha bOMY CBiTi MOKe OBECTH BaM BCIO
abcypaHicTs curyanii? [...]

I ock, ynpoaoB:x mectn MicAauis, TOkH EgamKi orpuMyBaB 1 ITacKBi-
Al, @ HOAiLA — iHII, KOTPi TaKOK OOBHMHYBAYYBAAM MOAOZOIO IOPHCTA,
BHU IIPUPOAHO 3aMHCAHMTECS: 4OMY 5K BiH caMm Hidoro He 3pobus, abu go-
BECTH CBOI0 HEBUHYBATICTh i 3HAWTH CHIPaBKHLOIO apTopar Ta Hacrpasai
BiH 3pobuB yce, mo Oyao B Horo cunax. Bin sanpononysas BHHArOpogy
B 25 QyHTIB Yepe3 OrOAOILIEHHS Y TIpeci — BUHATOpPOAy 32 BAACHHH apelT,
3TiZAHO 3 Teopi€lo MoAilil. BiH nmokazysas NpaBOOXOPOHHHUM OPraHaM AM-
CTH, AKI OTpUMYBaB, i OYyB IMPO 3alliKaBACHUH y 3aTpUMaHHI 3A0YMHII,
3aIIPOIIOHYBABIIN LIIAKOM CAYHIHY iZ€l0 — BHKOpHCTATH co0ak-1yKa-
4iB. BasKKO MoBipuTH, IO yHEpeAKEHHA MOAILII CATHYAO TAKOl MipH, IO
obuzBa Ui GaKTH PO3LAAAANUCA SIK MiZ03Pini — MOBAAB, BiH Hamarascs
BTEPTHCA Y AOBIpY, 06 A0BIiZATHCA, SKI caMe 3aX0AU MOAILIS BJKUBAE AN
BHUABACHHS 3AOYHHIIA. |...]

I Tenep, posrasaysmm Auctu 1903 poky, nepiu Hizk M HepeiigeMo
A0 KOHKPETHOTO 3A0YMHY, 3a AKUH EAarsxi 3aapemityBaru ¥ 3acyAuAH,
ZAO3BOABTE CKA3aTH KIAbKA CAIB IIpO 0cOOY LIbOrO HEIACHOIO MOAOJHUKA,
SAKHH, HA AYMKY HOAILiI, 6YB aKTUBHHUM YACHOM, SKIIO HE AiZepoM, Ba-
Taru CiAbCbKHUX po30HIIaK. Ba)KKO ysIBUTH KOTOCh MEHII ITiAXOKOTO AAS
Takol poAi. ITo-niepuie, BiH He BKHUBA€E AAKOTOAIO, 1O HABPsi/ YU CIIPUSAE
aBTOPUTETY B TakoMy cepegoBuili. He maauts. Ykpaii copoM’si3auBUH i
HeppoBuil. e ycnimHuil crygeHt, koTpuil 3400yB HaWBHUIII HAaropoAu
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the advantage of finding its way in the dark, which would be very diffi-
cult for him. To find a pony in a dark field, or, indeed, to find the field
itself, unless it were easily approached, would be a hard task, while to
avoid a lurking watcher would be absolutely impossible. I have myself
practiced as an oculist, but I can never remember correcting so high a
degree of astigmatic myopia as that which afflicts Mr. Edalji. [...]

It is this studious youth, who touches neither alcohol nor tobacco,
and is so blind that he gropes his way in the dusk, who is the danger-
ous barbarian who scours the country at night, ripping up horses. Is
it not perfectly clear, looking at his strange, swarthy face and bulging
eyes, that it is not the village ruffian, but rather the unfortunate village
scapegoat, who stands before you?

I have brought the narrative down to the Aug. 17 outrage. At this
period twenty constables and detectives had been brought into the dis-
trict, and several, acting, I presume, upon orders from higher quar-
ters, watched the vicarage at night

On Aug. 17 Edalji, following his own account, returned from his
day’s work at Birmingham—he had started in practice there as a law-
yer—and reached his home about 6:30. He transacted some business,
put on a blue serge coat, and then walked down to the bootmaker’s in
the village, where he arrived about 8:35, according to the indepen-
dent evidence of John Hands, the tradesman in question. His supper
would not be ready before 9:30, and until that hour he took a walk
round, being seen by various people. His household depose to his re-
turn before supper time, and their testimony is confirmed by the state-
ment of Walter Whitehouse, who saw the accused enter the vicarage at
9:25. After supper Edalji retired to bed in the same room as his father,
the pair having shared an apartment for seventeen years. The old
vicar was a light sleeper, his son was within a few feet of him, the whole
house was locked up, and the outside watched by constables, who saw
no one leave it. [...]

By the police evidence there were no less than twenty men scat-
tered about waiting for the offender. [...]

And yet upon that night a pony had been destroyed at the Great
Wyrley Colliery. Sergt. Parsons gave evidence that he saw the pony,
apparently all right, at 11 o’clock at night. It was very dark, but he was
not far off it. It was a wild night, with rain coming in squalls. The rain
began about 12, and cleared about dawn, being very heavy at times.
On the 18th, at 6:20. a lad named Henry Garrett, going to his work at
the colliery, observed that the pony was injured. “It had a cut on the
side,” he said. “The blood was trickling from the wound. It was drop-

ping pretty quickly.”
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CBOTO PiBHA B IOPUCIIPYJEHLIil, a € Y IOHOMY Billi HanMcaB AOBiAHUK i3
3aAIBHUYHOTO TIpaBa. 3PEMITO0, BIH — CAIMNH, AK KaKaH, OAHAK KayKaH
NpUHANMHI OPi€HTYEThCA B TEMP:ABi, M0 OYAO HENIOCHABHO JAS MicTe-
pa Ezaasxi. S3HaliT 1OHI mocepes TEMHOTO TOA#A, uyu O6ozali came 1o-
Ae, SIKIIIO BOHO HE HA BiACTaHi BUTATHYTOI PYKH, — YK€ 3aBJaHHS HE 3
MPOCTUX, & YHUKHYTHU MiACTYIHOI 3aCigKU — B3araAi HeMokAuBo. A cam
IpaloBaB OKYAICTOM, aA€ HE NpPUraJalo BHUIAJAKY HACTIABKHM BasKKOI
(pOpMH aCTUTMATHUYHOI Miomil, AK y nmaHa Eaaazxi. [...]

Came 1e#l IHTEAITEHTHUH I0HAK, KOTPUI HE TOPKAETHCA aHi aAKOTO-
AIO, aHi TIOTIOHY, I HACTIABKH HOraHo 0a4yuTh, 110 3MYLIEHHUH Ha JAOTHUK
HIYKAaTHU JOPOTY B CYTIHKAaX, i € TUM HeOe31euHUM BapBapoM, AKUH yHOUI
HUIIIIOPUTb OKOAHMIISIMU Ta pike KoHeH. Xiba He o4eBUAHO 3 HOro AuBa-
KyBaTOro, TEMHOLIKIPOrO OOANYYSA 3 BUIIYKAUMU OYHMa, IO IIepes HaMU
HE CIABCBKUM OCHIKETHHK, a CKOPillle — HEIIACHUH CIAbCBKHUH 1am-Big0y-
BaMAO?

Mos posnosigb migxoauts 4o ingugenty 17 ceprina. Ha toii gac y pa-
WOHI AIAAU ABAAUATH KOHCTEOAIB 1 Z€TEKTUBIB, ACKIABKA 3 AKHUX, BOYEBUAD
3a HaKa3aMHM 3 BUIIUX iHCTaHUil, YHOYI ClIOCTEPIraAd 3a BikapiaToM.

CiMHaauATOrO CepmHsA, 3a croBamMu Eganzxxi, BiH noBepHYBCA 4040-
My MicAA pobodoro gHA B bipMinremi — BiH 1ouas Tam IOpUANYHY MTPAK-
TUKY — 1ipubAnsHo o 18:30. Bin mopobus aeski cripaBu, epeoJArHyBCA
B CHHIH cap:KeBUH HIiKak i mimos 40 yoboTaps B CeAi, KyAd, 3a He3a-
A€KHUM cBigueHHaM toprosus /xona I'enasa, npubys 6ausbko 20:35.
Beuepio maau nnogatu ne paniue 21:30, ToK 40 TOro yacy BiH IPOIyAlo-
BaBCA CEAOM, 1 Horo 6auuAm pisHi Alogu. YaeHH pOAUHU CTBEPAKYIOTH,
O BiH NMOBEPHYBCA A0 Bedyepi, a IXHE CBiAYEHHA IMATBEPAKYETHCA 3a-
sBolo Boatepa Baiitrayca, sikuii 6aunB, Ak 0OOBUHYBa4YeHHH 3aHIIOB A0
Bikapiaty o 21:25. Ilicas Beuepi Egansxi Air cnatu B 0AHIM KiMHATi 3
6aTbKOM, Ky BOHH JAIAMAU BK€ IPOTATOM ciMHaAusATH pokis. Crapuii
BiKapiil yacTo NpoOKUgaBCA cepe/s, HOUi, CHH CIIaB YCbOTO 32 KiAbKa ¢yTiB
Big HbOroO, 6yAMHOK OYB Ha 3aMKY, a 330BHIi CTEKUAU HOAILISHTH, SKi HE
3aiKCyBaAH KOZHOTO PYXYy. [...]

3a CBig4eHHAMM MOAILIl, 110 OKPY3i 6yAO PO3CTABAEHO OHANMEHIIIE
ABAALATD AIOZEH, KOTPi YaTyBaAM Ha 3A0YMHLA. [...]

Cawme Ti€i Houi Ha mwaxti I'peiit Baiipai nopanuau noni. Cepskant
ITapconc 3acBiguuB, mo 6a4UB MOHI KUBUM i, SIK 34aBAaAOCS, HEYLIKO-
axenum o6 11-it roauni Beyopa. byao ayxke TemHO, ane BiH yeprysas
HerogaAik. Hagsopi AotyBana 6yps, AnAa mksaAbHa 3AuBa. [loyaracs
BoHa OAHMBBKO OIIBHOYI M TpHUBaAa A0 CBITAHKY, NOACKYAM MiIHIIOYH.
18 ceprninst 0 6:20 xronens Ha iM’s Fenpi ['apper, npsamyoun va poGoty
A0 KOIaAbHI, IIOMITHB, IO TOHI MOpPaHEHUH. <<PIOMy ropizaan 6ik, —
CKa3ap BiH. — 3 paHu CTiKaAa KpoB. I #0BOAiL psacHO».
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The alarm was at once given. Constables appeared upon the
scene. [...] ...the indefatigable police went on with their prearranged
campaign.

That it was prearranged is evident, since it was not on account
of evidence, but in search of evidence, that the constables raided the
vicarage. The young lawyer had already started for his day’s work
in Birmingham. The startled parents were ordered to produce all
the young man’s clothing. The mother was asked for his dagger, but
could produce nothing more formidable than a botany spud. A hunt
was made for weapons, and a set of razors belonging to the vicar was
seized. Some were said to be wet—a not uncommon condition for ra-
zors in the morning. Dark spots were perceived upon the back of one,
but they proved upon chemical examination to be rust stains. Twelve
men quartered the small garden, but nothing was found. [...]

Now here is a clear conflict of evidence between two groups of in-
terested people—the constables on the one hand, eager to build up
their case; the household on the other, eager to confute this terrible
accusation. Let us suppose the two statements balance each other. [...]

Every point in this case simply crumbles to pieces as you touch it.

How formidable it all sounds—wet razor, blood on razor, blood
and saliva and hair on coat, wet boots, footmark corresponding to
boot—and yet how absolutely futile it all is when examined, there is
not one single item which will bear serious criticism. Let us pass, ho-
wever, from these material clues to those more subtle ones which the
bearing or remarks of the youth may have furnished. These will bear
examination even less than the others. As he waited upon the platform
for the 7:30 train an ex-constable, now as innkeeper, named Markhew.
came up to him and asked him to stay, as Inspector Campbell wished
to see him. At the same moment some one announced that a fresh
outrage had been committed, upon which Markhew says that Edalji
turned away and smiled. Now, it is perfectly clear that a guilty man
would have been much alarmed by the news that the police wished to
see him, and that he would have done anything but smile on hearing
of the outrage. Edalji’s account is that Markhew said: “Can’t you give
yourself a holiday for one day?” on which Edalji smiled. Which is the
more probable version I leave to the reader. The incident was referred
to by the prosecuting counsel as “the prisoner’s extraordinary conduct
at the station.”

He went to his office in Birmingham, and there, later in the day,
he was arrested by the police.

On the way to the station, after his arrest, this unfortunate youth
made another deadly remark: “I am not surprised at this. I have been
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Heraiino miguaan Tpusory. Ha wmiciie mogiii npubyan KoHcTeOAI.
[...] ...HEBTOMHA TIOAiLiA NPOAOBKHMAA BTIAIOBATH CBOIO 3a34aA€ETiAb
CIIAQHOBaHY KaMIIaHi0.

Te, mo Bona 6yAa criAaHOBaHa 3a3anerigb, — OYEBUAHO, akKe
KOHCTeOAI BAgepAHCA 40 BiKapiaTy He depe3 HasBHI 4OKasH, a 3 METOIO
IXHBOTO MomyKy. MoAOAMH IOPUCT y3Ke BUPYHIUB HA poboTy 40 bipmin-
rema. Croponiaum 6aTbKaM HaKa3aAWd HaZaTH BEChb OAAT cUHA. Y Martepi
3aMUTaAU PO HOro KMHAKAA, aA€ BOHA HE 3MOTAA MOKA3aTH IM HIiYOTO
6irbm1 HeGesreuHoro, Hik ropogHsa canka. [loyaan mykaru 36poro, ue-
pe3 mo y Bikapisa Buayuuau 6pursu. Jeski 3 Hux 6yau BoAori — mo
He AUBHO JAAs 6pute ypanui. Ha 3BopoTi o4Hi€l 3 HUX HOMITUAN TeMHI
HIASMH, aAe XIMIiYHMH aHaAi3 mokasas, mo ne ipska. /BaHagusars ocib
MPOYECaAr HEBEAUKHH caj — Hidoro. [...]

MaemMo TyT ABHUH KOH(PAIKT CBiZ4€HDb MK ABOMa 3aljikKaBACHH-
MH CTOPOHaMH: 3 OAHOTO OOKy — KOHCTEDOAI, IO MparHyTh 3MiTHUTH
HiAIPYHTs CBOEI CIIPABH; 3 iHIIOIO — POAMHA, SIKA HAMAraeTbCs CIPO-
cTyBaTU crpamHe obBuHyBadeHH:. llpunycrumo, mo uni 4Bi Bepcil
BPIBHOBAKYIOTb O4HA OJHY. [...]

Ko:xeH myHKT 1i€l clTpaBU pO3CUNAETHCA HA OPOX BiZ HAUMEHIIO-
ro ZOTOPKY.

SIK 3arpo3AmBO 1Ie BCe 3BYYHTh — BOAOTa O6pUTBA, KPOB HaA Ae3i,
KPOB, CAMHA 1 BOAOCCA Ha MAAbTI, MOKPI YEPEBUKH, CAij, IO Bigmo-
Biga€ B3YTTIO, — 1 AKUMH LIAKOBUTO HiKYEMHHMH BCi JOKA3H BHUAB-
ASIOTBCA NPU AETAABHOMY PO3TAAAL: KOAEH i3 IYHKTIB HE BUTPUMYE
CepHO3HOI KPUTHKH. AA€ IepeigeMo BiJ MaTepiaabHHUX JOKasiB 40
THX, IJO HE AE€KATbh HAa MOBEPXHI — HANpPHUKAAJ, MOBEAIHKH Ta BH-
CAOBAIOBAHb I0OHAKA, AKI Moram 6 #Horo Bukputu. OgHak BOHHU mie
MEHII [IEPEKOHAUBI, Hi’K ntontepeaHi. IToku BiH yekaB Ha noTsr o 7:30,
A0 HBOTO MiAIHIIOB KOAWUIIHIA KOHCTEOAB, 2 HUHI TPAKTHPHUK HA iM'A
Mapx’1o, i ckaszas Homy sarummTucs, 60 iHcriektop Kemnbeaa xoue
Horo 6a4uth. Y Ty K MHTb XTOCb OTOAOCHUB, IO CKOEHO HOBUH Hamadg,
MmicAs 90TO0, 3a cAoBamu Mapk'io, Egarsxi BigBepHyBCA 1 yCMiXHYB-
ca. Ta giakoM 3posymino, mo BUHHA AoAuHA OyAaa 6 HaasikaHA MOBi-
JAOMAEHHSAM TOTO, IO TMOAiNiA xoue 11 6aunTH, i 3pobura 6u 6ysp-mo,
aAe TOYHO He ycMixanacsa 6 mpu 3ragui Ipo HOBUHM 3A04YMH. 3a CBig-
yeHHAMH camoro Egaazgxi, Mapk’io ckasaB: «Yu He mir 6u T B3ATH
BigmycTKky xo4a 6 Ha O4MH AeHb?» — Ha WO BiH i ycmixHyBea. fAka 3
Bepciit 3ByunThb 6iAbII HMOBipHO — 3aAnmy Ha Bam poscya. Ilei emi-
304 IIPOKYPOP Ha Cy4i HA3BaB «HENPUPOAHOIO OBEAIHKOIO OOBUHYBA-
4eHOr0 HAa BOK3aAi».

Toro 3 aua BiH npubys 4o csoro ogicy B bipminremi, i Bixe tam
HOro 3aapeuTyBana IOAiLis.
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expecting it for some time.” It is not a very natural remark for a guilty
man to make, if you come to think of it; but it is an extremely prob-
able one from a man who believes that the police have a down him,
and who is aware that he has been accused by name in malignant
anonymous letters. What else would he have said? Next day and the
following Monday he was before the Magistrates, where the police evi-
dence, as already set forth was given.

The magisterial proceedings lasted till Sept. 4, oft and on, when
a prima facie case was made out, and the prisoner committed to the
Staffordshire Quarter Sessions. [...] Again the criminal made a remark
which rose up in judgment against him. “I won’t have bail,” said he to
Police Constable Meredith. “and when the next horse is killed it will
not be by me.”

In commenting upon this, Mr. Disturnal, the prosecuting counsel,
said; “In refusing bail the prisoner made use of a very significant ob-
servation, and it went to suggest that the prisoner knew perfectly well
what he was about when he refused bail.” The inference here is that
it was prearranged that a friend of Edalji’'s would do a fresh crime,
in order to clear him. Was there ever a more unfair utterance! It was.
“Heads I win, tails you lose!” If no crimes occur, then it is clear we have
the villain under lock and key. If crimes do occur, then it is clear that
he is deep in conspiracy with others. As a matter of fact, both Edalji’s
decision to remain in gaol and his remark were the most proper and
natural things in the world. He believed that there was a strong con-
spiracy against him. In the face of the letters he had every reason to
believe so. So long as he was in his cell he was safe, he thought, from
this conspiracy. Perhaps another crime would be committed, and in
that case, he thought, in the innocence of his heart, that it would clear
him. In his wildest dreams he could never have imagined that such a
crime would be fitted in as a link in the chain against him.

A crime was committed, and it occurred upon Sept. 21, between
Edalji’s committal and trial, whilst he lay in Stafford Gaol. The facts
are these: Harry Green was the nineteen—year-old son of a farmer
who lived somewhere between the vicarage and the scene of the out-
rage for which Edalji was convicted. He and Edalji knew each other
slightly, as neighbors in the country must do, but how slight was their
acquaintance may he shown by the fact that when, in the course, of my
inquiry, I asked Edalji what Green’s writing was like, he had to admit
that he had never seen it. Consider the utter want of common ground
between the two men, the purblind, studious, teetotal young lawyer of
twenty-seven, and the young Yeomanry trooper of nineteen, one of a
set of boisterous young fellows, who made a centre of mirth and also
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ITo gopo3i 40 BiAAIAKY, BiKE MICASA apeliTy, el HEMJaCHUH IOHAK
3pobuB mwe oaHy «pararbHy» 3as1By: «Mene ne He 3auBYBaro. /JaBHO
yboro yekas». llogymalite, 1e He HaATO THUIIOBA PENAIKA AAS AIOAUHH,
JAKa crpasgi BUHHA. AAe 1€ IIIAKOM MOKAMBa peakuisa 3 60Ky Aoo4u-
HH, sIKa IIePEKOHaHa, IO MOAilliA HaAalITOBaHa IIPOTH HEl, adxe ii BiKe
3ragyBaAn Ha iM’sl B 3AicHUX aHOHIMHMX AucTax. o me fiomy Gyao
kasatu? HactynHoro gua ¥ y moHeZIAOK HiCAA HBOTO BiH HOCTaB Iie-
pe4 MUPOBUMH CYAAsIMHU, sIKUM OYAO HaAaHO 3rasyBaHi BHIIE AOKasH,
3i6paHi moainiero.

Cyz0Buii po3rad/ TpUBaB 3 HEpepBaMHU /40 4 BEPECH:, KOAU i 6yAo
BCTAHOBAECHO prima facie case®, i obeunysauenozo nepedaru 0o Keapmanvrux
cectit” Cmagppopouwupy. [...]

I 3HOBY Halml «3AOYMHEIb» BHUCAOBHUBCS TaK, IO Lie 00EPHYAOCH
npotu HLoTO: «He moTpibHo 3acraBn, — ckazas BiH KoHcTeOAeBI Mepe-
4ity. — I KoAn HacTynHOrO pasy B6’10Tb KOHA — TO 1ie Bike 6yay He s».

Komentyloun iioro caosa, npokypop Micrep /JicrepHaa 3asBusb:
«BiaMOBAsIOYMCh Big 3acTaBH, HiACYyAHUH 3poOHUB AyxKe IIOKA30BE 3a-
YBaKEHH:, sIKE CBIAYMTD, IO BiH 4yZ0BO YCBiZOMAIOBAB, 10 POOUTDH>.
byao BucyHyre HacTynHe NPHUNYIIEHH:: iCHYE€ MAQH, 3TiZHO 3 AKUM
Apyr Ezarzxi ckoite HOBUM 3A04nH, abU BigBECTH Big HBOTO MHiZ0O3pYy.
Xiba moske 6yTu moch OiAbII HECTIPABEAAMBE 3a TaKe TAyMaueHHA? Ile
K rpa B HigracoBaHy MoHeTy: «OpeAa — s BUIpaB, pelIKka — TH IIPO-
rpas!». Akmo 3A04nHIB He Oy4e — 3HAYUTD, MU CHIUMaAH 3A04id. Ak-
IO 3AOYMHU TPUBATUMYTh — OT3KeE, BiH y 3MOBI 3 iHmuMu. Hacnipasai
K 1 pimennsa Egaagxi saaummurucs nig Baprolo, i Horo caosa 6yan nai-
HPUPOAHIIIMMM 1 HalZOpeUYHIMMMM Ha CBiTi. AzKe BiH mupo Bipus,
IO IPOTH HBOTO iCHYE CEpHO3HA 3MOBA.

3 orasigy Ha OTpUMaHi AMCTH, BiH MaB yci IiZCTaBU TaK BBa)KaTH.
Eaarzxi gymaB, 0 oKU BiH niepebyBa€ y cBOIH KaMepi, 114 3MoBa Ho-
My Giablie He 3arposKkye. Moskauso, Oyge CKOEHO 1ie O4UH 3A0UUH, i 1€,
HalBHO AyMaB BiH, 3HiMe 3 HbOTO BCi migospu. Momy i Ha aymMKy He cria-
JAaA0, MO HEH 3A0UYHH € III€ OAHIEI0 AAHKOIO AQHIIOKKA JAOKa3iB MPOTH
HBOTO.

3A0unH Taku Oyao cko€eHOo — 21 BepecHs:, BKe ICAA TOro, SIK
Eaarzxi nepesgarn 40 cydy, ane 1ie A0 IOYATKY PO3rAsAy, TOOTO mo-
kM BiH nepebysas y B’asuuli y Crapdopai. Maemo nacrynue: I'appi
I'pin — AeB’ATHAAUATUPIYHUN CUH epMepa, 110 MELIKaB 4eCh Y paio-
Hi BiKapiaTy Ta MiCUA 3A0YMHY, 32 AKUU 3acyaurn Egarzxi. Bonu sna-
AU OAMH OZHOrO AHIIE NOODLKHO, AK 1je 4acTo OyBae MK CIABCBKUMU
cycizamu, ane HaCKiABKH MOOIKHO, A 3'CyBaB TOJi, KOAH Y ITpolieci cBo-
ro poscAigysannsa sanutas Egargsxi, sskuid y rpiHa IIOYEPK, i TOH 3My-
meHud 6yB 3i3HaTHCA, WO BiH ragxku He Mae. IlomipkyiiMo: Mo Moske
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of mischief at each annual training. Edalji entered no public house,
and was at work from early morning to late at night. Where was there
room for that blood-brotherhood which would make the one man risk
any danger and sacrifice his own horse for the sake of the other?

Green’s charger was found disemboweled. It was not a very valua-
ble animal. In one estimate it is placed at five pounds. Whether it was
insured or not there is a conflict of evidence. For days there were scare
and conjecture. Then, at the end of that time, it was known that Green
had signed a confession which admitted that he had himself killed his
own horse. That confession undoubtedly exists, but Green, having
had a week or two to think things over, and having in the meantime
got a ticket to South Africa, suddenly went back on his own confession,
and declared, with much circumstantiality of detail, that he had not
done it, and that the confession had been bullied out of him by the
police. One or other statement of Green’s must be a falsehood, and I
have sufficient reason myself, in the shape of evidence which has been
set before me, to form a very clear opinion what the actual facts of
the case were. When a final clearing of the case arrives, and there is
a renewed inquiry on the basis that Edalji is innocent, and that the
actual perpetrators have never been punished, there are many facts
which may be laid before the authority who conducts it. Meanwhile
the task which lies immediately before me is not to show who commit-
ted the crimes—though that, I think, is by no means an insuperable
problem—but that Edalji did not and could not have committed them.
I will leave young Green there, with his two contradictory statements,
and I will confine myself to his relation with the case, whichever of the
statements is true. [...]

It may be noted before leaving this extraordinary incident that
the reason given by Green in his confession was that the horse had to
be killed, having been injured in the Yeomanry training, but nowhere
has he ever said a word to suggest that he was acting in collusion with
George Edalji.

And now at last we come to the trial. [...]

It must be admitted that the defense was not as strong as it might
have been made, which does not seem to have been due to any short-
comings of the counsel so much as to a deficiency in the supply of in-
formation. The fact is that the consciousness of innocence was in this
case a danger, as it caused some slackness in guarding every point.
So far as I can find, the whole story of the early persecutions of 1888
and of 1893-5 was not gone into, nor was their probable connection
with that of 1903 pointed out. The blindness of Edalji, a most vital
fact, was not supported by an array of evidence; indeed, I think that
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6yTH CIIABHOTO MK LJUMU ABOMA AIOABMH — KOPOTKO30PHH, 3aMKHY-
THH y cobi, npaBegHUH ABAAUATHCEMUPIYHUH IOPHUCT 1 AeB’ATHAALIATH-
piuHHI KaBaA€PHUCT-HOMEH®, 'YYHUN, FAAACAMBUN MOAOJUK i3 KOMITAHil
BECEAHX i IYCTOTAUBHUX XAOILIB, AKi MOPOKY 30UpaAuCs Ha HABYAHHA,
BAQIITOBYIOYH A0BKOAA cebe xaoc i bemkern? Ezaraxi He BigBigyBas
nabis i npamosas Big panky 4o Houi. /le TyT Micue AAs Tiel «<KpoBHOI
6parepcbkoi Apy:KOH», sAKa 3MycHAa 6 0OZHOrO PU3KUKYBATH BCiM i HaBiTH
MIPUHECTH B KEPTBY BAACHOTO KOHA 3apajH iHIIOTO?

Kous I'pina snaiiniau posnoporum. Lle 6yAaa He ay:xe gopora TBa-
pHUHa — 32 OJHI€I0 OLiHKOIO, BapTicTio 6AM3bKO 1I'saTH $yHTIB. IJog0
Toro, yn OyB KiHb 3acTpaxoBaHWH, AyMKU po3giruaucsa. Ilporsrom
KiABKOX AHIB XOAHMAHM YYTKH Ta 340TagKH. AK OCb CTaAO BiZoMo, 11O
T piH mignucas 3i3HAHHA, B AKOMY BHU3HaB, IO CaM y6I/IB CBOTO KOHA.
11i 3isnanns, 6esnepedyno, BiAOyAuCs, are, HOMIPKYBABIIN KiAbKA THIK-
HiB 1 Mal4u Ha pykax KBUTOK /o IliBgennoi A¢ppuxn, rpiH panrTom
BiZKAMKaB CBOI CAOBa i 3aABUB, IO HE POOUB LBOTO, a MOAILIiA BUOMAA
3 HbOTO 3i3HaHHs1 npumycom. Ogna 3 Bepciit I pina — 6pexust. 5 3k maro
Y CBOEMY PO3HOPAAKEHHI ZOCTATHBO AOKA3iB, MOOU CKAACTHU YiTKE YsB-
AEHHA TpOo crnpaBskHi obctapunu niei cripasu. Koan x spemrolo nei
BUIIa/0K IIOBHICTIO 3’ACYIOTb i IPOBEAYTh HOBE PO3CAIZYBAHHS 3 OTAAAY
Ha mpunymeHH:A, mo EgaasKi HEBUHHUH, a CIIPaB/KHIX 3AOYHHIIB TaK
i He mokapaHo, — 30epeTbcsi YuMaAo (PaKTIB, sIKi MokHa Oysge HagaTu
BiznoBigHiu iHcTanuil. Iloku X Moe€ 3aBZaHHsA — He BUSIBUTH, XTO BUH-
HUB L 3A0YMHU (X0Y, HA MOIO AYMKY, Lie HE TaKa BKe 1 HEpPO3B’A3HA
3azava), a goBectH, 0 Egarski X He BUMHAB i He mir BunnuTu. Ha
uboMy 51 i 3aanmao I'pina 3 Horo 4Boma CyliepeyAnBUMH CBIAYEHHAMN
i 30cepesKychb AHIIE HA HOTO CTOCYHKY /O CIIPAaBH, HE3AAEKHO Bij TOTO,
KOTpa 3 Horo Bepciit npasausa. |[...]

ITepesa TUM SIK OCTAaTOYHO 3aAMIINTH LEH HaA3BUYAUHUN iHLU-
AEHT, CAi/l 3ayBaKMTH, IO y CBOEMy 3izHanui [ pin 3azHaums: npudu-
HOI0 BOMBCTBA OyAO Te, IO KiHb TPaBMYBABCs IIiJ Yac TPEHYBaHb B
apmil, TO;K HOTO AOBEAOCA YMEPTBUTH. AA€ BiH KOZHOTO Pa3y HaABIiTb
HE HATAKHYB, 1O AisAB 32 3MOBOIO 3 /IxKopaxem Eganaxi.

I ocb, HapemTi, MU MiAIAIIAM 4O CYAOBOTO IIpOLIECY. |...]

Caig Bu3HaTH, WO 3axUCT OyB HE HACTIADKH CHABHHUM, SKHM
Mmir 6m 6yTm — i, cxo’Ke, He 3 BUHM aJBOKaTa, a uepe3 Opak iHpop-
manii. Hacnpasai ycBiZOMAEHHA BAACHOI HEBUHHOCTI B LIbOMY
BUITAAKY 3irparo 3AHUM KapT i3 MigCy4HUM, HPU3BIBIIN 40 NEBHOI He-
Abanocti B 3aXHCTi KOKHOTO MYHKTY. HackiAbKkH A 3Mir 3’sicyBaTH, BCs
icropis mepecaigyBanp 1888-ro ta 1893-1895 pokis He 6yaa mpea-
CTaBA€HA B Cy/i, TaK CaMO, fAK i UMOBIpHUH 3B’A30K MiK HUMH Ta I0Ai-
amu 1903 poxy. Jdokasu He nigTBepauru cainoru Egargxi, sika 6yaa
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it was hardly mentioned at all. At all points one finds things which
might have been better, but even granting that, one cannot but feel
the amazement, which Sir George Lewis has voiced, when the jury
brought in “Guilty,” and Sir Reginald Hardy sentenced the prisoner to
seven years.

Now, once again, let me state the double dilemma of the police,
before I leave this portion of my statement. Either Edalji did the crime
before 10 o’clock that night or after 10 o’clock that night. The latter
case must be laughed out of a common-sense court by the fact that
his father, the vicar, spent the night within a few feet of him, that the
small vicarage was bolted and barred, no one being heard to leave it,
and that the police watchers outside saw no one leave it. If that does
not establish an alibi, what could? On the other hand, supposing that
he did it before 10 or rather before 9:30, the time of his return home.
You have to face the supposition that after returning from a long day’s
work in Birmingham. he sallied out in a coat which he was only known
to wear in the house, performed a commonplace mission at the boot-
shop in the village, then, blind as he was, hurried off for three-quar-
ters of a mile through difficult, tortuous ways, with fences to climb and
railway lines to cross (I can answer for it, having myself trod every foot
of it) to commit a ghastly and meaningless crime, entirely foreign to
his studious and abstinent nature; that he then hurried back another
three—quarters of a mile to the vicarage, arrived so composed and ti-
dy as to attract no attention, and sat down quietly to the family supper,
the whole expedition from the first to the last being under an hour.

The mere statement of this alternative supposition seems gro-
tesque enough, but on the top of the inherent improbability you are
up against the hard facts that the pony was bleeding freely in the
morning, and could not have so bled all night, that the veterinary
surgeon deposed that the wound could not possibly be more than
six hours old, no other veterinary surgeon being called to contradict
this statement, and that the footprints on which the police relied were
worthless unless left after the rain, which began at twelve. Add to this
that the pony was seen standing apparently all right by the police
themselves at 11 o’clock, and the case then seems to me to be over-
poweringly convincing. Take whichever supposition you like, and I say
that it is demonstrably false, and an insult to common sense to sup-
pose that George Edalji committed the crime for which, through the
action of the Staffordshire police, the error of an expert, and the gross
stupidity of a jury, he has been made to suffer so cruelly.

I do not know that there i1s much to add, save bare recital of the
events which have occurred since then. After Edalji’s conviction the
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0COBAMBO BAaroMUM apryMeHTOM Ha HOro KOpHcTb; b6iabm Toro, ii B3a-
raai Maii’ke He 3ragyBaAu. Y BCbOMY MPOIECI € OTPiXH, AKUX MOKHA
6yAO YHUKHYTH, — Ta HaBiTb IIOIIPU 1j€, HE MOKHA HE HOMIAATH 34U-
BYBaHHA, sIK€ BUCAOBUB cep /sKopax AbI0ic, KOAU NPHUCKHI BUHEC-
AM BEPAUKT «BuHHUII», a cep Pesxxunanba I'apai sacyaus nigcyaHoro
A0 CEMH POKIB YB’SI3HEHHSL.

I me pa3 403BOABTE MEHI BHKAACTU AUAEMY, HEPEA AKOIO CTOSAA IO-
Allifg, Hepm HK NEeperTH A0 HACTYITHOI YacTHHH po3nosigi. AGo Exarmpxi
CKOIB 3AOYMH J0 AECATOI TOAUHHU BEUOpa Toro /HsA, abo micaa gecaroi. /py-
I'Mi BapiaHT BapTO BiAKHUHYTH AK abcypAHuUi: asxe Horo 6aTbKo, Bikapii,
IIpOBiB Hiu 32 KiAbKa ¢yTiB Big HbOIO; BikapiaT 6yB HaAillHO 3aMKHEHUI;
HIXTO HeE 4yB, 0O XTOCh BUXOAUB i3 4OMY; HOAILISIHTH, SIKi YaTyBaAd 30B-
Hi, TAKOK HIKOro He 6aduau. JKimo ne He aaibi, To mo ToAl B3aranl MoKHA
BBasKaTU aAibi?

ITpurntyctiMo Ternep, WO BiH BYMHMB L€ A0 AECATOI — TOYHIIIE, A0
21:30, koAn noBepHyBcs g4oaoMy. CipobyiiTe ysABUTH, IO MICASI BAKKOIO
pobodoro aus1 B bipMmiHremi BiH BUHIIOB Y HAABTI, SIKE 3a3BUYall BAATAB AU-
1ie BAOMA, 3alIIOB A0 9000Tapsi B CEAl, a TOJi, 3i CBOIM sKaXAUBHUM 30pOM,
MOCIIIXOM NOZOAAB TPH YBEPTI MUAI CKAQZHUMH U 3BUBUCTUMH CTEKKaMH,
MepeAasAIr Yepe3 NapKaH! Ta IEPETHHAIOYN 3aAI3HIUYHI KOAII (TOBipTE Me-
Hi, 51 0COOMCTO IPOMIIOB yBECh TOM IIAAX), IIOOM BUMHUTH KaXAMBUH 1 6€3-
TAY3AUHA 3AOYMH, HIAKOBUTO HEIIPUPO/AHUI AASA HOTO BAa4i — PO3CYAAUBOL
Ta crpumaoi. Ilicas 4oro BiH mie Tpu uBepTi MMAI Oir Hazaz 40 Bikapiary,
3QUILIOB Y AiM TaKHUM CHOKIMHUM i OXalHUM, 11I0 HE BUKAUKAB KOAHOI I1iZ03-
pu, i ciB 32 pOAUHHY BEUEPIO — A TEMEP YABITH, MO BCA L1 «€KCIEAULIiA»
TpUBaAa MEHIIIE TOAWHU.

Came PopMyAIOBaHHSA 1€l aAbTEPHATHBHOI Bepcil 3By4uTb JOCTaT-
HbO a0CypaHO, OZHAK, OKpiM il 04€BH/AHOI HENPABAOIIOAIOHOCTI, MU Mae-
MO CIIpaBy 1€ # i3 6e3zanepedyHuMH paKkTaMu: y HOHI PACHO HMIIAQ KPOB
ypaHLi, a 1le 03Ha4a€, o BiH He Mir CTIKaTu KpoB'I0 BCIO HiY; BeTepUHAP
3aCBiZ4uB, IO paHy BiH OTpUMaB He OIABII HIXK 32 LICTh TOAUH AO OTAS-
Ay, 1 }KOAHOTO iHIIOTO BETEPHUHApPA JAAA CIIPOCTYBAHHA HOTO BUCHOBKY HE
BHKAMKAAHM; KPIM TOTO, CAigH, sIKi 3HAHIIAA HOAiLisA, Maan 6yTH 3aAuliie-
Hi IiCASA 4011y, IO HOYABCA OIBHOYI — iHaKIIe BOHU IepecTaBaru 6yTu
aokasoMm. Jogante A0 uporo, mo o6 11-i roguui cami K moAiLisHTH Oa-
YMAU [OHI, AKUH, CYASYU 3 Ycboro, OyB y OBHOMY HOPAAKY, — i cripaBa
BH/AETHCA SICHOIO, AK Oianl AeHb. Xal sAKoi 6 Bepcili BU JOTPUMYBAAUCH,
s BignoBiM BaM, IO BOHA OAHO3HAYHO XHOHA i mo BBaKartu /pxopaxa
EzarzKi BUHHUM Yy 3AOYMHI — 1l€ HACMillIKa Ha/, 340POBUM TAY3/40M, AKY
JAOIYCTUAU 3aBAAKM AisiM HOAiLii CtapdopAmmpy, IOMUALLL €KcIiepTa Ta
KPHYYLIiH HEAAAECKOTAAZHOCTI IPUCSIAKHUX, YepPe3 SIKUX JOAA TaK AKOPCTO-
KO IIOCTaBHUAACA A0 HAIIOTO HiACYAHOTO.
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outrages continued unabated, and the epidemic of anonymous let-
ters raged as ever. The November outrage upon Mr. Stanley’s horses
was never traced, but there was some good local information as to
the author or that crime, and a widespread conviction in the district,
which may have been utterly unjust, that the police were not too anx-
ious to push the matter, as any conviction would certainly disturb the
one which they had already obtained. Finally, in March, 1904, a man,
named Farrington, was convicted for injuring some sheep. No attempt
has ever been made to trace any connection between this man and
Edalji.

In the Green case not only was there no attempt to prove com-
plicity between Green and Edalji, but I have evidence to show that the
police had a most positive statement from Green that he had nothing
to do with Edalji, obtained under circumstances which make it perfect-
ly convincing. And yet, in face of this fact, Mr. Disturnal, the mouth-
piece of the police at the trial, was permitted to say, referring to this
outrage: “The letters which would be read would show that the writer
of them was not acting alone, but in conjunction with some other peo-
ple, and he put it to the jury, what was more likely than that, if there
was a gang operating in the way suggested, one of its members would
commit a similar outrage in order to create evidence for the defense?”
Counsel, no doubt, spoke according to his instructions; but what are
we to think of those from whom such instructions issued, since they
had the clearest proof that there was no connection between Green
and Edalji! Such incidents shake one’s confidence in British Justice to
the very foundations, for it is clear that the jury, already prejudiced by
the nature of the crimes, were hoodwinked into giving their convic-
tion.

A few words as to the sequel. The friends of the prisoner, orga-
nized and headed by Mr. R.D. Yelverton (late Chief Justice of the Ba-
hamas), to whose long, ceaseless, and unselfish exertions Edalji will
owe so much when the hour of triumph comes, drew up a memorial
to the Home Secretary, setting forth some of the facts as here record-
ed. This petition for reconsideration was signed by 10,000 people, in-
cluding hundreds of lawyers and many K.C.’s, and was reinforced by
the strongest letters testifying to Edalji’s character from men who must
have known him intimately... [...]

The memorial had no effect, and some inquiry should certainly be
made as to how its fate was determined. It would be indeed a vicious
circle if a police prosecution, when doubted, is referred back again to
the police for report. I cannot imagine anything more absurd and un-
just; in an Oriental despotism than this. [...]
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He 3na10, 4u € ceHC A04aBaTH 1€ IIOCh A0 BHUILECKA3aHOTO, OKpiM xiba
IO CYXOTO BHKAAZY Toansmux nodiit. Ilicas sacysxkenns Egaasxi nama-
AW HE TIPUTTHHHUAKCA, A €IiAeMisl aHOHIMHUX AHCTIB AIOTYBAAQ, K i paHime.
CripaBy 3 HanagoM Ha KoHel Mictepa CTEHAI B AMCTOIIAJl TaK i He po3Kpu-
AH, XO4a MiClIeBi KMTEAl MaAH YiTKi IA03pH 10A0 BUHYBATLA, a B OKPY3i
HOLIMPHUAACH AYMKA (MOKAHUBO, LIIAKOBUTO HEOOI'PYHTOBaHA), IO IOAILIiA
HE HAATO AOKAQZAAA 3YCHAb A0 PO3CAIZyBaHHS, aske Oysb-sIke HOBE 3BU-
HyBa4€HH: HEMUHYYE IOCTaBUAO O MiZ CyMHIB TioniepeAHe, BuHeceHe Eaan-
axi. Hapemrri, B 6epesni 1904 poky yoaoBika Ha iM’st DappiHITOH 3aCy AUAM
3a IIOpAHEHH: OBellb. 3B’I3KYy MKk HUM Ta Egaasxi nporo pasy HaBiTh He
LIYKaAH.

Y cnpasi I'pina noaiuis He Hamaranacs AOBOAMTH iCHYBAaHHS 3MOBH
Mk HuM Ta EZaA K1, 40 TOro K s Malo 40Ka3y, 1o rpiH 3poOUB KaTeropud-
HY 3a51BY IIPO BiACYTHICTb OyAb-sIKOTO CTOCYHKY 40 EZarski, SIKy st oTpruMaB
3a TakKUxX oOCTaBHH, IO 1i MPaBANBICTb HE BUKAMKAE CyMHIBIB. I rmomnpu ne,
Ha CyZ0BOMY 3acCiZaHHi IIPEeACTaBHUK MOAiLil Mictep /licTypHEA HaBKUB-
cs1 3aABUTH: «AMCTH, sAKi OyAyTb 3auuTaHi, CBiA4arh, IO IXHI aBTOp AisAB
HE CaMOCTIliHO, a Y 3MOBi 3 KUMOCH 1j€». 3BEPTAIOUUCh A0 NPUCTKHUX, BiH
sarmras: «I1lo Moske OyTH 6inbLI IPUPOAHIM, HIK Te, IO 3a icHyBaHHs 6aH-
AW, SIKA AisiAd B OIMUCAHUE Cr1ociO, oAuH 3 1 YAEHIB LIAKOM Mir 61 BUYMHU-
TH NoAI0HMH Hara, abU HaZaTHU AOKA3 Ha 3aXUCT IHIIOror». 3aXUCHUK, Oe3
CYMHIBY, AisIB BiAIIOBiZHO 40 OTPUMAHUX BKa3iBOK, aAe 1o HaM Tpeba ayma-
TH [PO THX, XTO Li BKa3iBKH 4aB, SIKIIO B HUX OYAM HECIIPOCTOBHI JOKa3u
BiZCYTHOCTI 3B’SI3Ky MIX rpiHOM ta Egaampxi? 1logibHi Bunagku posxury-
I0Thb caMi HiANopH A0BipH A0 OPUTAHCBKOTO MPABOCYAAA, aAKe aBCOAIOTHO
OYEBHAHO, IO MPUCKHUX, YK€ HaTlepe/ yIepesKEHNX depe3 IPHPOAyY ca-
MHX 3AOUYHHIB, YBEAH B OMAHY I 3MyCHAM BUHECTH BiATIOBiZHUI BUPOK.

Kirbka cAiB mpo moganemmii niepebir moaii. /lpysi 3acyaxeHoro,
Akl ob’egnaanca mig nposogom Micrepa P. /I. €aBeproHa (KOAHUIIHBO-
IO TOAOBHOIO cyA/i baraMcbKHUX OCTpOBIB), 4MsA TpHUBaAd, HEBTOMHA Ta
6e3ropHCcAMBa Mpald MaTHME BUpILIAAbBHE 3HAUCHH:A, KOAM HACTaHE 4ac
NEPEMOTH, CKAAAU TIETULIIIO A0 MiHICTpa BHYTPILIHIX CIIpaB, y AKil BUKAQ-
AU JesKi 3 HaBeJeHUX TyT ¢akTiB. Lleit 3akAMK 40 meperasaay crpaBH Iig-
nicaru 10 000 ocib, cepe sIKMX — COTHI I0PHUCTIB T2 6arato KOPOAIBCBKUX
PasHHKIB, i MiIAKPINUAN HAHBIIAMBOBIIMMHA PEKOMEH/ALIHHUMH AMCTAMHU
moAo BAadi Eganpxi, HartmcaHUMH AIoAbMU, AKi Z00pe HOro 3HaAH. ..

IleTuuia He cupamioBaaa, i, 6e3lepedHo, CAig MPOBECTH PO3CAIAY-
BaHHJ IIOAO TOTO, YOMY HEIO Tak po3nopaaurucs. Lle 6yao 6 cnpasikue
IIEKEABHE KOAO, AKOU cymMHiBHe 0OBHHYBadeHHs 3 OOKy HOAILil nepesa-
BaAOCsA caMiid ToAinii 4as nepesipku. He yasasio Hidoro 6iabmr abeypa-
HOI'O Ta HECHPABEJAUBOIO — HaBiThb B yMOBaX CXiZHOI A€CIOTil — HiXK
TaKa IMpakTHkKa. |...]
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Finally, I regret to say, that in the one case you have a have a
clique of French officials going from excess to excess in order to cover
an initial mistake, and that in the other you have the Staffordshire po-
lice acting in the way I have described.

And that brings me to what is the most painful part of my state-
ment, and one which I would be most glad to shirk were it possible for
me to do so. No account of the case is complete which does not deal
with the attitude taken up by Captain Anson, Chief Constable of Stat-
fordshire, against this unhappy man. It must, I suppose, have taken
its root in those far-oft days from 1892 to 1895, when Edalji was little
more than a boy, and when Sergeant Upton, for reasons which make a
tale by themselves, sent reports against him to his superior at Stafford.
It was at that early date that Captain Anson delivered those two mem-
orable dicta: “You may tell your son at once that I will not believe any
profession of ignorance,” and “I will endeavor to get the offender a
dose of penal servitude.” [...]

For three years George Edalji endured the privations of Lewes
and of Portland. At the end of that time the indefatigable Mr. Yelver-
ton woke the case up again, and 7ruth had an excellent series of arti-
cles demonstrating the impossibility of the man’s guilt. Then the case
took a new turn, as irregular and illogical as those which had preceded
it. At the end of his third year, out of seven, the young man, though
in good health, was suddenly released without pardon. Evidently the
authorities were shaken, and compromised with their conscience in
this fashion. But this cannot be final. The man is guilty, or he is not.
If he is he deserves every day of his seven years. If he is not, then we
must have apology, pardon, and restitution. There can obviously be
no middle ground between these extremes. [...]
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3PpelToo, MYy 3 KaA€M 3a3HAYUTH, IO B OAHOMY BUITAAKY MA€EMO
CIIpaBy 3 YIPyllOBaHHAM (PPaHIly3bKHUX YHHOBHHKIB, SKi KM/AKOTLCA Big O/-
Hi€l KpaliHOCTi A0 iHI01, a1 PUKPUTH CBOIO II0YATKOBY IIOMHMAKY, & B iHILIO-
My — 3 noainiero Cragpdopaumpy, mo Aisiaa B OIMCAHOMY MHOIO HOPAJKY.

I ocp s migxosKy 40 HaHOOAIOUINIOl YaCTHHH CBOTO BHUKAAAy — Ti€l,
AKOI 51 32 MOKAHMBOCTI 3aAI00KM YHUKHYB OU. AA€ JKOAEH OTAsJ CITPaBH He
MO’KHAQ BBKATH IOBHMM 06€3 pO3rAsigy MO3uLil, AKy 3aiHAB Kamitan AH-
COH, FTOAOBHUH KOHCTeOAB CTadpPopAIHpy, CTOCOBHO LBOI'O HEIIACHOTO Y0-
AOBIKa. IU/IMOBipHO, BUTOKH Li€] IMMO3ULIII CATAIOTH THX JAAEKHUX POKIB, 3 1892
40 1895-ro, koau Eaanaxi OyB 111e MaiiKe XAOIYUKOM, a CEPKaHT AIITOH —
3 IIPUYUH, fAKi cami 110 cobi € OKPEeMOoIO iCTOPi€I0, — HaACUAAB A0 mrtaby y
CradPopai aoHocu Ha HpOTO. Came ToAi KarlitaH AHCOH BU/AB Ti CBOI 3Ha-
MEHHI BUCAOBU: «MosKkeTe ogpa3y cKa3aTH CBOEMY CHHOBI, IO 51 HE MOBipIO
B JKOZHI 3251BU IIPO HOro HEBHUHHICTE» Ta «f mocrapaiocs, mob BUHYBATLA
BigIIpaBUAM Ha KaTOpskHI poboTtn». [...]

ITporsirom Tphox pokiB /xopax Eaansxi noHepipaBcsa y B’A3HU-
uax Abloica Ta ITopraenga. Ilicasa 3akiHUeHHA LIbOIO TEPMiHY HEBTOMHUI
mictep €ABEPTOH 3HOBY INOPYLIMB CIIpaBy, a ;KypHaa Tiuth omyGAikysas
6AMCKydy cepilo craTei, IO AEMOHCTPYBAAM IIAKOBHUTY HEBHHYBATICTDb
i€l Aoanan. /laai cripasa noBepHyAa B 11e GiABIIT AUBHOMY H HEAOTIUHO-
My Hanpsami, Hi 40 Toro. HarpukiHii TpeTboro 3 ceMu pokis, AKi domy
IPUCYAUAN, MOAOAOTO YOAOBIKa, IONPU BIACYTHICTH Oy/Ab-AKHX ITPOOAEM
31 340pOB’AM, pPalITOBO BUIIYCTUAN Ha BOAIO — 6e3 momuayBanHs. OveBua-
HO, BA3Ja 3aBararacs U crpodbyBana B TakUH criocib BTaMyBaTtu AOKOPU
CYMAIHHA. AA€ 1I€ HE MOKHA BBKATH OCTATOYHUM BHPIIIEHHAM. AIOAMHA
abo BuHHA, 260 Hi. AKIO BUHHA — BOHA 3ACAYTOBYE KOKHOTO AHA 3i CBOTO
CEMHUPIYHOrO CTPOKY. AKINO Kk Hi — TOAl Ma€ IpaBo Ha BUOAYCHHS, TIOMH-
AYBaHHA 1 kKoMrieHcariio. OueBUAHO, O TYT HE MOXKe OyTH 3KOAHOTO KOM-
IPOMICHOrO BapiaHTa. ..

3 aneniticvroil nepexnanu Cesepun Onviinux ma Conomia Kapaesa
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Ypinmos y Penpirangiio, Ha4Ye ITOBEPHYBCA
y CBIM PigHUU AiM

ITi choBa — Bumykana anosis Big I K. YectepTona, TOHKOro 1oniHoByBaJa
H CIIOCTEPE;KAMBOIO aHaAITHKA TBopUocTi «T'omaca Pumysarbhuka XIX cro-
AitTs1». Tak cripuiivanu cydacnuku /xopazxa Makaonanaa (George MacDonald,
1824-1905) — m0TAQHACBKOTO TPONOBiAHUKA, THCbMEHHUKA, HE3PIBHAH-
HOT'O 3HABLSI HIOTAQHACBKOTO POABKAOPY, 3 fairy tales i pomanom «Danrac-
TeC» SIKOTO OB A3YIOTH II0SIBY HOBOT'O AIT€paTypHOro sKaHpy — ¢peHresi.

Croroani iM’s /Iskopaka MakgoHanga Bizome 34€0IABIIOTO AOCAIZHU-
KaM, sIKi i CTYAIIOI0TD 1Ii /B2 B3a€MOIIOB I3aHUX KaHPHU — YapiBHI Ka3Kuy,
TOuHilLe, fairy tales, i penresi. Inmmm 6yAo cTaBAEHHA 40 HBOTO Ta HOTO TBO-
piB y 1860-1900-x: GaraToTHCAYHI HAKAAAW MHUTTEBO PO3KYIOBYBAAU TIO
obugsa 60kn Ataantuku. Keutkn Ha Aekuii Maxkgonanga y CIHIA B 1873
1874 pokax, rorpu 3axMapHi LiHH, PO3KYIIUAH 1€ 40 HOTO HPUI3AY. Horo
HIAaHYBaAH i AiTeparopn, i mybAiuni ocobu. /liKKeHc, 3aX0NAeHHI pOMaHOM
«@PaHTacTec», TaK 3a4UTaB KHUKKY, 110 JA0BEAOCS KYIAATH HOBI IPUMIpHU-
ku. Ha apyxHi 06iau 40 Makgonanga 3azsuuail npuxoguau Tekkepei, Ai
I'aat i /Ix. Packin. Koan A. Tennicon 3arfikaBUBCA «aBTEHTUYHHM», TOO-
TO TEABCBKHM, 3BydaHHAM «llicenb» Occiana, TO 3BEpHYBCA MO AOMOMOTY
40 Makgonanga. /lo rociogn MakgoHaAZiB SIKOCh 3aBiTaB COPOM SIBAMBUI
MateMaTuk YapAap3 AOTBiZK i3 4epHETKOIO icTopil mpo AAnicy, siKa BTpa-
muAa B /uBokpail. MakgoHaAZ AAA CBOIX OAUMHAALSATH JiTEd BAAIITYBAB
YUTaHH:A, Bi/ SIKOro LiAbOBa ayAMTOpisA IpUHIIAA B 3aXBaT i IoYaAa BH-
Maraty i HaZpyKOBaHOI KHWKKH, i NpogoB:keHHA npuro Anicu. Tak, 3a
HiaTpuMku MakgoHaasa, 3’ ABUBCS IUCbMEHHUK AbIoic KeppoAan, a B poau-
HU — ZPYT, AKOrO 000;KHIOBAAM i 4iTH, i J0pocai. o Koaa GAM3BKUX ApY3iB
Makaonanga Bxoauau Aei Baiipon i renepar Yapans Jsxopax [opaon,
O/MH i3 HalBiZOMIIIMX GPUTAHCHKUX IOAKOBOALIB, KU 110JapyBaB HoMy
npuseseny i3 CysaHy Koabuyry xpectoHocus, I'. B. Aonrdpeanro i P.B. Emep-
coH. Mapk Ten, y axoro Makgonaas roctiopas y Illtarax, a moTiM roctus-
Ho nipuiiMas y cebe B llloTAanii, 3arporoHyBaBs CIABHO HAITHCATH POMaH.
IIsoro He cranocs, a oT Hpo Te, mo pomaH Makgonarga «Cep Ii66i» (Sir
Gibbie, 1879) BriannyBs Ha croxeTHHIA KoMItaeke «ITpurog I'ekasbeppi @in-
Ha», Mapk T'BeH 3ragysas HEOAHOPA30BO.

Kopoaesa Bikropis 3auuTyBanacs poMaHaMM ¥ TOTMYHHUMH OIIOBi-
JaHHsaMu MakgoHanza, sskomy 1o cmepti A. Tennicona Hagara nouyecHe
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3BaHHA «oeTa-Aaypeara O6’eananoro KopoaiscrBar. Tok crpobyemo
3’sicyBatn, 4oMy Horo caasa 3aanmmaaca y XIX croairti, a 8 XX iHTepec
40 cragmuHu oOMeKeHuH Kiabkoma TBopamu — «DanTacrec», «[Ipunme-
ca i robain», «Cipnit BOBK», «AiAiT» 1 «3a NiBHIYHUM BiTpOM», AKi 3apaxo-
BYIOTb A0 AuTA40l AiTepaTtypu. Cam MakgoHaa sacrepiras: «f numy He
AASL ZiTEH, ane AAS THUX, XTO, SIK AUTUHA, IUPHUH i HeBUHHUH, II'ATh HOoMy
POKIB, 4 I ATACCAT, I CIMACCAT I SATb>.

IloTAanaisd, i1 KpaeBUAU, ACTEHAU 1 Ka3KHU, T€POIYHE MHHYAE KAQ-
Hy MakgoHaAgiB, crioragu Nnpo npajiga — Xopobporo BoIHA i My3HKy,
AKUM He MaB co0l piBHUX y I'pi Ha BOAMHII, BiZirpaAM KAIOUOBY POAb
y ¢popmyBanHi ocobucrocti Jxopaxa Makgonarga. Matu 1iomepaa, Ko-
AM iiomy Gyao 8 pokis. Horo Buxosanus ii ocity B3sau Ha cebe 6aTbKo,
PEMICHHK, SIKHH 3apOOAsAB BiAGIAIOBAHHSAM MOAOTHA, i ASABKO — PEBHUM
KaAbBIHICT 1 3HaBElb HIOTAAHACBKOTO POABKAOPY. TaK, BOHM IOAHSA Bro-
Aoc ynTaau bibAio, a 3aMicTh KOAMCAHOK PO3IOBiaAu icTopil npo ¢eiipi.
Jsiapko, Makinromr Maxkei (Mackintosh MacKay, 1793-1873), BapTHii ok-
peMoi 3rasKu SIK AOCAIZHUK KYABTYPH KeAbTiB, Bugaseub Gaelic Highland
Dictionary i KOA€KLIIOHEP Ka30K PO ¢elpi.

Y 16 pokise Makaonars crtas crydeHTOM KOpOAIBCBKOTO KOA€-
Ky B AbGepauni, MpisB 3aliMaTHCA HAYKOIO, TOMY B3sIBCSA A0 BHUBYCH-
HA MaTEMAaTHKH, (I3UKH U Ximil. I/UIOMy BHUIIAAO IIPOBYHUTHCA AMIIE ABA
POKHM — 3aKiHUMAMCS KOILUTH, ar€ OJHOKYPCHHKAM BiH 3alam sTaBcsA I10-
CTIiHUM BipHIyBaHHAM, 400OPO3MYAMBICTIO i BHIIYyKaHMMH MaHepamu. IHa
el yac Ipurazae i AyxoBHa Kpusa MaKgoHana — CYMHIB y XPHUCTH-
AHCBKUX /OIMarax, IO MaAO 3a HACAZOK IOCTyNoBe (GOpPMYyBAHHSH HOro
BAACHOI iHTEpIIpeTaLlii XpUCTUAHCTBA. MaKAOHAaAA HE CTaBUTH Mi/ CyMHIB
icrunnicts BibAiil, HeoOXiaHicTh cAigyBaTu 3anoBizsm Icyca i manysatu bo-
ra sik Bcemunoctusoro Orus i Teopusa. Tox nponosigi i Aiteparypa aad
MakgoHanZa — 1€ IHCTPYMEHT ZAsl 0Opa3sHOro BTIAGHHS BCEOXOITHOI OAa-
rocti Orus Icycosoro, MuAocepAHOro A0 Beix icrot crsopenoro Huwm cairy.

Maxaonars 6auus cebe aroCTOAOM, SIKOMY BiAKPHAOCA iCTUHHE PO-
3yminHA 6aTpKiBcTBa M poAi Otua y xpucruanctsi. Iparayan nponosiz-
HULBKOI KadeJpH, BiH BCTYIHUB 40 GOTOCAOBCBKOTO KOACZZKY 1 HA IOYATKY
1851 poky orpumas Miclie nacTropa B MicTeuky ApyHAEAb Ha HiBAEHHOMY
y3bepesoxi AHIALL 3a Kiabka MicaliB BiH ogpy:xusca 3 Ayisoro Ilayean
(Louisa Powell), ma106 3 sikoro OyB IacAUBUH i GAAroCAOBEHHHI AITbMH.

Kopotkouacue nepebysanna Makgonanga B ApyHgeni 6yro iHoro
nepimmM i octanHiM oditfiiiuM cayskinnsam. Horo ayxoswi Bisii, B AKuX crii-
pUTYaAbHE # VABHE CIIBICHYIOTb Y CKAQJHIN B3a€MOJii, HE BigNOBigarn
OUIKYBAaHHAM OPTOJOKCAABHOI MACTBU. AK€ BiH HE TIABKM TOBOPHUB, 1O
TBAPUHAM TEX JgaHe 3arpoOHe >KUTT, 1O e riplie — BipuB, 1O €PETH-
KH, A3UYHHUKH, BOBKYAAKH i HaBiTb XMMepHi (elpi MOKYTb OTpUMaTH
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MPOIEHHA B MOTOWbIuYi. «fairy tale — aK HiAK HE areropis», — MEepPeKOHy-
BaB nactBy Makgonarg. OgHak Aigepu LIEPKOBHOI IpOMa/Au KaT€rOPUYHO
BiZKUHYAH IO AUBALBKY MICTUYHO-TIOETHYHY TEOAOTIIO, HA3BaAM 1i «HiMELIb-
KUM AibepanisMom», a peuHuka 1853-ro poKy 3MycHAU IITH y BiACTaBKY.

Xo4 AK 1€ AMBHO, OIIOHEHTH Mak/Z0oHaAZa TOYHO Big4yAU W IO3Ha-
YUAU BiZAYHHA (irocodil HIMELILKOIO POMaHTU3MY B HOIO HPOIOBiAAX.
BaxkauBuii A5 Hboro nucbMeHHUK — HoBanaic, AKkuii HagaBas 11oe3il Mi-
CTUYHOTO CEHCY, MEPEKOHAHUH, MO 1i TAEMHHYA CHAQ CKEPOBYE KHUTTS
nipupoau i Aoactsa. /Ias Hosanica cBiT ysiBu Ta cHOBUAIHB OYB €AMHOIO
PEAABHICTIO, @ Xy4O0KHSI TBOPYICTb — CXO/AUHKOIO A0 Maril. ITpuckinan-
Byl YecreproHn 1e criocrepir i B Makgonanga: «BiH — cripaB:kHil MiCTHK,
JAASA SIKOTO HaApUpoAHe 6yA0 aBCOAIOTHO NMPUPOAHUM i PiAHUM. ... BiH
BUABUBCA PIryporo CTUXiHOIO, AIOAMHOIO 11032 4aCOM Ta iCTOpi€lo, Havye
caM BHWHIIOB 3i CBOEI BAACHOI Ka3kn». MakgoHaA/ 3yMiB OPraHidHO IO-
€4HaTH ABi POAOBi O3HAKU MAKMOYTHBLOTO KAHPY (PEHTE3i — HEMOKAHUBE
i 3barHeHHe, 3aAWIIAIONM AAS YHATA4Ya MPO3ip MK CBITOM peaAbHHM, Je
CHPalboOBYIOTh IPAKTHYHUN AOCBiJ 1 3HAHHSA KUTTSA, 1 cBiTOM (eiipi, mo
CTa€ MOKAMBUM — 32 JOBipH 40 BAACHOI yABU Ta iHTYILil. MakaoHang
6eszanepeuno nogirae gyMxy Tomaca Kapaaiiaa: «Yssa Aloaunu mae 6o-
KECTBEHHY 34i0HICTb BTIACHHA AYMKH Y pOpMY, OOOB A30K yABH — IIIAKOM
AIOACBKUH, 2 HAaUBaKAHBIIIE AAs i€l 34i0H0CTi — Ge3niocepegHiil 3B’ A30K
3 Otuem, 32 60KECTBEHHOIO YsIBOIO SKOTO BOHA MA€ CAiAyBaTH # BigHaxo-
autu 1i, 60 3a 6oskecTBeHHUM 00pa3oM BoHA cTBopeHa. ToMmy AloguHa Mae
BiZCTEKYBATH 1 3HAKHU i IPOABU. AIOACbKA yABA ITOKAHMKAHA OCMUCAIOBA-
TH Te, Mo Tebpeiichki moeTn HasuBaioTh TBOpiHHAM Horo pyk» (Thomas
Carlyle. The Imagination: Its Functions and Its Culture, 1867).

1855 poky Buiimaa niepia KHura MakgoHanZa — ApaMaTHYHA TOeMa
«3cepeaunu i sosni» (Within and Without and A Hidden Life). Ti Brioso6ara re-
4i balipon, ya0Ba BCECBITHBO BiZJOMOTIO IIO€Ta, i CaMe BOHA B AiT€paTypPHUX
KOA2X OH/IOHY IIPOIIAryBaAad IOSABY HOBOIO TaraHty. 1857-ro 3'saBuAacs
30ipka noesiit MakgoHanza 3 IpocToio Ha3Boo «Bipmti» (Poems), 1858-ro —
poman «Daunracrec» (Phantastes: A Faerie Romance for Men and Women), sikuii
3poOUB HOTO 3HAMEHUTHM.

IlepeaiunT Bce Harmcane Makg0HAAZOM HEMOKAUBO — 32 42 poKu
HWOro aKTUBHOI IMTMCbMEHHHUIIBKOI AIIABHOCTI BUHIIIAO TTOHa/ 50 TOMIB pi3HO-
’KaHPOBUX TBOPIB. I 04Ha 3 NpUYMH, YOMY HOIO HE YUTAIOTh CbOIO/AHI, CaMe
B KIABKOCTI HallMCaHUX CTOPIHOK, AKi csaraots 400, a inkoan i 800 cro-

piHOK, — 60 caMe Tak, 3aTHIIHO, HE KBAIIASYUCH i HACOAOKYIOUHCh KOK-
HHUM CAOBOM, YUTAAH BIKTOPiaHL.
Axmo araa I K. Yecreprona «/xopax MakgoHars — oAWH i3

TPBOX-YOTHPHOX HAUBUAATHIMNX Aloged XIX CTOAITTSA», «TBOPH SAKOTO T1€-
PEBEPHYAU BCE MOE FKUTTSI», TO IePeCcidHoro yuraya XX CTOATTS 00’eMHi,
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00TAKEeH] MOTAAHACBKUMH JIAAEKTU3MAMH «PEAITiiiHI poMaHW» TTPOCTO BiJ-
AsAKyBaAH. Ane 6yan i moniHoByBayi, Ta me i sAki! ABrop «Xponik Hapmii»
K.C. Abwic HasuBas MakgoHaAbga CBOIM y4YMTEAEM, IO CIIpaBHB Hali-
GiABIIMIL YIIAUB AIK Ha HOTO BAACHI (peHTE3iiiHI TBOPH, TAK i HA TEOAOTIUHI
posBigku: «IIpounranns “@anTacrec” CTAAO IOYATKOM MOI'O IIEPEXoay Big
CKENITHULHU3MY 40 XPUCTHAHCTBA». AGO TaKe: «...MEHi 34a€TbCs, IO 51 HE Ha-
IHCAB KOAHOI KHUTH, B IKil 61 He HUTYBaB Horo. YTiM, s gyMalo, O Ti, XTO
YUTAIOTh MOI KHHUTH, HaBIiTh 3apa3 HE 3BEPTAIOTh AOCTATHBO YBArM HA LIEU
3B’s130K. YecHicTb 3060B’A13y€ MEHE i€ T AKPECAUTH.

/Ix. P.P. ToAkiH Heoxode BU3HAB, 110, HIMOBIpHO, TOOAIHU 1 ZepeBa-Bi-
myHu MakgoHaAa AKOCh BiATYKHyAHMCA y «BoAogapi nepcHiB», i po3KpUTH-
KyBaB HaAMipHEe MOPaAi3aTOPCTBO MOTAAHALA B poMaHi «['066i1».

3 posksitoM y XX CTOAITTI KaHpY (peHTe3i IOHOBUBCH IHTEpeC uu-
TabKOIoO 3arany 4o TBopiB MakgoHanga. Huraru iX HENpOCTo, A04aMO
A0 BEAMKOI KIiABKOCTI CTOPIHOK IIE ABi NPUYMHHU: PACHE BUKOPHUCTAHHS
HIOTAQHACBKUX JAIaA€KTU3MIB, NPUPOJHUX AAS AIAAOTIB MEPCOHAMKIB-IIOT-
AQHALIB, 1 PO3AOIi HOBYAABHI CEHTEHII], 110 BIAXUASIOTBCS BiJ OCHOBHOL
CIO’KETHOI AiHil. A BTiM, Ile XapaKTepHa O3HaKa HOro CTHAIO, aKe B IIPO3i
MaxkgoHanZa 3aBKAM CIIBICHYIOTb i B3a€MOZIIOTh ABA MAPANEABHI CIO/Ke-
TU — 30BHIIHIHN, NOAI€BUI, 1 BHYTPILIHIH, /YXOBHHUH, KOAH, AOAAIOYH ITPO-
CTip reorpadiuyHmii, repoii NPUXOAMTD i 40 AyXOBHMX, CAKPAABHMX iCTHH, 40
HIOLIYKY AKUX HEIIOMITHO AAA cebe 3aAydaeThesa i uuTad.

ITotaangisn XIX croaitTs, 1 npupoaa, A4, 3BHYAl i, 3BiCHO, «Ma-
AEHBKUH Hapojelb», pelipi — HeOAMIHHUI i TOAOBHUH «[1I€PCOHAK» TBOPIB
Maxgonanga. K.C. Apoic Tak ropoputs 1po 1e: «Bce, mo € Halikpamoro
B Horo pomanax, oBepTa€ Hac y LUed Kanedaps (kaleyard), ceir rpauity i
Bepecy, OAAKAOL 3eaeH] 6irA pyuaiB, KOTpi BUTAAZAIOTH TaK, HA4e€ HUMHU
Tede He BO/JA, a IIMBO, A0 I'YPKOTY AC€PEB’SHUX MAlIMH, HaAAHULD i3 BiBCa,
CBIZKOTO MOAOKA, ropocTi, 6iZHOCTI 1 maAkol Al0OOBI 40 3HAHH:, 3400yTOrO
BKKOIO Ipaneto». «Kaleyard» — 1nmaToMo MIOTAAHACBKHM TEPMiH Ha MO3HA-
YECHHS AIASHKH OiAsl KYXHI, € BHPOLIYIOTb rOpouHy, mobu 6yAaa Haro-
xBati. Ane ne me i Kanelapaceka mkxona (Kaleyard School) — wassa rpynm
OTAQHACBKUX TTHMCbMEHHUKIB KiHIA XIX CTOAITTA, AKi MiZHECEHO-POMaH-
TUYHO 300PKYBAAM iZ€anizoBaHe KUTTS IIOTAAHALIB Y 3BUYHOMY M, Ya-
piBHOMY cBiTi Petipi. Cepes Hux asrop «llitepa Ilena» /:x.M. bappi i
nponosignuk V. Makaapen, icropuunuii pomanict C. Kpoker i syphanict
Ax. k. bean, i, 3BicHo, HaiiBizominmii — /xkopax MakgoHang, AKUU
3 BAQCHOTO A0CBigy 3HaB: «Koan ¢elpi MOAUIIAIOTH KpaiHy... Bce crae Oy-
aeraanM» (When fairies leave a country. .. everything becomes commonplace).

Teopu /Jxopaxa MakgoHarZa BHepuie APyKYIOTHCSA YKPaiHCBKOIO
MOBOIO.

Temana Muxeo
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The Gray Wolf

One evening-twilight in spring, a young English student, who had wan-
dered northwards as far as the outlying fragments of Scotland called the
Orkney and Shetland Islands, found himself on a small island of the lat-
ter group, caught in a storm of wind and hail, which had come on sud-
denly. It was in vain to look about for any shelter; for not only did the
storm entirely obscure the landscape, but there was nothing around him
save a desert moss.

At length, however, as he walked on for mere walking’s sake, he
found himself on the verge of a cliff, and saw, over the brow of it, a few
feet below him, a ledge of rock, where he might find some shelter from
the blast, which blew from behind. Letting himself down by his hands,
he alighted upon something that crunched beneath his tread, and found
the bones of many small animals scattered about in front of a little cave in
the rock, offering the refuge he sought. He went in, and sat upon a stone.
The storm increased in violence, and as the darkness grew he became un-
easy, for he did not relish the thought of spending the night in the cave.
He had parted from his companions on the opposite side of the island,
and it added to his uneasiness that they must be full of apprehension
about him. At last there came a lull in the storm, and the same instant he
heard a footfall, stealthy and light as that of a wild beast, upon the bones
at the mouth of the cave. He started up in some fear, though the least
thought might have satisfied him that there could be no very dangerous
animals upon the island. Before he had time to think, however, the face
of a woman appeared in the opening. Eagerly the wanderer spoke. She
started at the sound of his voice. He could not see her well, because she
was turned towards the darkness of the cave.

“Will you tell me how to find my way across the moor to Shielness?”
he asked.

“You cannot find it to-night,” she answered, in a sweet tone, and with
a smile that bewitched him, revealing the whitest of teeth.

“What am I to do, then?”

“My mother will give you shelter, but that is all she has to offer.”

“And that is far more than I expected a minute ago,” he replied.
“I shall be most grateful.”

She turned in silence and left the cave. The youth followed.
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Cipuii BOBK

Axoch BECHAHOI MOPHU OAWH MOAOAWI AHTAIMCBKUU CTYAEHT 3aJaAEKO
3alilIOB y NpUCMEPKY HOo4i Ha niBHi4 g0 Opkuelicbkux Ta lleraana-
CBbKHUX OCTPOBiB, W0 Ha okpaini Hloraanaii. TaMm, Ha HEBEAUKOMY OC-
TPiBLi, 3aCKOYNB HOro AIOTHMH HIKBaA i3 JOLIEM Ta IpaZoM — ToAi U
INPUXUCTKY LIYKaTH, 1103asK 32 6ypero He OyAo BUAHO aHI MicueBOCTH,
aHi X04 AKOTO MPUTYAKY — OJHH CTAPE3HUH MOX.

BpemrTi-pemT, 206piB BiH 40 Kpaio ypsuia i mo6auns TPOXH HUK-
4e ycTym, Ae Mir 61 mopsATYyBaTHUCSA BiJ CHABHOTO BiTpYy, mo 6e3ycranHo
AyB y clIMHY. XAOIYMHA IIOMAAY CIIyCTHBCS 40 0a;KaHOIoO CXOBKY, axk
TOAl OCh XPYCHYAO IIig HOro HOraMu: BXiZ 4o nedepu 6yB ycTeAeHHI
ApibHMMM KicTAKamu. Bin yBilinos gocepeguHu i ciB Ha HAHOAMKYMIA
KaMiHb, ITOKH I'PO3a Ha30BHI A€JaAl AyKYaAd, a TEMPABA WIBU/AKO CIIA-
JaAa Ha 3€MAI0. 3 KOKHOIO CEKYH/OIO CTaBAAO HOMY BCE HECIOKIilHiIIe,
60 7k 30BCiM He TilIMAA HOTO AyMKa HOYYBATH B IIbOMY XOAO/ZHOMY Mic-
ui. TpuBora Horo mocuAoBaAacA 1e W 4yepes Te, M0 TOBAPHI, AKUX
BiH 3arybus Ha iHmoMmy 6oui ocrpoBa, MabyTh, CTPAIEHHO XBUAIOBAAU-
cs1 32 HBOTO 3apa3. Hapemi 6yps Buryxaa. Y Ty ;K MUTb 3 THpAQ I€Y€pU
AOAMHYAU TUXi U A€IKi KPOKH — Mailke fK y aukoro 3sipa. CryseHt
3APUTHYBCA Bi CTPaxy, X094 MaAO 3aCMOKOITA HOTO 3HAHHA, IO HEMAE
Ha OCTPOBI BEAUKHX XWsKaKiB. OZHAK He BCTUT BiH i 3ragaTu mpo ne, AK
y IigHIAGK] Hi3BIAKKM BUHUKAO KiHO4e ob6anuus. IlogoposkHiii HeTepri-
AslY€ 3arOBOPHUB, i IIOCTaTh pyIIMAA Ha HOTo roaoc. Ta HisAK Homy He
BAABAAOCS PO3TACAITH 1I, aZKe CTOsIAA BOHA OOAUYYAM A0 HIedepu.

— Yu ne 6yzere Bu Taki AackaBi onosictu MeHi, e 3HAWTH Ha LIbO-
MY BOAOTI AAKYCh XHIKKY?

— He gicranerecs Bu 40 Hel HOYI 1Ii€1, — 3AarigHoO BiZIIOBiAa BOHA,
30AnCHYBIIM 6iAnMU 3y6aMu Y YapiBAMBINA MOCMIIIILI.

— I ax xe meHi 6yTu?

— Marinka Mos1 npuxucTuTh Bac. Ta 6iablie HiYOro BoHa BaM gatu
HE 3MOJKeE.

— A s ne cmito nmpocutw. llle XBUAUHY TOMY 51 1 IHOTO HE MaB.

MoB4YKM BOHA PO3BEPHYAACA I BUNIIAA 3 TIeuepu. MOAOAUK xKe py-
IIUB 34 HEIO.

CKeAsCTOI0 CTEKKOI IpOAsirana ixHA myTh Ao Oepera, Ta Haue
Kilikowo crpubara AiBUYMHA MK TOCTPUM KaMiHHAM cBoiMH Oocumu,
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She was barefooted, and her pretty brown feet went catlike over the
sharp stones, as she led the way down a rocky path to the shore. Her
garments were scanty and torn, and her hair blew tangled in the wind.
She seemed about five and twenty, lithe and small. Her long fingers kept
clutching and pulling nervously at her skirts as she went. Her face was
very gray in complexion, and very worn, but delicately formed, and
smooth-skinned. Her thin nostrils were tremulous as eyelids, and her
lips, whose curves were faultless, had no colour to give sign of indwelling
blood. What her eyes were like he could not see, for she had never lifted
the delicate films of her eyelids.

At the foot of the cliff, they came upon a little hut leaning against it,
and having for its inner apartment a natural hollow within. Smoke was
spreading over the face of the rock, and the grateful odour of food gave
hope to the hungry student. His guide opened the door of the cottage;
he followed her in, and saw a woman bending over a fire in the middle of
the floor. On the fire lay a large fish broiling. The daughter spoke a few
words, and the mother turned and welcomed the stranger. She had an
old and very wrinkled, but honest face, and looked troubled. She dusted
the only chair in the cottage, and placed it for him by the side of the fire,
opposite the one window, whence he saw a little patch of yellow sand over
which the spent waves spread themselves out listlessly. Under this window
there was a bench, upon which the daughter threw herself in an unusu-
al posture, resting her chin upon her hand. A moment after, the youth
caught the first glimpse of her blue eyes. They were fixed upon him with
a strange look of greed, amounting to craving, but, as if aware that they
belied or betrayed her, she dropped them instantly. The moment she
veiled them, her face, notwithstanding its colourless complexion, was al-
most beautiful.

When the fish was ready, the old woman wiped the deal table,
steadied it upon the uneven floor, and covered it with a piece of fine
table-linen. She then laid the fish on a wooden platter, and invited the
guest to help himself. Seeing no other provision, he pulled from his
pocket a hunting knife, and divided a portion from the fish, offering it
to the mother first.

“Come, my lamb,” said the old woman; and the daughter ap-
proached the table. But her nostrils and mouth quivered with disgust.

The next moment she turned and hurried from the hut.

“She doesn’t like fish,” said the old woman, “and I haven’t anything
else to give her.”

“She does not seem in good health,” he rejoined.

The woman answered only with a sigh, and they ate their fish with

the help of a little rye bread. As they finished their supper, the youth
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6pynaTtHuMu Big 6arua Horamu. Y6pana BOOro y pBaHy COpodKy, a BO-
AOCCA TeTb il pO3TpillaB Ta 3alAyTaB BiTep. 3PpOCTOM HEBHCOKA, I10-
craTh il BUZaBaAacsa cAabKow U TenaiTHoro. /JoOBruMH MAaABLAMU HOTO
CYIPOBiZHHULISL BECh Yac cebe TO CMHUKAAA, TO HEPBOBO YilIAAAACH 32 I10-
Ain. O6AngYs 1i X04 i BTOMAEHHUM Ta CipUM BHTASIZAAO, OZHAKOBO OYAO
BUTOHYEHUM i okpecaeHuM. ToHKI 1i Hi3APi ApusKaAu, AK MOBIKH, a J0-
BepuieHol popmu ryou 6yan 6e3bapeHumu, Haue 11o306aBACHI HaBiTh i
KpareAbkH KpoBi. Ouell ;xe 11 BiH He 6aumuB, 60 Tak i He MiAHAAA BOHA
CBOIX HI’)KHHX ITOBIK.

3pemTo10 HaTpallMAM BOHM Ha HEBEAUKY XaTHHY, IO HPHAATAAA
A0 TMiAHIKKA CKEeAl, a BcepeJHHi IepexosuAa B IPUPOAHY YAOTOBHHY.
/JloAnHaB 3BigTH pasoMm 3 gumom 6AaroJaTHHIl apomaT HMPUTOTOBAHOL
DKi, AKUU AaB HaAilo TOAOAHOMY CTyZeHTOBi. CymyTHHIA HOro mpovu-
HHAQ ABEPi: CTOAAA TaM CXHMAEHA HaJ BOTHHUIIEM JKiHKA, a MPOCTO HA
nigao3i kimHatu cMaskuaacs puba. IlpomoBHAa AOHBKA KiABKA CAIB, i
MaTU B Ty K MUTb obepHyAacsa NpuBiTaTuCcA 3 He3HailoMmueM. byaa Bo-
Ha CTapolo H 3MOpIIEHOI0, ane BUpa3 o6AnYYsa Mara mupuii i crypbo-
panuii. IIporepaa xiHKa €AMHHI Y XaTHHI CTiAelb i ocTaBUAA HOTo
roctio Oing OGaraTTsi — HaBIPOTH BiKHA, A€ AUBUBCA BiH Ha MOPCBHKi
XBHAI, IO AIHUBO OTOPTAAM CMYTY KOBTOrO TicKy. Ilig camoro mmboio
JK pO3TATAACA HA AABLi Y AUBHIM MO3i JOHDbKA, MigKAaBIHN i migbo-
piaas pyky. Ynepue togi yAoBUB BiH OAakuTb 1i ouel. Ilpukumniau Bo-
HHU /0 HbOTI'O HAIIPOYYA KaAiOHUM, MAAO HE XMKUM IIOTASAOM. AAe TYT,
Hade yCBiZOMUBIIHM, IO Ti O4Yi BUAAAM 1 UM 3paguAd, AiBYHMHA MUTTIO
onyctuaa B3ip. lloiiHo X MpuKpuAa BOHA MOBIKM, HaBiTL Tonpu 6e3-
6apBHicTb, 00AMYYSA 11 3rapHiIIano.

Crapa tuM yacoMm nopaaracst 6irst CTOAy, IO XUTABCs HA HEPIBHIN
MiAAO3i: TIPOTEPAA, HAKPUAA TOHKOIO CKATEPTUHOIO, & TOAi TOKAAAA HA
JAEpeB’sHy AOWEYKY roTOBy pUOUHY U IPUIIPOCUAA XAOMNLA 4O Tpalie-
3U. A M03asK HE YEKaAU Ha HUX iHIII CTpPaBH, BiH AiCTaB 3 KUILIEH] MHUC-
AUBCbKOI'O HOa U Bigpi3aB IMATOK CIIE€PILY AAS MATEPi.

— Xoau, ATHATKY, — ITOKAMKaAa jKiHKa CBOIO AUTHHY, U AiBYMHA
CAYXHAHO migifimaa. Ta Hizapi i Bycra ii 3apuraaucs 3 Bigpasu.

I B Ty X MUTb KPYTHYAQCs BOHA M 3HMKAQ y HiYHIH TeMpsBi.

— He a0 Bniozo6m it puba, — mnosicinaa crapa. — A Hivoro iHmo-
IO 3aIlpOIIOHYBATH 5 HE MAIO.

— Hesgoposa BoHa Ha BUTAAAL

Kinka ammn sirxuyaa. o pubu Bonm 3'iAuM no ckubi JKHTHBOIO
xAiba Ta ¥ 3aKiHYMAM Bedepro, KOAW 3HA/ABOPY MOYYAOCS HIyPXOTiHHA
micky, Haue Tynoris 6iaa gBepeii cobaka. He BcTur ske MOAOAUK BH-
3UPHYTH 3 BIKHA, fAK ABepi BigunHMAMCA i yBifimaa giBunnHa. Burasg
BOHA BK€ MaAa AIMH, AMOOHD IOHHO BMUBIIMCD. I1pUTArHyAQ 3 KyTKa
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heard the sound as of the pattering of a dog’s feet upon the sand close
to the door; but ere he had time to look out of the window, the door
opened, and the young woman entered. She looked better, perhaps from
having just washed her face. She drew a stool to the corner of the fire
opposite him. But as she sat down, to his bewilderment, and even horror,
the student spied a single drop of blood on her white skin within her torn
dress. The woman brought out a jar of whisky, put a rusty old kettle on
the fire, and took her place in front of it. As soon as the water boiled, she
proceeded to make some toddy in a wooden bowl.

Meantime the youth could not take his eyes off the young woman,
so that at length he found himself fascinated, or rather bewitched. She
kept her eyes for the most part veiled with the loveliest eyelids fringed
with darkest lashes, and he gazed entranced; for the red glow of the little
oil-lamp covered all the strangeness of her complexion. But as soon as he
met a stolen glance out of those eyes unveiled, his soul shuddered within
him. Lovely face and craving eyes alternated fascination and repulsion.

The mother placed the bowl in his hands. He drank sparingly, and
passed it to the girl. She lifted it to her lips, and as she tasted—only tasted
it—looked at him. He thought the drink must have been drugged and
have affected his brain. Her hair smoothed itself back, and drew her fore-
head backwards with it; while the lower part of her face projected towards
the bowl, revealing, ere she sipped, her dazzling teeth in strange promi-
nence. But the same moment the vision vanished; she returned the vessel
to her mother, and rising, hurried out of the cottage.

Then the old woman pointed to a bed of heather in one corner with
a murmured apology; and the student, wearied both with the fatigues of
the day and the strangeness of the night, threw himself upon it, wrapped
in his cloak. The moment he lay down, the storm began afresh, and the
wind blew so keenly through the crannies of the hut, that it was only by
drawing his cloak over his head that he could protect himself from its
currents. Unable to sleep, he lay listening to the uproar which grew in
violence, till the spray was dashing against the window. At length the
door opened, and the young woman came in, made up the fire, drew the
bench before it, and lay down in the same strange posture, with her chin
propped on her hand and elbow, and her face turned towards the youth.
He moved a little; she dropped her head, and lay on her face, with her
arms crossed beneath her forehead. The mother had disappeared.

Drowsiness crept over him. A movement of the bench roused him,
and he fancied he saw some four-footed creature as tall as a large dog trot
quietly out of the door. He was sure he felt a rush of cold wind. Gazing
fixedly through the darkness, he thought he saw the eyes of the damsel

encountering his, but a glow from the falling together of the remnants of
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tabyper i 6e33By4HO BMOCTHAACS HaBOpPOTH HbOro. Ha npeBeankwuii
IO/MB, i HABITb KaX, I1i/ PO3iPBAHOI0 COPOYKOIO MOMITUB CTYAEHT Kpa-
MeABKY KpOBi, mo 6arpsaniaa Ha 1 6iaocHIKHIN mKipi. MaTth TUM 9acoM
BUTATHYAQ IIAAIIKY BiCKi, IOCTaBUAQ HA BOTOHb ip;KaBUi YallHUK i cina
repes HUM A0KUAaTH. KOAH K BOJa BpEUITi 3aKUITAA, 3a4aAd KOAOTH-
TU y AepeB’AHii Mucui rapsaunii 164i'.

A Biz gonbku He 34aTHUM OyB XAomenb BigipBatu ouelt. Jymano-
csA OMY, UM HE IIOAOHMAQ, YU HE IpuYapysaAa Horo pAtisBHuuA. Mos
O/lypPMaHEHHH, MUAYBABCA BiH HaWPO3KIMIHIIINME MTOBiKaMu, obpaMAae-
HUMHU HaWTEMHIIIUMHU BisAMU, H He GeHTeknAa Hioro xumepHa H6AiZicTb
AiBunHHU, 60 Y 4epBOHOMY CBITAI KaraHisl Ta He BIagaAa y Biui. Yce x
BZAaAOCA IOHAKOBI KpaZbKoOMa ymilMaTH il IIOTAsAJ, 1 34pUTrHyAaca Horo
ayma. Bpoaanse AMUKo, Karydi o9i — BOHM TO BaOHAM, TO ASIKAAH.

l'ocriogunaa BKAAAa HOMY A0 PYK MHUCKY 3 rapsA4dM HaroeM. Bin
Ha/AIuB i niepesas Horo AiBuMHi. A BOHA, HPUTYAMBIIHN /O MOCYAUHU
BYCTa, CKYIITYBAAQ — AHII CKYHITYBaAa — i HigHsAAQ HA HbOTO 04i. 3He-
HallbKa IIPOMaiiHyAO HOMY Ha AyMui, IO MigMillaAW B IHUTBO SIKECh
31AAA 1 3a4YPHAO BOHO HOMY roAoBy. BoAoccs i po3raaguaocs, a Boa-
HOYAC BTATHYAOCS Haza 90A0. HukHa yacTuHa 0OAMYYA K BUCYHYAQ-
cA BIIEpeEJ, i e 40 TOro, sIk BCTUTAQ BOHA XAEOHYTH, a’K HAATO YiTKO
30AMCHYAHN Yy HamiBMopoli ii 3ybu. 3a MUTh BUAIHHA 3HUKAO, a JOHBKA
IIOBEPHYAQ MUCKY MaTepi i, IPUTbMOM 3iII’ABIIMCH Ha HOTH, BUOIrAa 3
XaTHHH.

Crapa HeBUpPa3HO MEPEIPOCUAA 3a HE3PYUHICTh i BKasaAa Ha Iig-
CTHUAKY i3 CyXOro Bepecy, ane 3MOPEHOMY ACHHHMH OAYKaHHSAMHU Ta
HIYHUMH AUBOBWKAMH CTYAE€HTOBi 6yAo BiKe Oaligy:xe, g€ MPUTKHYTH-
ca. llloiiHO BiH MPUAIT i BKyTaBCA y CBil IIAQllL, 3HOBY HigHAAAcA Oypsi.
AloTHI BiTep NpOKpaJaBcs B KOXKHY HIIAMHKY, IO Hige OyAo gicTraTh
XAOILEB] NOPATYHKY, Xi0a SIK HATATHYTH 1Aal] Buie. Tak i He Bgano-
cs MOMY 3aCHYTH, TOXK A€KaB BiH 1 IPUCAYXaBCA, SK IIAAE€HIAQ HagBOPi
6yps, K yAapuB y BiKHO LIKBaA goumy. Bpemri BiguuHuaucs asepi
ycepeAuHy BBilimiAa AisunHa. Bona possena BOrOHb, IPUTATHYAA AQ-
BY OAMIKYE 40 HBOTO H, TAK CAMO XMMEPHO BMOCTUBIINCH, IiATTHPAIOYH
pyKo1o miabopiaas, AuBUAACs HA MOAOAUKA. BiH HiAKOBO 3acoBascs, Ta
BOHA CXPECTHAA PYKH H OIyCTUAA MiX HMX 06Amuusa. Martepi Hige He
6yAo BugHO.

Hamara Ha Hporo HenobopHa ApiMora. AKX TYT Ha AaBLi IIOCh 3a-
BOPYIIMAOCSA, BUPBABIIN HOTO 3 MapeHsb, i IPUBUAIAOCA HOoMy, Hade Oa-
YUTh BiH nepe/ co60I0 YOTUPHUAAIY iCTOTY, pO3MipOM i3 BEAHKOTO Tica,
JO THXO BUCAM3HYAA 3a ABEPi, BIYCTUBIIA B XUKY IIOPUB XOAOAHOIO
BiTpy. YnMAY:K BAUBASABCA XAOIMYMHA Y TEMPSBY, 1 34aBaAOCA HOMY, 11O
3ycTpiB BiH NPOOAUCK AiBOYMX OYeH, IpOTe Mi3Hillle PO3BUAIB y CBITAL
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the fire revealed clearly enough that the bench was vacant. Wondering
what could have made her go out in such a storm, he fell fast asleep.

In the middle of the night he felt a pain in his shoulder, came broad
awake, and saw the gleaming eyes and grinning teeth of some animal
close to his face. Its claws were in his shoulder, and its mouth in the act of
seeking his throat. Before it had fixed its fangs, however, he had its throat
in one hand, and sought his knife with the other. A terrible struggle fol-
lowed; but regardless of the tearing claws, he found and opened his knife.
He had made one futile stab, and was drawing it for a surer, when, with
a spring of the whole body, and one wildly contorted effort, the creature
twisted its neck from his hold, and with something betwixt a scream and
a howl, darted from him. Again he heard the door open; again the wind
blew in upon him, and it continued blowing; a sheet of spray dashed
across the floor, and over his face. He sprung from his couch and boun-
ded to the door.

It was a wild night—dark, but for the flash of whiteness from the
waves as they broke within a few yards of the cottage; the wind was
raving, and the rain pouring down the air. A gruesome sound as of
mingled weeping and howling came from somewhere in the dark. He
turned again into the hut and closed the door, but could find no way of
securing it.

The lamp was nearly out, and he could not be certain whether the
form of the young woman was upon the bench or not. Overcoming a
strong repugnance, he approached it, and put out his hands—there was
nothing there. He sat down and waited for the daylight: he dared not
sleep any more.

When the day dawned at length, he went out yet again, and looked
around. The morning was dim and gusty and gray. The wind had fallen,
but the waves were tossing wildly. He wandered up and down the little
strand, longing for more light.

At length he heard a movement in the cottage. By and by the voice of
the old woman called to him from the door.

“You’re up early, sir. I doubt you didn’t sleep well.”

“Not very well,” he answered. “But where is your daughter?”

“She’s not awake yet,” said the mother. “I'm afraid I have but a poor
breakfast for you. But you’ll take a dram and a bit of fish. It’s all I've got.”

Unwilling to hurt her, though hardly in good appetite, he sat down
at the table. While they were eating, the daughter came in, but turned
her face away and went to the farther end of the hut. When she came
forward after a minute or two, the youth saw that her hair was drenched,
and her face whiter than before. She looked ill and faint, and when she
raised her eyes, all their fierceness had vanished, and sadness had taken
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TAilogoro 6ararts: AaBa IycTye. Bigrak, AMBYIOUHCH, IO CIOHYKAAO il
BUUTH B TAKy KaXAHBY MOTOAY, TOPUHYB y COH.

ITocepes Houi BiguyB BiH HecTeprHMi 6iAb y TAedi, i pisko pos-
HAIOHIMBIINA 04i, y3piB OAM3b 0OAMYYA CBOIO IOAYM'sHI oui M roctpi
ikAa 3Bipa. Kirrti Horo BIIUAKCA CTY4€HTOBI B IIA€UE, A Al PO33SABAA-
Aacs, mob yxonutu 3a ropao. OZHaK BCTUT IOHAK YIIMaTH TBApUHY 3a
TOPAO OJHIEI0 PYKOIO, TOKU APYTOI0 HAaBIIOMAIKH HIYKaB CBOTO HOKA.
Posropayaaca HecaMoBHTa CyTHYKa, Ta MONPH MiOHI Ma3ypi BAAAOCA
XAOMIEBI AiCTaTH A€30. 3alIPONIAAUM BUABUBCA MEPIINHI yaap, TOXK BiH
yBiTKHYB 30polo raubme. Ak panToM HOKpUTE IIEPCTIO TiAO 34PUTHY-
AOCS1, OZHUM PHUBKOM BHUBEPHYAOCA 3 AabeT, i, UM TO 3aKpHUYaBIIH, YU
TO 3aBHUBIIH, ICTOTA KUHYAACA HABTbOKH. 3HOBY BiAYMHHUAHCA ABEpi,
3HOBY IIOAYB BITEpP, aA€ LbOrO pasy BiH HE NPUIIMHUBCA: HA ILAAOTY
Ta XAOIT AYe 0OAMYYA npoAuBcs goml. CKOYHUBIIN 31 CBOET MOCTEAI, BiH
LIYTOHYB /0 BHUXOAY.

Jukoro 6yaa Ta Hiu: TeMHa, Xxiba mo xBuAi 6irolo niHOIO po3buBa-
AHCA 32 KiAbKa ApPAiB BiZ XMiKi, IIAAEHIB BiTep, i nepimus, Xo4 KyAu
TAsIHB, gowl. /lech i3 TAU6GMHA MOPOKY ZOAHMHAAO IIPOHHU3AHE TYrolo He-
AIOACbKE BUTTA. XAOMNEUb MOBEPHYBCA A0 MOMEUIKAHHA U 3aYMHUB, AK
Mir, HaAiliHO ABepi.

AaMria Bke MalyKe 3TacAd, i HEMEBHICTh OMMOBHUAA HOTrO: UM K OIIO-
YMBAa€ Ha AaBi giBunMHa, a uM Hi. Ilepeboprorouu cTpamHy HexiTh, mi-
AIAIIOB BiH i IOKAAQB TyAU PYKHM — MOPOKHIM BUABUAOCA Micue. I cis
CTYJEHT, i CTaB AO0KUJATU COHLISL, HE OCMIAIOIOUHCH OIABLIE CTYAATH
o4en.

Koan napemrTi po3sBUAHIAOCSH, BiH 3HOBY BMIIIOB PO33UPHYTHUCA
AOBKOAQ. Panok 6yB HecIOKiliHMM: IOXMYPHM i CipuM; BiTep CTHX, ITPO-
Te XBHAI Bce 1me BUpyBaAd Ha Mopi. JOHak Xo4uB TyAU-CIOAU B3J0BK
CcMyTH4 micky, 60 oMy 6paKkyBaAo CBiTAA.

ASK TYT HOYYAOCA 3 XaAYIIKM METYUIIHHA, 1 Hapa3 3 OPOory 3aryka-
Aa cTapa.

— Pano x BH, cep. A 4u moraHo BaM CIAAOCA?

— He a06pe. Are ge Bama ZOHbKA?

— e criuth, — Bignosina xiaka. — O, 6orocs, B6oruii y MeHe
cHiZaHOK. MO:Ky AHMII IOMITYBATH Bac gpamMom® Bicki Ta puboio, 1o 30-
craaaca Bigydopa. OTo i yce, mo maio.

He 6asxatoun 3anogisitu i o6pasu, xod i 6e3 ocobAnBoi 0xoTH, BiH
MpUEAHABCA A0 Tpamne3n. TWMm 1gacoM A040My MOBEPHYAACA AOHDBKA.
Bona BigBepHyAa oOAMYYA H IIOIIPOCTYBAaAQ B AAABIIMH KiHELb, aK 3a
XBUAMHY 4d /Bi nigiiimaa 6Aamxde. Boaoccst ii 6yao MOKpHM, a AuLle —
HaBiTh GiAimmM, Hixk 3asBudail. /liBunHa @ Tak BUrAfgara XBOPOO-
AHUBOIO Ta cAabKolo, a Tenep 1ie U 3 o4ell ii 3HUKAQ BCSl 3AlIaABHICTBD,
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its place. Her neck was now covered with a cotton handkerchief. She was
modestly attentive to him, and no longer shunned his gaze. He was gra-
dually yielding to the temptation of braving another night in the hut, and
seeing what would follow, when the old woman spoke.

“The weather will be broken all day, sir,” she said. “You had better be
going, or your friends will leave without you.”

Ere he could answer, he saw such a beseeching glance on the face of
the girl, that he hesitated, confused. Glancing at the mother, he saw the
flash of wrath in her face. She rose and approached her daughter, with
her hand lifted to strike her. The young woman stooped her head with a
cry. He darted round the table to interpose between them. But the mo-
ther had caught hold of her; the handkerchief had fallen from her neck;
and the youth saw five blue bruises on her lovely throat—the marks of
the four fingers and the thumb of a left hand. With a cry of horror he
darted from the house, but as he reached the door he turned. His hostess
was lying motionless on the floor, and a huge gray wolf came bounding
after him.

There was no weapon at hand; and if there had been, his inborn
chivalry would never have allowed him to harm a woman even under the
guise of a wolf. Instinctively, he set himself firm, leaning a little forward,
with half outstretched arms, and hands curved ready to clutch again at
the throat upon which he had left those pitiful marks. But the creature as
she sprung eluded his grasp, and just as he expected to feel her fangs, he
found a woman weeping on his bosom, with her arms around his neck.
The next instant, the gray wolf broke from him, and bounded howling
up the cliff. Recovering himself as he best might, the youth followed, for it
was the only way to the moor above, across which he must now make his
way to find his companions.

All at once he heard the sound of a crunching of bones—not as if a
creature was eating them, but as if they were ground by the teeth of rage
and disappointment; looking up, he saw close above him the mouth of
the little cavern in which he had taken refuge the day before. Summon-
ing all his resolution, he passed it slowly and softly. From within came the
sounds of a mingled moaning and growling.

Having reached the top, he ran at full speed for some distance across
the moor before venturing to look behind him. When at length he did so,
he saw, against the sky, the girl standing on the edge of the cliff, wringing
her hands. One solitary wail crossed the space between. She made no at-
tempt to follow him, and he reached the opposite shore in safety.



AKOPAK MAKZOHAA/ 183

i HATOMICTBb MOTAsA 3acTUAAB rAnOoKuN cyM. 1luio 1 womych nokpusa-
Aa 6aBoBHAHA XycTHHA. 1]pOro pasy BoHa CKpOMHO 3BepTaAa g0 HbO-
ro CBOIO yBary i 6iAblie He yHUKaAa Horo norasagy. Iloznasmm Takoro
CTaBAEHHS, XAOIELb [IOMAAY CXMAABCA A0 CIIOKYCH 3aAUIIUTHCA B XHKi
e Ha O4HY Hi4 — HOAUBHUTHUCS, IO 3 TOro BUMAe. K TyT MOBHAa oMy
crapa:

— Orakoio noroga i TpUMaTUMETLCA BECh A€Hb, cep. Kpame Bam
BUPYWIATH B NyTb, iHAKIIE IIPUATEA] BAC TYT i IOKHUHYTh.

ITepm Hi’K BCTUI CTYA€HT BigIOBIiCTH, IE€peMiHMAACA AIBYMHA HA
o6anu4i. [Tobaunsim Tol 6GAararbHUM BHUpa3, BiH 3aBarascA Ta W po3-
rybuscs. Aae MaTip Bpa3 posTHiBaAacs i BCKOYHAA 40 JOHBKH, MiAHO-
csAYM PYKy, o6 yJapuUTH 1i, @ Ta AUII IPUTKHYAQ TOAOBY, PO3IAYAHBO
CKPUKHYBIIM. BiH KHMHYBCA MIK HUX, aA€ KOAU MaTU BCE K YXOIMAACH
3a Hel, crana 3 4iBOYOI IIMI XYCTHHA, ABASIOYH HA HIPKHOMY TOPAL IT'ATH
cuHniB. Caigu AiBHL, YOTHPBOX HEPCTiB 10 04uH OiK i OAHOrO BEAH-
KOI'O HaAbLIsl — M0 APYIUil. 3 KaxoM KMHYBCA BiH 40 /ABEpei, a Tam
3YIIMHUBCS, BOCTAHHE O3UPHYTHCA Hazaj. I'ocrioguHs HEpyXoMO Bike
A€KaAa Ha MiAA03i, a HaZ HElo — TOTOBUH y O6yAb-AKHI MOMEHT Hallac-
TU — CTOAB BEAUYE3HUU CipUM BOBK.

He mas mig pykoro Bin 36poi HifKol, mob 3axuctutn cebe. A AK6u
il MaB, TO He 403BOAMAA O HiOMy 4ecTh HOTO BPOKJAEHHA 3aMaxXHYTHCS
Ha KiHKY, Xal i B 102001 BOBUild. BigTak iIHCTUHKTUBHO CTABIIM BIICB-
HEHO, 3A€TKa HAaXMAUBCSA XAOIElb, IPOCTATAlOuYN A€/b BIEpPEJ PYKH,
abu 11e pas CXOIIUTH 3Bipa 3a rOpAO, A€ BUOpPA BiH 3aAHUILINUB Ti sKaAIO-
rigui cuHii. AAe ictora cTpubHyAa BIlepe/, YHHUKAIOUM HOro XBarty, i
AMII BiH TPUTOTYBABCA BiAUyTH MEKEABHUH GiAb Big iKOA, 3a mmio iioro
ob6iliHAAQ ZiBUMHA U, TAQYYYH, TYAHAACA 4O TPyJed. A 3a MUTH Ha caMy
BEPUIMHY CKEAl IoMYaB y:ke cipuii BoBK. Onanysasmm cebe, HACKIAbKU
e OyAO MOKAUBO, IOHAK MilIOB CAiZOM, aJke €AMHUH LIASAX 40 TOBa-
PUILIB IIPOASITaB 4Y€PE3 TPACOBUHY, A€ TENEP BUB BOBK.

Toai  mouyBCA XPYCKIT KiCTOK: Haye He icToTa sKepaAa, a 3ybu ca-
MOI AIOTi Ta posmady HNEpPETUPAAU iX A0 MHAY. IliguaBmm roaosy, BiH
3alPUMITHB BXi/ A0 Ti€l 1ledepu, sgKa NPUXUCTUAA HOTO MHHYAOTO Be-
yopa. Otox 3i6pas ycio BigBary i TUX0 Ta 06€pe;KHO MUHYB 1i, ITPUCAY-
Xal04YHCh /0 CTOTOHIB i rapyaHHs, AKi JOAMHAAU 3CEPEAUHH.

JocArmm >k BEpPLINHU, CTYACHT IIOAYXy MOOIr Kpisb TpPsICOBHUHY
U AMII 32 A€AKUM Yac HApEelITi HABaKUBCA OrAsAHyTUCA. Tam, cynporu
TeMHOro Heba, CTOsIAa Ha Kpalo CKeAl AiBurMHa, Aamaiouu pyku. Ilpownices
Mi>K HUMM OZIMHOKHUH TY;KAUBUH IAa4. BoHa He Hamaraaaca Ha3AoTrHATH
CTyA€HTa, OTak BiH Oe3neyHo i gictaBcs 40 iHmoro 6epera.

3 anentiicvroi nepexnana Japia Kaneniem
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“No Scotland, no me”

Hi, ui caoBa He Haneskaau I'to Makaiapmiay (Hugh MacDiarmid, 1892—
1978), are came BOHU — Yy HAHKOPOTHIMH CI10ci6 — HAOAMKAIOTD YH-
Taua, SIKUK ynepue 6epe 40 pyK HOro TBOpH, A0 PO3YMIHHS TOro, YUM
BAacHe OYyAO BiguyTTs GATBKIBIIMHM JAS TOE€TA 3i CTAaTYCOM JpYyroro
B HloTAanaii micas Pobepra bepuca.

I"o Maxkgaiapmig, cnpasxkuae im's Kpicropep Mioppeit I'pis
(Christopher Murray Grieve), IpOKUB AOBTE KUTTA (1omep y 86-AiTHBO-
My Billi), BCTUTHYBIIM 34iHCHUTH AiTepaTypHY PEBOAIOLIIO i 3pobuTtH
HIOTAQHACBKY MOBOIO CY4acHOI CBiTOBOI 1oe3ii, npuMipsATH Ha cebe — B
AyCi 4acy — KyIly pi3HMX iJ€OAOTIYHMX MAaTPHUIb i 3MYCUTH CHELCAYAKOH
B3ATH HOTO HA OAiIBENb 33a40BroO A0 TOro, AK L€ ctaHe TpeHgoM. Cam
cebe BBAsKaB MOETOM KpalHOMIIB i HATYypy MaB BiANOBiAHY — XTO HoO-
ro go6pe 3HaB, HA3UBAB EKCLICHTPUYHUM, HOPOBHCTHM ab60 HaBiTh He3-
PO3CY/AHHUM, CBAPAUBUM (cantankerous). Bys ABivi ogpy:KeHUH, MaB KyIry
igelt, 206py yacTUHY 3 AKUX HOMY BAAAOCA BTIAMTHU B SKUTTS, are i Ha
Ao6pe Te, O He BCi 3 HUX.

I"1o Maxkgiapmig Hapogusca B poduHi nomrapsa i 6i6aioTexapku.
Baacue 6i6AioTeka, B sIKiM IIpamfoBara MaTH, PO3TALIOBYBAaAacA Ha ro-
pimHBOMY TOBepci IXHBOTO OyAMHKY, TOK MaaeHbkoro Kpica, saxwmii
HPUCTPACHO YWUTAB, L€ BEAbBMH TimmAo. A0boB 40 moesii Te:x Oyaa
Big martepi. IlicAa 3akiHdeHHs IIKOAU B pigHOMy AeHeMi IPOAOBKUB
HapuyaHHA B Eaun6Oypsi, are kBaanipikaniio Tak i He 3400yB, Hpore ca-
Moyukolo He nepecraB Oyru. OOpas aas cebe pobory KypHaaicra —
npamosas y MicueBux razerax Iloraangii Ta Beabcy. Ilig yac Ilepmoi
CBITOBOI CAY:KHB y MeguaHoMy kopuyci. Ilicas gemobinizanii oapysxus-
cs1 3 Mapraper CkiHHep, i Hogpy#iKsa oceaurocs B M. Montpoys. Ieit
A0 TpUBaB HEZOBIO, HOTO HE BPSITYBAAO 1 HAPOAKEHHS ABOX AiTEH, a
BiZ 3ycTpidi 3 KiHKOIO HOro >KUTTA MakgiapMmiga BigZarsno 1ie gecATH-
AITTAL.

Yepes 6araro pokis, 80-AitHiM, BiH 3ragyBaB, o Hif 4ac cAyKOM
Ha BilHi IOMITHB: SAKIIO B O4HIA OpUraAi CAYKUAU ipAaHALi, aHTATHLI,
BEABCII Ta MIOTAQHALI, TO AaZHAAU MK coboi0 HaWKpamie BCi, OKpiM
aHrAinnis. Togi sk nocraBus cobi nuranH:A: YoMy Tak? CIIIAKYBaHHA 3
BOsIKAMH 3 IHIIUX KpaiH 3MYCHAO YCBiZOMUTH U T€, SIK MAAO BiH 3HA€
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1po cBoio 6aTbKiBIIMHY. 30€HTEKEHICTh IOHAKA CTaHe MPoOysKeHHAM
rnepes AOBTUM MIASIXOM, IKHH BUKPUCTAAI3Y€ HOTO MICiIo HA BCE JKUTTA.

Ha nouarky 1920-x y nosiTpi Biguysaracs enepris amin. Makaiap-
Mi/ 3aropiBcs i4€€10 KyABTYPHOTO BigpoJs;kenHs piguol llloraanaii. Ile-
PEKOHAHUH, IO AASl LBOTO CaMe BU3PIAH YMOBH, a TAKOXK HAaTXHEHUH
ycrixoM 6eAbTiiCBKOTO Ta ipAAHACBKOTO IIPUKAAAIB, K 1 3406yTTsAM Ip-
AAHAIEI0 HE3AAEKHOCTI, pasoM i3 04AHOAYMIIAMH 3al10YaTKOBYE PyX 1 4a€
romy Haspy «llloTAansceke BigpogreHHs» (Scottish Renaissance). /lymKy
PO aBTEHTHYHY KYAbTYypy HloTAanail BiH 3aKAaB y PyHAAMEHT PyXy,
AKUH caM i ouoauB. llpanoBaB HAaTXHEHHO, HE NOKAQJAIOUU PYK, i 3a
HACTYIIHI 4BAa POKHU 3arryctuB vyaconucu Scottish Chapbook, Scottish Nation
i Northern Review, sAKi craan pynopom HOBHX igel. /lo sKypHaAiCTHKH,
TaKUM YHHOM, Aogaracs pobora pesakropa, a me U nepuii npobu nepa.
Airepatypnnii ge6101 Makgiapmiza — 36ipka BipmiiB i KOpoTKoi mpos3u
«AHHAAM ITATH NOYYTTiB» (Annals of the Five Senses, 1923) — crap 1o-
4aTKOM POPMYBAHH:A BAACHOTO HEIIOBTOPHOIO T'OAOCY, B IKOMY AIOOOB
J0 IIOTAQH/ACBKOI KYABTYPH H MOBH IIOEAHAAACD 13 HAIIEBHE TAKOI K CH-
AH Karolo A0 €KCIIePUMEHTYBAHHS.

Tax, moBu! Makgiapmig He 6yB AinreictoM, are Bb6auas TicHHH
3B 30K MK MOBOIO Ta HALliOHAABHOIO iZzeHTuuHicTIO. He Amie HikHO
AIOOUB IIOTAQHACBKY, @ W AOKAQJaB YCiX 3yCHAb, abu noBepHyTH ii B
IIUPOKHUH BKUTOK, AK i BAacHE poO3MMUPUTH 1I BUKOpUCTaHHA. lIpo-
T€ HaCAigyBaTH HapogHy MOBY OyAO HEZOCTaTHbO; HOMY HIIAOCA IIPO
6iAbllle — BiApPOAWUTH O3HAYAAO IOKBABUTH IIOTAAHACBKHUI XYAOKHIH
XapakTep, KYAbTYpy, BiZIUTH Big HaAMipHO CEHTUMEHTAaAbHOTO. Mo-
depuizyBatu? Tax! I ryr Makaiapmig He 0OMeKYEThCA PilllydnM 3aKAH-
KOM /0 OHOBAEHHA, a CaM HaBAKYETHCA HA CTBOPEHH: HOBOTO i BCe K
MUTOMO MOTAAHACbKOTO. Aocs po Bigpoasenns crapux Gopm (30-
cibHa Tpaaunil MOTAAHACHKOI cepeAHbOBIYHOI Hoe3ii) i yTBOpEHH:A HO-
BuX Ta 00’€AHAHHA KIADKOX AIaA€KTIB y Pi3HOBH/J «y3araAbHEHOI» abo
«CHHTETHUYHOI» MOBH 3 AiTeparypHolo MeTolo. AaAraHc (ckazaTtu O, Aite-
paTtypHu# pisHOBHA MOBH, aHTA. Lallans) HazupaloTs Horo HalibiAbIIIM
3400yTKOM, NIPUHATIZHO MOTOYHIOIOYH: PyX A0 PO3UIMPEHHSA BHUKOPH-
CTAaHHA IIOTAAHJACbKOI MOBH OyB 3aKAa/JeHMH IoeTaMu IoIepeAHixX
ernrox — Biabamom /Jlanbapom i Pobeprom bepHcom.

Bipmii, nHanucaHi Ha AaAaHC, Y NPAKTUYHINA IIAOIIMHI BTIAMAK HO-
Bi 3acagu AiTepaTypHOI TBOPYOCTi MOAOZOrO 1noeTa. T'oai K i BUHUKAO
6askanHa obpatu rceBgo, AKe 6 HaWbiAbIIe MacyBaro W MPOMOBHUCTO
Biaginsino Big anraomoHoro BipmyBanHs. «f oOpaB reabcbke im’s.
Tyt Bce npocto — BOHO MUAO3BY4HE. Hugh i MacDiarmid — Tpaanuiii-
He II0EAHAHHA», — Kasap BiH. llepm nmoeruuni 36ipku BUiIIAK ApYy-
koM y 1925 i 1926 pokax, are HOro HaHGIABIIMM AOCATHEHHSM YBaKalOTh
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emuny noemy (3 2685 psaakiB) «I'aanmuka orasgae 4opTOMOAOX»
(A Drunk Man Looks at the Thistle, 1926). Bin ;ke i KAIOYOBUI TEKCT IIOT-
AQH/CBKOTO BigposzkeHHs. Moro HoeTnuHuii CTUAb BUPIBHAE 106 HAH-
Hs1 CMUCAIB 1 TEXHIK, MY3UKaAbHICTD (BaskAauso nnpountysatu BIOAOC,
He AulIe 0o4uMa) H YCBIZOMAEHHS YHIBEPCAABHOCTI AIOACBKOTO OyTTS.

AIHIBiCTHYHI Ta XyAOKHI €KCIIEpUMEHTYBaHHA Makaiapmiga peso-
HYBAaAU 3 €CTETUYHMMM IIOIIYKaMHU Cy4dacHUKiB. Piu y Tomy, mo iiomy
BJAAOCH HE AMILIE HA CBill AaZ PO3TOPHYTH MOAEPHICTCbKY TE3y PO I10-
AEMIKy 3 Tpajulli€lo, a U yCIiNIHO BTIAMTH B KUTTA i4€10 «iHTepHaljio-
HaAi3anil» IOTAAH/ACBKOI AiTEPATYpPH, BIIMCATH 11 B Cy4aCHY CBiTOBY.

3 porkamu noesia Makgiapmiga gesani yckaagHoBaaacs, a il aBTo-
pPa HasuBaAu TAUOOKMM, 1103249aCOBUM, YHIBEPCAABHUM i HOPIBHIOBAAU
3 /lxxoticom, EaioToMm, aae Hanbiabire 3 €iiTcom. Tak camo sk i Biabsama
Baraepa €iirca, iioro nikaBuAa CKAagHa IpobAeMa HalliOHAAI3MY, 1 BiH
TAK CaMO JOCAI/ZKYBAB KYABTYPHY i4€HTHYHICTb uepes noesio. 11oaib-
Ho g0 Tomaca Ctepnsa EnioTa, BBasKaB 110e3ilo eAiTapHUM MHCTELITBOM
i OyB IIOCAIZOBHMM Y IPAarHEeHHi HABMUCHE YCKAAAHIOBATH TeKCT. CMHUC-
AOBa HACHMYEHICTb, MOBHA I'pa HaragyBaAu AKOUCIBCBKY.

Y KoopauHatax MeTadisuyHOro MOUIYKY IPOYUTYETLCA HOro Bipil
On a Raised Beach (1934). Ilpupoga, sika CTOAITTAMH BH3HAYaAd PHUCH
HALIiIOHAABHOI'O XapaKTepy IOTAAHALIB, a caMe — 34aTHICTb 3aXOIIAIO-
BATHUCA 11 KPACOIO Ta BEAMYYIO, CTOIYHO, 3 XapaKTEPHOIO IOTAAHACHKOIO
CYBOPICTIO CTaBUTHUCh A0 1I IPUMX (HaBiThb Y NOBCAKAEHHI), y Makaiap-
migosomy «IIpo moro nepury aob6os» (Of My First Love) BUSIBASIETBCS He-
HPUCTYITHOIO AASL AIOACBKOTO OCATHEHHH.

Y moeTuuHill TBOPYOCTI MIOTAAHALA MPHUPOJAA IOCTAE AKEPEAOM
XyA0:KHBOI 06pa3HOCTi. 3BEpHITH yBary: y Ha3By HalBiZomimoro TBo-
Py Hoet BuHiC 06pa3 4OPTONOAOXY — KBIiTKH, AKa € OZHUM i3 Harlio-
HaAbHUX CUMBOAIB IIoTaanil. ¥ Ha3Bi 1le 04HOrO BU3HAYHOIO Biplia
«Maaenbka 6ina tposnga» (The Little White Rose, 1931) maemo ¢pao-
puctuunuii obpas 6iroi Tposanau — litle white rose abo rosa alba. Bira
TPOsAH/A — KYIINCTA, CXOKA HA YarapHUK POCAHMHA, 3 HEBEAWYKOIO 1T -
TUIIEAIOCTKOBOIO KBIiTKOIO, KA Haragye munmuHy. KBiTHe Auie Ha-
BECHI, Ma€ IPUEMHUH apoMar i3 HOTKamMu HUTpycoBux. Pocanna g06pe
pocre Ha 6iAHOMY I'pYHTI, IEpEHOCUTD TiHb i IOCYXYy, MOPO3 Ta 34€6iAb-
HIoro CTilika 40 XxBopob. Y KOPOTEHbKOMY YOTHUPHUPAAKOBOMY Bipii
Makaiapmig repeTBOpIOE il Ha CUMBOA KpaiHH, AKY AIOOHTH, BOHAa —
yocoOAeHHsT TopAocTi Ta ¢B0oOOAM MIOTAAHALEB. AAaKOHI3MYy H repme-
TU3MY aBTOP JOCATAE, AKTYAAI3YIOUH CEMAHTHUYHY IIaM’sTh 06pasy, sika
cATa€ SK YaciB MiTiB i AeTeH, Tak i icropuanux nogitt XVII-XVIII cro-
AiThb, HAraZylo4m MIOTAAHALISAM PO IXHIO 60pOTLOY 32 HE3AAEKHICTD —
y 4acu HOBCTaHb AKOOITIB Oina TposiHAa OyAa 3HAKOM HAAEKHOCTI 40
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tabopy Crioapris. 3a Aerengoro, bonni npunn Yapai (Bonnie Prince
Charlie) 3ipBas 6iny Tposingy Ha y36iudi ZOpOru ¥ yCTPOMHUB Y Kall€AIO-
Xa, KOAM NpsimyBas i3 I'aendinnana, abu posrnovaTv O4OAIOBaHE HUM
saKobiTcbke moBctanua 1745 poky. /o peui, came 6iny TposiHngy npes-
CTaBHHUKH LIOTAAH/ACBKOI HarlioHaAbHOI napTil (the Scottish National Party,
SNP) o6paAu CBOIM CUMBOAOM — Y J€Hb CKAAJAHHA MPUCATH Ta 3a iH-
101 0COOAUBOT HATOAM 11 YilIASIOTDH HA AALIKAH ITiAKaKa.

Makziapmiz MaB TBepJe NepeKOHaHHA: T0e3id HEPO3PUBHO OB A-
3aHa 3 noAirukowo. I obeprascsa go noeriB gaBhix vacis: «Ie wacru-
Ha IIOTAAHACBbKOI Tpaauuil. Ti, XTO B reAbCbKiH KyAbTYPi (40CAIBHO
Ancient Gaeldom) 3aliMarnCsa CKAQAQHHAM BipIUiB, CTAHOBUAHM OKPEMHE
BHCOKMH CTaH, i BIIPOJOBK POKiB HaBuaAucs npodecii. I atogu 6yan 3
uumm>. «Ixnim npusnavenusm 6yao aistn». Maxgiapmia mMae na yBasi
Pinigis — mpoddeciitnux noeris, ki y Jasrilt Ipaanaii, srogom y llot-
AQHJAIT CAYKHAHM IPH ABOPax KOPOAIB 1 40 YHIX CAIB 3aBKAH YBAKHO
npucayxaaucsa. /o girigis Map gosipy il npoctuil Hapig. Makaiapmig
ybadaB cIiAbHE B pOAL HoeTa ToAl H iCTOpHKa Ta AKypHaaicTa 3apas, aae
i 32 IIOETOM YyTPUMYBaB CIIOKOHBIYHHI aBTOPUTET. T0K 3po3yMiAo, 1110
AyMKa IIpO Aiio (i BIIAUB) Ta PO AI0A€H, sAKi 3 To6010 (IXHIO MiATPUMKY),
CTOSIAQ 32 MOTO pIlIEHHSM CTaTH O/AHMM i3 3aCHOBHMKIB y 1928 poui
Hauionaabnoi naprii Hloraanaii (the National Party of Scotland, NPS) —
rorepeAHUII HUHIMHABOI 3raganol sume SNP.

Koau y 2005 poui anraificbka cays;x6u 6esneku MI5 poscekperurs
aocve Ha Kpicrodpepa Mioppest I'pia, BBeCh CBIT 4i3HA€THCS, WO MOET
nepebysas mig 1 HarAA40M i3 1931 g0 1943 poxy. 1lig nuabne oko 6pu-
TaHCbKi mucbMeHHUKH 3 1918 g0 kinna 1950-x moTpanaAaamn nepeBaskHO
yepe3 CUMIATIIo 40 izel KoMyHisMy uu pammsmy (came ix y 1930-1940-x
BBaKaAM OinbmIoio 3arposoro). To mo BAacHe HACTOPOKUAO OpHTaH-
CbKY pO3BigKy B gisix MakgiapMmigza? BaskUTb KOHTEKCT: Y MiKBOEHHUI
nepiog BiAOyAOCsI CTAHOBAEGHHSI OPraHi30BAaHOIO IOAITMYHOIO PYXY,
AKuM 3aBepmuBcsa GopmysaHHAM y 1934 poui moTAaHACHKOI Halio-
HaABHOI naprii, a me po3Bill MOTAAHACBKOI KYABTYPH. 3MiHU BigOyAu-
€Sl TAKOK y CHCTEMi MOAITHMYHOTO a/MmiHicTpyBaHH:A: OyAO MiABUIEHO
craryc minicrpa y cupasax Hloraangii (Secretary of State for Scotland),
panime — Scottish Secretary; morAanAcbKi ypsigoBi Bigomcrsa (Scottish
government departments) 6yro nepeneceHo 3 AoHAoHy a0 Eaunbypry.
Taxki aii Becrmincrepa BigoOpaskarn OasKaHHsA TOM AKIIUTH Hallio-
HaAbHI OOpA3W IIOTAAH/ALIB, yramMyBaTH NaTPiOTMYHUH CEHTHMEHT,
3PEmTOI0 MUABHYBATH 3a BCiM Ha Mmici 6yro spyunime. Abu nepesa-
TH, YuM guxara todi IlloTAaaHAisA, HaBeAEMO MPOMOBUCTI CAOBA YAEHA
napaamenTy Big OG6’e€aHaHUX MOTAAHACBKUX YHiBepcutetiB (United
Scottish Universities), nucomennuka (!) /xona B’'rokena (John Buchan),
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KoTpuii mig vac aebatis y Ilarati rpomag 1932 poky tak cxapaxre-
pusysas HauioHaAicrmunuii pyx y Hloraanaii: «OcHOBHY cUAy 1IbOTO
PYXY MOKHA BU3HAQUMTH SAK KYABTYPHY CHAY, K IIPAarHEHHsA He JOIly-
cruty, abu IllorAangisa BTpaTHAa CBOI0O iCTOPUYHY iHAWUBiAYaAbHICTDH
(historic personality)». MakaiapMiz, sK i 11e OAUH ITOAITHYHHI AifA9 TOTO
4acy — POMAaHICT, AiTepaTypHMil KpUTHK, Memyapuct Komnron Ma-
kensi (Compton Mackenzie, 1883-1972), ne annie 6yAn Li€i0 KyAbTYpPHOIO
CHAOIO, aA€ U aZBOKATYIOUHM HIOTAAHACBPKHUU HAIiOHAAI3M, CTAaHOBUAU
izeonoriuny 3arposy AaA immepii. fkmo nepmmii Mpisas mpo pecrybai-
KY, TO APYIHH — POSAAICT, AKOOIT, — PO BiZHOBAEHHSA IIOTAAHACHKOI
KOpoHHU. AAe I BcepeAHHi 1IapTil, 40 3aCHYBaHHA SIKOI 00MABa AOKAAAH
3YCHAASL, Y€pPe3 CBOIO HEIIOMiIPKOBAHICTb PO34apoByBaAu 6ararbox.

Y noaituni Makgiapmig Hikoan He OyB HOCAIZOBHUM, HOTO Oinb-
e XapaKTEePU3YIOTh AKPa3 HEMOCAIZOBHICTD 1 CyIIEPEYHOCT, HE KaXKY-
YU BK€ PO PAJUKAAIZM, 3a AKMH Horo BpemTi BukaouuAau 3 NPS, are
HPUHHAAN 40 KOMIIAPTil, oNpaBja, TeK HEHAJO0BIo — 4epe3 «Halio-
HaAicTHYHUM yXUA» (nationalist deviation). Ha sxkanp, y Hioro skutti 6yan
{ iHIII TPUKPI NPOABU PaJUKAABHOTO MUCAEHHH. ..

3pobusnm 6arato AAs PO3LUIMPEHHSA BKUTKY HIOTAQHACBKOI MOBH,
y 1930-x Makaiapmig 3BepHYBCA 40 aHTAIMCBKOI, — BigTOAl HiOTO TBOpHU
6yAyTh i MOTAAHACBKOMOBHUMH, i aHTAOMOBHUMH. e agecarunirrsa Oy-
J€ pPOKaMH IONIYKiB, 30KpeMa i HeBAATHUX — Oe3ycrilHui rnepeisz 40
AHrAil, 6e3pobiTTs, posnaz mA00y i 40 BCbOro LIbOrO HEPBOBUI 3pUB i3
rocritaaizaniero. Y 1933 poui pazom 3i cBO€I0 4pyroio Apy>KUHOI0 Bab-
o010 TpeBAin BiH nepeixas AaAreko Ha miBHIY Ha oAuH i3 llleTAanacbKIX
OCTPOBIB, A€ MPOJAOBKUB MHUCATH U AOCAIZKYBATH (POABKAOP, 3TOAOM
onybAikysaBmu 36ipauk Hapucis «I1ig 3HaKoM dopTomoroxy» (1934).

3 moyaTKOM BiHHM HOAPY#:KA 3MylleHe OyAO HOBEPHYTHCA —
cuepuy A0 T'Aasro, a B 1951 poui, 3aBAsA4YyI0YH KAOIIOTAHHIO HOro BU-
JaBLs, oceAuaocs: y bpayncbenky — xoreski nobausy micreuka birap
y HiB COTHIi KiroMeTpiB Ha miBgeHHuH 3axig Big Eaunbypry. Maxkaiap-
MiZy TO/i TPU3HAYUAM AYKE CKPOMHY IEHCIIO € P/KaBHOTO CAYKOOBIIA.

Tak, Makaiapmiz 3MiHIOBaB MiCUsA, aA€ 3aAUIIABCA BipHUM CBOEMY
nokAnkanHIo. CaMoTHicTh 6yAa HEBiAAIABHOIO YaCTHHOIO HOro BU6OpY.
IIpo ne MmoBuUTH HoTO TTOE3isA:!

I am as lonely and unfrequented as your music is.
I have had to get rid of all my friends,

All those to whom I had to accommodate myself.
If one’s capital consists in a calling

And a mission in life one cannot afford to keep friends.
Only in the solitude of my thought I can be myself...

(Lament for the Great Music)
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3 HuMm 3aBxKAM OyAa Horo gpy:kuHa. Baabga 3Moraa mpucrocysa-
THCA KATH TOPYY i3 reHieM, Oyaa TEpPIAAYOIO i, AK MOTAQ, CIIpUAAQ
Horo TBopuil mnpani. 3izHaBaAacd, mo BiH O6yB 6e3KaAbHMM, HEHa-
BHUJiAa HOro 3a 1ie, aA€ BOAHOYAC CTABUAACA 3 PO3YMiHHAM, IOOAQXK-
AHMBO, MalO4M Ha 1l€ HECIIPOCTOBHMM apryMeHT: BiggaHUU cropasi
HE MOKe WTH Ha HOCTYHKHU Hi APY3AM, Hi pigHuMm. Bonu xuam gysxe
CKPOMHO, a BOHa 3abe3neuyBana iXHiid Mo6yT y MOCTiHHII roTOBHOCTI
BUKOHATH HOro Oa;KaHHA.

MakgiapMigiBcbknii BapiaHT ycamiTHeHHA He mnepeabavyaB Big-
CTOPOHEHH: Bi/ CYCHIABHOIO KHTTS, TOK BXKAMBI I 3HAKOBi mogii y
KpaiHi IMCbMEHHHUK He 3aaumas 6e3 yBaru. Tak Oyao, 30kpema, 3 ryu-
HOI0 cIripaBolo BuKpaeHHsa B 1950 poui CKyHCbKOro KaMeHs, 3HaHOIO
Ak Kaminb /oAl (y mep. 3 reAbCbKOI) — CBAMIEHHOI PEAIKBil, ZaBHBOTO
CUMBOAY HIOTAQHACBKOI MOHapxil. CKyHcbKui, 60 36epiraBca B abat-
ctBi CKkyH 1ob6amnsy micra IlepT. 3aragka #oro moxo/;KeHHs ryouTheA
B icropiax npo noxozgxenus camoi Hlotaanaii. 3a ognielo 3 Bepcild, Ko-
AHCh KaMiHb Hi6UTO 6YB nogymkolo fkoBa (3Bigcu me ogHa Horo Has-
Ba), Ha AKY 0IOAIMHUN epCcoHaK IIOKAAB TOAOBY, Mpilo4uu IIpo g4pabuny
4o nebec. Ypewmri, KaMinp cTaB CHUMBOAOM HIOTAAHACBKOI TOPAOCTI
Ta HE3AAEKHOCTI, HA HbOMY KOPOHYBAaAH KOPOAIB KpaiHH aK 40 HOro
BUKpageHHA 1296 poky aHrAilicbknM Kopoaem Easapgom I Josrono-
MM, SIKHH Tak IoMcTuscsa OyHTiBHUM moTAaHAusaMm. Bigroai Kaminb
posramoByBasca y BecrmincTepcbkoMy abaTcTBi; HOro IOMICTUAU Mij
KOpOHalliiHE KPICAO AK 3HEBAKAUBUU CUMBOA Higaeraocti HHloraanaii
AHrAIL I 3 Toro yacy ue HeBig eMHUH aTpUOYT KOPOHALIT AaHIAIMCBKHX
Ta 6PUTAHCHBKUX MOHAPXIB.

Ha Pizaso 1950 poky izearicTUYHO HaAQIITOBAHWI CTYACHT, AKHH
BUBYAB NpaBo B YHiepcuteti ' Aasro, len amiabTOH, Ta TPiliKO Horo
ApY3iB yAalITyBaAW OJZHE 3 HaW3yXBaAimux norpabyBaHb, sKi TIAbBKH
MoskHa cobi ysaBuTH. Bonu Bupymmaun na asromo6ini 3 I'aasro g0 6pu-
TAHCBKOI CTOAHUL, BAEpAUCA A0 abaTcTBa Ta BUKPAAU KaMiHb, IIPUYO-
MY OAMH i3 «3A04iiB» 3AaMaB cobi ABa maAblli HA HO3i, KOAH BUITYCTUB
i3 pyk 150-kirnorpamosuii nimanuk. Ilpo repois y pigniii IlorAanaii
Ta HOPYMHHKIB 3aKoHiB B AHraii Yapabs Maprtin CMiT HaBiTh 3HAB
¢irem — «Kaminb /loai» (Stone of Destiny). Koan lena srozom 3anuraau,
4OMY BiH Tak y4MHMUB, BiH BigllOBiB Ha ogHOMY auxaHHi: «Pagme, abu
3a4ENUTHU ropAicTb (puncture) AHTAIL, HiXK ypATYBaTH 3pYHHOBaHI HaAil
Hauroi kpaiuwu». I gozas: «But as we say here: No Scotland, no me».

IToaist BpasuAa To4i BCIo KpaiHy: moOTAaHALi OyAHU B 3axBaTi, aH-
TAIMLI 5K — HaBIIAKW, NpuroAomiueHi. Yu ne, sanurysasu BoHu cebe,
6yB sxapT, 1 obpasa Beandi OpuTaHcbKol gepskasu? MakgiapMmig Bia-
I'YKHYBCS IIO€THUYHUM TBOpOoM — «BukpagenHss CKyHCBKOIro KaMeHs»



190 PO3AIA9

(On the Asportation of the Scone Stone, 1951). A um Mir BiH caM KoAu-He-
6yAb 3BAKUTHCA Ha TaKMH BYUMHOK? Y MixkBOoeHHOMY EAnnOypsi moseii-
KyBaAM, mo Makgiapmig i sraganuii Buie MakeH3si XOTiAu BBipBaTHCA
40 Eannbypsbkoro 3amMKy H BHKpacTH KamiHb. Bigomo Takox, mo B
1934 poui Makaiapmig Taku pobus HeBAaAl cripobu — i 3 Li€l0 METOIO
JAEKIAbKA pasiB npuisaus 40 AOHAOHY, are el PaKkT He 3adiKCOBAHO
B CEKPETHOMY /[O0CbE CHEICAYKO — OYEBHAHO AKPA3 yepes Te, MO Hi-
XTO CEepHO3HO He crpuiiMaB Horo Hamipu. A Makensi? 3a nmaedmma Ha
TOU 4YaC KOAWIIHBOTO KEPIBHHKA PETiOHAABHOI aHTAIMCBKOI PO3BiAKH,
pekropa YuiBepcurery ['Aasro, aBropa YMCA€HHUX TBOPiB, 6yB poMan
«IliBaiunuii Bitep A060Bi» (The North Wind of Love, 1944), B sikomy
HIIAOCA TIPO CXOKUH aKT HemoKopH. Tox i BiH 0OMeKHUBCA TPOCTOPOM
AlTepaTypH.

CxyHcbKui Kaminb — gyma llloraanaii — Tenep 3HOBY BgoMa. Ane
npo e Makgiapmig Tak i He Ai3HaBcA, aAKe PEAIKBilO ITOBEPHYAH Ha
6aTbkiBIuHy Yepes 18 pokis micas cmepri noeta. Criepmy Horo 36epi-
raau B KopoHniil kiMHaTi EAunbyp3bKoro 3aMKy nopyd i3 peraaismu,
a B 6epesni 2024 poky nepenecau B Ilepr. Are: KamiHb 3aAUIIUBCA Y
BAacHOCTI OpuTancbkoi koponu. Ha nepemonito koponanii Yapassza 111
y Becrmincrepcekomy abatcTsi, saka BigbyBaracs 6 Tpasusa 2023 poky,
KaMiHb IpUBE3AU cloAu BKe i3 HHloTaanii.

I noseprarounck 40 NizHLOTO NEpiogy TBOpUOCTI Makaiapmiga. Ce-
€4 HaIlMCaHOIO HUM BHUOKPEMAIOIOTb BEAUKUH 32 00CSATOM MOETHYHU
tBip — «IlaM’saTi Askeiimca Jxoiica» (In Memoriam James Joyce, 1955).
Bin ne nepesepmus tsopu 1920-1930-x pokis, are IEPEKOHAHUBO 3a-
CBiAYMB XapaKTEPHy AAA HUX MOAECPHICTCbKY €CTETHUKY Ta CBITOTASAHI
AOMIHAHTH. A 1I€ MOET 3BEPHYBCA A0 CMAJAKY AaBHBOI KEABTCHKOI KYAB-
TypH Hi BiZlyKaB y Hiil i€l KOCMOIIOAITMYHOI CBiZOMOCTI.

He Aume moTAaHAcbKa, a M FeAbCbKA MOBa 3aBKAH OyAad BAsKAH-
BOIO A MakgiapMiga: i Koan 06CTOI0OBaB i4€10 TeAbCbKOI K 0(piliiiHOol
MOBH (1O, 3pemTolo, i cranerscs 2005 poky), i KOAU epeKAaZaB T'eAb-
CbKUX ITO€TIB IOTAAHACHKOIO, i KOAH PO3BHUBAB i4€10 KYABTYPHOI i MOB-
Hol crniapHOCTi loTAanaii, Ipaanaii, Kopuyoay ta Beancy. lle oaun
HpuBiA AAs aHaaorii 3 €dTcoM — iX 000X HAa3UBAIOTh KEABTHCTAMH
(Celticists), TO6TO 3HABIAMU KEABTCHBKHUX MOB Ta KYABTYpP. Y B:KHTKY €
{ iHIIE TEPMIHOAOIIYHE CAOBOCIIOAYYEHHS — «KEABTCbKMH MOJEPHI3M»
(Celtic Modernism) na 1mo3Ha4eHHA THUX HMUCbMEHHHUKIB-MOAEPHICTIB, y
HOETHL] AKUX KEABTCbKI €A€MEHTH € 0COOAUBO Baromumu. I 1ie 3HOBY
npo HuxX 060X, fAK i Ipo iHTepHALiOHAAIZAL{IO CyYacHOI IOTAAHACBKOT
roesii.

Y sxutti MakgiapMiga 6yAa cTOpiHKA, IOB’s3aHa H 3 YKPalHCbKOIO
Aitepartypolo. Ak nonyaspusatop teopuocti Tapaca Illesuyenka, Bin
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y3AB y4acTb Yy HIEBYEHKIBCbKUX YPOUYHUCTOCTAX y Beaukiit bpuranii B
1961 i1 1964 pokax. Y 1964 poui B Eaunbypsi Burorocus Aomosiae mpo
SKUTTEBUH HIAAX 1 TBOPYICTb YKPAIHCHKOIO MOETA.

Mu moxkemo cobi ysasutu 71-AitHpOro Makgiapmiga, skuii pos-
MipKOBY€ PO YKpaiHCbKOro 6apaa, 3BasKylouu KOKHE CAOBO. Y 8-XBU-
AMHHIA gOKyMeHTaAbHiH cTpiuni «[loprper I'to Makgiapmiza» (pex.
Mapraper TeiT), 3HATIH TOro X POKy, 30epircst Horo NOPTPET: CYyBO-
puii morasg, HeliMoBipHa 3i6paHicTb, CepHO3HICTD, AKY HE 3PYHIHUTDH i
rnocMmimka (BoHa — JAAfA BigBiZyBadiB MiCLIEBOTO rla6y). /lvBaKyBaTui,
KoAu OanaHcye Ha Kpaio Oopgiopa Ha OJHIM 3 LIEHTPAAbHHMX BYAHIIb
Eannbypry (oueBugHO Ha npoxaHHs peskucepa). Koau 6iast ckeasicro-
ro 6epera 3a/yMAMBO KHJA€ KaMiHIli B MOPCbKi XBHMAI, CXOKHUH Ha My-
apeus. Yurae cBoi Bipii Briepeminl MIOTAAHACHKOIO Ta AHTAIHCBKOIO. ..

O¢iuiiHuM BH3HAHHAM BHAATHHUX 3aCAyT I'to Makaiapmiga B ra-
AY3i KYABTYPH CTAAO HPUCBOEHH:A HoMmy 1957 pOKy 3BaHHSA MOYECHOTO
aoktopa Egunbypspkoro yuisepcurery. Y 1974-my Bin ctaB mpodeco-
pom Aiteparypu B KopoaiBebkiil moraan/gcekiil akagemii, y 1976 poui
Horo obpaAu Mpe3sngeHTOM HoeTHYHOro toBapucrsa. «llosue 3ibpan-
HA noetnyHux TBOPiB I't0o Makaiapmiga» y asox tomax (The Complete
Poems of High MacDiarmid) cCMAMBOAIYHO BUHIIIAO Y CBIT y pik Hloro cMmep-
Ti. AtoOas4a Baabga nepeskmaa yonoBika Ha 11 pokis, ane, sk i BiH, He
nobaunaa te gobpe, Ipo AKe BiH He AHMIIE MpifAB, a I HaOAMKaB. A e
i Te, IO HOro TBOPYICTh HaJUXHYAA MOAOJHUX IIOETIB HE O/HOTO IIO-
KOAIHHA 1 TaK caMO HAaCHAKUAA Jep:KaBHUX AiAdiB. Pagku ioro Bipiia
«Manenbka 6ira TposaHza» 6yan BuxkapOyBaHi Ha KaMeHi Ha cTiHi Oy-
AIBAI OTAQHACBKOTO MapAaMenTy B Eaunbypsi y 2004 poni — i B Hux
1po AI60B 20 6ATHKIBIIUHU-KBITKH.

YKpalHCbKOIO MOBOIO J€KiAbKa BiplIiB IloeTa nepekiaru Boaoau-
mup /ibposa, €sren Kpmxesna ra Makcum Crpixa.

/lo anToaoril BBIfilIAM 1O€3i1, HAIIMCAHI AaHTAIACBKOI0 MOBOIO, aAe
3 IUTOMO MIOTAQHACBKOIO OOPa3HICTIO, sIKa, HACHAKEHA AABHIMU ACTEH-
JaMH i HApOAHUMHU TIepeKa3aMH, OPraHivHO MOEAHYETHCSA 3 GibAiTTHOIO
MITOAOTI€IO.

ANinia Mipownuuenxo
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The Little White Rose
(10 John Gawsworth)

The rose of all the world is not for me.

I want for my part

Only the little white rose of Scotland

That smells sharp and sweet—and breaks the heart.

Of My First Love

O my first love! You are in my life forever
Like the Eas-Coul-aulin in Sutherlandshire
Where the Amhainnan Loch Bhig burn
Plunges over the desolate slopes of Leitir Dubh.
Silhouetted against grim black rocks

This foaming mountain torrent

With its source in desolate tarns

Is savage in the extreme

As its waters with one wild leap

Hurl over the dizzy brink

Of the perpendicular cliff-face

In that great den of nature,

To be churned into spray

In the steaming depths below.

Near its base the fall splits up

Into cascades spreading out like a fan.

A legend tells how a beautiful maiden

In desperation threw herself

Over the cataract — the waters
Immediately took on the shape

Of her waving hair,

And on moonlight nights she is still to be seen
Lying near the base of the fall

Gazing up at the tremendous cascade

Of some six-hundred feet!

O my first love! Even so you lie

Near the base of my precipitous, ever lonelier and colder life
With your fair hair still rippling out

As I remember it between my fingers
When you let me unloosen first

(Over thirty chaotic years ago!)

That golden tumult forever!
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Maxenbka 6ira TpossHAA
(Axncony Tocsopmy)

3 ycix TposAHJ, IO B CBITi €,
Most — Aulledb OZHA.
Bomna B llloTrAanail usite —
birecenbka, apibna.

[T ayxmsHuit apomat

AsK ceplie po3puBa.

IIpo mo1o mepmry Al060B

O nepma moa Aobose! T NoBiK y :KUTTI MOeMY,

Ax Ic-Kyc-Atinin', mjo B Catepaenammpi,

/le Borusinum 1nmorokoMm Apinxan Aor Bir

Cnagae camotHiMu cxuramu Aetip Ay.

Ha TAi HOXMYPHX YOPHHUX CKEAb

Bupye ninolo ripcbka Boga, HapoAKeHa y CaMOTi o3ep,
HecamoBuro manaenie,

Anknm crpubrom

Illyrae 3 KAPKOAOMHOTO IIPYKKa,

3i cKkeAi TPOCTOBUCHOT

Y 1bOMY AOHOBI BEAMYHOMY IIPUPOAH, 1106 OpU3KaMU pO3CUIIATHUC
oA, B iMAL, g€ KAEKOTUTD TAHUOIHb.

BiAsg miznixoks Bogocras

Kackazamu, MOB BisIAO, PO3KPHUBCAL.

JereH/a Kae, 1o IpeKpacHa AiBa

KoAmuce Big posnady y BUp ynaaa —

I BoAa MUTTEBO CTaAQ

XBHUASCTOIO, HEMOB 11 BOAOCCH.

Micsaunol Houi i g0ci MoxkHA 6aunTH 1T —

AexuTb BoHa OGinsg BOAU MIAHIAKAKS,

I AUBUTBCA yrOpYy HA MOTIK TiraHTCHKUH,

Yumaauii BiH — micTb coreHb PyTiB Mae!

O, nepma mMos Aro6oBe! T Bee e AesKum

NpHU MiAHIKI MOTO HECAMOBUTOTO,

UM gaAi 6iAbII CAMOTHBOTO 3MEPTBIAOTO KUTTS,
Boaoccsa TBoe 30A0TaBe i g0Ci Tede, CTPYMEHI€E —
ITaAbLi MOT TaM’ATAIOTH, K 1X

JAOCKOTaAO BOHO, KOAHM BIEpHUIE AO3BOAUAA TH PO3IYCTUTH HOTO.
(Bsxe monag TpuguATH AIT OypEMHUX IIPOMUHYAO!)
Ton 30A0Ta KacKa/ g — IIOBIK 31 MHOIO!
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Ode to the North Wind

I am not one who longs

For perpetual sunshine

And would fain dispense

With rain and snow and cold winds,

Or craves eternal light

And would forgo

The morning and the evening twilights,
Darkness and moonlight and starlight
Any more than I am like the modern aesthete
Who expects a ‘kick’ from a picture
And does not wait for any emotion.
That is not my attitude ...

But the external aspect of Nature

Does not permit us sufficiently

To penetrate its sudden depths.

It is only the superficial part,

The skin of its immense body,

And only conforms to the obvious

And petty side of our impulses

And is not qualified to manifest

The most essential and vital subsistence.
Our task is not to reproduce Nature
But to create and enrich it

By methods like musical notes, mathematical tables, geometry,
Of which Nature knows nothing,
Artificially constructed by man

For the manifestation of his knowledge
And his creative will.
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Oaa miBHiYHOMY BiTpOBi

Al ne 3 THX, XTO MapuUThb

Tum nHeBracuMuM CoHLIEM,

I pagme 6 3pikcsa

Jouis, cHIriB, BiTpiB MOPO3HUX;

He mparny # i cBiTAQ BiuHOTO,

A 6 y sKUTTi HEe MPOMIHAB HAa HHOTO

Hi BpaHillHi, Hi IPUCMEPKU BEYipHi,
AHi niTbMy 4l CAUBO Micss H 3ipOK.
i He cx0KUH HA Cy4acHOIO ecTeTa,

IJo Bce mykae «kaliy» Big KapTUH —

I ne yekae KOAHUX HOYYTTIB.

Ie BCe % He IO MeHi...

Ogznaxk Ti nosepxuesi nposasu Ilpuposu
HE J03BOAAIOTH HAM SIK CAig

B Herazani ii ranbunm yBiTu.
JlocTynHa HaMm AulIe 1 BEPXiBKa,

Aunr mkipa Toro Tiaa He36arHeHHOTO,
Ta 3BoguUTHCA 40 TPUMITUBHUX

Ta api6’a3K0oBUX MOPHUBIB HAMNX

I necnpomosxna nposABUTH

Hapixkny cyts OyTTs.

3asgannsa name — He Ilpupoay BigTBOopuTH,
A Anm 36araTuTH, BIIOPAAKYBATH Ti
Cucremu Ha KIITAAT MY3UYHHMX HOT, TAOAUIb MATEMAaTHYHHX,
reOMETPHUYHUX POPMYA,

Axi camint Ilpupoai HeBigowmi,

bo ix crBopuAO AOACTBO

/IAsl BUABY 3HAHHA CBOTO

Ta Boai TBOpUOI.
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On the Asportation of the Scone Stone

Since David with a pebble in his sling

Goliath slew, now with this heavier stone

A little nation marks the opening

Of a like unequal battle for its own

And splits the atom of Earth’s greatest throne.
This though perchance it prove like David’s fling
But ‘juvenile deliquency’ yet may bring

A like result—the giant overthrown!

Scotland knew better than to ask for bread
Merely to get (but took!) a stone instead,
England’s stony response full well foreknown.
Far more, O England, than the Scone Stone’s gone,
And all the King’s horses and the King’s men
Cannot set wp your Humpty Dumpty again!
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IIpo Bukpasennsa CKyHCBKOro KaMeHA

Biatoai sk /JlaByug KaMiHUYMKOM i3 npauii

I'oniagpa yOuB — HUHI Bske KaMEHEM BAKUUM

Hauist, mjo € MaAoI10, I109aTOK IIOKAQAQ

Taxkoi x HepisHO1 OuTBH 32 cebe,

BAy4uuBmm B cami ocHOBM HaH6iABIIOrO TPOHY 3€MHOTO.
Xai Ipo BYMHOK IXHill — AK PO KUAOK 3 npami /aBnga —
CKaKyTb «IOHALIbKUH 3A0UMH» —

Ta Bce i BiH riranTa 34aTeH 4OAY IOBaAUTH!
IloTAaHAis po3BaxkHa, 1O XAiI0 He HPOCTATHE PYKH,

Bo 3zaBHa 38ae, 110 AHIAIS KAMIHHAM AU 0064aCTh,
Towmy it ne 6apuaach — KaMiHb CBilf cama y3saaa.

O Amenie, empamuna mu 3nauno oinvue 3a kamins Cryna,
Yea xoponiecvka Kinnoma, yca Kopomiecvka pamo
Xumyna-bosmyna doxynu yoce ne 3M0xcymo 3i0pamo!

3 amneniicvroi nepexnas lean bopoodin
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POB/IA 10
MIOPIEA CITAPK

«Mmu, eanHOypiKLi, — €BpoIEHIi»

Miopien Capa Cnapk (Muriel Sarah Spark), y aisonrei Miopiea Capa
Kem6epr (1918-2006), napoauaaca B M. Equnbypr. Bona 3 THX moTAang-
CbKUX IMCbMEHHUKIB, OiAbllla 4acTMHA SKUTTA AKHUX — 32 BAACHUM IIpar-
HEHHAM — MpOKUBaAacsi HUMU no3a Mexkamu Illoraangii. T'eorpadis it
nepeisis Haragye Crisenconony. Criouatky AongoH, gaAi @opr Bikropis
(ITliBaenna Pogesis), Hbfo-I7IOpK, Pum, a 3 1970-x 10 2006-ro — TockaHa.
Tyr i noxosana. Ha MOrMABHIlI MAWTI AAKOHIYHUN HAHMC iTAAICBKOIO:
Muriel Spark, Poeta. 1 CtiBencona, i Clapk HIaHYIOTb HE AHIIE B THX MICIIAX,
AKi BOHU cami gas cebe obpann, a it JaneKo 3a MeKaMHu ABOX OaTbKiBIINH,
60 & 000€ B cTaTyCi KAQCHKIB HE AMILIE IOTAQH/CHKOI, a I CBiTOBOI AiTepa-
Typu. I Tak camo 060€ MaAn KOKeH CBOI IPUYMHU He 6askaTh IOBepTaTUCS
40 piguoro Eaunbypry.

M. Kembepr napoauracst y bpantcdiagi — 3aTUITHOMY JKUTAOBOMY pa-
HOHI B IMBJAEHHIA YacTUHI MicTa. BigToAi 3a IMOHa CTOAITTS BIH MAaAO UMM
3MIHUBCA, TOX 1l poguHHUIA 6y AMHOK y 200poMy CTaHi, are iHIMMM Ternep €
MeEIIKaHIli — HUHIIIHI He MaioThb 40 KeMbepris ;k04HOIro CToCyHKy. Ti matu —
aHrAiiika, 6yaa pogom i3 I'eprgoprimpy, 6aTbko — HIOTAAHACBKUE €BpeEH,
CHH AUTOBCbKUX eMirpanTis. Big marepi Miopiea y3saa TOHKe Big4yTTss MOBU
U BigMIHHOCTE! MK MIOTAQHACBKOIO Ta aHTAiMCbKO0. Bipy X BOHa He ycraj-
KOBYBaAa aHi Big Martepi-aHrAiKaHKH, aHi Big 6aTeKa-1oges — obupasa cama
i BiKe 3piroto ocobucricTio. OcBiTy 3400yBara y BHIIIH IIKOAI AAA AiBUaT
sxeiimca Tianecrti B Tomy sk Taku Bpantcdingi Biipogossk 1923-1935 pokis.
B yHiBepcureTi He HaBUaAach, are 3aKIHUMAA CEKPETAPChbKI Kypcu (a précis-
writing course) y Koaexi I'epior-BoTT, i 1i npakTiyHi 3HAaHHA AyKe CTaAd il
y npurogi. [Tpaiosasa cekperapKoro, AKUICh 4aC BANTEAIOBAAA.

Y 1936 poni MiopieA 3HAHOMUTLCA HA TAHLISX i3 CTApIINAM 32 HEI Ha TPHU-
HaAUATb PokiB WKiAbHUM yuuteaeM Cigni Ocsaabgom Criapkom, a Be 3a
Pik BoHU opysKytoThcs. 11IA106 Oyae 3apeecTpoBaHoO JAAEKO Big AOMY — asK
Ha AQpPUKAHCBKOMY KOHTHHEHTI, KyAu MIopieA BUPYLIMAA HE Baralo4yuchb,
LIOMHO OTpUMaAa Big KOXaHOro KBUTOK A0 lliBaennol Pozesii (auni 3iM6a6-
Be, a Togi yactnHa bpuTancekoi imnepii). ITogopox Babuaa, a nepegayrrs
HOBUX BpaskeHb 30y/KyBaru ysaBy 19-AitHboi gisunan. 1lle gepes pik BoHa
HapoJAuAa cuHa, AKoro HazBaau Cemioeaem Pobinom. lJompasaa, ns1 anHa-
MiKa CTOCYHKIiB MOAO/OI IIapy pi3ko o0ipBeThbcs1, koA Miopiea Ai3HaeTbcs,
0 1i YOAOBIK MCHUXIYHO HEBPIBHOBLKEHUH (CTPAKJA€ HA MaHIAKAAbHO-/e-
HPECUBHUI CUHAPOM), i Ha cobi Biguye HOrO CXMABHICTH A0 HACHABCTBA.
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Miopiea posaydaerses i3 Cigi, saanmmaroun cobi Horo mipissuie, i 1944 poky,
BAQIITYBABIIM CUHA Y HIKOAY TTPH MOHACTHPI, Ha BilicbkoBoMy KopaOai 1o-
BepTaeThcs 40 bpuranil. [lounnae npamosaTt y po3BigyBaAbHOMY BiAJini
M3C. Tlo-iHmomMy BYMHUTH BOHA HE MOTAQ, 3BA’KAIOYM Ha 3a00pPOHY I10J0-
posKei AiTel I1i/ Jac BiliHHU, ane 0/pa3y ICAA i 3aKiHYEHHs [IOBEPHYAACH 3a-
6paru cuHa, abu Bigsestu 40 6atbkiB y Hloraanaiio. Lle 6yan Henpocrti pokuy,
i mpo Hux sragysanra Tak: < moBuHHA b6yAa 3apobaaTH Ha xuTTA. HixTo He
3HAE, 1110 TAKe HAMAraTUCA POCTUTHU AUTHUHY Ha 3apPIIAATY CEKPETAPKH, AKIIO
AMILIE CaM L€ NEePEKUB>. THM yacoM BUXOBAHHAM XAOMYMKA 3aliMarucs 6a-
6ycs i aigycp, i poOMAN L€ TaK, K BBAKAAU IIPABUABHUM.

Hazani BzaeMuHN MaMU i3 cMHOM OyAyTb AWIIIE HAIIPY>KEHUMH, a HOCTIl-
Hi KOHPAIKTH AaBaTUMYTh [OKUBY THM, XTO 32 HUMH CIIOCTEPIras, Ha3UBaTH
iX XTO CKAQZHHUMH, XTO BOpo;kuMHU. Haaro B:xe Miopiea gpatyBano Te, o
OZHHUM CBOIM BHZ0M Pobin Haragyeas il Ipo HEHABHCHOIO YOAOBIKa. A e,
KOAH XAOMILIEBI BUTIOBHUAOCS TPHUHA/LATD, 4 BOHA CAM€ ToTyBaAacsl PUAHA-
M KatoAnomsM, Po6iH, «40 BTixu Moix [1i, Miopiea]| 6aTbKiB, BUPIIIUB cTaTH
€BpeeM». /AUCTYBaHHS IUCbMEHHULLL, SIKE BigHeAaBHA 30epiraeTbcs B apXisi
Hanionaapnoi 6ibaiotexu HloTaanail, poskpusae rAHOHHY IXHBOI B3a€MHOIL
HENpUA3HI i Te, AK MO-Pi3HOMY BOHU caMi po3yminu il mpuumaM. 3’AcyBa-
Aocst: Pobin 3acy;xyBaB craBAeHHA Matepi 40 6aTbKa, a 1je 4yTH He XOTiB
il HeraTUBHI Bigryku 1ipo ioro teopdictb. llloso ocrannboro Mropiea mara
CBOE AAKOHIYHE ;KOPCTKE i BOAHOYAC ZKOPCTOKE ITOACHEHHS, ITPO 1O BiABEPTO
ckazana B inTeps’1o The Sunday Telegraph 2004 poky: «Bin 3aB:au X0TiB, 11]06
A1 CKa3aAa, o [Oro KapTUHHU] rapHi, aAe s TaK HE BBaKaAa. MUCTEITBO Bask-
AHBE AAS MEHE, i 51 He 30upanacs 4aBaty HellpaBAUBi CBiA4eHHS. .. Ko BiH
xo4e OyTH ;KepTBOIO, BiHH MOKe Helo OyTr». 88-piuHoio BoHA 3a110BiAa BCi CBOT
CTaTKU KOMIIaHbHOHLII — cKyAblITOpUi enenori Kapain, i3 sikoro npoxuaa
B TockaHi noHa TPUALATD POKIB, CUH k€ OTpUMaB HATbKIBCbKUI Oy AUHOK.

Snauenna Appuku B xutTi Miopiea Criapk BasKKO NepeoLiHUTH — 1ie
HE AMILIE [IPO POAUHHE, i HE AHIIE IPO TE, IO, 32 1i BAACHHUM CIIOCTEPEKEH-
HAM, caMe TaM HaBYMAACA gaBartu cobi pagy B kutti. Lle me i npo te, mo 3a
1Ii CiM POKiB BUKPHCTaAi3yBaAa CBili HAABAKAUBHI sKUTTEBUI BUOIP — TBO-
putu. APpHKa gara MOWITOBX 4O AIT€pPaTypu, M LIeH eTarl BU3HAYalOTh SK
BAKAMBUH Y TBOPYil €BOAIOLI NUCbMEHHULI. AiTepaTypHY JiAABHICTb PO3-
nodana B 1947 poui sik kpurrkums B wacorwc «Iloetiuannit oraszgy (Poelry
Review). 3rogom OyAm 1ipaiii 1npo 3HaHux Maiicrpis croa — Meppi 1leani,
Birbama Bopacsopra, Emiai bponte Ta /xona Metichirzga.

Came APprKa HAAMXHYAQ Ha HaricaHH:A onosiganHs «Cepadim i Sambe-
3i» (The Seraph and the Zambesi), 3a sixe apTopka otTprumasa 1951 poky HaiiBuy
Haropo/y AitepaTypHOro KOHKypcy ;KypHany The Observer. Hazaran certinr i
niepoi 36ipku onosizanb «l'aracHuK Ta inm onosiganusA» (The Go-Away Bird
and Other Stories), sika nobaunaa cpit y 1958 potyi, € appuKaHCbKUM.
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Ao 36ipkn BBilimno onosiganus «Iloprobeano-Poyay» (Portobello Road,
1954). 3Bigku Hazpar Moske 34aTHcsA, WO Aist BigbyBatumerscs B Eannbypsi
Yy MaAbOBHUYOMY paiioHi nasKy Iloprobeano, KU po3TATHYBCS B3/0BK
6eperoBoi AiHil Ha KiAbKa KinOMeTpiB. AAe BiKe HA MEPIINX CTOPIHKAX YH-
Ta4 Ai3HAETHCA, O HAETbCA 1Ipo AOHJOH i Horo BigoMuii puHoK Ha Ilop-
TobeAro-Poys — Mice panHix cyOOTHIX BUAA30K HIAHYBAABHHUKIB 3BUYHUX
Ta HEOPAWHAPHUX pedel (AK-0T aHTHUKBapHOI Oi:kyTepil) i HecnoiBaHKX 3y-
cTpiveit. 3pemrolo, y 1ii icropil HecnogiBanoro He 6pakye. I'onoBHa repoi-
HA (BOHA 7K OmoBiZad), sik 6aTbko I'amaera, — nmpusng. I Tak camo K i BiH,
BOHA 3’ABASETBCA i3 TOTOHOIYYA 3 METOIO BUKPUTTA iMeHi BOUBIIL. Aae TO
AHMIIE PAMKOBA iCTOPIisA, AKa OropTae BAKAMBINIY i CKAaJHIIIy — icTOpilo
AMTAYOI APY:KOM T 40POCAOT 3paau / 3pag. Y crioragax roAOBHOI repoiHi
(il HeBUTagKoBO 3BYTh lllmAbKa, TOYHIIIIE, 11€ HIK, AKUH TPUYEHBCA TTCAA
BHIIAJKy, KOAH BOHA OYKBAaABHO 3pOOHAQ HEMOSKAUBE — 3HAKNIIIAQA IITHABKY
B KOIIULI CiHA) NEPENAEAUCA AEKIAbKA YaCOBUX IIAOLIHMH: POKM CaMOBizJa-
HOI AUTAYOL APYKOU; IOHICTb, KOAU APY3i olMHUAMCA B Agpuw, i JKopax
(motaii Big KeTAiH — cBO€l HapedyeHol B AHIAIl) OAPYKUBCA 3 TYTEIIHbOIO
YOPHOUIKIPOIO KPACyHEIo; i 11ie 04Ha, KOAHU Yyepe3 poku /Kopa:K MoBepHYB-
cs1 A0 AHIAIL 3 HamipoM oapyskutucs 3 Ketain. Y posmosi 3i llInuabkoro Bin
MPOCUTH TPUMATH B TAEMHUII HOTO appUKAHCHKUI MIAI00, a KOAH Ta Bij-
MOBASIE, AYIINTD i, 2 TIAO X0Bae B Konuio. Tak, 3HoBy Konuus cina. Koan
TiAO 3HAHAYTH, Y MicieBill razeti oBigoMAsATh: «JlIMAbKy 3HalAEHO: Y CiHi»
(TpariyHe CyciguThb i3 KOMIYHUM!).

Xoua «lloprobearo-poys» € TBOPOM eTarly CTAaHOBACHHSI ITMCbMEHHMLL],
ane BiH yce 7K Pelpe3eHTaTUBHUN, KOAU HAETbCs PO caMOOYTHINM CTUAb aB-
TOPKH KOPOTKOI ITpo3u. OTxke, xail e 6 BigbyBaracs Aist — B AHIAIL, Appurii
4M 1Ie JeiHAe, — XY/AO0KHINA IIPOCTip pailie YMOBHUM, aKLEHT 3pOOAEHO Ha
AUHaMill KOHPAIKTY, SIKHH PO3rOPTAETHCA Y MAOLIKMHI MOpaAbHOIO BHOOPY
repost. Y AI0bAeHI HapaTUBHI cTpareril — AiaAOTH, YUCACHHI 3MiCTOBI AaKyHH,
HEHaIHNI HapaTop — HE JAI0Thb YUTAYEB] BiAYyTTA MOBHOTH PO3YMIHH:A
TOrO, o BigOyBaeTheA. Bianosiano i inTeHIiliHe aBTOPChKe: HE PO3KPUBATH
Jetani QIKLiHHOI icTopil, He MOACHIOBATH MOTHBH, A AEAETYBATH L0 POOOTY
yuTAYEeBi — Xal BiH JOMUCAIOE / 40110BHIOE / osicHIoe. Ha Bigriouarkosy Big-
CTOPOHEHICTD SIK XapaKTepHy MaHepy OIOBi/i NPaLoIoTh i iHIII AiTepaTypHi
HnpuiioM i 3aco0H, 30KpeMa IICUXOAHANTHYHUI Pecypc OoBiJi.

Xoua B onosiganHi «I[Toprobearo-Poya» BigcyTHi ipsami nosyanns, ioro
€THKA BCE K BUPA3HO peAiriiina: Ak Karoanuka llnmabka 3acysxye i 3HeBa-
Iy A0 OCBAYEHOIO LICPKBOIO COIO3Y, i HPOIO3HLII0 3pasu OGAUIBKOI AIOAMHU
(cBO€i moapyru). He 3moBuatn — BUOIp, AKMI y PEAIriiHiil AoMIMHI HocTae
€AUHO MOKAMBHM, a OT/Ke, IPUHHATHUM AAs1 Hel. | HaBaky — He IpuiHAT-
HuM Ana Jsxopaska, 60 BiH i€ 103a MeKkaMu XPUCTUAHCBKOI €TUKU. (3Bep-
HiTb yBary uie i Ha Taxe: Koan /lxxopax nosizomMuts LMUAbLI PO CTOCYHKH
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3 MatiabA010, BTpUMATHUCA Bif OCyAy HOro BUMHKY BIOAOC il 3MYCHUTb T€, 11O
BOHA Ha3BE (IIOTAAH/CBKUM BUXOBAHHIM>. )

Peniriiini nomykn camoi Cniapk npusean il 40 KaTOAULTBA. Y LIbOMY
niepexogi i NiTPUMaAn KOAETH 110 LIEXY — aHTAIHChKI TMCbMEeHHUKH | pem
I'pin i1 [BAin Bo, sIki paHilue TeK nepeiiiiam B KaTOAULBbKY Bipy. Y 1953 po-
ui Capk OXpecTUAN B aHTAIKaHCBKIH Hepksi, 1954 poky — BoHa nepefinina
B PUMO-KaTOAULLKY. PeAiriiiHi nepeKkoHaHHsA BIIAMHYAHU Ha il THCbMO — BO-
Ha 3BEpHYAAca A0 pomannoi popmu. Criapk nogirsiaa [ piHose ysaBAeHHs
npo bora Ak TBOpIA CIOKETIB i, BiATIOBiAHO, MapaJOKCaAbHI 3B’ A3KH aBTO-
pa 3 pOMAaHOM, CTBEPAKYBAB TCOPETHK i iCTOPUK AiTepaTypH, MUCbMEHHUK
M. bpeabepi. PeairiiiHi MOTHBH CTalOThb OAHIEIO 3 AOMIHAHT XYJO:KHBOTO
CBiTY 1i BEAMKOI ITPO3H, A BCIX TPHOX MM Temep 4006pe 3HAEMO SK MPeACTaB-
HUKIB KATOAMIIBKOTO 200 PeAiriiHoro pomany.

InTepec s0 mpobaemu Bipu i ¢ikiionarbHOTO, 60pOTEOM A06pA i 372
BTIAUBCA Y CBOEPIAHIA MO/EAI KBECTY NIEPCOHAKIB, SAKI IPArHyTh AyXOBHO-
o HOPATYHKY, B3Ke B iepiiomy pomati «Pospaauuku» (The Comforters, 1957)
i gani pogosskuscs B «Pobinzoni» (Robinson, 1958), Memento Mori (1959),
«banaai npo Ilexrem Pait» (The Ballad of Peckham Rye, 1960), «XoAocTskax»
(The Bachelors, 1960) ta in. Axmo aebioT 3acBigunB 1osBy camMoOyTHBOI Po-
MaHICTKH, TO HalMCaHi 3a HACTYIHI ITATAECAT POKIB POMAaHU PO3KPUAH il
ACKPABMM TaAaHT: TaKi TBOPH 3MYLIYIOTb IOJUBHUTUCA Ha 3BUYHI pedi iH-
M ounMa. 3400yTkn Criapk y LIbOMy sKaHpi B IIOTAQH/ACBKIH AiTepartypi
CTaBAATD 1i HA 0AUH WAGEAb 3 BUZATHUMU THIOIIepeJHuKaMu — Baabrepom
CxorroMm i Pobeprom Abloicom CTiBeHCOHOM.

3-noMik 22 pomaHiB MHUCbMEHHUIII MEPHINI 3a MOMYAAPHICTIO CEpe
YMTAYiB i TBIip, AKUI NIpuUHIC i1 caaBy i craTtku, — «Mic /xun bpoyai y pos-
kBiti» (The Prime of Miss Jean Brodie, 1961). 3a poMaHOM ITOCTaBUAM IT €CY
(3 AerengapHoI0 Baneccoro Pearpefi), sika 3 yCrixom HIlAa B AOHAOHCBHKO-
My Becr Engi Tta Hblo-llOpKkcbkoMy bBpo/sel, a 1me — 3HAAU TeAecepiaa
i pirbM i3 reniaabHOI0 Merri CMIT y poAi Bpoyai (Mo:kANBO, GiAbII BiZOMOIO
3a poAAto npodecopku Makronerea y «lappi Ilorrepi»).

Y nenTpi onosigi — icropis kUt apisHol Jxxun bpoyai — BUMTEAD-
KM Y IIKOAI aAs giBuat. Bona gobpe 3Ha€Thcsa Ha MMCTeNTBi, icTopil, B ii
OIOBIZSAX Ha MIKIABHUX YPOKAX MUTII Ta iXHi lIeA€BPH O:KUBAIOTD i Oy AT
ysABy aiBuaTok. B aBrobiorpadiunomy tBopi Curriculum Vitae (1992) Criapk
MaHHOTO repcoHaka: «/lo pyk Mic Keii a norpanuaa B 0AMHAAUATH POKIB.
ITirnkom MOKHaA CKa3aTH, IO € BOHA ITOTpaIiAa MeHi A0 pyk. KoaHa 3 Hac
ToZi ¥ He MiZO3pIOBAAA, IO B Hill 3apo/KyBaracss MabytHa mic /xuH
Bbpoyai, roroBHa repoins Moro pomany [...] BoHna Bigpa3sy 3arion0HHAA MOIO
ysaBy. | Bike Toai 51 movana nucaru npo uei. [i posnosigi po noaoposki 6yan
3aXONAUBUMH, PAaHTACTUIHUMHU. KpiM 3BUYHUX MIKIABHUX TBOPIB IIPO AiTHI
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KaHIKYAH, 51 IIMCAAQ BipIi IIpo 1i pisHOMaHITHI BiglyCcTKu — y Pumi, Hanpu-
KAag, un €runri abo seiapii. Ii 40cBig 6yB A4As MeHe HiKaBimM, aHizK
BAACHUH. [...] M Bci, npaBAy KasKyuM, HOTPAIIUAM 114 BAaay ii yapis, po
O CBiZYaTh YHCACHHI AHCTH, AKi Yac Bij 9acy Ha/JCHAAIOTb MEHi KOAWIIHI
yuni Mic Keii» (nep. H. 3yesoi).

Dikuiiina bpoyai nparne, 3a il BAACHUM BU3HAYEHHAM, I1€PETBOPUTH
CBOIX HMIZOMIYHHUX HA eAiTy — créme de la creme, 9acTO IOBTOPIOIOYH, IO Big-
Jae 1iM cripasi cBol HAMKpaIl POKH, KOAH BOHA B PO3KBiTi cUA (her prime).
Taxk, BoHa me i1 BOAOJIE€ iHO3EMHUMU MOBaMH — (PAHIIY3bKOIO 30KpEMA.
A sk 6e3 Hei? We of Edinburgh owe a lot to the French. We are Europeans. B ii
icropisax zaBxau npucytHi @panuis, Itanis. bpoyai BBaskae cebe nesa-
rOroM-HOBaTOpPOM SIK Y MaHepPi BUKAAJAHH:A, TaK i y B3a€MHHAX 3 IOHUMHU
yIEHHUIAMA. Y CHIAKYBaHHI 3 HUMU AE€MOHCTPYE PO3KYTICTb, AKa IM Ay:Ke
IMITOHYE, ane sIKa Y BUNTEABCBKOMY KOAEKTUBI MEKY€ 3 OYHTOM 1 ApaTye Au-
PEKTOPKY HIKOAH M HabAMKeHe 40 Hei Koao. BogHowyac gnMHaMiKa CroxKeTy
npobaemarusye obpas bpoydai, 4eMOHCTPYIOUN MaHIIYAATHUBHICTD 1i BUMH-
KiB i KOHTPOAD Ha/ KUTTAM JAiBYaT, i HaBiThb aBTOPUTAPHU3M, Ta Ma€ PyH-
HIBHI HACAIAKH — OZHa THHe, iHIa — 3pa4Kye i, 60 K epekoHaHa: He Mic
Bbpoyai, a borosi Hane;kUTH BAaAA.

Y pomani BmisHaBanmii piganii EgunbGypr Coapk pokis i foHO-
CTi — B OINCAX KUTTSA MICTSAH, Y Ha3BaxX padoHiB (BKAIOUHO 3 bpanTcdin-
JAOM), KAIOUOBUX BYAHIIb, APXITEKTYPHUX MNPHHAJ IMIOTAAH/CHKOI CTOAMILI.
Bin Takosk y cliBBiZHECEHHSIX, KOAU Mic bpoyai kaxke: «Mu, eaunOypsxni, —
esporeiii» abo KoAn HasuBae EauHOypr e€BponenchKoi CTOAMIIEI, Mi-
crom BugaTHoro ¢irocoda /lesiga I"toma ta biorpada /xeiimca bocBeana.
(3asHaunMO: BiKE B HAII YacC 4O BHU3HAHHA 3400YTKIB 3raaHUX BHAATHUX
IOTAQHALIB A0JAAMCs OLHHKH, SIKi 3aCY/PKYIOTh IXHi PACHCTCBKI BUCAOBAIO-
BaHH:A Ha MiATPUMKY paboropriBai. OZHUM i3 HPOABIB i€l NIEPEOLHKU €
peanizosane 2020 poky criAbHE pilIEHHS CTYAEHTIB i BUKAajauis Eaun-
6yp3bKOro yHiBEepcHUTETy NepelMeHyBaTH O4HY 3 LIEHTPAAbHHUX OyJiBeAb
kamnycy — Besxy Jesiga I"oma.)

Y pomaHi 3apikcOBaHO TpeHAM CycHmiAbHUX cummaTid 1930-x. Tox 11ia-
KOM cIipaBe/ZIAuBMM Oy/e BBAKATH T€, IO XOY EIIIEHTPOM XyA0KHBOTO iH-
Tepecy € obpas /;kuH, BiH IIOpyIIye CKAQAHI INTaHH: OCBIiTH i1 BUXOBaHH!,
IOAITHKH 1 CYCIIABHOTO PO3BUTKY. I BCe 7K 1Ield poMaH HecllpaBeAAUBO Iie-
pebpas Ha cebe OCHOBHY yBary, Bi/IBEpHYBILH Bi/ iHIINX TBOPIB ITHUCbMEH-
nuni. /lo peudi, cama Cnapk yAioOAeHnM HasnuBana poman «Miciie BoJis»
(The Driver’s Seat, 1970).

Yce skurtaa M. Criapk 6araro unrtana i cama obupana, mig 9yuiM BIIAU-
BOM POBBUBATHCA. [i BHECOK Y 3apyOLKHMIT pOMaH — KOAOCAABHUIA, @ iM's1
HAaBOAUTBLCSI B UUCACHHHX IepeAikax aBTopureTiB. OKpiM KaTOAHULIBKOTO
pomany, il OB’ A3YIOTh i3 CATUPUYHUM HANPAMOM Y Aiteparypi. Kputukn
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BKa3ylOThb Ha ITOEAHAHHS IOTAAHACBKOL AITEPATyPHOI Tpagulil, BIKTOpiaH-
CbKOTO POMaHy Ta (ppaHIly3bKOIO «HOBOTO poMaHy» B 1i mposi. /Jasa poma-
nip Criapk XapakTepHe MO€JHaHHs PUC AETEKTUBHOIO i IPUTOAHHUIIKOTO
pPOMaHy, FOTUKH i paHTACTUYHHUX EAEMEHTIB. A I1je BOHA HE3MIHHO B Iiepe-
AIKy KAIOYOBUX >KIHOK-IIMCBMEHHHIIb, AKi IMHCAAH aHTAIMCBKOIO, — HOpyY
i3 /lxeitn Octin, cectpamu bponre, /xopax Enior, Bipaxuuieio Byad,
Maprapet A pe66a, Jopic Aeccinr, bepun belinbpugx ta in. Ta xaif ckinb-
K1 6 MU MHOKHAM IIi AOTiUHI psAAH, BOHU IIOpa3y AEMOHCTPYIOTH BiJKpH-
tictb CIapk A0 cBiTy ¥ rAMOMHY, 3 AKOIO BOHA HOTO TIOACHIOBAAQ.

Xoua 3HaYHa YacTUHA AOPOOKY IMMCbMEHHUIL 3HAHIIAA CBOE Bigobpa-
JKEHHA B KaHPi poMaHy, sKaHp KOPOTKOI nposu Crapk HiKOAHM He IOAH-
mwana. ITicas nepmoi 6yaa 36ipka «Ilig-nad, Tm meprsuii» (Bang-bang,
You’re Dead, 1982), y 2001-my cBiT nobaunro «Ilosue 3ibpanus onosiganp»
(Complete Short Stories). € e 0AUH BaKAUBUI BEKTOP 1i TBOPYOCTi — MOETHY-
Huii. Came 3 11oesi€lo NoB’si3aHe Neplile BU3HAHHA 1i AiTeEpaTypHOIO XHUCTY,
KOAU B 14-AiTHBOMY Billi 3400yAa iepeMory B IIOETHYHOMY KOHKYPCI 3 Ha-
roan 100-pivus Big aua cmepti cepa Baabrepa Ckorra. Bona novana mnu-
caTy Bipuli y 9-AITHBOMY Billi, i BiATOI 110€3is1 cTaAa il IPUCTPACTIO HA BCE
A&uTTA. [loetnyni 36ipku gpykyBaaucsa Tpudi: «Dandapao Ta iHmmn Bipoi»
(The Fanfarlo and Other Verse, 1952), «Iligilimarounce g0 Cotbic Ta inmi Biprmi»
(Going up to Sotheby’s and Other Poems, 1982) i ppemri «Iloshe 3ibpann: Bip-
mwis Miopien Criapk» (All the Poems of Muriel Spark, 2004).

biorpa¢p Miopien Criapk Maptin CreHHapg, AOCAIAWBIIM BCi 3BUBH
i IOBOPOTH 1i ZJOBIOTO, TPUBOKHOIO U yCe 7K YCHIIHOIO KUTTH, PETEAD-
HO IMPOAHAAI3yBaBIIN BCE HEIO HAMHMCAHE (XYAOXKHI U HEXyJ0:KHI TBOPH,
eTCTOAAPIH), CPOPMYAIOBAB BAACHY BiAITOBi/Ab HA 3aITUTAHH:A: 9UM Ke OyB
Eannbypr aas Ciapk? — Tuwm, unm cras /lybain aaa /xoiica. ..

A oT 4nM cTrara EBpora AAA MIOTAAHAKHY Ta ipAaadAsa? O4eBUAHO, HA
KOHTHHEHTI o0n/Ba BigllykaAu Te, 0 B HUX 3abparo pigHe micto, are
NapaZoOKCAABHUM YHHOM i Te, yuM o64apyBaro, — norpeboio exsuay. Cy-
YACHUM YKPaAIHCbKUM YMTay €I10XM Mirpauili He IIPOyCTHUTh BiAKPUTICTD
IMACbMEHHULII /0 iHIIUX KYABTYPHUX TPagulii, are 4UTATH AOBEAETHCSA
AHTAIHCBKOIO, 60 7K YKPaTHCHKOIO TIEPEKAAZECHO i OIyOAIKOBAHO AHIIIE O/-
He onosiganus — «IToprobearo-poys» (iep. ITaBro Hacaza, 1997; nep.
Oner Kopoab, 2014) i oaun poman — «Ilomiunuku Ta nigbypiosadi» (nep.
Isan Kpuudarymiiii, 2015).

@®parMeHT i3 panHboro noeruyHoro teopy Miopiea Capu Cnapk
«ITepaunspi» (Pearl Miners, 1951) ApyKyeTbcsA YKPAIHCBKOIO BIIEPLIE.

Ninisa Mipownuuernko
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The Pearl-Miners (excerpt)

By night I watch a fitful tribe

Along the street advance and halt.
Time and again their limbs describe
A proud protracted somersault.

Blank-eyed beneath the lamp they steer
Compliant hips with hands of chalk.

I know them by their grief, and hear
Convulsions tolling in their talk.

They come, contemptuous and fleet
In tartan jeans, in ochre tights,

To make overt their counterfeit
Drowsy exotic appetites.

They are asleep and cannot rest,
Dismayed in far delirium.
Elaborately they attest

The dreaded labours still to come.

I know them by the lights of fear

On their elliptic faces falling.

This way and that, they haul the gear
And apparatus of their calling.

So obsolete, this block they drag;

So bitterly, they drill and grind;

So deep beneath the pavement flag
They dig for pearls and do not find.
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Hagniv ypusucra rop6a
To cniuuutbes, To iiae Buepea,.
I pas o pas ropai TiAa
KanyTb B 3aTs3KHUI 11IEpEBEPT.

Kpeligani pyku, cTeron pyx,
IToposkni od4i B cAiBi AaMI.

Ix cMyTOK 3HAMWO 51, i HA CAYX
PisHIO Cy40MHMII MOBH IITaMII.

bpeayts, negbani ta npyaxi
JKUAHC y TapTaH, MaH40X BOXpPa,
11106 He 30cTarack B TaiHi
/lpiMOTHa 3aMOpCbKa Kara.

CHAATbL Ta CIOYUHKY IM HEMA,
CnioButum mMapamu GenTer.
/KaxHux KAomoT npuiienHa TbMa
/liiimae posymu cepJer.

ITpominua MmoTopomy Hasa

Ha 3Bigani OKpyrai Auns.

I Tak, i cak TArHyTH 06AQAY,
IJo iX TOKAMKAHHAM iCKPUTBCS.

/laBHesnunii BOAOUYTD TATAP;
I'ipkesHo 6ypATD i TOBUYTD;

Y ran6o4iHi 3eMHUX HaJp
IlepAun myka, Ta HE 3HAWAYTh.

205

3 ameniticonoi nepexnana Bixmopia leacixie
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KomenTapi 40 po3airis

Ao posainay 1

! Fananm — MOANOAMH YOAOBIK HIAsIXeTHOTO poay B Iloraanaii.

? Aep0 — 3aranbHe iM'si BAACHHMKA BEAHKOIO CTAPOro HIOTAAH/JACBKOTO MA€ETKY.
Y TpasuUiifHOMY IOTAAHACBKOMY IOPA/JKY CTApUIMHCTBA Aep/ OyB HIKYMM 32 6a-
POHA, aA€ BUILUM 32 AKEHTAbMEHA.

* Bepeinwup — icropuane rpadpcTBo Ha miBgeHHOMy cxoi Hloraanaii, Ha Kop-
Z0HI 3 AHTAIEIO.

* Eitndon — miarop6, posramoBaHuii Ha miB/eHb Big micra Meapoys y Illoraaniii.

5 Anemona — xBiTKa YepBOHOTO, 6iAOTO, KOBTOrO 260 PiOAETOBOTrO KOABOPY,
JO MOK€ POCTH Ha OAHOMY Mici 6araTo pokis. Ii gwacro OB ’A3YIOTh i3 BUTOHYEHI-
CTIO IPUPOAU Ta il TPOOYAKEHHAM.

5 IMangpi — pisHOBUA KOHEH, AKi B cepesHbOBIYYi BHCOKO LIIHYBAAMCA JAA
BEPXOBOI 134u. Bonu OyAm Aermni 3a 3BMYAHUX KOHEH, aae MPH LbOMY 34aTHi 40-
AATHU BEAHUKI BigcTani; came naagpi BUKOPUCTOBYBAAU AAMU AAsl BEPXOBOI 134U.

7 fpedzaynb — nopoga cobak, Ky BUBOAUAU A IIEPETOHIB XOPTIB Ta AAS O-
AIOBAHHA.

8 I'onwax — pi3HOBU/ MHCAMBCBKHX CODAK, AKUX BUKOPHCTOBYIOTD JAs BijcTe-
sKeHHs ab0 nepecAigyBaHHA 34061ui.

¢ ITpecsama Bozopoduyst — BakAamBa Girypa B XpPHCTHAHCBKIH Tpasuii, MaTip
Icyca Xpucra Ta 3acTynHULA BCiX Alodei nepe I'ocriogoM.

10 Ynexc — pia KBITKOBHX pocAmH ciMericTBa 6060Bi, BIZOMHUIT TAKOK SIK «KOAIO-
YUl ApiT».

"' Menecmpeni — 1moeTn-mMy3MKaHTH 4YaciB CepesHbOBIYYA, AKI 3apobAsSAM Ha
JKMTTS CIIIBOM i I'POIO HAa MY3UMYHMX iHCTpYMEHTaX.

12 [Taosw — y cepeaHbOBiUHIN E€BPOIT XAOIMYHUK i3 MIAAXETHOI CiM'l, AKMIA Tepe-
6yBas Ha cAyk6i B 3HATHOI OCOOH.

5 bumea npu Hennoxbepni — osHa 3 HANBAKAUBIIINX OUTB AHTAO-IHOTAAH/CHKUX
Bifin XIII-XVI cToaiTe, mo Bigbyracs 23-24 yepsHs 1314 poky 6irsa ceanma ben-
HOKOepH 1oOAM3Y Piukd 3 Ti€lo camolo Ha3powo. butsa nig bennokbepHom, y AKiii
AHTAINIL 32a3HAAM HUIIIBHOI MOPA3KH, CTAAd BUPILIAABHOIO JAAA BiZHOBACHH:A He3a-
AeskHocTi [HMoTAanil.

" «The Burn of BreidShall rin fou reid» (morta.) — «Boan Bpeitamoana cranyTh
qepBOHI/IMI/I».

Y Mapia I Cmroapm — xopoaesa Iloraanaii 40 1567 poxy, koan 1i 3MycHAH
3PEKTUCSA IIPECTOAY Ha KOPUCTh ogHopiuHoro cuHa fAxosa I. Takox 6yaa Kopoae-
Bo10 ®pannii B 1559-1560 pokax Ak apy;kuna kopoass Opannmcka II.
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16 Pobepm I Bproc — moTAaHACBKUI KOpoAb v 1306-1329 poxax. Came itoro
BiliCbKa PO3IrPOMHUAM AHTAIMCBKY apmiio B 6uTBi npu beHHOKOGepHIi, 3BiABHUBIIN
IlorAanaio Big aHTAIALIB.

17 Axie I — kopoab AHrAIl B 1603-1625 pokax, nepiui i3 mWoTAaHACbKOT A1-
nacrii Crioapris i kopoas loTaanaii (1567-1625). CraBumm KOPOAEM ABOX JA€piKas,
NepuIuM rodas HazusaTu cebe kopoaeMm Beamkoi bpuranii. 3akpinus 3a cob6010 TH-
TyA «Moro BeaudHocTi».

18 Te10 — pivka, 10 NPOTIKAE B MPUKOPAOHHOMY paiioHi Mizk Anraiero i IloT-
AAHAIEIO.

Y I'apm i I'ino — camenn i camxa Oaenst Baaropognoro.

2 Haaf-fish (6yksarbHO «Mopcbka puba» abo «puba 3 ranbokoBosAsA») —
TepMiH 3i IMOTAAHACBKOTO (POABKAOPY, IO 3a3BUYAN [MO3HAYAE BEAHUKOTO TIO-
AeHsA abo (PaHTACTUYHY MOPCBKY iCTOTY, SIKy NPUHMAIOTh MOPCBKi Alogu, abu
nigiiMaTucs Ha nosepxHIo. Mae ampibiiiny npupoay, To6To 34aTHa nnepebyBaTn
AK Yy BOZi, TaK i Ha CylLi.

Ao po3ainry 2

! YKpaiHChKOIO TAKOK TPaHCAiTepyeThes Ak bephs.

? Pobept Beprc npubpas i3 poannHoro npissuia Burnes Aitepy e.

* ITapaament HloTaanaii 6ys 3acrosanunii y XIIT cToAirTi, ane micas 06’eanan-
Hs1 Auraii i HloTaanail y egune kopoaisctso Beanky Bpuranio B 1707 poui (Akt
Npo YHIl0) NPUITMHUB CBOE iCHYBAHHSA Ha A0BTi 292 poku.

*Then let us pray that come it may,

As come it will for a’ that,
That Sense and Worth, o’er a’ the earth
Shall bear the gree an’ a’ that.

® Ilep. B. Mucuxa.

% Binvam Boanec — MIOTAAHACHKUH AMLIADP i BOEHAYAABHUK, HALIOHAABHUH re-
poii, oauH i3 BaTaKKiB y nepwii BifiHi 3 AHraieio 3a HesarexHicTs loTAanaii B
1290-x pokax.

7 Eosapo II — aHTAIACBKHI KOPOAD, SAIKHI HE AOCHTb BAAAO HAMATABCS 3aXOIH-
TH LIOTAAHACHKI 3eMAl Ha noyatky XIV cToAiTTs.

Jo po3airy 3

! Mioncexc — icropudaHe rpadcTBo B AHTAILL, SIKe 3HUKAO i3 po3MIHpeHHsIM NAOH-
JA0HY. Y 1IbOMY KOHTEKCTi NPUCSKHI 3 Tpadcrba MigACceKC TOCTAIOTh K HAATO A€T-
KOBipHi, TO6TO TaKi, O BU3HAIOTH AIOAMHY BUHHOIO B TsKKOMY 3AOYHHI HaBiTh Ha
nigcrasi gyske cAabkux abo HeAOCTATHIX JOKa3iB.

2 Cadyxei — peAiriiina Tedist, 0AHA 3 TPbOX AABHBOEBPEHUCHKUX (PIAOCOPCHKUX
WIKIiA, TTOPAJ 3 papUCeAMH Ta €CesAMU; He BU3HABAAU Hi BOCKPECIHHA, Hi iCHyBaHHA
AHTEAIB YU AYXiB.

* Xinec e Ilacamonme — Burazanuii nepconax i3 pomany «/lon Kixor» Cep-
BaHTeca. Y TBOPi BiH yocobAoe HebesrmeKky i aBaHTIOPU3M, HAAEKHUTL A0 THITY
nikdpo (ici. el picaro) — XUTPOro maxpast, TUIIOBOIO IePCOHAKA iICIIAHCBKOTL AiTepa-
Typu 3or0Toro Biky. Moro gpecuposana masna, ska nHaue6TO BMi€ TIPOPOKYBaTH,
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CTa€ CHMBOAOM IiAIO30PHOTO 3HAHHA T4 OOMaHYy, MiAKPECAIOIOYN TEMY PO3MEKyBaH-
HA IIPAaBAM M BUTAAKH.

+ Maerbest npo emnizo/ y nedepi Monrtecinoca B «/lon Kixori». 'oroBHMII Te-
poil criyckaeTscs A0 nedepH, ge 6aunTh GaHTACTHUHI KPAEBUAM TA KPUIITAAEBHM
naAan. Tam BiH 3ycTpivae BiZOMUX MePCOHAKIB, sKi AUBHO MOBOAATLCA. [Tobauus-
1M CBOIO 3auapoBaHy Koxany, Jon Kixor pagie, are Bin 36enTexenuii ii BUnHKa-
Mu. 3roZ0oM BiH IIOBEPTAETHCSI HATOPY.

5 Joxmop Deppiap — aHrAificeKuii Aikap i parionanicr 3 Mandecrepa. Y 1813 pomi
orrybaikysas «Hapuc 0 Teopii o6 aBAcHb> (An essay towards a theory of apparitions), B sKOMY
CTBCpﬂ,}KYBaB, oJjo l'lpI/IBI/lﬂ,I/I MOKHa ITOACHUTHU OIITUYHUMHU i]\lO3iHMI/I.

5 Catimon llledoy — BUTazaHUil NMEPCOHK (HOBOOpPAHELb), AKUH 3’ SABASIETHCS
y meci lllekcnipa «lenpix IV, yactuna gpyra»; B boMy KOHTEKCTI iM's «CaiiMoH
Ilez0y» MOe BKHUBATHCS ipOHIUHO, K 4YaCTHHA POAMHHOI A€T€HAH, IOB’A3aHOI 3
TEMOIO IIPOXOAOAHM # TiHi (shadow — «TiHb»).

" Aowcon Danvemap — BUTAAAHNIN NIEPCOHAK, WO Pirypye y Tppox mecax Hlex-
cuipa: «[enpix IV» (wactunu I Tta 1I), Lenpix V» i «Bingsopcbki HacMilIHuLi».
ITe 60Ary3AuBuil AMLIAP, 3HAHUH CBOEIO KOMIYHICTIO, 6AAAKYUiCTIO Ta CXHUABHICTIO
A0 TTUATHUKHA.

8 Tyt igerncs npo noemy Tomaca Mypa «3aByarboBaHuii npopok XopacaHy»
(The Veiled Prophet of Khorassan, 1817). ToAOBHHI repoll HATXHEHHI PEAABHOIO I10-
CTaTTIO — AAB-MYKaHHOM, IEPCOM, AKHUH NMPOrOAOCHB cebe TTPOPOKOM (HOro im’s
IIOXO/AUTD BiJ ByaAi, 32 AKOIO BiH IPUXOBYBAB OOAMYYS).

¢ Magixn Cxomm — acTpPOHOM, aAXiMiK, yueHHi i 60rocAoB, AKOro TaKoK BBa-
AaAM YaKAYHOM. 3Hanuii ax «Yaxayn Iisnoui» (Wizard of the North). Vloro sraaye
Aanre B «boxecrsenHiit komegil» (ITexno, BocbMe KOAO), cepe/ HEelpaBAUBUX IPO-
POKiB i BOPOKOUTIB. Y TEKCTi 3raZlaHo AAsl CTBOPEHHA KOHTPACTY i3 30BHILIHICTIO
oroBizayva.

' Tle nmocuranusa Ha o6pas3 mocty 3 «Buginas Mipsu» (The Vision of Mirza,
1711) /Jsxo3eda Egaicona. Y npomy apab na im’st Mipsa 3ycTpivae «reHis», AKHi 1mo-
Kasye HOMy CHOBUAIHHA — BEAMYE3HHUH i HANB3PYHHOBAHUH MICT, IO TATHETHCS
yepes A0AuHYy. el MicT € MeTapismIHOIO AAETOPIEI0 AIOACEKOTO OyTTS.

! Nosa-exaszienuya — Ao3a (TiAKa), sSIKOI0 KOPUCTYIOTBCA B AO30XOZIHHI JASA 110-
HIYKy BOAM, KOPUCHUX KOHaAMH abo inmmx o6’extis. YacTo BBasKaracsa MariuHum
iHcTpymMeHToMm.

12 TTepexonanss, mo 6epe KOpiHHA 3 HAPOAHOI Marii, 3riZHO 3 SIKUM paHU Ai-
KyBaAM He 6e3rocepesHbo Ha TiAl AI0AWHH, a 3Ma3ylouH 36poio, SKOIO 1i MOpaHEeHo.
BBaskarocs, 110 3aBAAKH «CUMIIATHYHOMY 3B’SI3KY» II€ AIKY€E [TOCTPasKAaAO0TO.

B Aamenu — riAacKi pUTyaAbHi peAMETH, AKi HOCATD Ha IPYAAX ITiJ 9ac Marid-
HUX 06psgiB. MicTATb CHMBOAHM, iMeHa AyXiB 260 60KeCTB.

" Cueinu — CHMBOAM, HIO BUKOPHCTOBYIOTH B OKYABTH3MI JAS BUKAHUKY YH
KOHTPOAIO AyXiB, a60 AAs1 BTIA€HHA HaMipy mara.

1% I'ait Mannepinr (Guy Mannering, 1815) — roroBHHH repoidl 0A4HOHMEHHOTO
pomany BaabTepa CKOTTa MOAKOBHMK iHAIHCHKOI apMii, AKHI 3aXOIMAIOETBCS ACTPO-
AOTI€I0.

16 I'epmimedonc — cepeanboBiunmii 3amok y niBgenniit Hloraangii. ITporsarom
nona/ 400 pokiB BiH KOHTPOAIOBAB NPUKOPAOHHY TepuTtopio Mixk lloTAaangieio
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Ta AHTAI€I0 i CAYTYBaB «KapayAoMm HaliKpuabimoi goaunu B Bpuranii». Horo
MoxXMypa icTopisa i 3A0BicHA apXiTEKTypa CTBOPIOIOTh aTMOCPEPY CTPAXy Ta Ta-
€MHHUYOCTI.

17 Bamor Tipwiro posramosanmii y micti Bik na niBuiunomy cxogi Hlotaanaii, na
CKEASICTOMY MHCI, 10 BUCTYIa€ B Mope. 3raaka 1po samxu I'epmitessk i Iipuiro y tBo-
pi HEBUIIAZAKOBA: aBTOP IparHe IiJCUAUTH BiZ4yTTsl TAEMHHYOCTI Ta MOPOKY B OIIOBidi.

¥ Mapa (8ia night-mares, nightmare Bis CTapOaHTAINCBKOTO mare, WO O3HAYANO
3AMH AYX, AKUH CHAUTD HA TPYASAX CIASYOTO M BUKAHKAE 5KaX). Y CAOBOCIIOAYYEHHI
night-mares, posaireHomy aepicom, moke OyTH HABMHUCHA rpa CAiB: Night + mares
(kobuAn) = «HiuHi KOOUAW», HIOU cTpalIHi KOHI HOUYI, IO MYaTh KPi3b CHHU.

Y HTuexpymu (break-necks) — riepekAaAALbKUI HEOAOTI3M.

20 3enent cinkyu — 3araJKoBi AyXH, OXO/ZKEHHSA iCTOT ZOCTEMEHHO HEBifoMme.

2 @aminvapu — ayxu abo TBAPUHU — MOMIYHHUKH BigbOM.

2 [Tax-eappi — naniBporbKAropHUI 06pa3, Auxi gyxu abo bemkeTHUKH (puck-
harries: Puck — «eAb( / GemIkeTHUK», harries — «TypOyBaTh»).

# Obeporn — nepconax i3 komesil Biabama Hlexcripa «CoH AiTHBOT HOUI». Y ce-
peAHbOBIUHIl Ta peHecaHCHIH AiTepaTypi BiH Pirypye Ak Kopoab ¢peii. 3azsuuaii Horo
300PaKyIOTh SIK MMOBEAUTEAS] MICAYHMX TAHLIBHULb — MaTidyHMX iCTOT, fAKi TAHINIO-
I0Tb I1PU MiCAYHOMY CBITAI.

# 2Kuo (1oaei), sikuii 3ueBakuB Icyca Xprcra Ha ioro goposi Ha I'oarody, 3a
mo 6yB NpokAATHI Ha 6e3cmepTs i OAyKaHHA cBiTOM ax A0 /Jpyroro mpuiects.
ITepcona XPHUCTUAHCBKOI A€TEHAM. Y CTapill yKpaiHCbKiH Tpaauuii BizomMuil Ta-
KOK SIK «BIYHUH CKUTAIOUHH KU,

% Pozenxpotivepu — taemHe PiAOCOPCHKE TOBAPUCTBO, IO MOEAHYE EACMEHTU
e3orepuxu. 3acHoBaHe aAximikoM Kpicrianom Pozenkpoiinom. CUMBOA opaeHy —
TPOsIHJA HA XPECTi.

% «Juneon Mackony» (The Devil of Mascon, 1658) — ictopis, nanmcana Pobep-
tom Boiinem. Po3nosigae po ayxa, AIKMil He AaBaB CHOKOIO MEIIKAHLSM OyAMHKY
micrepa @pancica Ileppo y ppanuysskomy micti Mackon.

¥ BunaAok Ii/Z03pIoBaHOI aKTUBHOCTI roAaTepreiicra. Ha nouarky 1660-x po-
kiB /Jl;xon Mommneccon i3 BiaTmmpy noyas nmomiuaTy moch HE3BUYAMHE Yy CBOEMY
6yaunky. Bin uyB 3ByKu, cxoxi Ha 6utra 6apabana. el Bunagoxk HabyB BEAMKOTO
po3roaocy B AHTAIL

% ITutaTa 3 Tpareaii Biabsama Ilekcripa «MakGer» (ais IV, cuena 1). Ti Buroao-
HIylOTh BiAbMH Y ClLI€HI B Iedepi, KOAM BUKAMKAIOTh AyXiB Ha npoxaHHs Maxbera.
Ilepexnrag b. Tena.

2 Diemo — KapKacHa CIAHULIS.

* BumrykaHi nepyku i3 Tpboma 3aB’s3aHUMH IacMaMu (4Ba 1o 60Kax ta ogHe
33a4y), AKi HOCUAU A€PKCAYKOO0BII, Cya4i, 3aMOKHI YJOAOBIKH.

* I'pagpemso Apratinwup — icropuana obracTs Ha 3axigHomy ysbepesoxi Hlor-
AAHAIL.

*2 TTepconask 3aautieHo 6e3 imeHi.

* Ypao Bpanssixa (Brunswick government) — ycraneHa HazBa OGPHTAHCBKOTO
ypsaay XVIII cTOAITTA, KOAM Ha aHTAilicbkoMy TpoHni nepebysanra I'anHOBepcbka
(bpanssinbka) guHacrisa. I xoua guHACTiA MaAa HiMelbKe ITOXO/KEHHs, BOHA Ipa-
BuAa Anraiero, Hlotaanaieio ta Ipaanaieo 4o 1837 poky.
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* Bonodinna ANoxiena — rteputopia B IlloTAaHacbKoMy BHCOKOripT; HasBa
OB s13aHA 3 TOAOBOIO KAaHy KemepoH.

* TTonepesHUK KiaTa; GIABIINEA i BIABHIIIME IAQII-HAKK/A i3 KapTaTOl TKAHU-
HU, 3aPiKCOBAHUI TIOACOM.

% begpxen — KoMipenb y BUTAAAL 4BOX KOPOTKHX CHA/HUX CTPIYOK.

Ao po3airy 4

! «AHrailiceki pucn» (English Traits, 1856) — 36ipka napucis P. B. Emepcona, B
SIKi BiH onucaB CBOI BPpasKEHHA Big ABOX Bi3WUTIB 40 AHIAIL

? «Eannbypr Pes’1o» (Edinburgh Review) — TyT: LIOTAAHACBKE ME€PIOAUYHE BH-
Aannsa 1802-1929 pokis.

$ «@opun Keotepai Pes’1o» (Foreign Quarterly Review) — AOHAOHCBKe Iiepioand-
He BUaHH:A nodaTky XIX cToAiTTs.

* Characteristics, 1831.

5 Kpetirenseti — micuesictb HerogaAik Big Kpelirennarroxa.

® Maetbest Ha yBasi Askon Crioapt Miaa (1806-1873) — anraiiicekuii pirocod
Ta rnoAiroaor i apyr T. Kapaatiaa.

" Anexcanop Atipneno (1810-1894) — morraHaCbKUI KypHaAicT, Apyr Ta 6io-
rpad P. B. Emepcona.

8 Aapu ma nemypu — BUAU AyXiB 32 PUMCBKOIO MITOAOTIEIO: AAQpPH — OXOPOHLI
JAOMALIHBOTO 3aTUILKY, AEMYPH — HEBIIOKOEHI Aylli IOMEPAHX.

9 Kypuan Blackwood’s Edinburgh Magazine — AiTepaTypHUH MICAYHUK, SIKUHA BU-
X0AuB ApykoM 3 1817 20 1980 poxy.

10 2Kypran Fraser’s Magazine for Town and Country — AOHZOHCBKHI CyCIIABHO-AiTEpa-
TYPHUI KYPHAA, AKMIH BUX0AUB ApyKoM 3 1830 a0 1882 poky.

" Qualis artifex pereo! (aar. «Axkuit BeAnkuit apruct runel») — ¢pasa, HibuTo
ckazaHa imnepatropom Heponowm nepes camorybcrsom.

12 P getbea npo Cawmricona Piza (1800-1880), npeacrasuuka peairiiinoi Teuii
ceegenbopriancTsa; panime Emepcon Hagicras Kapaaliny fioro kHury mig Has-
BOI0 «CIIOCTEPEKEHHA MI0A0 PO3BUTKY Ayxy» (Observations on the Growth of the Mind,
Bocron, 1826).

13 ZIpyroio kuuroio, siky Hagicaas Kapaaiiny Emepcon, 6yaa 36ipka po6Gir ame-
puKaHcbKoro noAairuka /lenieaa Beberepa (1782-1852).

" Anxi Jyon» (Yankee Doodle) — nonyaspua B CIIA narpiotnduna HaposHa
micH:.

!5 Kopoasb I'eopr III, 3a nmpaBAiHHA AKOrO aMEpPHUKAHCbKI KOAOHII OroAOCHAH
IIPO CBOIO He3aAeKHicTb Big bpuranii, noxoaus i3 I'annoBepcbKoi AuHACTII poay
Beabdis.

16 Poman T. Kapaaiiaa Sartor Resartus nanmcano y ¢opmi koMmeHTaps 40 6io-
rpadii Ta PiAOCOPCHKUX MOTAAAIB BUraZaHoro Himenbkoro gpirocoda Jiorena Toii-
¢eabcapoka (opur. Diogenes Teufelsdrockh), im’s saxoro osnavae «boroHaposKeHun
AUSIBOAIB ITOCAIZ».

7 CXBaAbHHH BUTYK, 3 rpel]. — «UyzgoBol».

8 Antosia Ha /lpyre nocaannsa o Kopunran, 13:1, y nepexaagi 1. Orienka:
«Kosxna cripasa xaii craHeThCs BUPOKOM ABOX UM TPBOX CBiJKiB».
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19 @piopix 11 (1712-1786), kopoas Ipyccii.

20 [Tpasuno mpvox e0nocmeidt — TPUHAHATE B ApPAMATYPrii €MOXH KAACHIIU3MY
3 HOCUAAHHAM Ha «IToeTuky» ApicToTeAsd npaBuAO €4HOCTI Micus, 4ii Ta vacy.

2l «Aekuil 3 PUTOPHKH Ta KpacHOro mucbMeHCTBa» (Lectures on Rhetoric and
Belles Lettres, AonaoH, 1783) moTAangCbKOro peairiiinoro gistaa I'o Baepa (1718-
1800).

2 Diamond Necklace — eceii T. Kapaaiiaa, onty6aikoBanuii y 1837 poui.

Jo po3airy 5

! Peesweep — 1ie MIOTAQHACBKE AJAAEKTHE CAOBO, IO MO3HAYAE UaiKy wybamy abo
mapmuma scosmornozo2o (lapwing, naykosa uassa Vanellus vanellus). Y KOHTEKCTi AucTa
Lje — HPi3BUCBKO CAyKHuULi CepiTu.

2 Nil desperandum me duce! (nam.) — «31 MHOIO Ha YOAl — HEMAE€ HMPUUUH AAA
posnauy!». JKapTiBAMBHI BUCAIB 3 ipOHIYHOIO CAMOBIIEBHEHICTIO.

* Perfido (iman.) — 3pasgHHK, miAgcTynHa ocoba.

* mia madre (iman.) — mMOst Mama.

% molto graziosa (iman.) — ay:ke A0 sI3HO, AyIKE MHAO.

6 Stimabile (iman.) — maHOBaHUH, TOBAKHHUI.

7 dpanx — ue NOWTOBUI NpUBiAeHOBaHUN 403BiA Ha Ge3olAaTHE Biglpas-
A€HHs AMCTIB. 3a3BWYall AMCT MaB IMO3HAYKY ab0 MiANHC, Mo Horo «ppankxosaro»,
T06TO omAaueHo abo 3BiabHEHO Big onAatu. Jias y bpuranii 40 BIpoBasykeHHs
NnoITOBUX Mapok y 1840 poui.

8 spirituosa (iman.) — AOTENHUN, )KBABUH, BECEAUH.

9 mia adorabile (iman.) — Most 06OMKHIOBAHA, MOSI YaPiBHA.

10 divino ingegno (iman.) — 60:KkecTBeHHUH TaraHT a60 6OKECTBEHHHUI PO3yM.

"' Kacmoposa onia — AIKH AOMAIIHBOTO BIKUTKY, AKi B AHrAIl XIX cTroAiTTs 1ya-
CTO B3KMBAAM SIK [IPOHOCHE UM 3araAbHUI 3aCi0 AAA OUMILEHHS OPraHiszMy.

2 beau idéal (Pppany.) — izean kpacu.

" B opuriHaai BJKHTO cAOBO cheap — rpaiiause nipissucbko Kapaaiina Big apy-
skuHU /lxeiiH; HOro TOuHMH BiATIHOK 3aAMIIAETLCA iIHTEPIIPETATUBHUM, MOKAUBO,
HATSK HA €KOHOMHICTD 260 KapTiBAMBa AACKaBiCTb.

" “Voulez-vous me donner a diner, madame?”(Pppany.) — «Uu He NPUTOCTUTE BU
MeHe 006iZoM, Magam?»

15 pommes de terre (Pppany.) — BapeHa 2060 CMAKEHA KAPTOILASL

16 Xew — crpasa, 3a3BMYail NpPUroToBaHa 3i cMaskeHUX ab0 TyHIKOBaHHUX APi6-
HO Hapi3aHUX 3aAMIIKIB M’sica, OBOUIB i crienii.

17.a plusieurs reprises (Ppany.) — HEOAHOPA3OBO, AEKIABKA PasiB.

'8 “Mon Dieu, comme j'ai faim, moi!” (¢ppany.) — Boske mil, sAKUIl Ke s TO-
AoaHUI!

19 Miscellanies — 36ipka KOPOTKUX TBOPIB pi3HUX KaHpIB (ece, craTTi, peueHsil
towo) Tomaca Kapaaiiaa, siki He yBilfimAM 40 GiABIIMX KHMT.

20 Saunders and Otley — AOHAOHCBKE BUAABHHULTBO, 3 skuM Kapaailan mas
CnpaBy.

2 Ennui (ppany.) — Hyabra.

2 P 4eThest PO CTaTTIo, IpHcBsiueny Baabrepy CKOTTY.
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2 Sartor — ne ckopodena Hassa Sartor Resartus, pirocoPpcbKo-caTHpPHUIHO-
ro teopy Tomaca Kapaaiira, snepme ony6aikopanoro B 1833-1834 poxax.
Haspa 3 AaTuHU nepexkaagaernoca Ak «llsau, nepemurtuii» abo «IlepemuTnii
KpaBelb».

?* La Trappe — uje Ha3Ba BiZOMOro MOHACTHPCHKOIO OpJEHy TparicTis (ujic-
TepuiaHLiB), AKi BeAyTb CYBOPUHA aCKETHYHUH criocib KuTTA, 0cOOAUBO Bigomi
CTPOTUM IIOCTOM, MOBYaHHSIM i MOAUTBOIO.

% Dublin Review — 11e PEAiriiHO-KyABTYPHHUI KypHaA, 3acHoBaHui y 1836 pomi
B IpAanail.

% par vive force (ppany.) — CUAOMILb, IIPUMYCOBO.

27 Swedenborgian — npUXUABHHMK MicTHduHOro BueHHs1 Emmanyira CBegen-
6opra (A4yXOBHUI MiCTHLIM3M, YaCTO HOB’A3YETHCA 3 CAMOBIAZAHICTIO YN CAYKiH-
HAM IHILIUM).

2 Revolution (tobt0 «Pegonroyia») — maerncs Ha yBasi kaura Tomaca Kapaaiiaa
The French Revolution: A History (1837).

2 Fraser’s Magazine — BigomMuii 6PUTAHCBKUNA AITEPATYPHHH Ta IOAITHYHHNA
sypHan XIX croairTs.

* German Romance — e 36ipKa aHrAIHCBKUX IIEPEKAA/iB TBOPIB HiMEIIbKOI po-
MaHTHYHOI AiTE€paTypH, sIKYy YKAaB i nepekaas Tomac Kapaaiia.

* B opurinaai Bx&uTO cAoBO Goody — ckopodenns Big Goodwife, icropudne
AHTAIHCbKE 3BEPTAHHS 40 3aMiKHBOI sKiHKH. TyT BUKOPHMCTAHO SIK MiANHMC aBTOPKH
AMCTA.

2 Jaetnes nipo poman lapaortu bponre «/xeiin Eitp».

* MaeTtbcs Ha yBasi o3nadyeHHA cectep Bponte, sAKi Ha ToH wac nmy6Aiky-
BaAUM cBOI TBOpH 1ig ncesgoniMamu: Kappep bean — Illlapaorra Bponre; Exic
bear — Ewmini bponte; Exton bean — Enn bponre.

Ao posairy 6

! Kamexizuc — miZpy4HHUK 3 XPUCTUAHCBKOI BipH.

? Broxeays — GoiioBa criopy/a, NpU3HAYEHA JASA CAMOCTIHHOT KPyrosoi 060poHH.
* Tomac Tv?0 — cAABHO3BICHUH aHTAIMCHKUI mipar.

* Aorcenmuvmen yoaui — eBPpeMi3M AN O3HAYCHHS Mipara.

Ao posainy 7

! Parsee — KU CTOCYETBCSA 30p0OACTPIHCHKOI rpomMaan B THAL.

? Bixapiti — mapadiAAbHUN CBAIICHHUK B AHTAIKAHCBKIN LepKBi.

* TlapogiiiHe HAaCAiZyBaHHSA XPUCTUAHCHKOTO riMuy Stand Up, Stand Up for Jesus,
nanmucanoro /. Japdirgom-moroammm y 1858 pori.

* Home Office, MinicrepctBo BHyTpimHix cipas Beankoi bpuranii.

5 PogmoBHa HasBa Micta BipMinrem.

b Prima facie case (AaT.) — AocTaTHI MiJACTABU AAA BIAKPUTTA CIIPABH.

" Quanrter sessions — mictesi cyau AHTAITl Ta Beabcy, AKi Tpasuniiino 36upanucs
YOTUPH Pa3H Ha piK.

8 Yeomanry — kaBaaepiiicoki migposaiau JobpoBoabunx kopmycis Bpuranii,
3acHOBaHUX y 1794 pori.
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Jo po3airy 8

' Fapavuii modi — KOKTEHADb, IPUrOTOBAHUH i3 CyMilli MIIJHOrO aAKOTOAIO, BO-
au, migcorogkysada ta npsHomis. Togi sunaiiman y XVIII cTtoaiTTi cnetgiaabHO
JAS KIHOK, AKUM He 110400aBcsl HagTo Pi3KU CMaK pOMY 4YH BiCKi.

? Jpam — moTAaHAChKA Mipa 06’€éMy CIIUPTHUX HAIIOIB, IIEPEBAKHO BiCKi.

Jo po3airy 9

! Ic-Kyc-Auinin — wmaiisummii Bogocna y Hlotaanail, y niepekaasi 3 reAbCbKol
«I1aCMa BOAOCCSI».
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